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НА ДНЯХ 

ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ 
В ЛИГОНЕ 

Фантастический роман 





От автора 

Страна, в каrорой происходит действие, персонажи и собы­
тия повести вымышленны. Поэтому не следует искать Лигон на 
геоrрафичесmй карте или проводить аналогии между реальны­
ми и описанными лицами и mллизиями. 

Для удобства читателя можно сообщить, что, если бы Лигон 
существовал, он располагался бы в Юго-Восточной Азии, при­
мерно между Малайзией, Таиландом, Бирмой и Лаосом. Глав­
вым городом и портом в этой стране был бы город Лигон, сто­
ящий на реке Каигем, коrорая впадала бы в Андамансmе море. 

Площадь Лигона - 138 670 кв. км. Население - 7,8 млн. 
человек, из коrорых около 80 процентов лигонцы, народ мон­
кхмерсmй группы, остальные - выходцы из Индии, Китая и 
соседних стран. Также в Лигоне живут более полумиллиона гор­
цев, принадлежащих к различным племенам и народностям. 
Климат тропический, муссонного типа. Рельеф преимуществен­
но гористый, за исключением широких долин рек Кангем и Са­
пун, в которых сосредоточено большинство населения и распо­
ложены основные рисоводческие районы. Очень богат живоr­
ный и растительный мир Лиrона. До сих пор в горах и прибреж­
ных мангровых лесах водятся редкие, исчезнувшие в других 
странах животные, в том числе суматранский носорог, коупрей, 
голубой аист и т.д" в тиковых лесах встречаются стада диких 
слонов. 

История Лигона уходит корнями в далекое прошлое. По пре­
даниям, первое государство на этой территории основал брах­
ман Вшсрама, впоследствии под влиянием странствующего про­
поведника Таллики привявший буддизм. Бесспорные историче­
ские источники указываюr на существование городов в Лиrоне 
в середине 1 тысячелетия н. э. В джунглях, в 35 км or столицы, в 
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начале нынешнего века французским археологом Матье обна­
ружены величественные руины Шритарамы - средневековой 
столицы Южного Лигона. В 1891 г. Лиrон был завоеван англий­
скими войсками и вернул себе независимость лишь в 1951 г. 

Лигон традиционно придерживается политики нейтралите­
та и имеет дипломатические и торговые оrношения со многими 
странами. В 1957 г. было заключено первое торговое соглаше­
ние между Лигонской Республикой и СССР, а с 1959 г. установ­
лены дипломсrrические оrношения на уровне посольств. 

Для более подробной информации смотри: 
Иванов К. В стране рубинов и носорогов. М., «Геоrрафи.ю>, 196 1 .  
Вспольный Ю.С. Там, где течет Кангем. М., «Мысль», 1976. 
Коткин Л. Лигон избирает путь свободы. «Азия и Африка сегодня», 

№ 12, 1972. 
ОсJСDлкова Т. Советские врачи в городах Лигона. «Рабоmица», № 2, 1973. 
Минц Л.М. Легенды и действительность древней страны. <<Вокруг све­

Та>>, № 4, 1979. 



Переворот вЛигоне. 10марта1974 г. 
Лигон. 10. (ГАСС - ЛигТА). Сегодня ночью в Лигоне произошел военный 

переворот. Выступая по местному радио, генерал Шосве заявил, что причиной 
переворота послужила реакционная политика правительства Дха Ролака, а 
также коррупция и тяжелое экономическое положение в стране. Бригадир 
Шосве указал, что Временный революционный комитет намерен придержи­
ваться во внешней политике строгого нейтралитета и неприсоединения. 

Лондон. 1 О марта. Агентстsо Рейтер (из Бангкока). Информационные 
источники не связывают переворот в Лигоне с деятельностью сепаратистов, 
один из лидеров которых князь Урао не смог прибыть на совещание по 
федерализму в Лигон. По слухам, князь Урао в настоящее время находится в 
своей резиденции в городе Танги. 

Директор Матур 
Прошедшей ночью я держал в руках судьбу нации. Я усмат­

риваю в этом неIСИй скрытый смысл, знамение кармы, избрав­
шей меня для непостижимых целей. 

Это не значит, что я склонен преувеличивать свои возмож­
ности. Кто я? Скромный посредник, экспортер, дирекrор спи­
чечной фабриIСИ, национализированной в разгар избирательной 
кампании, за коrорую правительство так и не смогло расплаmть­
с.я с бывшим владельцем. Говорят, что у меня есть связи. Но 
эти связи непрочны, как паутина. Не им, а репутации я всем обя­
зан. 

Некоrорые полагаюг, чrо я бенгалец. Другие считают парсом. 
Если в моих жилах и течет кровь благородных брахманов, то она 
давно разбавлена не менее благородной кровью лиrонских бу.цдис­
тов. Сто лет назад мои предки прибьvm: в эту, тогда отсталую, ди­
кую страну и со временем стали ИС1ЮIНЫМИ лиrонцами. Я rоворю 
не о формальной стороне дела (у меня лиrонский паспорr): наш 
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родной язык - лиrонский, обычаи - JШГОнские, и, главное, мы 

все - патриоты Лигона. Мои предки никогда не были близки к 
британским колонизаторам, а мой дядя Сони в 1939 году, буду­
чи С'I)'дентом колледжа, принял участие в демонстрации и был 
избит полицейским-пенджабцем. 

Я маленький человек, и мой девиз - честность. Со всей ре­
шительностью я должен опровергнуrь слухи, распускаемые не­
доброжелателями. Они касаются моей предполагаемой близос­
ти к контрабандистам наркотиками. Сама безнравственность 
такого предположения исключает его правдивость. Однако оп­
ровержения никого не убедят. Поэтому я должен обратиться к 
прошлому. 

Когда я учился в миссионерской школе и преуспевал по мно­
гим предметам, в наш класс был принят юный князь Урао Као, в 
то время шестнадцатилетний наследник престола. Он проучил­
ся у нас восемь месяцев, а затем был направлен для продолже­
ния образования в Великобриrанию. У меня с этим юношей сло­
жились добрые отношения, тем более чrо я был полезен моло­
дому князю, оказывая помощь в приготовлении уроков. Князь 
Урао Као закончил Кембридж и возвратился домой в 1953 году. 
Я нанес ему визит, князь узнал товарища детских забав и при­
гласил меня бывать в его доме. С тех пор наши сердечные отно­
шения не имеют деловой окраски. 

В 1967 году, когда я унаследовал or отца, ушедшего на по­
кой, нашу экспортную контору, мне пришлось для поправки дел, 
подорванных из-за нарушения традиционных коммерческих свя­
зей между Великобританией и Лиrоном, обратиться к князю 
Урао за финансовой помощью, и эта помощь была оказана. 
К сожалению, на тог же период выпала небезызвесrная клеветни­
ческая кампания, которую вели в парламенте некоторые левые 
политики, стараясь связать имя князя Урао с контрабандой на 
лигонско-таиландской границе. Несмотря на то что нападки на 
князя не поколебали его высокой репутации, кое-кому удалось 
прознать о займе, и честное имя нашей фирмы было замарано 
гнусными подозрениями, подкрепить которые факгами обвини­
тели, к счастью, не смогли. Мою полную невиновность в любой 
момент может подтвердить сам князь Урао Као. 

Здесь же для полной ясности следует упомянуть, что, не при­
надлежа ни к одной из политических партий, я всегда матери­
ально поддерживал Свободных националистов и имел личную 
благодарность or господина Джа Ролака. Кроме того, я горжусь 
своей деятельностью в области поставок армии. Я никогда не 
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ставил себе задачей наживаться на патриогизме, и шлому высо­
кая оценка моих скромных усилий в управлении снабжения ар­
мии и лично господином подполковником К. (некоrорые имена 
я вынужден опускать, не желая даже случайно скомпрометиро­
вать истинных патриотов) мне особенно приятна и дорога. 

Подобное отсrупление or изложения событий, произошед­
ших в ночь на 1 О марта, может показаться скучным и длинным, 
но оно необходимо для того, чтобы читатель мог судить обо мне 
беспристрастно и обьекrивно. 

В оrличие or многих уважаемых людей в Лигоне, включая 
самого премьер-министра, я узнал о перевороте заранее. К со­
жалению, лишь незадолго до событий. Нужно оrдать должное 
организаторам перевороrа и в первую очередь его превосходи­
тельству господину бригадному генералу Шосве, что перевороr 
был подготовлен втайне. 

Если бы не мои связи в армии и не благодарность, которую 
испытывал ко мне подполковник К., я бы оставался в неведе­
нии, как и остальные граждане Лигона. 

В десять часов вечера в моем скромном котrедже на окраине 
города, в Серебряной долине, зазвонил телефон. Говоривший не 
назвал себя, но я узнал голос К. Он попросил меня немедленно 
прибыть в условное место, где для меня оставлена записка. Тре­
вога в голосе К. и напряженное положение в городе заставили 
меня завести мой скромный <щатсун» и 'l)'T же оrправиться в 
путь . Приехав в некий район города, я обнаружил в тайнике за­
писку, коrорая ставила меня в известность о перевороте и ую�­
зывала точное время: час ночи. До начала ВЫС'I)'пления военных 
оставалось чуть менее трех часов. 

Так я оказался в положении человека, обладающего информа­
цией ценой в миллион вспов. Причем через три часа цена ее будет 
равНЯ'IЪся сrоимОС'ПI листка бумаги, на юrором написана записка. 

Я сrоял перед дилеммой. Как использовать информацию? 
Броситься к премьер-министру? Но у него приготовлен самолет 
для бегства в Бангкок, а капиталы переведены в Швейцарию. 
И если он даже поверит мне, скромному предпринимателю, что 

он предложит взамен? 
Было жарко. Я оставил машину в центре, на улице Банун. 

Вокруг кричали продавцы жареных орехов, тростникового сока, 
жевательной резинки, с проrивней пнуло подгорелым кунжуr­

ным маслом, по другую сторону трО'l)'ара под газовыми лампа­
ми разложили свое добро мелкие торговцы, предлагая носки, иг­
рушки, поrрепанные книжки, зажигалки . . . Я купил бетеля, за-
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вернуrого в зеленый сочный лист, и принялся жевать, чтобы ос­
вежить голову. Вокруг кишели люди - юлъко что кончился се­
анс в кино. И среди этих сотен людей не было ни одного поку­
пателя на мою новость. У меня возникла дика.я мысль: здесь, в 
юлпе, перед плакатом с полуобнаженной инопланетянкой за­
кричать: <<Безумцы! Вы веселитесь, а на окраинах Лигона рычат 
моrоры, выходят на исходные позиции танки!» И люди бы за­
смеялись. 

Я свернул в ближайший переулок и быстро пошел по узкой 
щели между четырехэтажными домами. Ноги не случайно при­
вели меня именно сюда. Я начал действовать. 

Or канавки, проложенной в асфальте посреди переулка, пло­
хо пахло. Дорогу мне перебежала черная крыса, и за ней броси­
лась хромая собака. Впереди раздался громкий плеск - кго-ю 
вылил в окно воду или помои. 

Я прошел всего пятьдесят шагов от широкой и шумной ве­
черней улицы, и уже ничего, кроме отдаленного гула и звона ко­
локольчиков продавцов сока, не доносилось сюда. Казалось, что 
черные, кое-где прорезанные желтыми квадратами окон дома 
смыкаются над головой. И с каждым шагом мои уши все более 
привыкали к полной звуками тишине этого переулка. Она скла­
дывалась из вздохов, ругани, шепота, кашля людей, от коrорых 
меня отделяли лишь кирпичные стены. 

Наверное, во мне умер поэт. Мне иногда хочется передать в 
стихах, изящных и завершенных, всю красоту окружающего 
мира, даже если она таится за грязными фасадами домов. И юг­
да меня охватывает желание сделать добро этим неизвестным 
людям, сказать, чтобы они брали все, что у меня есть, ибо это 
приблизит меня к нирване. Самый страшный в мире грех - жад­
ность. И я благодарен моей карме, избавившей меня от этой на­
пасти. 

Я остановился перед полуоткрытой черной дверью. Сбоку к 
шершавой стене было прикреплено несколько потрепанных вре­
менем и дождями металлических вывесок. Мне не надо было 
зажигать огня, чтобы прочесть самую верхнюю: «Раджеидра 
Джа-Ташуичок. Экспорт-импорт». 

Разумеется, неискушенный человек счел бы, случайно прой­
дя этим переулком, что табличка принадлежит мелкому жулику, 

I<Oroporo и близко не подпускают к таможне. 
Ах, как глубоЮJ и непростительно было бы его заблуждение! 

Ведь и под скромной мешковиной может скрываться мудрец, а 
за грязной вывеской - фирма миллионера. 
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Дверь на третьем этаже ничем не отличалась от прочих две­
рей той лестницы. Она была так же обшарпанна и грязна, а до­
щечка с надписью «Экспорr-импорт» держалась на одном гвоз­
де. Над дверью висела лампочка без абажура. 

Я бывал здесь раньше. Я толкнул дверь и вошел в малень­
кую прихожую, освещенную одной лампочкой. Бережливость -
отличительная черrа уважаемого Тантунчока. Прихожая длиной 
в два ярда заканчивалась другой дверью, обитой тиковыми план­
ками, которые прикрывали сталь. Я подозреваю, что внуrрен­
няя дверь стояла раньше в банковском сейфе. Я приблизился 
к <<Глазку», чтобы меня могли рассмотреть, и позвонил три раза. 
Дверь медленно оrкрылась. За дверью стоял невысокий малаец 
в сарою-е и белой рубашке с закатанными по локоть рукавами. 
Он молча показал мне на С1УЛ, стоявший в холле. Не знаю, уме­
ет ли этот малаец говорить по-лигонски и вообще на каком­
либо языке. Я послушно сел. Малаец исчез, а через полми­
нугы вернулся и встал у двери, опершись о нее спиной. На 
меня он не глядел. Я немного нервничал. Мне нужно было ус­
петь к моим друзьям, а время шло. Было без четверти одинна­
дцаrь. 

В холл заглянула молоденькая пухлая женщина в широких с 
разрезами брюках и в малиновой нейлоновой блузке. Женщина 
курила. Это была «племянница» Тантунчока, которая услажда­
ла старика. Раньше она пела в «Красной розе» и пользовалась 
успех.ом. Но деньги, главный стимул в жизни простых людей, 
оказались сильнее славы и искусства. Лишь человек, подобный 
мне, постигший суетность этого мира, может философски смот­
реть на тщету потуг разбогатеть или добиться власти над дру­
гими людьми. Все равно нас ждет могила и новое рождение со­
ответственно праведности или греховности нашей краткой 
жизни. 

- Заходите, дирекrор Магур, - сказала племянница. - Ува­
жаемый Раджендра Тантунчок примет вас. 

Тантунчок ждал меня в небольшой скромной гостиной с низ­
кими плетеными креслами, циновкой на полу и журнальным сто­
ликом, на котором лежали четки и английский детекrивный ро­
ман с плачущей блондинкой на обложке. В углу комнаты стоял 
небольшой домашний алтарь, убранный белыми и красными 
ленточками и бумажными розами. 

Танrунчок :кажется более старым, слабым и невзрачным, чем 
есть на самом деле. Он с молодости избрал себе маску человека без 
лица, и постепенно маска стала его лицом. Таmунчок совершенно 
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лыс, словно будцийский монах, и его тщо изрезано мелкими мор­
щинками, особенно их много вокруг глаз, и, югда он улыбается, 
морщинки собираюгся снопиками и кажется, lfI'O Таmуичок -
очень добрый и ласшвый старичок. Таmунчок всегда улыбается. 

- Что привело тебя 1<0 мне, уважаемый директор Ma1YJ>, в 
такой поздний час? 

- Я не обеспоюил тебя, уважаемый Тан1)'Нчок? 
- Я оrдыхал, читал детектив. Ты, наверно, слышал, что я 

большой знаток и ценитель детективных романов. Когда ты стар 
и немощен, остается мало удовольствий в жизни. Для меня -
книги, легюе, развлекательное чтение. Остальное - в прошлом. 

В этоr момент вошла племянница, принесла поднос с чаем и 
сладостями. Ее существование опровергало слова старика. 

- Я очень спешу, уважаемый ТаБ"I)'Нчок, - сказал я. -
И посмел обеспокоить тебя по срочному делу. 

- Я всегда рад слышать твою мудрую речь. Но, может быть, 
мы сначала отведаем чая? 

- Как-то, месяца два назад, мы разговаривали о спичечной 
фабрике в Танm, - сказал я. 

- Забыл, совсем забыл, - улыбнулся Тан1)'НЧок. - Но если 
директор Maryp помнит об этом, значит, так и было. 

Старый лис был осторожен. 
- Я хоrел бы вернуться к этому разговору. 
- Хочешь стать спичечным юролем? Ведь у тебя есть одна 

спичечная фабрика? 
- Это не моя фабрика, - поправил я Танrунчока. - Это 

национализированная фабрика, я лишь числюсь ее директором. 
- С твоими связями, дорогой Ma'l)'p, ты можешь числиться 

хоть уборщиком. Но доходы идуr тебе, не так ли? 
- Клянусь господином Будцой, я получаю лишь номи­

нальную, ничтожную зарплату директора. 
- И хочешь купить мою старую не дающую дохода фабри­

ку в Танги, чтобы подарить ее государству? 
- Не исключено, - сказал я спокойно. - Особенно после 

того, что случится сегодня ночью. 
- Что? - Старик давно почувствовал неладное. Его чер­

ные маленькие круглые глазки, делавшие его похожим на мы­
шонка, уперлись мне в лицо. 

- Сегодня ночью падет правительство Джа Ролака. 
- Давно пора, - сказал Тантунчок. Он не спускал с меня 

мышиных глазок и старался понять, как это оrразится на его де­
лах. - И кто придет к власm? 
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- Твоя спичечная фабрm<а все равно не дает дохода, - про­
должал я. В I<Dмнате не было rшевспельнИЦЬ1 для бетеля, и Э'Ю меня 
ра:щражало. Я не выдержал, взял со сrола блкщце и сптонул в него. 
Таmунчок поморщился. - f'Чхщставь себе, чrо начнеrся национа­
лизация. И 1Ы лишишься фабрики. Может, безвозме:щно. 

Тантунчок хлопнул в ладоши, и w же вошла племянница. 
Он показал ей высохшим желтым пальцем на блюдце. Девушка 
брезгливо взяла его и вынесла. Я вздохнул. ТаН'lj'Нчок мог быть 
и вежливей, но мне ли осуждать его поведение и манеры? 

- Откуда у тебя уверенность, что фабрика уцелеет в твоих 
руках? 

- А у меня нет такой уверенности, - улыбнулся я. 
- У демократов силенок не хватит, - рассуждал вслух Тан-

тунчок. - Коммунисты сбежали в Китай"" - Он помолчал, по­
том добавил: - Твой покровитель Урао никогда не стал бы на­
ционализировать фабрики . .. 

Мышиные глазки Тантунчока метнулись ко мне, проверили, 
не отразилось ли что-нибудь на моем лице. На нем, разумеется, 
ничего не отразилось. 

- А если никакого перевороrа и не будет? 
- Будет, - сказал я убежденно. - Сегодня ночью. 
- Шантажируешь меня? 
- Разве бы я посмел? 
- Нет, - согласился со мной Тантунчок, - не посмел бы. 

Ты согласен заплатить за фабрику ту цену, когорая показалась 
чрезмерной месяц назад? 

Бог здесь он попал в точку. 
- Нет, - сказал я. - Цена в четыреста тысяч ватов меня не 

устраивает. Но я готов заплатить сто тысяч. 
- Шутник". - Морщинки собрались вокруг глаз Тантун­

чока. - Фабрика застрахована на триста пятьдесят тысяч. 
- Ну чrо ж, - искренне вздохнул я, - тогда лучший выход­

поджечь фабрику и получиrь страховку. Но сделаrъ Э'Ю надо сроч­
но, желательно сегодня. 

Тантунчок мог бы возмугиться, выставить меня за дверь, но 
он ничего подобного не сделал. 

- Как злы и испорчены люди! - сказал он и посмотрел на 
алтарь с позолоченной ста'I)'ЗТКОЙ бодисатвы. 

Фабрика в Танги стоила по крайней мере четыреста тысяч. 
И главное, так она была оценена в списках управления снабже­
ния армии. Если встанет вопрос о компенсации владельцу имен­
но эту сумму выплатит управление снабжения. Больше ни слова 
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о фабрике. Лишь одно скажу: национализация не проводится в 
первый же день после смены власти. Национализация всегда на­
правлена на благо народа. Следовательно, плодами ее должны 
пользоваться самые достойные его представители. 

- Я знаю, - сказал я, - что твои капиталы вложены в пред­
приятия, которые привлекут внимание нового правительства. 
Я предлагаю спасение. Теперь я с твоего позволения уйду, ибо 
время дорого. Но предупреждаю: через неделю я не дам за фаб­
рику и пятидесяти тысяч. 

Я поднялся. Таmунчок не двигался. Я спросил: 
- Ты не примешь решение? 
- Уходи, - сказал Тан1)'НЧОК. Малаец стоял в дверях, слов-

но опасался, что я не подчинюсь. 
- Ты должен быть мне благодарен, - с:казал я на проща­

ние. - У тебя есть два часа, чтобы принять меры. Деловые ЛIQЦИ 
должны помогагь друг другу. 

Улица опустела. Последние торговцы сворачивали свое доб­
ро, тушили газовые лампы, подсчитывали выручку. Далеко, на 
башне вокзала, часы пробили одиннадцать раз. Над городом раз­
дался гул и оборвался далеким ударом. Неужели началось? Нет, 
это пролетел истребитель. К .  не мог ошибиться. До переворота 
еще два часа. 

Машина стояла за углом, я отпер дверцу и с минугу сидел, 
положив руки на руль и продолжая думать. В конце концов я 
решил, что визит к Тан'l)'Нчоку бьm не напрасным. Через два­
три часа он убедится в моей правоте. И если я был прав в том, 
что переворот произойдет сегодня ночью, он поверит и в нацио­
нализацию. Он будет напуган. И он продаст мне эту фабрику. А 
если так, ro записю� подполковника К. уже принесла мне по край­
ней мере триста тысяч ватов. 

Картинки Лигона 

«Столица :этого древнего и молодого государства Лигон живописно 
раскинулась вдоль берегов широкого полноводного Кангема - одной из 
крупнейших рек Азии. CIQЦa поднимаются и бросают якоря у протянувших­
ся на километры причалов океанские корабли под флагами различных 
государств. В последние годы лигонцы привыкли видеть среди них и флаг 
нашей Родины". 

Население города приближаете.я к полумиллиону. На улицах можно 
встретить и крестьянина, неторопливо погоняющего повозку, запряженную 
парой буйволов, и роскошный «кадиллаю>, принадлежащий владельцу 
каучуковой плантации, и скромные велосипеды отечественного производства. 
Пьете.я поток прохожих, и в нем соседствуют европейские костюмы чиновниI<Dв, 
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оранжевые тоги буддийских монахов, индийские сари, разноцвС111ые длинные 
юбки лигонских студенток. Старое и новое перемешалось в этом удивительном 
городе, и зримые черты независимого Лиrона видны в белозубой улыбке докера 
и трубах сталеплавильного завода, выросшего на окраине». 

Ю.С. Вспольный. «Там, rде течет Кангем». М" «Мысль», 1976. 

Директор Матур 
Гостиница <<Империал» не отвечает своему гордому назва­

нию, хоrя когда-то, лет семьдесят назад, она считалась импо­
зантной и предназначалась для приезжих чиновников из Калъ­
кутгы или Лондона и для индийских набобов. Стоит она непо­
далеку от порта, на границе Китайского города, ее викториан­
ский фасад давно потерял респектабельность, а гипсовые укра­
шения, что должны напоминать о замках старой доброй Анг­
лии, осыпались. 

Китаец портье мирно дремал за конторкой, и при желании я 
мог бы незаметно пройти в нужный мне номер. Но я этого не 
сделал. Господин Дж. Сун солидный делец. Нельзя беспокоить 
его ночью, не предупредив заранее. 

Я подошел к СТОЙI<е и посrучал по ней IФС1ЯШl<аМИ пальцев. 
Портье проснулся, растерянно моргнул, но ему было достаточно 
одного взгляда, чrобы осознать, что имеет дело с дженгльменом. 

- Господин из двадцать четвертого номера у себя? 
Портье бросил взгляд на доску с ключами. Я сделал это рань­

ше него. Ключа от двадцать четвертого номера там не было. 
- Предупредите его, что пришел директор Ma'I)'p. 
Вежливость - достоинство королей, так учил нас отец 

Джонсон в миссионерской школе. Я всегда вежлив с теми, кто 
ниже меня. 

- Он не один, - сказал китаец, не глядя на меня. 
- Пошлите кого-нибудь предупредить о моем приходе. 
В <<Империале» нет телефонов. Непонятно, почему здесь ос­

танавливается Сун. 
- У него женщина, - ответил портье, разглядывая пото­

лок, на котором не было ничего достойного внимания. 
Я не люблю расставаться с деньгами просто так, без нужды. 

Деньги достаются человеку трудом и отдаются за труд. Но мне 
ничего не оставалось, как положить на стойку пять ватов. Пор­
тье глядел на голубую бумажку и долго изучал изображенный 
на ней парусный кораблик, словно любовался рисунком. Потом 
бумажка исчезла со стойки. 

- Эй! - позвал портье. 
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Появился мальчишка в когда-то белой ливрее, на :коrорой не 
хватало половины позолоченных пуговиц. 

- Скажи господину Суну, чrо к нему пришли. 
- Господин диреlСl'Ор Матур, - произнес я. 
Бой поплелся к лестнице. Я аrошел в сторонку. Свет в холле 

был погашен, но в полугьме я разглядел кресло и опустился в 
него. И 1УГ же сверху со скрипом приехал лифт. Из него вышли 
господин Дж. Сун и незнакомая мне девушка. Кабина лифта была 
хорошо освещена, и я мог оценить вкус господина Суна. Я хо­
тел было подняться, но не счел удобным сделать это в присуr­
ствии девушки, :коrорая не относилась к девицам легкого пове­
дения, а происходила из хорошей, хотя и небогатой семьи -
подобные суждения, и всегда верные, я выношу почти мгновен­
но. Я сразу же понял, чrо это деловое свидание. Господин Сун 
был предупредителен, притом ни разу не прикоснулся к девуш­
ке. Может, к лучшему, подумал я, что мальчик разминулся с гос­
подином Суном. 

Видно, портье подумал то же, чrо и я. Он ничем не показал 
господину Суну, что я его жду, но выскочил из-за стойки и побе­
жал на улицу звать такси. 

- Непременно, - донеслись до меня слова господина Дж. 
Суна, - все будет в порядке. Завтра в десять я вас жду. 

Нужна смелость либо крайняя нужда, чтобы девушка реши­
лась прийти в гостиницу в этом сомнительном районе. 

Хрупкая красота девушки произвела на меня впечатление. 
Я пытался понять, чrо связывает ее с господином Дж. Суном, 
однако вынужден был отказаться от этих попыток. Сун вернул­
ся в холл. Я вышел из темнагы навстречу ему. 

- Что-нибудь важное? - спросил господин Сун, не здоро­
ваясь. Он лишен хороших манер, он, как говорят американцы, 
«селф-мейд мею>. Но Сун пользуете.я большим весом в своем не 
всегда благонамеренном мире. 

- Очень важное, господин Сун, - ответил я. - Мне не хо­
телось бы говорть здесь. 

Господин Сун кивнул, и мы направились к лиф'!)', где нас уже 
ждал бой в грязной ливрее, тупо заявивший господину Суну: 
«Этот человек пришел к вам». Сун кинул бою монетку. Он нз 
тех счастливых людей, которые умудряются отделываться ми­
нимальными чаевыми и не терять при этом достоинства в гла­
зах черни. Это завидное умение. Я же всегда даю слишком 
много. 

- Говорите, - сказал Сун, пропуская мен.я в комна'I)'. 
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- Важная новость, - сказал я. - для господина князя. По-
лагая. что вы сможете связаться с его светлостью". 

- Что случилось? 
- Сегодня ночью будет военный перевороr. 
- Удачный? 
Меня удивила реакция господина Дж. Суна. Пожалуй. это 

был самый необычный вопрос, который можно задать в такой 
сmуации. Но в вопросе был смысл. И я ответил уверенно: 

- Очень удачный! 
- Кто во главе? 
- Очевидно. бригадир Шосве. 
Я протянул Суну записку. Он указал мне на кресло. сам сел в 

другое. налил себе виски из бутылки. стоявшей на столике. 
Я бросил взгляд на постель. Постель была тщательно застелена. 

- Когда вы получили информацию? - спросил Сун, скла-
дывая записку. 

- Записку следует уничтожить, - сказал я. Сун кивнул и 
сжег записку над пепельницей. Когда он завершил эту опера­
цию, я сказал : - Информация получена мною только что. Я сра­
зу оrправился к вам. 

Маленькая ложь не поrревожила моей совести. все равно не 
в силах Суна было оrменить или оrсрочить перевороr. 

Он надолго задумался. Я поглядел на часы. Менее чем через 
час танки двинуrся к президе1ПСI<Dму дворцу. В тобой моме1П мо­
жеr начm:ься сrрельба. У меня дома rеззащнгны:е жешцины и деm . . .  

Я прервал ход мыслей Дж. Суна. заявив. что теперь. по вы­
полнении долга. я хоrел бы вернуться домой. 

Тогда господин Сун сказал, что в силу изменившихся обсто­
ятельств важно, чтобы верный друг оrправился в Танги и пере­
дал князю пакет особой важности. С такой просьбой нельзя об­
ратиться к случайному человеку. Я возразил. что моя кандидату­
ра полностью исключается. В минуты опасности я должен на­
ходиться рядом с семьей. 

Господин Дж. Сун предлагал мне деньги. грозил, чуть ли не 
падал на mлени. Он полагал. что, если власть перейдет к армии, 
свобода передвижения по стране сразу будет ограничена. Я же 
относился к числу немногих. имевших достаточное влия1mе, что­
бы оrправиться куда угодно. 

Я был непреклонен. И ни за что на свете не оrправился бы в 
Танги. если бы не угрозы. к когорым прибег Дж. Сун. 

- Дирекrор Матур, - сказал он. - мы крайне благодарны 
вам за то, что вы не пожалели времени и усилий. От того, как 
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быстро мы сможем ответить на этог шаг армии, зависит благо­
состояние и, может, даже жизнь вашего друга и покровителя 
князя Урао. Неужели вы откажете в помощи в такой момент? 

- Моя жизнь в распоряжении моих друзей, - ответил я. -
Но долг перед семьей сильнее, чем голос дружбы. 

- Тогда, - сказал господин Дж. Сун, - я вынужден зая­
вить, что вы не вернетесь к детям. Знаете, какой властью я 
пользуюсь в этом районе города? 

- Да, - сказал я. - Знаю. Но я не боюсь физического на­
силия. Если мне суждено погибнуть, на то воля судьбы. 

С этими словами я покинул комнаrу и решительно напра­
вился к выходу из гостиницы. Все во мне кипело от негодова­
ния. Я был убежден, что, когда князь Урао узнает о недостой­
ном поведении господина Дж. Суна, он полностью прервет все 
отношения с ним. 

Я быстро миновал холл гостиницы и вышел на улицу. Я на­
деялся, что Дж. Сун одумается и займется поисками другого че­
ловека, который мог бы выполнить его просьбу. 

Но я не успел уехать. На улице в трех ярдах от дверей гости­
ницы стояли два человека. При виде их мое сердце дрогнуло. 
Я не отношу себя к смелым людям - смелость никому еще не 
продлевала жизни. И, когда эти люди шагнули мне навстречу, я 
повернул обратно. 

Поднимаясь на лифте, я утешал себя мыслью, что в Танги я 
смогу побывать на спичечной фабрике Танrунчока и еще раз оце­
нить ее. 

Лигон. 10 марта. 

Его светлости князю Урао Као, кня:жеская резиденция, Танги 

«Дорогой князь! 
Я полагаю, что лицо, которое передаст Вам письмо, не будет 

проявлять излишнего любопытства, однако на всякий случай я 
запечатываю его известным Вам способом, и Вы поймете, не 
было ли нарушено доверие. 

К момеmу получения письма Вы уже будете в курсе дел. К 
сожалению, я не много успел сделать, так как получил сведения 
о перевороте только за час до его начала. Виновен в этом Ваш 
жирный любимец Матур. Я проверил - он узнал обо всем от К. 
в десять вечера. Вместо того чтобы, как приказано, отправиться 
ко мне, он где-то пропадал два часа, видно, устраивал свои дела 
и пытался нажиться, хотя сделал вид, что прибежал ко мне, не 
теряя ни секунды. 
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Когда я предложил ему собираться в Танги, чтобы передать 
Вам пакет, он было заупрямился, и пришлось его припугнуrъ. 
Надеюсь, это пойдет мерзавцу на пользу. 

Мне всегда было непонятно Ваше снисходительное отноше­
ние к Мшуру. Ваши соображения о том, что он прислуживал Вам 
в школе и лично предан, я рассматриваю не более как шутку. 
Прошу еще раз подумать, не отделаться ли от Матура. Он слиш­
ком жаден и труслив. 

В десять ко мне придет Л. Я передам ей обещанное. 
Надеюсь, что она сможет устроиться на самолет, улетающий 

в Танги. На нем полетит представитель ревкомитета. Кого на­
значат на эту должность, еще неизвестно. 

По получении новых сведений направлю их Вам. 

Лигон. IОмарта.11 ч.15м. 
Князю Урао Као 

Искренне Ваш Дж. Сун». 

<<Прилагаю выписки из только что полученного послужного 
списка представителя ревкомитета майора Тильви Кумтатона. 

Тильви Кумrатон. Год рождения - 1941. Mecro рождения -
Палон. Оrец-Тильви Бон, школьный учитель . Окончил началь­
ную школу при монастыре в Танги (где насrоятелем его дед. -С.), 
затем муниципальную среднюю школу. В 1960 г. принят в Ли­
rонский университет на юридический факультет (что говорит о 
его наклонности к политической деятельности. -С.). В 1963 г. 
отчислен на месяц за участие в С'rуденческой демонстрации . 
В университет не вернулся. В окгябре 1973 г. зачислен в Каро­
нанское офицерсIФе училище (начальником училища в 1960 -
1967 гг. был полковник Шосве. - С.), которое закончил треть­
им в выпуске в 1966 г. Выпущен лейтенантом во 2-й пехот­
ный полк. Произведен в старшие лейтенанты в 1970 г., в ЮUIИТа­
нъ1 в 1973 г. Награжден юбилейной медалью «10 лет независи­
мости». Не женат. Буддист. До последнего времени проживал в 
Бранге, где стоит его полк . Несколько недель назад откоман­
дирован в Лигон, в штаб округа, в распоряжение бригадира 
Шосве. 

Дополнительные сведения. 
В Лиrоне у Тильви Кумтатона живуr родственники. У них 

он жил во время учебы в университете . 
Последние недели он провел при персоне бригадира Шосве, 

принимал участие в подготовке переворота. Чин майора полу­
чит сегодня перед отлетом в Танги - документы уже готовы. 
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Университетских друзей и знакомых найти пока не удалось. 
Разработка продолжаете.я. д с ж. ун 

P.S. Я дал у�сазание дирекгору Ma'I)'Py усrроитъс.я любой ценой 
на самолет майора Тильви. По моим сведениям, авиационное сооб­
щение прервано, и это сщинственна.я возможность добраться до 
Танги сегодня:. Принимаю меры, чтобы достать месrо дrIЯ Л. С». 

Юрий Сидорович Вспольный 
Я добрался до представиrелъства только в половине одиннад­

цаrоrо. Цешр был перекрыт, и пршплось ехюъ через Камабаr. 
Центральный проспекг Республики представлял странное 

зрелище. Повсюду валялись сандалии, С'I)'денческие каскетки, 
платки, клочья бумаги . . .  Как будто ночью был карнавал, а двор­
ники еще не пришли. Я догадался, что это следы вчерашней С'I)'­
денческой демонсrрации. 

В представительстве .я не застал никого, кроме садовника, 
кагорый оrкрыл мне ворота. Но .я этому не удивился. 

Как только .я вошел в выставочный зал и ощутил знако­
мый, но неприятный запах керосиновой политуры, которой 
вчера натирали пол, я услышал, что в моем кабинете звонит 
телефон. Я поспешил туда, но тут же вспомнил, что оставил 
ключ в машине. Пришлось вернуться. Садовник стоял у ма­
шины, опершись на метлу, словно стерег наше имущество от 
злоумышленников. Когда я наконец попал в кабинет, телефон 
все еще звонил. Хот.я не исключено, что это был уже другой 
звонок. я поди.ял трубку. 

- Юрик? 
Я узнал голос Александра Ильича Громова, секретаря Ми­

хаила Степановича. 
- Вспольный слушает, - ответил .я, сделав вид, что не уз­

нал голоса. 
- Я тебе полчаса не могу дозвониться. 
- Я заезжал в больницу к Дробанову, а центр перекрыт тан-

ками. 
- Ну и как Дробанов? 
Вопрос Громова был данью вежливости. Представитель Со­

юза обществ дружбы Николай Сергеевич Дробанов, мой колле­
га и начальник, должен был не сегодня-завтра выписаться. Де­
сять дней тому назад ему сделали операцию аппендицита, кото­
рая прошла удачно и без осложнений. 
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- Температура нормальная, на днях вернется домой, - ска­
зал я. - А что нового в посольстве? 

- Все в порядке, - ответил Громов. - Ты срочно нужен 
Соломину. Если не возражаешь, приезжай. 

- Я свободен, - ответил я, игнорируя всегдашнюю насмеш­
ку в голосе Громова. 

- Ну и ладушки. 
Я опустил трубку на рычаг. Меня вдруг охватило странное 

предчувствие, что я не скоро вернусь в мой кабинет. Я окинул 
взглядом комна'lу, не забыты ли где-нибудь бумаги, проверил, 
заперты ли ящики письменного стола, поrрогал ручку сейфа. В 
кабинете стоял затхлый теплый воздух - кондиционер был с 
вечера выключен, а Хасан не удосужился проветрить помеще­
ние, XODI я специально просил его об этом. Мне вдруг захоте­
лось пигь. Я достал из холодильника последнюю бутылку оран­
жада. Высокий сразу запоrевший стакан приятно холодил ла­
донь. Я упоминаю эти незначащие детали, потому что они как­
rо отражают напряжение, владевшее мной с того момента, ког­
да я проснулся ночью or грохота под окном и увидел, как по 
нашей тихой пригородной улице один за другим идут три танка. 

Заперев кабинет и покинув здание представительства, я уви­
дел, что садовник все так же стоиr у машины. У садовника были 
очень тонкие сухие ноги, дхаги подобрано высоко и забрано за 
пояс. Я подумал, что при перевороrах и революциях страшнее 
всего беззащитным иммигрантам, таким вот беднякам, приез­
жающим на зарабоrки. 

Я сел в «Москвич», садовник закрыл дверцу. Я ни1<0гда не 
прИВЬIЮIУ к этой предупредительности, в ней есть что-то раб­
с1<0е. Но хочу я того или нет, для этого худого бенгальца я оли­
цетворяю работу и жизнь. 

Я решил сделать небольшой крюк, чтобы миновать деловую 
часть города. Улицы были пустынны. Я включил радио. Мест­
ная станция передавала народную музыку. Это ничего не значи­
ло, сотрудники радио могли решить, что народная музыка при­
емлема для любого режима. Я уже знал, что руI<Оводиг перево­
ротом бригадир Шосве. Раньше он 1<0мандовал столичным во­
енным округом. Как-то я встречался с ним на приеме, он даже 
сказал на хорошем английс1<0м языке несколько фраз о полез­
ной миссии, .кurорую выполняет в этой стране СОД. ОднаI<О эти 

слова еще не раскрывали действительных мыслей бригадира. 
Бригадир Шосве был плотным, невысоким даже по местным 
меркам, седеющим мужчиной. Судя по произношению, он ког-

23 



да-то, еще в колониальный период, учился или служил в Анг­
лии. Вспоминая об этой встрече, я не мог сделать из нее вывода 
о действительном смысле последних событий в стране, эконо­
мика которой оrяrощена тяжелым наследием колониализма, а 
политико-социальные оrношения представляют собой сложный 
конгломерат различных укладов. 

Когда я пересеI<ЗЛ улицу Свободы, бывшую Вшсrория-стрит, 
вдали, на соседнем перекрестке, у пагоды Забаган, увидел танк. Люк 
танка был оrкрыт, и на башне, свесив ноги, сидели два солдага в 
кас:ках и с автоматами. 

Слухи о возможном переворсле витали в во:щухе уже не пер­
вый месяц. В качесгве прогивников правительства называли и пра­
вых сепараmсrов, и репрессированную правительством Парrию на­
родной свободы, возможность переворота связывали даже с коман­
диром особой бригады - зятем президенrа. Было ясно, что сла­
бое, ра:щираемое внутренней борьбой, продажное правительство 
Джа Ролана неминуемо будет свергнуrо, но I<Dгда и :кем - остава­
лось тайной. И вот бршадир Шосве ... Что принесет эror переворог 
трудотобивому и многострадальному лиrонскому народу? 

По мере приближения к посольству мои мысли перешли к щхщ­
сrоящему разговору с Иваном Федоровичем Соломиным. На время 
оmуска Михаила Степановича советник Соломин замещал его. 
Я никак не сrавлю под сомнение деловые качества Ивана Федоро­
вича, но убежден, что, не будучи кадровым дипломаrом, Соломин 
не обладает тем огромным опытом и хладнокровием, юrорые свой­
ственны Михаилу Степановичу. И надо же было так случиться, что 
Михаил Степанович улетел в Москву на совещание и буквально 
1УГ же произошел переворог. Теперь вся оrветственносrь за дея­
-rельность нашего небольшоrо посольства легла на плечи Ивана 
Федоровича. 

Дежурный комендант Артур стоял у ворог посольства. Уз­
нав меня, он сказал, что вчера пришла почта и на обратном пути 
я могу забрать корреспонденцию. Я поблагодарил Артура и по 
бетонной дорожке, огибающей газон, обсаженный каннами, под­
вел машину к стоянке. К сожалению, места под навесом не ока­
залось, потому что стажеры и а1Таше, коrорые могут и должны 
ставить свои машины в иных пувкrах, заняли все места в тени. 
Я был вынужден оставить свой «Москвич» на солнцепеке и с 
ужасом подумал о том, как он раскалится, когда я вернусь. 

Громов встретил меня на лестнице. Он, как всегда, спешил 
и, увидев меня, громко сказал: 

- Привет, Пиквик, Соломин тебя заждался. 
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Не дав мне ответить, он исчез. При всей моей терпимости я 
не выношу откровенного панибратства, свойственного, в част­
ности, Громову. Забывая о почти десятилетней разнице в возра­
сте, он называет меня на <crъI» и порой позволяет себе шугки 
далеко не лучшего свойства. Я отдаю должное деловитости и 
способностям Громова и не оспариваю мнение Михаила Степа­
новича, который как-то в моем присуrствии подчеркнул, что 
высоко оценивает своего помощника, но что касается тактично­
сти и воспитанности Громова, эти его качества оставляюr же­
лать лучшего. 

Перед кабинетом Ивана Федоровича я был вынужден не­
сколько минуr подождать, так как советник проводил совеща­
ние с военным атrаше Николаем Павловичем. 

Наконец Николай Павлович вышел из кабинета Ивана Федо­
ровича, поздоровался со мной и поспешил к выходу. Я не стал 
останавливать его, чтобы не показаться назойливым. Сегодня у 
меня много неотложных дел. 

Я ломал голову, зачем Ивану Фс:щоровичу срочно понадобилась 
моя помощь. Михаил Степанович неоднократно обращался ко мне 
в периоды составления ОIЧетов и иной докуменгации, признавая 
тем самым мои способности и склонность к ТШ<ОГО рода работе. 

Ниночка пригласила меня в кабинет. 

Иван Федорович Соломин 
Это был сумасшс:щший день, и я чугъ было не забыл о приез­

де профессора. Спасибо Саша Громов, светлая голова, улучил 
момент относительного затишья и напомнил: 

- Что будем делать с учеными? 
Глаза у Саши были красные. Я поднял его в час ночи, и с тех 

пор он вертелся как белка в колесе. 
- С какими еще учеными? - рявкнул я. 
Я ТОЛЪЮ:> что вернулся из Мшm:стерства иностранных дел, где 

царила полная анархия и всем заправлял пехагный майор, наши 
переводчики НШ<аК не моrJШ справшъся с простой на первый взгляд, 
но не однозначной лексИI<Ой первого программного заявления Ре­
волюционного I<Омиrета, mрреспонденr ТАСС был бJШЗОк к исте­
рике, поrому чrо ничего не знал о бригадире Шосве и почему"'Ю 
полагал, что посолъсrво должно бросиrь все дела и обслуживать 
его телетайп, два сотрудника ГКЭС уехали с вечера на море и там 

были задержаны солдатами, и так далее, и тому подобное". 
- Иван Федорович, помилуйте, - сказал Саша Громов го-
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лосом нашего посла, который так некстати улетел в Москву. 
У Саши это получилось непроизвольно. - Вы же лично соби­
рались встретить профессора Коrрикадзе. 

- Разумеется, - ответил я, хоrя начисто забыл о вчераш-
нем решении. - Во сколько самолет? 

- В двенадцать двадцать. 
- Аэрофлотовский, Москва - Сингапур? 
- Он самый. 
- Номера в гостинице заказаны? 
Я задавал стандартные вопросы, заранее зная ответы, но не 

мог не задавать их, ЮiК пилот, проверяющий приборы перед взле­
том. Это уже привычка. 

- В том-то и сложность. Номера в гостинице заказаны ли­
гонской стороной. Они же взяли все расходы на себя. Но rде сей­
час те люди, которые брали на себя эти обязательства, ума не 
приложу. 

- Со временем узнаешь. Лучше проверить. 
- Ничего не получилось. Правда, я отыскал знакомого чи-

новника в Министерстве шахт и промышленности. Он ничего 
не знает, обещал связаться с Революционным комите-rом, через 
час позвонить. 

В иной ситуации я был бы рад поехать на аэродром, встре­
тить профессора, натравить на него журналистов. Лигонцы бы 
осветили его приезд в местной прессе. А вот сейчас профессор 
превратился в обузу. Революция или нет, стихийные бедствия 
будут продолжаться. Они не обращают внимания на политиче­
скую ориентацию правительства. 

Тут меня аrвлек телефонный звонок. Чешский посол хотел 
заехать после ленча. Договариваясь с послом, я продолжал в 
уголке мозга размышлять о профессоре Котрикадзе.. . В горах 
неспокойно". Николай Павлович не исключает военных дей­
ствий на окраинах страны. 

- Загляни в программу. Она должна быть в папке. Коrда вы-
лет в горы? 

Саша держал папку открытой на нужной бумажке. 
- Завтра утром. 
- Почему такая спешка? 
- Я думаю, что они задержались с отле-rом из Москвы -

шли переговоры, оборудование готовили ... 
- Ладно. Пока суть да дело, надо встретить их на аэродро­

ме. Где представитель Аэрофлота? 
- Наверно, уже там. 
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В дверь сунулись стажеры с очередным вариантом перево­
да. Я велел им подождать в приемной. 

- Надо быть гаrовыми к любому вариа.mу, - сказал я. -
Кто-то должен поехать от нас. 

- Собирался ехать корреспондент ТАСС. 
- Исключено. Он не поедет. Ты же знаешь, по какому он 

проходит ведомству! Кто еще? Думай, тебя же учили. 
- Думать не учат, - вздохнул Саша. - Это у меня в генах. 
- Из посольства никем не могу пожертвовать. 
- И из торгпредства, - развил мою мысль Саша. 
- А что ты думаешь о Вспольном? На той неделе он про-

сился в Танги. 
- И вы его не отпустили. 
- Не отпустил. Одного не отпустил. 
- Разумеется ... 
- Не перебивай. Но язык он знает и в стране уже второй 

год. Как Дробанов? 
- Завтра выписывается. 
Мы оба понимали, что больше некого послать с учеными. 

Посольство наше маленькое, все заняты, особенно сейчас. Было 
бы из кого выбирать". А почему? Бывает так, ничего конкретно­
го против человека не имею, а симпатии не ощущаю. То ли по­
тому, что он слишком круrился на глазах у посла и старался быть 
полезным, то ли паrому, что носился повсюду со своей еще не 
написанной книгой о Лигоне, то ли слишком часто называл меня 
по имени-аrчеству, то ли он вроде бы толстый, но не толстый, 
вроде бы мягкий, но не мягкий . . . .  Все это пустяки, субъективизм. 
Нормальный советский человек. Лучше многих. 

- Вызови его, - сказал я Саше. 
- Я уже звонил, - оrвеmл Саша, пронырливый, но умный. -

Он еще не добрался до своей ш:mоры. 
- Как дозвонишься, вели ехать немедленно. - Я знал, что 

Саша раздобудет Вспольного хоrь из-под земли. 
Вспольный появился после одиннадцаrи. Он вошел ш мне сра­

зу после военного атташе, с I<Оrорым я немного пов:щорил, указав 
на то, что его сагру.цники omrrь просрали переворог, а mишки на 
меня посыпятся, так что я еще несI<DЛЬко секунд не мог на него 
переклкюrгься. Вид у Вспольного был одновремешю пошрный и 
решительный. Он полагал, что я поручу ему написаrь эпохальный 
доклад министру, I<Оrорый никrо из нас, простых смергных. создать 
не в силах. 

Я спросил, как себя чувствует Дробанов. 
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- Я навеС'IПЛ его уrром, Иван Федорович, - сообщил Всполь­
ный. - Поrому и задержался. В цешре стояr танки. 

Последнюю фразу этот дурак произнес, понизив голос, буд­
то это была государственная тайна, кагорую положено было 
знать лишь мне. 

- Я помню, что вы просились в горы, - сказал я. 
- У вас изумительная память, Иван Федорович, - поделил-

ся со мной радостью Вспольный, поправляя круглые очки в тон­
кой золоrой оправе. - Я побеспокоил вас этой просьбой исклю­
чительно в интересах дела .. .  

Тут затрещал телефон, и мне пришлось объясняться с заве­
дующим столовой, который интересовался, переходить ли на 
консервы, раз рынок закрыт. Вспольный сидел, сложа мягкие 
руки на животе, и изображал сочувствие. 

- Удивительно, - сказал он, когда я повесил трубку, - ка­
кое огсутствие элементарной инициативы! 

- Спасибо за заботу, - сказал я. - Считайте, что я вашу 
просьбу о поездке удовлетворил. 

Он изумленно хлопнул светлыми ресницами. 
- Но при одном условии. Вместе с вами едут два наших гео­

лога. Они сегодня прилетаюг в Лигон. Вы их встретите, просле­
дите за тем, чтобы они были размещены и груз был в целости. 
Вы ведь знаете язык? 

- В умеренных пределах, - поспешил с огветом Всполь­
ный. - К тому же ввиду сложности положения ... 

- Бог, возьмите Э1)' синюю папку, там все документы. Са­
молет прибывает в двенадцать двадцать. По возвращении - под­
робный отчет в трех экземплярах. 

<dЗ наши дни". регистрируется до 100 тысяч землетрясений в год, более 
10 сейсмических возмущений в час. Большая часть этих явлений, естествен­
но, - и добавим: к счастью, - не представляет никакого интереса. Вот поче­
му подавляющая часть населения нашей планеты может прожить всю жизнь, 
не испытав на себе последствий землетрясения. Возможно, читателю инте­
ресно все же ознаmмиться с перечнем самых смертоносных землетрясений, 
вошедших в историю. Вот хронолоmческий перечень сильнейших зеw�етрясе­
ний: 

373 год до н.э.: поглощен пучиной город ГелиКDн (Греция), стоявший на 
южном берегу Коринфскоrо залива. 

1556 год, Шэньси (Китай): 83 тысячи человеческих жертв. 
1155 год (1 ноября), Лиссабон (Португалия): 60 тысяч погибших. 
18 1 1  год ( 16  декабря), 18 12  год, Миссури (США): пораженная территория 

превышала 1500 тысяч квадратных километров. 
1887 год (9 июня), Алма-Ата (Россия). 

28 



1908 год (29 декабря), Калабрия (Сицилия): число жертв достиmо 100 
тысяч человек. 

1923 год ( 1  сентября), Канто (Япония): только в префек-rуре Токио 59 593 
убитых, 1 О 904 пропавших без вести. 

1960 год (29 февраля), Аrадир (Марокко): число жертв в пределах 1 5  - 20 
тысяч человек. 

1960 год (май), Чили: разру шено 350 тысяч домов, погибло до 10 тысяч 
человек . 

. . . .  Все эти катастрофы чудовищной разрушительной силы за последние 
четыре столетия истребили не менее 13 миллионов человею>. 

Пьер Руссо. «Землетрясения». Париж, 1961. 

Владимир Кимович Ли 
Когда самолет поднялся, оставив внизу раскаленный Дели, я 

откинул полочку перед своим креслом и разложил на ней суве­
ниры. Я купил сувениров на сто двадцать три рупии. Огар изо­
бразил великолепное презрение и сказал: 

- На обратном пути ты сделал бы то же самое с большей 
пользой для родственников и любимых девушек. Теперь будешь 
три месяца таскать слоников и браслеть1 в чемодане и прокли­
нать свою склонность к дешевой экзотике. 

- Хорошо быть опытным пуrешественником, - оrветил я. -
Может, это мои первые зарубежные сувениры. 

Огар поrерял I<O мне mперес и распахнул mлстую газеrу. Он 
вел себя как чиновник из ЮНЕСКО, который mлько и делает, что 
посещает отдаленные страны. Он немного пижон. Из принципа по 
уграм гладm' брюки, даже если' живет в кишлаке или в '!)'НдРе. Нуж­
ды в эrом нет, но каmй-нибудь Александр Маю:донский rоже так 

делал, а Огар прочел о том в детстве и ел� доброму примеру. 
Александр Махедонский гладил брюки и покорил Персию. Огар 
Котршщцзе гладит брюки и станет академиmм. 

- Так. . .  - сказал тут Огар спокойно. - Непредвиденное 
осложнение. 

- Какое? - спросил я. Угадать масштабы осложнения по 
тону Огара невозможно. Может быть, он забыл дома запасные 
шнурки от ботинок, может быть, страна Лиrон провалилась в 
тартарары. А еще говорят, что грузины - эмоциональный на­
род. Эмоциональный это я - представитель обрусевшей части 
корейского народа. 

- Прочти. - Огар протянул мне газе'I)'. 
- Спасибо, шеф, - с:казал я. - Для меня чтение этой за-

метки - невыносимое умственное напряжение. А вы все равно 
уже прочитали. 
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- Для практики полезно, - отрезал Orap. Он меня вечно 
заставляет учиться. Пришлось читать. 

«Как сообщает агентство Рейтер, сегодня ночью в Лигоне 
произошел военный . . .  » 

- Что такое I<OYII де'тат? 
- Это французское выражение - переворот. 
- Ага, переворот." - Минуrы через две меня осенило. -

Слушайте, Orap, мы же туда летим! 
- Вот именно. - Orap отобрал у меня газету и принялся 

листать ее в расчете на другие сообщения из Лигона. 
- Нас же премьер-министр приглашал, - осведомил я Ота­

ра. - А он. "  Судьба неизвестна . . .  
- Не преувеличивай, - сказал Orap. - Премьер-министр 

и не знал о твоем существовании. 
- Так что же, поворачивать назад? 
По мере того, как до меня доходил смысл, настроение пор­

тилось. Я уже представил, как нас встречают на аэродроме «чер­
ные полковники» . . .  Даже хорошо, что я успел купить сувениры. 
Приеду, все будут спрашивать, :как там, в тропиках, а я им в от­
вет слоника. Бывает же невезение! . .  Два месяца оформляли до­
кументы, rотовили оборудование, весь инстmуг старался, спеши­
ли, а они - военный переворот. 

- А ведь уезжать обратно нам нельзя, - сказал Orap. Это 
ко мне не относилось. Профессор думал вслух. 

- А кто нас будет спрашивать? - спросил я .  
- Убедим, - ответил Отар. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Должен признаться, что я покинул кабинет Ивана Федоро­
вича в некоторой растерянности, что мне, в сущности, несвой­
ственно. К сожалению, напряженность момента не позволила 
мне аргументированно возразить Ивану Федоровичу, ведь я об­
ращался в свое врем.я к руководству посольства с просьбой на­
править меня в горные районы для ознакомления на месте с со­
стоянием советско-лигонских культурных связей, полагая при 
этом, что оформление моей пое�ки через лигонское Министер­
ство иностранных дел потребует определенного времени, что 
позволило бы мне тщательно подготовиться и принести наиболь­
шую пользу делу, а также способствовать сбору материалов для 
моей будущей книги. И вдруг обнаруживается, что .я должен в 
ближайшие суrки в тревожной внутриполитической обстановке 
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вылететь в неизвестность, сопровождая IСЗI<ИХ--ТО ученых. К это­
му следует приплюсовать еще и состояние моего начальника, 
I<ОТОрому придется взять на свои неокрепшие после болезни пле­
чи весь объем рабаrы СОДа. 

В таком тревожном состоянии мыслей, продолжая несосто­
явшийся разговор с Иваном Федоровичем, я вошел в комна1)', 
где должен был находиться Громов, I<ОТОрого не было на месте. 
Решив воспользоваться его отсугствием для детального ознаком­
ления с содержимым синей папки, я присел на сrул, но в тот же 
момент в комна1)' влетел Громов. Он был без пиджака. 

- Ага, - сказал он, кидая на стол бумаги и открывая ящик 
письменного стола, - едешь в горы, Пиквик? Я тебе завидую, 
там раС'IУГ сосны и никакой суматохи. 

- Саша, - оrветил я с достоинством. - Иван Федорович, до­
веряя мне пое:щку в охваченные сепаратизмом горные районы, у.ка­
зывал на трудности, с шторыми я могу встреnпься. Я полагаю, 
trn>, если бы эта пое:щl(а была увеселиrельной прогулкой, он подо­
брал бы для такой цеJШ юго-вибудь из молодых посольских рабоr­
НИI<Ов. 

Запустив Э1)' острую шпильку, я сразу перевел разговор на 
другую тему: 

- Иван Федорович просил тебя распорядиться об обеспече­
нии меня транспортом и всеми сведениями касательно связи с 
лигонской стороной. 

- Ясно-ясно, - скривился Громов, продолжая рыться в ящи­
ке стола и делая вид, что мое задание ycrynaeт по важности де­
лам, I<ОТОрыми он занимается в данный момент. - Куда же за­
пропастился этот проклятый список? Папку с собой не бери, по­
сеешь на аэродроме. Ты все прочел? 

- Не успел, так как пришел сюда непосредственно из каби­
нета Ивана Федоровича. 

- Жаль, теперь некогда этим заниматься. Самолет прибывает 
через сорок минуг. Я надеялся, чrо консул 1у.Ц3. успеет, но он в пор-
1У· Встретишь ученых, оrвезешь в гостиницу, груз не забудь полу­
чить. Может, на аэродроме бу.дет кrо-нибу.дь из Министерства шахт 
и промышленности, я им звонил. Сам понимаешь .. .  

Именно этого я не понимал. Громов, оказывается, даже не 
организовал встречу. 

- Саша, - сказал я серьезно, - не может быть, чтобы в 
министерстве не знали, что посланцы нашей страны прибыва­
ют сюда с важной миссией. 

Значительность моей фразы прошла мимо ушей Громова, он 
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отмахнулся и вновь занялся бесцельными поисками в ящике 
письменного стола. 

- В любом случае, - указал я, - полагаю, что следует на­
править на аэродром «рафик» с надежным шофером. 

- У тебя что, своей машины нет? 
Высказывание было лег:комысленным, о чем я не преминул 

сообщить Громову. Не могу же я ВЫС'tуllать в роли шофера и но­
сильщика. 

- Пойми же, - повысил тон Громов, - «рафию> в nopry, 

автобус в ремонте. Поезжай на своем «Москвиче», а там тебе 
представитель Аэрофлота поможет. 

- У меня создается впечатление, - сказал я, - что ты пы­
таешься сорвать государственное дело. Я позвоню Ивану Федо­
ровичу! 

- О госшщи! -театрально ВОЗОIШЛ Громов. - Звони же! Талъ­
ЮJ учти, как Соломин тобиr дважды повторять свои просьбы. 

Я не стал никуда звонить. Я резко встал. " 
- Погоди." - Громов вытащил из синей папки листок. -

Это захвати с собой, по дороге прочтешь. 
Я аккуратно сложил машинописную страницу и покинул по­

сольство. 
Мой <<МосквИ'D>, оставленный на сотщепеке, расI<ЗЛился так, 

что я обжегся, взявшись за ручку дверцы. Воздух был неподвижен, 
красные юшны на газоне I<аЗЗЛИсь ЯЗЫ1<3МИ адского пламени. Я снял 
пиджак и повесил его на крКRок в салоне «Москвича». До прибы­
тия на аэродром я позволю себе не изнывать от жары. Возможно, я 
излишне привержен правилам приличия, однаЮJ я убежден, что это 
дисциплинирует не ТОЛЪЮJ меня, но и окружающих. Я опустил ле­
вое окно, чтобы воздух пронИI<ЗJI вовнуrрь, одна:ко оn<азался от со­
блазнительной мысли оrкрыть окно справа - как известно, имен­
но в такую жару наиболее опасны сквозняки, у меня же слабые связ­
ки, что ведет к частым вспыШI<ЗМ трахеиrа. Дорога до аэродрома в 
нормальных условиях занимает двадцать ПЯ'1Ъ минут, ОДНаЮJ в пуm 
могут быть задержки и проверки докумешов. Никrо не станет от­
рицаrъ, что свое задание я начал выполнять в тревожный и крити­
ческий моменr, возможно, рискуя жизнью. 

Улицы были пустынны, однако я не стал относить этот факт 
к числу последствий военного переворота, так как в Лигоне в 
это время дня даже собаки предпочитаюr отлеживаться в тени 
деревьев. Я свернул на длинную извИЛИС'I)'Ю улицу Серебряная 
Долина, чтобы выехать на шоссе за университетским кампусом. 
Там, на перекрестке, несмотря на номер моей машины, меня ос-
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тановил военный патруль. Я проникся сочувствием к солдатам, 
которые исполняли свой долг в полном обмундировании и рас­
каленных касках. Я успел на аэродром лишь за пять минут до 
прибытия самолета из Дели, и мне стоило некоторого труда прой­
ти к взлетному полю, так как и там были военные патрули. 

Я остановился в тени под шзырьком здания аэропорта и, пока 
к самолету везли трап, успел прочесть листок из синей папки, 
переданный мне Громовым: 

« . . .  В сооrветствии с договоренностью, достигнутой между 
Министерством шахт и промышленности Республики Лигон и 
Академией наук СССР, в научную командировку в г. Танги (Рес­
публика Лигон) сроком на два месяца направляются заведую­
щий лабораторией прогнозирования сильных землетрясений Ин­
ституга сейсмологии АН СССР доктор геолого-минералогиче­
ских наук профессор Котрикадзе Отар Давидович и старший на­
учный ооrрудник лаборатории прогнозирования кандидат физи­
ко-математических наук Ли Владимир Кимович . . . » 

Я оrорвался от текста, чтобы взглянуть на стоявший метрах 
в двухстах от меня Ил-62. Моrоры уже перестали работать. 
К самолету подъехал трап. За ним медленно следовали два авто­
матчика и офицер в пятнистом комбинезоне. Солдаты остались 
внизу, а офицер поднялся по трапу. 

Горячий воздух переливался над полем аэ родрома, как вода. 
Пахло бензином, перегоревшим рисом и какими-то пряностями, 
которые, сливаясь с запахом машин, создавали специфический, 
не очень приятный запах, свойственный всем т ропическим аэро­
дромам. 

Отар Давидович Котрикадзе 

Я разговаривал с Володей, смотрел в окно - делал все, что 
положено пассажиру, а мысли бегали по кругу - что делать? 
Внизу тянулись невысокие зеленые горы, синие ниточки рек -
лесное безлюдье. Потом показалась широкая плоская равнина, 
горы разбежались, растаяли в дымке на горизонте. Долина была 
поделена на большие и маленькие квадратики - рисовые поля, 
среди них в купах деревьев прятались деревеньки, иногда выг­
лядывала белая или золотая пирамидка буддийской пагоды. Мне 
казалось, что я, обретя сказочной остроты зрение, вижу, ка к  по 
пыльным улочкам деревень проходят военные патрули, люди 
прячугся в домах - кому сейчас дело до землетрясений! 

Самолет снизился над окраиной Лиrона и, легонько подпрыг-
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нув на бетонной полосе, покатил к зданию аэропорта. В поза­
прошлом году, возвращаясь из Австралии, я провел здесь часа 
два. Я запомнил только просторный зал ожидания с фреской во 
всю стену, изображающей мифологическую сцену с обезьяна­
ми, витязями и демонами - наверно, из Рамаяны. 

Пассажиры начали оrстегиваrъ ремни, шевеmпься, предвкушая 
оrдых в I<Ондиционированном аэропорту, но стюардесса тут же ра­
зочаровала их, объявив, что из самолета выходигь нельзя. Никто, 
кроме нас с Володей, не знал, в чем дело. Поднялся ропоr. Особен­
но возмуmлнсь две одинаювые американские бабушки-турисrки с 
сиреневыми буклями и в шляпках. с цвеrочками. 

Я поднялся с места, собирая бумаги в портфель. Стюардесса 
взглянула на мен.я с осуждением, но 1УГ же вспомнила и спросила: 

- Вы 1УГ выходите? 
- Да. Вдвоем. 
- Все равно сидите пока. Мы вам скажем. 
- У нас груз, девушка, - сказал я. - Если стоянка сокра-

тите.я, придется спешить. 
- Вряд ли. Нам все равно заправляться. Скорей бы предста­

витель Аэрофлоrа приходил. 
Я послушно сел, положив порrфель на колени и стараясь не 

думать о том, что находится; вне моей власти. Володя прикле­
ился носом к иллюминатору, и для меня остался лишь узкий по­
лумесяц стекла, за I<ОТОрым были видны стена аэропорrа и кло­
чок выцветшего or жары неба. Сзади оrкрылась дверь, и само­
лет чуrь вздрогнул, IСОгда о фюзеляж ударился трап. Волна влаж­
ного горячего воздуха прокатилась по салону. Между кресел, 
словно подгоняемый этим воздухом, быстро прошел офицер в 
пятнистом комбинезоне и высокой фуражке. Его появление было 
событием, оправдывающим странное для пассажиров поведение 
стюардессы. 

- А там танк стоит, - сообщил Володя. - У здания. А у 
трапа два автоматчика. Может, нас вообще не выпустят? 

Офицер вышел из кабины. За ним шел наш пилоr. Офицер 
встал лицом к пассажирам и медленно заговорил на старатель­
ном, ШIСОЛЬНОМ англИЙСI<ОМ языке: 

- Пассажиры в Лиrон, следуйте за мной. Остальные пока ждуr. Потом мы скажем. 
Поднялся нсщовольный гул, но офицер четю, словно на параде, 

прошел к выходу, не обращая внимания на требо:ваrелъно проrяну­
тые руки и возмущенные голоса. Мы с Володей поспешили за ним, 
и я почувствовал неприязнь, с I<ОТОрой на нас смоrрели остающие-
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ся, - неожиданно мы стали привилегированным слоем эroro ма­
ленькоrо замкнуrоrо общесrва, а так :как особых заслуг у нас не 
было, общество счиrало наше возвышение несправедливым. 

Воздух снаружи был таким плотным и горячим, что я на 
мгновение задержался наверху трапа, чтобы собраться с духом 
и сделаrь следующий шаг. Я :как назло был в темной шляпе, кос­
тюме, с плащом через руку и являл собой экзотическое и, воз­
можно, комическое зрелище. 

- Я согласен улететь обратно, - сказал Володя, спускаясь 
за мной. - Такой жары я не встречал даже в Каракумах. 

- Неправда, - сказал я, не оборачиваясь. - Там было жар­
че. Только суше. Здесь влажность большая. 

Мы шли вслед за оф1Щером через поле к спасительной прохла­
де и тени аэропо17fС1. Навстречу нам пшроI<О шагал низенький I<Оре­
настый мужчина в мокрой голубой рубашхе, в походке и прическе 
I<O'I'Oporo все выдавало моего сооrечественника. СI<ОЛЬI<О раз мне 
приходилось встречсrrь за рубежом наших специалисrов, 'I)'рИстов, 
фирмачей, но даже если он живет здесь rurrь лет, опытный глаз все­
гда отличиr pyccI<Oro. В этом есть I<ЗКаЯ-то мисrика. 

- Вы Котрикадзе? - спросил мужчина по-английски. Он 
не отличался моей проницательностью. 

- Да, - ответил я по-русски. - Вы нас встречаете? У нас 
груз . . .  

- Не беспокойтесь. Вас встречает товарищ Вспольный из 
СОДа. Вот там, под навесом стоит. А я представитель Аэрофло­
та. Спешу выручпь пассажиров, пока не изжарились. Никто се­
годня не хочет брать на себя ответственность. Аэродром вообще 
закрыт, чтобы кто-нибудь не воспользовался . . .  Вы знаете, что у 
нас произошло? 

Над самыми головами пронесся реактивный самолет. Когда 
я оторвал от него взгляд, представитель Аэрофлота уже разгова­
ривал с офицером в пятнистом комбинезоне. 

В тени у здания аэропорта таился толстый товарищ Всполь­
ный из сода. То ли из солидарности с нами, то ли ИЗ любви к 
этикеtу Вспольный парился в пиджаке, его мягmе невыразитель­
ное лицо было красным и распаренным, редкие желтые волосы 
прилипли к черепу, лишь на висках, над ушами завились тугими 
колечками. Он прицелился в нас маленькими светлыми глазка­
ми, защищенными толстыми стеклами круглых очков в тонmй 
оправе, сделал шаг навстречу и замер, будто не был уверен, нас 
ли должен встречать. Я протянул руку, он прикоснулся к ней теп­
лой влажной ладонью и с облегчением сказал: 
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- С приездом. Наконец-то. Пройдемте в зал, а то здесь край­
не жарко. 

Мы расселись в низких креслах в зале, напоминавшем рай для 
правоверных мусульман. Правда, в этом прохладном раю были за­
крыты все киоски и огсугствовали гурии - мы были ero единствен­
ными обитателями. Вспольный положил на столик пачку «Кента», 
я сразу заrоворил о нашем багаже, но Вспольный остановил меня: 

- СИ1уация резко изменилась. Сегодня ночью имел место 
военный переворог, значение кoroporo мне лично еще не во всех 
деталях ясно. 

- Знаем, - сказал Володя, разглядывая фрески и разрушая 
этим таинственную атмосферу, навеянную тоном и словами 
Вспольного. 

- И как это отразится на нас? - спросил я. 
- На вас? Ваша командировка в горы будет отложена, -

ответил он убежденно. - До лучших времен. 
Он не совсем понимал, зачем мы приехали. 
- Исключено, - сказал Володя со свойственной ему пря­

моrой. - Лучших времен не будет. 
Вспольный огветил мне, а не Володе. Видно, он рассудил, 

что я начальник. 
- Не беспокойтесь, Отар Давидович. Все будет улажено. 

Иван Федорович направил меня специально для того, чтобы вы 
не беспокоились. Сейчас мы получим багаж и поедем в гости­
ницу. У вас есть переводчик? 

При этих словах он посмотрел на Володю. Володя покрас­
нел - он легко краснеет - и оrветил: 

- Я не переводчик. Я геофизик. 
- Ну что ж, тогда раз представитель Аэрофлота . . .  Дайте мне 

ваши паспорта и квиганции на багаж. Вообще-то вас должен был 
встретить представитель лигонской стороны, но в свете . . .  

Мы отдали ему паспорта и прочие бумаги. 
- Вы посидите, - сказал Вспольный. - Боюсь, что даже 

носильщиков сегодня нет . . .  
С этими словами он вытащил свое мягкое тело из кресла и 

побрел к двери. Не успел он скръпъся за ней, IOU< в зал на послед­
нем издыхании ввалились пассажиры нашего самолета. Они 
бросались к креслам, как верблюды к источнику. Замыкая про­
цессию, бок о бок шли офицер в пятнистом комбинезоне и пред­
ставитель Аэрофлоrа, довольные собой, по-отечески добрые к 
спасенным пассажирам. Представитель Аэрофлота узнал нас и 
спросил: 
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- Ну как, нашли Вспольного? Он все сделает, не беспокой­
тесь. Я прослежу. 

Отку.ца-то возник изможденный индус и начал быстро распаю:>­
вывать киоск с сувенирами. Сверху по леСТIПЩе сбежал офш.щанг 
в малиновой ливрее с подносом, уставленным бутыл:ками кока­
колы. Бутылки были потными, и из них под одинаковыми углами 
торчали соломинки. Нам с Володей тоже досталось по бутьmочке. 
Высокий ху.цой офицер остановился у наших кресел и спросил: 

- Господин Котрикадзе? 
я поднялся. 
- Господин Ли? 
Что еще приключилось? Беды не ходят поодиночке. 
- Следуйте за мной, - сказал офицер. 
Я обвел глазами зал в поисках представmеля Аэрофлота, но 

ror ку.ца-то исчез. Бабушки в цветочных lПЛ.ЯПЮlХ смотрели на нас с 
сочувствием. Мы уже не были выскочками . Мы попали в плен, а 
жалкая су.дьба плеННИI<Ов вызывает у зрителей сочувствие. 

Тнльвн Кумтатон 

Предыдущую ночь я провел в штабе бригадира Шосве. Ко­
мандующий использовал меня для связи с военными округами. 
Затем я был вместе с ним на первом заседании Революционного 
комитета. В три тридцать мне пришлось с двумя танками блоки­
ровать полицейский участок в нижнем квартале, потому что та­
мошний начальник решил сохранить верность правительству. 
К сожалению, моим танкистам не пришлось сделать ни одного 
выстрела. При виде танков полицейские скрутили своего началь­
ника и сдались в плен. В четыре тридцать началось совещание 
бригадира с лидерами политических партий, а через сорок ми­
нут мне пришлось покинуть совещание и вылететь на истреби­
теле в порт Калабам с приказом бригадира об отстранении пол­
ковника Синве. Когда я добрался до пыльного Калабама, пол­
ковник Синве уже успел бежать к таиландской границе, и мой 
визит оказался пустой формальностью. В девять двадцать мой 
самолет вновь опустился в Лигоне. Мне хотелось спать. В де­
сять десять я вернулся в президентский дворец. Кабинет брига­
дира Шосве находился в бывшей столовой президента - гур­
мана и чревоугодника. На белом овальном столе были расстеле­
ны карты. Окна были распахнуты. Фен под потолком гонял воз­
дух, и бригадир, чтобы не разлетались листы, прижимал их по 
краям ладонями. 
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- Все в порвдке, Тильви? - спросил бригадир. 
Он совсем не из..ч:енился с той поры, когда был начальником 

нашего военного училища. 
- Все в порядке, бригадир, - сказал я. 
- Отлично. У нас для тебя новое задание. Выспишься по-

том, mгда победим. Полетишь сегодня в Танги. Там на всю про­
винцию только одна рога. Возьмешь полевую рацию, полmв­
ник Ван подготовил тебе документы. Да, еще дам тебе автомат­
чиmв. Из первой бригады, надежные люди. 

Я мог гордиться поручением бригадира. Хоrя это была не 
прогулка. Там хозяин - князь Урао. А в городе много его сто­
ронниmв. 

- С этой минуrы ты комиссар Временного комитета в окру­
rе Танги в чине майора. 

- Я  капитан. 
- Преимущество революции заключается в том, что ее уча-

стники могут в случае победы рассчитывать на повышение в 
чине. В случае поражения - на веревку. Ясно? 

Бригадир не улыбался. 
В дверь заглянул автоматчик. 
- Пришли, - сказал он. 
- Пусть войдут. 
В столовую вошли прилетевшие из Джакарты лидеры оппо­

ЗIЩИИ. 
- До свидания, - сказал мне бригадир и поспешил вокруг 

стола, чтобы встретить союзников, а может, и соперниmв. На 
полпуrи он вдруг остановился и сказал: 

- Не удивляйся, когда полковник Ван скажет тебе о двух 
иностранцах, профессорах. Это мой приказ. 

Кабинет начальника оперативной части полковника Вана по­
мещался в музыкальной гостиной, где президент хранил mллек­
цию народных музыкальных инструментов. У стен стояли вы­
сокие старинные барабаны, над ними висели лютни, бамбуко­
вые дудки, колокольчики, а посреди белой вороной красовался 
рояль цвета слоновой кости. 

- Можно поздравить с повышением? - спросил меня мрач­
ный Ван. Он тоже давно не спал. На его плечах лежала вся писа­
нина, а помощниmв было мало - никто в революцию не хочет 
заниматься писаниной. 

- Надо достать звездочки, - сказал я. - В документах, на­
верно, указано, что я майор. 

- О, мальчишеское тщеславие! - воскликнул Ван. - Не 
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зазнавайся. Я тебе открою тайну: ты получил майора, потому 
что комендант Танги - капитан. 

- Когда вылетать? - Я счел за лучшее перевести разговор 
на другую тему. 

- Гражданские рейсы оrменены, ты полетишь в Танги спе­
циальным самолетом. С тобой полетят автоматчики. Возьмешь 
медикаменты, ор:ужие, газеты, пропагандистский материал . . .  
И еще русских геологов с грузом. 

- Еще чего не хватало! Русские подождуr! 
- Они не могуr ждать. Это личный приказ бригадира. И ты, 

капитан, оrвечаешь головой за их безопасность. Вот их мандаты 
на свободное передвижение по округу. И третий, незаполнен­
ный. 

- Зачем? 
- Русские наверняка пошлют с ними кого-нибудь из посоль-

ства. Кто знает язык. А не пошлют, разорвешь. Они прилетают 
из Дели в 12 .20. Ты их встретишь. 

- Но что за срочность? На нас смотрит весь мир, а мы в 
первый же день занимаемся какими-то русскими. 

- Именно потому, что на нас смотрит весь мир, мы должны 
быть цивилизованными. 

В уrешение полковник сделал мне хороший подарок. Он до­
стал новенькие майорские погоны и сказал: 

- В машине нацепишь. В штабе этим не занимайся. 
К прилету русского самолета я опоздал. Он :уже полчаса как 

прилетел, когда я вошел в здание аэропорrа. И еще две минуrы 
я потратил на то, чтобы зайти в -rуалет, причесаться и взглянуrь, 
к лицу ли мне новые погоны. 

Заrем я прошел в транзигный зал. В зале rолюшось деСЯ11<а три 
пассажиров с единсnенного самолета в порту. Аэропорr закрыт, 
чrобы желающие бежаrь за границу не воспользовались оказией. 

Я увидел лейтенанта в камуфляжном комбинезоне. 
- Послушай, брат, - спросил я его. - Ты курируешь само­

лет? Кто с него сошел в Лигоне? 
Лейтенант показал мне на двух человек, сидевших в креслах 

и тянувших через соломинки кока-колу. У меня оrлегло от серд­
ца. Хоrъ я и не имел желания обременять себя иностранцами, 
приказ бригадира следовало выполнить. Если бы они уехали в 
город, моя задача бы осложнилась. 

Один из геологов оказался стройным, подтянутым, сухим 
мужчиной лет сорока, у него был крупный, как у индийца, нос и 
густые брови. Он сидел спокойно, положив руки на колени. 
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Я всегда смоrрю на руки человека. Они больше говорят, чем 
лицо. Я заглянул в мандат, выданный Ваном. 

- Господин Коrрикадзе? - спросил я. И удивился, что у 
русского фамилия, похожая на японскую. 

Старший из них поднялся. 
Я прочитал вторую фамилию: 
- Господин Ли? 
Второй геолог был не старше меня. Лицо у него было широ­

кое, скуластое. Он был похож на нашего горца. В Советском Со­
юзе живет много национальностей. Возможно, у них есть свои 
китайцы. Ведь китайцы есть везде. 

Я предложил им слс;щовать за мной. Времени было в обрез. По1<а 
мы ШJШ через зал, я прс;щставился и обьяснил, что встречаю их по 
поручению Временного комитета. Я спросил, где их документы. 

- Их взял прс;щставкrель посольства. Он должен быть где-rо 
здесь, - сI<аЗал Коrри:кадзе. Он хорошо говорил по-английски. 

- Тогда покажите мне его, - сказал я. - Ваш груз и доку­
менты не должны проходить таможню. Вы гости комитета. Мы 
спешим, нам некогда. Мы вылетаем в Танги. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Я оrлично понимал, что в Лиrоне произошел военный перево­
рог, задевший самые основы меспюй жизни. Однако существуюг 
сферы человеческой деятельносm, коrорые не должны зависеть or 
переворотов. Эrо оmосигся к мс;щи:кам, пожарным, наконец, к та­
моженным органам. Но я поrерял пять минут, прежде чем добился 
появления у барьера таможенного чиновника. Куда-rо запропастил­
ся и пограничник, а Павел Павлович, соrрудник Аэроф.:�оrа, 00е­
щавший немс;щленно доставmъ rруз геологов, сам пропал и rруза 
не привез. Я стоял перед барьером. По другую сторону его по­
граничник с таможенником читали бумагу, в коrорой сообща­
лось, что наши товарищи - госm свергнутого лигонского прави­
тельства, и Э'IО привело их в такое замешательство, что они предпо­
читали на меня даже и не смотреть, ждали, поI<а появится дежур­
ный офицер. 

- Я прс;щставитель посольства СССР, - сказал я твердо, при­
том по-лигонски. - Мои соотечественники прибыли издалека 
и нуждаются в оrдыхе. Визы у них в порядке, и нет оснований 
чинить им препятствия. 

В зал наконец-то въехала тележка с багажом и грузом. За ней 
шел автоматчик. 
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Таможенник готов был сдаться, но 1УГ его взгляд упал на чет­
кую надпись на одном из ящиков. Какой-то умник в Москве на­
писал на нем латинскими буквами: «Министерство шахт и про­
мышленности Лигонской Республики». Эта надпись подейство­
вала на таможенника, как красная тряпка на быка. Он 1УГ же 

отложил в сторону бумаги. Служака подставил ему под локоть 
чашку чая с молоком. Чиновник отхлебнул и сказал: 

- На.до ждать. 
Я развел руками. Было ясно, что до появления начальства 

мне не на что надеяться. 
К счастью, ждать пришлось меньше, чем я опасался. В гул­

ком пустом зале послышались четкие военные шаги, и я увидел, 
что к нам подходит в сопровождении геологов высокий моло­
дой офицер в чине майора. Офицер выглядел сурово. Автомат­
чик вытянулся. Таможенник оrставил чашку с чаем. Лишь я со­
хранил полную достоинства позу. 

- Я протес1)'Ю, - сказал я. 
Майор требовательно проrянул руку, и догадливый таможен-

ник 1УГ же собрал разбросанные документы. 
- Мы не смели без указаний". - начал он. 
- Где груз? - спросил майор. 
- Вот здесь, на тележке. 
- Немедленно отправьте его к третьему подъезду. Там пе-

редайте сержанrу для погрузки на «ва.йкаунт>>. 
- Слушаюсь, - сказал таможенник. Он был рад, что кто-то 

снял с него ответственность. Однако меня такой ход событий не 
устраивал. Это было похоже на конфискацию. 

- Стойте, - сказал я. - Эrот груз не подлежит изьяmю. 
- Почему? - спросил майор. - Это груз правительства. 
Он показал на надпись. Геологи вели себя пассивно. 
- Будучи представителем посольства, - сказал я, - сопро­

вождающим ученых по территории Лигона . . .  
- Отлично! - У этого майора была привычка не дослуши­

вать собеседника. - Ваше имя, должность? 
Майор вел себя так, словно стоял перед строем полка. Я до­

стал визитную карrочку. 
Не говоря ни слова, майор открыл черную папку, вытащил 

оп:уда квадратный лист бумаги размером в две почтовые открыт­
ки и переписал в него мое имя. 

- Этоr документ я передаю вам по поручению бригадира 
Шосве, - сказал он. - Подобные документы уже выданы ва­
шим спутникам. Самолет в Танги отбывает через час. 
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- Чrо? - сказал я. И 1У1' же принял правильное решение. -
Мне надо немедленно позвонить в посольство. 

- Разумеется, - согласился майор. И, обернувшись к тамо­
женнику, сказал: - Проводите господина к телефону. 

- Слушаюсь! - рявкнул таможенник. Я понял, что он ког­
да-то служил в армии, наверно, в небольших чинах. 

10 марта 1974 z. 
Канцел.11рня Президента Республиюr Лиrон (зачеркнуrо). 
Канцелярия Председателя Революциовноrо комитета Республики 

Лиrон. 
Всем, коrо это может касаться. 
Предъявитель сего, профессор I<отрикадзе Отар, выполняет задание 

mмитета, имеющее особое значение ДIJJI блага лиrонсmrо народа. Профессору 
I<отрихадзе дозволен прое:щ любым видом транспорта в пределах округа Танrи 
и горных КНJ1жеств. Месmые власти, а также старосты деревень и вожди племен 
обJ1Заны оказывать ему ВСJIЧеское содействие транспортом, жильем и любой 
помощью. Не исполнивший этого указа Революционного комитета будет 
наказан по заmнам военного времени. 

Председатель Ревалюционного кал1итета бригадный генерал Шосве 
Президентский дворец, ЛИГОН 

(Идентичные документы были выданы «профессору» Ли Владимиру и 
«советнику» Вспольному Юрию.) 

Заглянуть в землетрясение 
<<."Наблюдения ученых в сейсмически активных районах, проведенные с 

помощью геофизических методов, указывают, что в период «созреваниJ1» 
землетрясения происходят изменения различных геофизических полей -
гравитационного, геомагниmоrо, электричесmrо. Целый ряд ученых разных 
стран высказывает мысль, что перед сильным землетрясением в некоторых 
случаях прояВЛJ1ются заметные деформации земной поверхности." 

Применяя в сейсмическом районе методы точных инструментальных 
измерений, можно обнаружить и малые деформации земной поверхности. Они 
и должны указать, что г.це-то в rnубинах недр происходят процессы, сВJ1занные 
с будущим землетрясением». 

В. Буренков (наш. соб. mpp. в Алма-Ате), 
<<Известия>> 3.9. 1 973. 

Владимир Кимович Ли 
Bor и обошлось. А мы волновались. Правда, я еще утром 

предвкушал вечер в экзоrическом Лигоне, шумные восточные 
улицы и огни реклам. А мы улетаем через час. Но могло быть и 
хуже. 

Пока наш Вспольный бегал куда-то звонить, утрясать и со­
гласовывать, майор в двух словах обьяснил шефу ситуацию. Ре-
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гулярное сообщение у них прервано. Но в Танги летит спецрейс, 
который захватит нас. Если мы откажемся, то застрянем здесь 
неизвестно на сколько. 

Видно, майор не сомневался, что мы согласимся лететь . Он 
прав. Отар делает вид, что иной встречи не ожидал. Можно по­
думать, что его всегда встречаюr мрачные майоры и перебрасы­
ваюr с самолета на самолет. 

Майор передал нас солдспу, который провел нас наверх, на га­
лерею, где вдоль стеклянной стены располагалось юафе. Солдаr у�<а­
зал на столик у окна. Официанr в малиновом mспомчике накрыл 
столик на троих. Я не был голоден, но Отар велел мне поесть -
неизвесmо, mгда это случиrся в слс:щующий раз. На взлетном поле 
одиноm стоял наш ИЛ с красным флагом на стабилизсrrоре. Около 
него остановился желтый бензозаправщик с раmвиной <<Шелл» на 
боР'I)'. В кафе было прохладно и совсем пусто, если не счипrrь шум­
ной индийсmй семьи с детьми, бабуПП<аМИ и д� в углу и 
одинокой девушки через два етолш<а or нас. Черные прямые воло­
сы девушки были собраны в тяжелый пук на заrылке и украшены 
белым цвеn<ом. Перед девушкой стоял высокий бокал с лимона­
дом, но она не пила. Поrом в :кафе вошел экипаж :каЮJЙ-то европей­
ской авиа1<0мпании. Две споардессы в голубых кокетJШВых rmлor­
I<aX и с прямыми до плеч светлыми волосами. Стюардессы сели 
рядом, закинув ногу на ногу - ноги бьши красивые и длинные. 
Пилоrы тоже сели. У них были квадраrные мужественные подбо­
родки, словно их подбирали по конкурсу фоrографий. 

- Володя, погляди, не ищет ли нас Вспольный, - сказал 
Отар. 

Я подошел к перилам галереи и заглянул вниз. Отар был прав. 
Вспольный стоял посреди пустого зала, сверкал оч:ками, разыс­
кивал нас и опасался, что нас опять куда-нибудь увели. Он под­
нял голову, увидел меня и обрадовался. 

- Идет, - сказал я Отару, возвращаясь на свое место. Я по­
глядел, 1УГ ли девушка с цветком. Она так же сидела перед не­
тронугым бокалом. Мне ее стало жалко. 

Вспольный был взволнован. 
- Ума не приложу . . .  - сказал он Отару. Он вообще предпо­

читал разговаривать с Отаром. - Такая ситуация, и все на мою 
огветственность. 

Отар вежливо налил ему лимонада. 
- Спасибо, - сказал Вспольный, - нет желания. 
И 1УГ же в два глогка опустошил бокал. 
К девушке за соседним столиком подошла пожилая массив-
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ная женщина с напудренным смуглым лицом. Женщина была в 
национальной одежде - длинной юбке и белой блузке с широ­
кими пышными рукавами. 

- Значит, так. - Вспольный снял очки и протирал их плат­
ком. - Мне удалось связаться с посольством, и я имел беседу с 
Иваном Федоровичем. Оказывается, в посольство уже звонили 
из Революционного комитета и сказали, что лигонская сторона 
обещает выполнить взятые предыдущим правительством обяза­
тельства. 

- Ну и хорошо, - сказал Отар. 
- Да, - вздохнул Вспольный, - за исключением того, что 

в горах сложная обстановка, а мы должны вылетать. Иван Фе­
дорович специально обратил мое внимание на это и просил до­
вести до вашего сведения. Вы можете отказаться от поездки, и 
никго не будет вас упрекать. 

- Исключено, - сказал я. 
- Мы уже об этом говорили, - сказал Отар. - И летим. Но 

вы можете остаться. 
- Нет, - возразил Вспольный без энтузиазма. - Если вы 

летите, то и я лечу. Так сказал Иван Федорович. И Революцион­
ный комитет выдал мне специальное разрешение. 

Вспольный дотронулся до пиджака, показывая, где у него ле­
жит это разрешение. 

- Я даже собраться не успел, не переоделся . . .  
- Мы с вами поделимся, - сказал я .  - А зубную щетку и 

полотенце купим. 
Не надо было мне вмешиваться. Вспольный посмотрел на 

меня с укоризной. Я представил себе, какая буря бушует в серд­
це нашего толстяка - в горы, в глушь, в Саратов - и без зубной 
щетки! Но меня сам черт за язык тянул. Я позвенел в кармане 
мелочью и сказал: 

- Я сейчас, одну минутку. 
- Володя, не дури, - сказал Отар. Он все понимал, он зна-

ет меня как облупленного. 
Человек часто совершает двойные поступки. Так и я. Вроде 

бы поспешил за зубной щеткой для нашего сопровождающего 
лица, а притом хотел взглянуть, куда пожилая женщина увела ту 
печальную девушку. 

В зале внутренних авиалиний ее не было. Упустил.  Вся 
жизнь, должен сказать, соткана из встреч и расставаний, и, как 
известно, расставаний больше, чем встреч. 

Киоск, торговавший всяю:>й мелочью, был агкрыт. Возле него 
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сrоял лишъ один покупатель - грузный невысокий индиец, стран­
но выглядевший в теплом черном rшджаке, белой тряпке, обмотан­
ной наподобие кальсон вокруг ног, и черных, замечательно начи­
щенных богинках. Словно он тороmmся из дому и забыл нагянуть 
брюки. Голову его пркгом украшала вязаная шапоЧI<а,, как у лыж­
ника. Индиец держал в рухе такой же грузный, ЮlК и он сам, сакво­
яж (вещи и собаки часrо похожи на своих хозяев), а перед ним на 
прилавке лежала куча ле:карств в пачках, бутылочках и целлофано­
вых паю:тИI<ЗХ. Я заподозрил, что он намеревается огкрыть неболь­
шую апrеку. А может быть, он так сильно болен? Я пригляделся. 
Но не обнаружил на его лице ИИЮlКИХ следов близкой кончины. 
Профиль у него был строгий, анrичный, как у римского кесаря пе­
риода упадI<а. Если бы убрать один из трех подбородков, облачить 
его в латы, то не стыдно поставигь такого героя во главе легионов. 
Но югда он, почувсrвовав мой взгляд, обернулся, оказалось, что 
фас его НИЮlК не соответствует героическому профилю. Подборо­
док и линия носа терялись в массе обвислых щек, а жеJПЬ1е белки 
черных глаз и слишком :красные губы делали его похожим на клоу­
на, юrорый не успел снять грим. 

Я показал на зубную щетку и СЮ:\Зал по-английски «плиз», что 
означает «бу.цьте любезны>>, затем отыскал глазами тюбик зубной 
пасты, надеясь, что это не крем для бригья. Продавщица выложила 
rовар на прилавок и информировала меня по-английски, что все 
это обойдется мне в два вага. Я досrал пятидолларовую бумажку. 

- Ноу, - сказала женщина, показав на курившего метрах в 
двадцати солдата. Все ясно, сегодня мы принципиально не име­
ем дела с иностранной валютой. 

- Я помогу вам, - сказал толстый индиец. - Банк закрыт. 
Чтобы я не заподозрил его в злых умыслах, он показал на 

окошко с английской надписью «Обмен валюты, чеки путеше­
ственникоВ». Окошко было закрыто. 

Я взглянул на продавщицу. Я не был уверен, что поступаю 
правильно, вступая в валюrные сделки с иностранцами, но зуб­
ная щетка была мне нужна. 

Женщина отвернулась. 
- Совершенно честно, по курсу, - сказал индиец. 
На у:казаrельном пальце у него было два золотых перстня. Один 

из них с красным :камнем. Его пальцы двигались с поразительной 
быстроrой, и алъ1е губы шевелились в такт - я догадался, что он 
производит сложные магемаmческие расчеты, переводя доллары в 
ваты и сrараясь меня при этом случайно не обмануть. 

Не успел я опомниться, как у меня в руке были две купюры 
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по десять ватов, одноватовая бумажка и много мелочи. А пять 
долларов исчезли в кармане пиджака. 

- Спасибо, - сказал я индийцу. - Спасибо, - сказал я 
продавщице. Она изобразила улыбку. Индиец поспешил в даль­
ний конец зала. Там обнаружился наш майор, возле него стояли 
пожилая напудренная дама и грустная девушка. Майор беседо­
вал с женщинами, а индиец стоял в пяти шагах, скособочившись 
под тяжестью саквояжа. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Выходка Владимира Ли вывела меня из себя. Я сам бы купил 
себе все необходимое. Я смотрел в окно, как цепочка пассажиров 
вливалась по трапу в темное чрево самолеrа, и представлял, как им 
там жарко. Orap ,П;авидович 'ГIЩПСЛЬНО пережевывал салаг, а у меня 
не было аппетита. Затем мы с ним начали есть проrертый томаr­
ный суп - неизбежную принадлежность такого рода завtЩений. В 
аэроПОJ71У rосподсrвует выхолощенная европейская кухня . Я даже 
мог угадать, что последует за супом: невкусный бифштекс с кетчу­
пом и обжаренными ломrИЮlМИ I<арТОфеля. 

Пожалуй, на месте Ивана ФtЩоровича я бы настоял на том, что­
бы даrь огдохнуть нашим товарmцам, прежде чем кидаrь их в ог­
даленный район. Однако я 1УГ же изгнал эту мысль из головы, ибо 
Иван ФtЩорович облачен uгветсrвенностью, позволяющей ему при­
нимаrь решения. Я был легко одет, а в горах вечерами темпераrура 
падает чуrь ли не до нуля. В моем распоряжении находилась mппь 
небольшая сумма денег, случайно оказавшаяся в бумажнике. Прав­
да, Иван ФtЩорович заверил меня, что деньги будут нем1ЩЛенно 
переВtЩены в тангийское огделение банка. 

- Простите, - огвлек меня голос Отара Давидовича. - Но 
хочу заверить вас, что желание Володи купить вам зубную щет­
ку - не вызов. Он очень аrзывчивый молодой человек. 

- Я сам могу о себе позабаrиться, - аrрезал я. Но тут же 
спросил: - Сколько мы пробудем в Танги? 

- По нашим расчетам, чуть более двух недель. Может, мень­
ше, может, и месяц. 

Ответ меня удивил. Оформление заграничной командиров­
ки требует точности и знания сроков. Это связано с валюrными 
расходами, билетами, переговорами с сослветствующими зару­
бежными организациями . . .  

- Тогда я уточню вопрос: на какой срок выписана команди­
ровка? 
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- Без срока. 
Я откашлялся. Я не видел оснований скрывать от меня об­

стоятельства поездки. Если лигонская сторона в курсе, то я, как 
ответственный работник, имею полное право . . .  

- Не поймите меня превратно, - сказал КотриI<адзе. - Дли-
тельность нашей командировки зависит от Бога. 

- От лигонской стороны? - уrочнил я. 
- Нет, от Господа Бога. 
Я пожал плечами. 
- Даже от конкретного бога. От Плуrона. Вы, видно, не ус­

пели ознакомиться с деталями? 
- Меня подключили лишь за час до вашего прилета. Если 

бы не переворот . . .  
- Мы с Володей работаем в ШJСЗ. Это расшифровывается 

как лаборатория по прогнозированию сильных землетрясений. 
- Да, я видел это название в письме. 
- Мы разрабатываем методику щхщсказания землетрясений. 

Нам удалось добmъся не:которых успехов. Особым образом изме­
ряя напряжения в различных учасп<аХ земной I<DpЫ, мы можем оп­
ределить очаг бу.цущего сrихийноrо бtщствия и даже его сроки. 

К столику подошел Володя Ли. Он держал в руке пакетик, 
который положил на стол у моей руки. Затем как ни в чем не 
бывало уселся на место и набросился на салат. 

Я развернул бумагу. Внутри лежали зубная щетка и крем от 
перхоти. 

- Спасибо, - сказал я холодно. Я устал от этих мальчи­
шеских выходок. - Сколько я вам должен? 

- Потом сочтемся. 
- Володя, не устраивай купеческих представлений, - ска-

зал Котрикадзе. - Юрий Сидорович их не mобиr. 
- Два всrга за все, - сказал Ли. 
Я молча передал молодому человеку деньги. Отар Давидо­

вич крутил в пальцах тюбик с кремом. 
- Так и знал, - сказал он Володе Ли. - Тебе еще учиться 

и учиться. 
- А Ч'I'О? 
- Это крем от перхоти. 
- Ужас! Я забыл, как по-английски <<Зубная паста». 
Он был расстроен. Меня это раскаяние, как ни странно, не­

сколько примирило с молодым человеком. 
- Я сбегаю поменяю, - сказал Ли. 
- Не беспокойтесь, я найду применение крему, - остано-
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вил я его. - Продолжайте, Отар Давидович. И не старайтесь 
излагать свои мысли популярно. Надеюсь, моего образования 
хватит, чтобы следить за ходом изложения. 

- Не сомневаюсь, - согласился со мной Orap Давидович. Он 
аrхлебнул кофе. - Н€Щавно нами окончены испытания установки, 
позволяющей улавливаТh и измерять напряжения в любой точке 
земного шара. Сл€Що:ва:rельно, если мы получаем такоrо рода ин­

формацию, скажем, с Камчагки, мы 1)'Т же обращаемся к сейсми­
ческим картам и определяем, нет ли в том месте опасного разло­
ма . . .  Но такие Ю1рТЫ составлены далеI<О не везде. 

- В том числе их нет в Лигоне, - догадался я. 
- Kapr здесь, I<Онечно, нет, - подцержал меня Ли. 
- Дело не ТОЛЬI<О в картах, - продолжал Котрикадзе. - Мы 

засекли сигналы, источник I<DrOpыx находигся в четырехстах кило­
метрах к северу or Лигона. Конвекционный поrок, движущийся по 
rрашще разлома, может привести к сrрессовой ситуации в течение 
блнжайших н(Щель. При этом в зависимости or харакrера местнос­
ти Пр€ЩПолагается освобожцение энергии порядка". 

- То есть будет землетрясение? 
- Возможно, крайне сильное. Мы передали наши сведения 

в академию, а отrуда они были посланы в Лигон. 
- Представляете, - вмешался Ли, - взяли данные через 

половину шарика! Первая удача такого масштаба. 
- Вернее, редкое по силе землетрясение, - добавил Котри­

кадзе. 
- И вас пригласили в Лигон? - Я не трусливый человек, но 

обыденность, с которой они говорили о том, что собираюrся про­
вести ближайшие дни буквально на вулкане, меня нервировала. 

- Для локализации очага и определения даты возмущения 
мы должны провести полевые исследования. 

- И землетрясение, коrорое вы предсказываете, может на­
чаться в любой момент? - Эти слова вырвались у меня помимо 
моего желания. И жаль, что я не сдержался. Ли агкровенно ус­
мехнулся. Но Отар Давидович был такгичнее. 

- Во-первых, оно может вообще не начагъся, - сказал он. -
Рост напряжения не обязательно приводит к катаклизму. Все за­
висит аг I<Онкретных условий. 

- Ну а если?" 
- Наша задача - определить сроки и силу землетрясения. 

И рекомендовать меры по защите населения и имущества. 
- Мы как врачи на чумной эпидемии, - сказал Ли. - Совсем 

не обязательно заражагь себя чумой. Лучше, если вылечим других. 
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В его словах я уловил иной смысл. Ведь известны же слу­
чаи, когда врачи сознательно заражали себя чумой. В интересах 
науки. Хотя в данном конкретном случае . . .  

- А разве местные ученые н е  могли провести все это без 
нашей помощи? Ведь землетрясение предсказано . . .  

- Предсказано! - Ли совершенно не умеет владеть собой. 
Он почти кричал, забыв, что находится в зарубежной стране, где 
за ним, представителем великой державы, наблюдаюг тысячи да­
леко не всегда доброжелательных глаз. - Кому это удавалось 
до нас? Каждый школьник знает, что над этой проблемой бьют­
ся тысячи ученых! Наша лаборатория разрабатывала методику 
двадцать лет, и ни одного года мы не провели дома . . .  

- Сколько вам лет? - прервал я несколько неуместный по­
ток красноречия молодого ученого. 

- Тридцать один. Я кажусь моложе. 
К нам подошел майор, которому было поручено осуществлять 

связь с нашими специалисгами ел имени лигонсmй сrороны. 

Тильви Кумтатон 

Я решил, чrо высIШЮСь в самолете, и эта мысль меня уrешила. 
И я занялся делами. Из всего экипажа на аэродроме обнаружился 
rолько вrорой пилот. Дежурный помочь мне не мог - у него еле 
хвагило ЛIQЦей, 'ПОбы о6служигь транзнгные рейсы. Пришлось свя­
зывагъся через Вана с юмандованием ВВС. Вмесrо десяти авго­
магчиюв, которых мне обещали, приехали тольm восемь. Врач ис­
чез. Зато появился лейтенанг из управления пропаганды с кипами 
лисrовок и сI<азаЛ, чrо летит с нами. Радиста кrо-то по ошибке на­
правил в морс:кой порr. При эrом вознm<али тысячи мелочей - то 
мне звонили из ресrорана, чтобы выясmпь, кrо будет пл:пить за 
обед для русских, то обнаруживалось, что к миноме�у, который при­
слали из штаба округа, нет мин. Пслом управление снабжения по­
требовало, 'ПОбы я обеспечил месrо дирекrору Мспуру, а я эrого 
дирекrора в глаза не видал . . .  На секунду я замер пос� зала, что­
бы привести в порядок мысли, и 1УГ рядом со мной возникла те-
1)'ШЮ1 Амара, моя родствеmпща, у коrорой я жил, mгда учился в 
университете. Она драла с меня за постой дороже, чем в госmнице 
«Кинг», а удраrь ел нее оI<азаЛосъ труднее, чем из объятий питона. 

- Кумти! - воскликнула она, словно специально приехала 
из города, чтобы полюбоваться моей военной формой. - Как 
ты вырос, мой мальчик! 

- Здравствуйте, тетя Амара. Что вы здесь делаете? 
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- Такое счастье, - продолжала она, не отвечая на мой воп­
рос, - что именно ты командуешь рейсом в Танги! 

Каким-то чудом по аэродрому распространился слух, что в 
Танги уходит спецрейс, и уже человек двадцать пытались полу­
чить у меня место. Я мог бы разбогатеть. 

- Это военный рейс, rеrушка, - сказал я. Наверно, она тоже 
собралась в горы. 

- Неважно, - отрезала rеrушка. - Ты обязан помочь на­
шей родственнице. Бедная девочка едет к умирающему оrцу, ко­
торого ранили бандиты. Ты не можешь ей отказать. Покойные 
предки вернутся ОТJУда, чтобы преследовать тебя. 

Она толстым наманикюренным пальцем показала в пол, от­
куда прибудут мои предки. 

Я попытался отказаться. Но если вы полагаете, что я побе­
дил теrушку, вы плохо знаете силу родственных связей в Лиго­
не. Тетушка Амара тут же передала мне привет от моего двою­
родного дедушки, пригрозила мне гневом дяди и наконец бро­
сила в бой тяжелую артиллерию в виде девушки, красота кото­
рой поколебала мои бастионы. 

- Тетушка Амара просила за меня, - сказала девушка, ста­
раясь не робеть. Она была одета так, как одеваются студентки в 
небогатых семьях, сочетая традиции с европейской модой. -
Я бы не посмела обеспокоить вас, если бы не мой отец. А я везу 
лекарство, которое может ему помочь. 

Я хотел было сказать, что с удовольствием оrвезу лекарство 
и п� его по назначению, а вместо этого услышал свой соб­
ственный хриплый голос, при:казывающий девушке пройти к 
выходу номер три и сказать там солда-rу, что ее прислал майор 
Тильви. 

Я пытался оправдать себя тем, что если бы мой отец был 
болен . . .  но должен признаться, что решающую роль сыграла бо­
язнь гнева родственников. 

Шагах в пяти от меня стоял толстый индиец в пиджаке, на­
детом поверх дхоти, с губами, измазанными бетелем, и с тол­
стым саквояжем в руке. Он слышал весь разговор и этим меня 
разозлил. Ну уж ты:, голубчик, места на самолете не получишь, 
подумал я и 1)'Т же услышал: 

- Господин майор, куда мне проходить? 
- А какое мне дело? 
- Я лечу с вами в Тангu, - сказал он. 
Я не люблю торгашей независимо от национальности. Но я 

был официальным лицом. 
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- На этот рейс пассажиров не беруг. 
- Даже прекрасных девушек? 
Это было слишком. Я повернулся и пошел прочь. Индиец 

обогнал меня и старался поймать мой взгляд. 
- Я пошугил, господин майор, - сказал он. - Я директор 

Ма1УР. Я имею право лететь . 
- Какой еще директор Ма1УР? 
Торгаш в мгновение ока извлек аккуратно сложенную бума­

гу на бланке управления снабжения. В ней доводилось до моего 
сведения, что директор Матур направляется в Лигон по делам 
революционного правительства. 

- Вы можете проверить, - сказал он. - Вы можете позво­
нить .  Моя репуrация . . .  

Я не стал звонить. Я вспомнил, что мне уже звонили. Мне не 
хоrелось с ним разговаривать. 

- Вы знаете, куда идm? 
- Разумеется, к выходу номер три. 
Удивительно, подумал я, когда он успел получить Э'JУ бума­

гу? У эrого человека солидные связи. 
Наюнец нашелся первый пилоr - его прислали с базы ВВС. 

Мой эК1Шаж был юэе-как укомплектован, миномет выброшен, пат­
роны: для гарнизона в Таши получены, груз русских геологов был 
на борtу. Я поднялся в ресrоран и пригласил русских в самолет. 

- Груз на месте, - сказал я. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Майор с новенькими погонами на плечах, которые не вяза­
лись с пропотевшей запыленной формой, видно, только что про­
изведенный прямо из лейтенантов, пригласил нас к самолС'lу, за­
верив, что груз уже на месте. Мы последовали за ним через пус­
той зал, и 'JУТ меня остановил крик: 

- Юрий, погоди! 
Мы остановились. К нам подбежал взмокший, растрепанный 

Саша Громов. На мгновение меня охватило чувство облегчения, 
что мой вылет оrменяется. Но оказалось иначе. 

Громов проrягивал мне мой же чугъ потертый агrаше-кейс, 
купленный в прошлом году в Дели и всегда сопровождавший 
меня в деловых поездках. 

- Мне твою комна'JУ сторож агкрыл, - сказал он. - Здесь 
мыло, щетка и так далее. Еще я рубашку положил и, проС'DIТ 
меня дамы, трусики. 
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Последнее слово он произнес, понизив голос, однако даже 
эта неуместная шуrка не перевесила чувства благодарности, ов­
ладевшего мной. 

Громов вытащил бумажник и, проrягивая мне пачку денег, 
продолжал: 

- Tyr mrrьcoт ваrов. Все это не ог меня, а ог Ивана Федорови­
ча. Он вспомнил, чrо ThI огправляешься в поход гол :как сокол. По­
rом в бухгалrqJии слчигаешься. Если понадобятся деньги, телегра­
фируй прямо мне. Я в курсе. 

Он обернулся к моим спуrникам, представился им, передал 
наилучшие пожелания ог Ивана Федоровича и добавил: 

- Что касается Юрия Сидоровича, то он лучший в посоль­
стве знаток лигонского языка и тщательно собирает материалы 
для будущей книги об этой чудесной стране. 

Я был тронут личной заботой Ивана Федоровича, понима­
нием важности моей миссии. 

- Не буду вас задерживать, - сказал Громов. - Ни пуха, 
ни пера! 

- Катись к черrу! - в сердцах сказал я. 
Мы попрощались с Громовым, а он стоял в дверях, пока мы 

не скрылись в багажном огделении. 
За дверью, ведущей прямо на летное поле, жарился на солн­

це небольшой <<Ва.Йкаунт» местных авиалиний. В дверях толпи­
лась группа людей. Несколько солдат, молодой лейтенант, тол­
стый индиец в пиджаке поверх ДХ(Л'И с красными ог бетеля гу­
бами и молоденькая девушка, возможно, медицинская сестра, в 
длинной юбке с увядшим белым цветком дерева татаби в чер­
ных как смоль волосах. Девушка была красива той харакrерной 
для Юго-Восточной Азии хрупкой, изящной, какой-то птичьей 
красотой, которая приятно подчеркивается независимостью 
осанки, происходящей ог самостоятельности, которой испокон 
веку пользуются в Лигоне представительницы прекрасного пола. 
Всем известно, что еще в XIV веке в армии короля Нанасабаука 
числился женский огряд. И прекрасные амазонки верхом на сло­
нах сыграли важную роль в битве с бирманской армией под сте­
нами монского города Пегу. 

Наша небольшая процессия пересекла раскаленную полосу 
бетона, огделявшую аэропорт ог самолета. Шел третий час, жара 
была тяжелой, отягощенной близким муссоном. Я подумал, что 
Громов наверняка забыл положить, в чемоданчик мою верную 
пологняную кепочку. 

Поднявшись по кораrкому шаткому трапу в присевший на 
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хвост самолет, я внугренне сжался от ожидавшей меня духоrы. 
И не ошибся в худших ожиданиях. На секунду я задержался, раз­
мышляя, сесть ли мне поближе к двери, сквозь которую прони­
кал воздух, или занять место в хвосте, где больше шансов уце­
леть при вынужденной посадке. Наконец сел сзади и начал об­
махиваться найденным в спинке кресла журналом. Майор раз­
решил солдатам снять каски и расстегнугься. Сам остался при 
полном параде. 

- Отар, я сейчас умру, - услышал я слабый голос Ли. 
- Нельзя ли попросить воды? - спросил индиец. 
- Поrерпите, - услышал его майор. 
Дверь закрылась, медленно начали вертеться вmпы . Наюнец 

самолет сдвинулся с месrа. И ю:>гда я уже буквально терял созна­
ние, самолет аrорвался or земли, и вскоре в кабину хлынул про­
хладный во:щух. Я с минуху наслаждался им, заrем застегнул во­
рот, чrобы резкое переохлаждение тела не привело к просrуде. 

Землетрясение в Иокогаме 
<< l сентября 1923 года началось так же, как многие прекрасные дни ранней 

японской осени. Я поднялся еще до восхода солнца. В чарующей тишине 
раннего утра я наблюдал мягко надвигающийся рассвет. Серебристый месяц 
смотрел вниз на тихие, почти неподвижные воды . . .  Сегодня мои друзья уезжали 
домой, и я должен был их проводить". 

Пирс имел праздничный вид, он был украшен флагами, развевающимися 
на ветерке. Наконец в без одной минуТЬI 12 сходни были подняты, множество 
рук с платочками поднялось для последнего прощания, лица расплылись в 
улыбке или принимали печальное выражение. 

Внезапно люди вытянулись, и на какое-то мгновение все замерли, 
прислушиваясь к подземному гулу . . .  Этот rул сигнализировал парализован­
ным страхом людям о катастрофе. Огромный пирс заколебался - удержать­
ся на ногах было невозможно. Люди поднимались, но их тут же кидало 
на асфальт. Крики объятых ужасом мужчин и женщин заглушались грохо­
том разваливающихся строений и ревом земли. Люди чувствовали себя так, 
словно очутились внутри колеса парового катка, катящегося по разбитой 
дороге. 

Инстинктивно я пытался покинуrь пирс, но в зто время произошел второй, 
еще более сильный подземный толчок. Пирс разламывался под действием 
страшной силы. Деревянная часть его упала в воду. Я почувствовал, что ку.ца­
то лечу. Ухватившись за наружный забортный трап, я выбрался на уцелевшую 
часть пирса. Я увидел, что привычная панорама Иокоrамы закрыта темной 
завесой пыли, нависшей над городом и приближающейся к морю. Я понял, 
что рев, который последовал за первым толчком, означал неожиданное 
разрушение огромного города. Вслед за пылью в воздух поднимались столбы 
черного дыма и пламени. Подгоняемый усиливавшимся ветром, огонь быстро 
распространялся, горящие головешки лета.ли над головами". Приблизившись 
к складам на каменной набережной, пламя прыгнуло на них, как тигр на добычу, 
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и с громким ЧJCCICDM взвилось в небо, торжествуя победу. Ветер превратился в 
ураган. Волны носили по гавани горящие лихтеры, и те несли с собой 
разрушение и смерть)). Эллис М. Захариас. <<Секретные миссии)). М., 1959. 

Тильви Кумтатон 
Все обошлось. А я боялся, что кrо-нибудъ в самолеге умрет 

аг жары. 
Мы взлеrели. Дирекrор Ма1ур выrащил из саквояжа ШерС'Dl­

ной шарф, замоrал шею и принялся сосрсщоrоченно жевать бетель, 
сrав похожим на черепаху. Девушка - ее зовут Лами - за.крыла 

глаза. Дремлет? Русские, чrо прилетели из Москвы, оживленно разпr 
варивали, а треmй, совсем ООлоюжий, с жеmыми волосами, в стах, 
гmrдел в иллюминаrор и хмурился. Солдаrы смеялись. Я прошел к 
пилагам. 

- Когда будем в Танги? 
- Через час двадцать, - ответил военный пилаг, - если не 

придется обходить грозовой фронт. 
Я вернулся в салон и сел. Почему-то не спалось. Словно я 

перешел грань, за коrорой можно уже никогда не спать. Моло­
дой геолог, похожий на горца, улыбнулся мне и спросил на пло­
хом английском языке: 

- Когда прилетим? 
- Часа через полтора. Вам не жарко? 
- Теперь уже нет. Нам приход1Пся много ездить. Мы охот-

ники за землетрясениями. 
- Большая охота, - cI<aЗЗJI я. - А :как вы их убиваеге? 
- Чаще всего опа:щываем, - оrветил за молодого геолога 

профессор Когрикадзе. - Они успевают сделать свое черное 
дело. 

- Я был в одном землетрясении, - сказал я. 
- Где? 
- В горах южнее Танги. Я жил тогда у дедушки в монасты-

ре, учился в монастырской школе. 
- А  в самом Танm? 
- Лет сорок назад весь город был разрушен. 
- Правильно, - CI<aЗЗJI профессор. 
- Скоро будет новое, - сI<азаЛ молодой геолог. 
- Нельзя предсказать собственную смерrъ и землетрясение. 

Так говорlП дедуmюL Маха.IСаССапа. 
- Когда"'IО не умели предСIС3ЗЫВМЪ и солнечные загмения, -

сказал профессор. 
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- А когда будет землетрясение в Таиги? - спросил я. Но 
огвет меня не интересовал. Я вдруг понял, что если сейчас не 
усну, ro умру от усталости. Профессор что-то огветил, но я уже 
проваливался в глубокий сои. 

А проснулся я отrого, что заложило уши - самолет снижался. 
Дирекrор Mmyp смонился надо мной и больно вцепился в плечо. 

- Проснитесь, майор! 

Владимир .Кимович Ли 

Наш бравый офицер, который полагал, что землетрясение 
нельзя предсказать, как собственную смерть, заснул мгновенно, 
не дослушав Orapa. Словно его выключили. 

- Рядом с городом, в долине есть озеро, - сказал Orap. -
Подземный стресс хорошо читается в упругой среде. 

Я поглядел в окно. Сначала мы летели над плоской равни­
ной, потом начали появляться невысокие пологие холмы, поля 
карабкались по их склонам, лишь на вершинах были заметны 
купы кустарника или деревьев . Потом холмов стало больше, 
склоны их круче, а лес занимал все больше места, лишь по бе­
регам речек остались проплешины полей и цепочки домиков. 
Orap что-то писал. Он умеет отключаться и рабогать. В эrом его 
достоинство и, на мой взгляд, слабость. Я обернулся к девушке. 
Хорошо, что она все-таки попала в самолет. Девушка закрыла 
глаза, но длинные ресницы чуrь подрагивали. Я сказал Orapy, 
что наш майор не похож на «черного полковника». Orap не лю­
бит, когда его отрываюr. Он буркнул, что в жизни ни одного <<Чер­
ного полковника» не видал. 

Прошло около часа с тех пор, как наш самолет поднялся в воз­
дух. Пиrь хоrелось жупсо. Мой организм был совершенно обезво­
жен. Самолет летел невысоко. Над нами было голубое небо и солн­
це, зcrro сбоку, над горным хребтом, сrояла стена сизых туч, и мне 
показалось, что я вижу, как там сверкаюг молнии. Я решил узнаrь у 
ЮJго-нибудь, нет ли на 6opry воды. Оrстегивая ремни, я еще раз 
взглянул вниз. Мне показалось, чrо IСЮ-ТО сигналит нам с земли 
зерI01ЛЬцем. Какая чепуха, подумал я, как можно замеппь зерЮ1ЛЬ­
це с километровой выСОIЪI! И в тur же момеяг я увидел - и не 
сразу понял значение rого, чrо увидел, - как Icro-10 невидимый 
провел над плосI<ОСТЬю самолета рукой, измазанной в чернилах. 
Чернила упали цепочкой капелек. Самолет тряхнуло, и я тогда до­
гадался, чrо эrо не капельки, а дырки в крыле. И 1yr же из мотора 
паr.янулся черный дымок. 
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Наверно, я непроизвольно привстал и вжался в стекло. Отар 
сразу почувствовал неладное. 

- Что? 
Он пытался встать, но его не пускали ремни. Линия гори­

зонта начала медленно клониться, будто перед нами был склон 
горы. И 1УТ заверещал толстый индиец в пиджаке. Он вскочил, 
подбежал к майору и стал его трясти. 

- Майор, проснитесь! Майор, мы падаем! 

Лами Васунчок: 

Молодой иностранец, похожий на rорца, с широким и добрым 
mщом, довольно бесцеремонно глядел на меня в рес-rоране, где я 
ждала теrушку Амару. Наверно, вид у меня был неприглядный. 
Странно, что в такой тяжелый момент я обратила внимание на 
молодоrо челове:ка. 

Когда rеrушка подвела меня к майору, я с у.цивлением узнала в 
нем Тилъви Кумтатона, который учился с моим бргrом в I<ОЛЛедже, 
даже приходится мне родствеННИI<Ом и раз или два бывал у нас до­
ма. Меня он, :конечно, не узнал. Десять лет назад я была девочкой. 
Тильви был недоволен тем, чrо из-за меня придется нарушаrь пра­
вила, но разрешил лететь. Я надеюсь, чrо у неrо не бу.цет неприят­
ностей. 

Вообще-то все было чудом, цепью чудес. Господин Сун встре­
mлся со мной и ОI<азаЛСЯ таким вежливым и аrзывчивым. Когда я 
узнала о перевороrе, он велел мне не беспокоиться. Утром я при­
шла к нему снова, там меня уже ждала rеrушка Амара, которую я 
три rода не видела и которая всегда была злой, но у господина Суна 
вела себя словно мама и сама предложила поехтъ на аэродром до­
бкrься, чrобы меня взяли на самолет. Она выполнила свое обеща­
ние. 

Поrом мы долго ждали у выхода на поле, прежде чем при­
шел Тильви и с ним иностранцы. Один из них тоr, I«Уrорый смог­
рел на меня. И я обрадовалась, что они полеrят с нами, хоть и 
стыдно в этом признаться. 

В самолете молодой иностранец сидел по другую сторону про­
хода и иногда смотрел на меня. Я делала вид, чrо не чувсгвую его 
взгляда. Я старалась думаrь об оrце. Я знала, чrо оrец может уме­
реть. Поэтому я решилась и пошла к rосподину Дж. Суну. Я думала 
об отце и ПJХЩСТавляла, :как ему больно, а поrом задремала и не 
сразу поняла, чrо случилось. Самолет начал снижаrься, но не в Тан­
rи, а прямо над лесом. Господин дирекrор Ма1ур громко кричал. 
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Я испугалась, 'ПО мы разобьемся, но еще больше испугалась, что 
разобьется лею�рспю. Я прижала сумку к rру,ци, чтобы лею�рсrво 
не разбилось, если мы упадем. 

Директор Ma'fYp 

Сидя в самолете, я размышлял о rом, что прошедшее угро 
следовало бы внести в графу убытков. Телефонный звонок с 
аэродрома в город обошелся мне в семьдесят ваrов: двадцать -
сrорожу, коrорый провел меня в кабинет к диспетчеру, и пятьде­
сят - самому диспетчеру. Это как минимум семь долларов. Даже 
если вычесть из эrого прибыль, коrорую я получил, обменяв по 
курсу пять долларов для молодого русского, все равно убыток 
слишком велик." Но разговор с Тантунчоком все-таки состоял­
ся. Я спросил его, сбылось ли мое предсказание, и Таmунчок 
вежливо выразил благодарность за предупреждение. 

- Готов ли ты поставить точку на вчерашнем разговоре? -
спросил я. - События развиваюrся быстро. 

- Я всегда roroв обсудить разумные предложения. Мне пред­
лагаюr за rовар двесm пятьдесят тысяч. 

Чrо же, цена упала. Таmунчоку нельзя отказать в здравом 
смысле. Но цена была высока, и я был убежден, 'ПО ни один 
здравый человек не предложит за фабрику такую бешеную по 
сегодняшним меркам цену. Эrо я сказал Таmунчоку. И предло­
жил ему cro тысяч, иначе будет поздно. 

Я представил себе, как улыбается Таmувчок, как собираюr­
ся добрые морщинки у его глаз. И он сказал: 

- Исключительно ради старой дружбы я могу уступить то­
вар за двести тысяч. 

- Любая половина, - сказал я. 
Мой план таил в себе большой риск. Если все пройдет глад­

ко и мне удастся приобретенную фабрику тут же передать уп­

равлению снабжения, придется делиться с теми, кто поможет 
провести эту операцию. Я получу не четыреста тысяч, а не бо­
лее трехсот. Но где гарантия, что эта сделка сосrоится? Что рас­
положение, коrорым меня дарят некоторые влиятельные люди, 
сохранится завтра? Разумнее было отказаться от сделки вооб­
ще, чем рисковать всем свободным капиталом. Ведь в ближай­
шие дни могут появиться другие соблазнительные предложе­
ния - в опасении национализации дельцы будуr распродавать 
недвижимость". О, жесrокий Дж. Сун! Сейчас, именно сейчас 
мне следовало находиться в Лигоне, где вершатся дела. И хоть я 
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уверен в моем младшем брате Сааде, как в самом себе, у маль­
чика нет еще опыта и он скареден. Надеюсь, теперь вам понят­
но, почему я был так непреклонен в беседе с Тантунчоком? 

- У мен.я готовы все документы, - настаивал Танrунчок. 
Ог его неприятного голоса у мен.я чесалось в ухе. 

- Я через час вылетаю из Лигона, - сказал я. 
- Куда? 
- Неважно. 
- Может, ты позвонишь мне еще? - В голосе его звучала 

неуверенность. 
Я повесил трубку. Не зря ли я поrраmл семьдесят ватов? 
Самолет мmювал долину Кангема. Дальше наш пуrъ лежал че­

рез rряду гор к озеру Линяли, за кmорым сгеной поднимаюrся оr­
роги ТангийсI<Ого нагорья. Я не первый раз летел из Лшона в Тан­
ги, XOD1 предпочигал ехаrь пое:щом до Меп1Ли, а поrом на машине. 
Эror nyrь длиннее, заrо не I<ЗЖеmься себе жуком в банке, кmорую 
можно кинуrь и разбить. Минут через двадцаrь должен был пока­
заrься выход из ущелья. Но tyr самолет начал менять курс, навер­
но, из-за муссонных туч, поднимавшихся впереди. Я подумал о rом, 
чrо в этом году весна была жарче обычного и в деревнях начались 
пожары. CI<Dpeй бы приходил муссон. 

Я привстал, чтобы посмотреть, что делает девушка, которую 
я видел у господина Дж. Суна. Ее присуrствие на боJЛУ мен.я 
тревожило. Я благословлял собственную осторожность, коrорая 
заставила меня скрыться в полуrъме холла, когда Сун провожал 
ее из гостиницы. Что за указания она везет в Танrи? Не связаны 
ли они с моей скромной особой? Дж. Сун коварен. А вдруг он 
узнал, что я паrраmл час на визит к Танrунчоку? 

Тревога настолько овладела мной, что я не сразу сообразил, 
что случилось ужасное. Из-под крыла тянулся дым. Самолет рез­
ко пошел вниз. Мы падаем! Эта карmна неоднократно пресле­
довала меня в кошмарах, но чтобы такое могло случиться со мной 
в действительности! Со мной . . .  Нет! 

Я подавил гоrовый вырваться из груди крик. Нет, я должен 
что-то предпринять. Я быстро отстегнул ремни и направился к 
спящему майору Тильви. Я даrронулся до его плеча и негромко, 
но внушительно произнес: 

- Проснитесь, майор. Мы падаем. 

« ... В горных районах Ли гона состав лесов меняется, в первую очередь в 
связи с изменением термических условий. В горах происходит значитслъное 

понижение температуры с высотой, что оlС83ЪJВаст существенное влияние на 
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растительность. По.11В1U1ютс.11 субтропические и бореальные виды и постепенно 
исчезают типичные тропические представители. До высоты 1 800 м рас-rут 
горные вечнозеленые леса. Климат этого ПOJlca довольно теплый и влажный. 
Температура колеблетс.11 от 1 7  до 25°. Зимой, с декабр.11 по февраль, бывают 
единичные понижени.11 темпера-rуры до 5-6°, но заморозки, как правило, не 
случаютс.11. По услови.11м увлажнени.11 этот ПOJIC почти сходен с равнинами, но 
отличаетс.11 большей влажностью из-за пониженных температур, а также частых 
-rуманов и довольно обильных рос. 

Растительность горных вечнозеленых лесов очень богата. По-прежнему 
многочисленны лианы и эпифиты. Постепенно исчезают диптерокарповые, 
стеркулиевые, сапиндовые и другие семейства, характерные Д11J1 равнинных 
лесов. "  Начиная с 500 м увеличиваетс.11 число дубов, каштанов, лавров, 
мелиевых, по.11вл.11ютс.11 такие типично горные виды, как береза. В нижних 
.ярусах по-прежнему господствуют типичные тропические бамбуки, дикий 
банан, древовидные папоротники". Еще выше на склонах в условиях зимней 
сухости и пониженных темпера-rур ПОJ1ВЛJ1ютс.я хвойные леса" .)) 

Е.А. Рабэн. «Лигон. Природные районы и ландшафты)). Гаага, 1 972. 

Отар Давидович Котрик:адзе 
Я пролетел в своей жизни больше миллиона километров, 

впору получать значок, но попадать в катастрофу мне еще не 
приходилось. Все произошло слишком быстро, чтобы я мог 
потом на досуге понять, что же случилось в эти минуты, хотя 
они показались мне долгими. Я помню, что заставил пристег­
нуться Володю, который никак не мог понять, чего же я от 
него хочу, и, наверно, считает меня человеком без нервов. 
Вокруг кричат люди, дым за окном закрыл все небо, земля 
несется нам навстречу, а я сую ему в руки конец ремня и тре­
бую, чтобы он пристегнулся, словно перед нормальной по­
садкой. Но ведь если суждено уцелеть, то больше шансов у 
того, кто пришпилен к своему месту. 

Никто из пилотов не вышел из кабины - они были слиш­
ком заняты спасением самолета, чтобы успокаивать пассажи­
ров . Даже не будучи летчиком, я понимал, насколько сложно 
наше положение. Неожиданно загоревшийся мотор заставил 
нас срочно снижаться, пока машина не взорвалась . Если бы 
дело происходило над равниной, мы могли бы сделать это 
сравнительно спокойно - высота полета невелика. Но под 
нами тянулись покрытые лесом горы. 

Я не поrерял способности наблюдать происходящее вокруг. 
Это шло не от излишней смелости или фатализма. Просто мне 
не хоrелось верить, что через минуту меня не будет в живых, и 
эта здоровая реакция организма заставила меня вообразить, что 
ничего страшного не случится. Пристегнув наконец Володю, ко-

59 



торый рванулся на помощь девушке, сидевшей по другую сто­
рону прохода (но, к счастью, ремень 1У1' же вернул его на мес­
то), я огляделся. Юрий Сидорович был смертельно бледен и 
смотрел перед собой, ничего не видя. Потом он мне признался, 
что перед его мысленным взором прошла вся жизнь. Майор 
Тильви боролся с толстым индийцем, который повис на нем, 
вцепившись в мундир толстыми пальцами, словно в этом и за­
ключалось его спасение, так как майорам по чину не положено 
разбиваться в самолетах. Молоденький офицер, который присо­
единился к нам у самого самолета, что-то кричал на вскочив­
ших солдат, девушка, каrорую порывался спасать Володя, при­
жимала к груди сумку, будто ей важнее всего было сохранить ее 
содержимое. А где мой портфель? Почему-то я занялся лихора­
дочными поисками портфеля и, найдя его под ногами, поста­
рался вытянуть на колени. Самолет накренился в нашу сторону, 
и совсем близко под окном мелькали кроны деревьев. Сквозь 
рев моторов, крики я услышал звук от падения тела. Мимо пром­
чался, стараясь сохранить равновесие, майор и рванул дверь пи­
лотской кабины. Володя что-то крикнул. Когда потом я спросил 
его, он ответил коротко: прощался. Больше мы с ним к этим ми­
нутам в воспоминаниях не возвращались. 

Самолет выпрямился. На мгновение оmесло дым, стало свет­
лее, и w же я ощуrил серию ударов - наверно, машина билась 
1<0рпусом о вершины деревьев. СI<реЖет был такой, словно самолет 
рассыпался на куски, нас подбросило вверх, потом самолет ныр­
нул, ударился о землю, подпрыгнул, мое тело рванулось вперед, и 
ремIШ, как ножи, полоснули меня по гру.ци. Видно, из меня вышиб­
ло дух, поrому чrо следующее, чrо я помню, - тишину ...  

Мы были живы. 
Сначала появилась боль. Болела грудь. Ремни удержали меня, 

но сделали это немилосердно. Я даже не мог глубоко вздохнуrь. 
Хорошо бы ребра остались целы. Потом возникла боль в коле­
не. Я хСУГел поднять руки, чтобы отстегнуться, но руки были ват­
ными и не хСУГели подниматься. И только тогда я понял, что сижу 
с закрытыми глазами. 

Я заставил себя открыть глаза. Они повиновались нехоrя:. 
И сразу вКЛКЮfЛся слух. Продолжался гул - может, еще работали 
моrоры, может, ревело пламя, может, шумело в голове. Сквозь rул я 
услышал, как кrо-то рядом причигает, словно цо покойнику, - од­
нообразно и rpycnю. Паrом донесся стон. Как Володя? Я повернул 
к нему голову и понял, чrо вывихнул шею - так было больно. 

И тут же меня охватил справедливый mев. Это было первое 
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человеческое чувство, вернувшееся ко мне. Именно гнев. Вы по­
лагаете, чrо он думал обо мне? Володя был в полном сознании, 
голова его была повернуга в мою сторону, но смотрел этот под­
лец не на меня - сквозь меня, туда, где сидела девушка. Я про­
следил за его взглядом. И рассмеялся. Потому чrо девушка rоже 
была жива, она сидела, прижимая к груди дорожную сумку, и 
глазела на моего Володю. 

- Приехали, - сказал я сквозь смех. - Приехали. 
Наверно, со сrороны казалось, чrо я впал в истерику, но мне 

было просrо смешно, что первым моим чувством был гнев на 
Володю, и смешно, чrо они сидели в разбившемся, горящем са­
молете и смотрели друг на дружку. 

Руки мои действовали независимо от меня. Они отстегивали 
ремни. Я должен был встать, чтобы помочь майору. Майор ле­
жал в полуоткрытой двери в пилотскую кабину, и по rому, как 
он лежал, я понял, как ему досталось. 

- Вы чrо, Отар? - услышал я голос Володи. 
- Скорее, - сказал я Володе, и мне наконец удалось вздох-

нугь. Припадая на ушибленную ногу, я бросился к майору. И 
знал, что Володя тоже поднимается. Он уже опомнился. Я мог 
на него положиться. Крушения кончились, началась рабоrа, а 
работать Володя умеет. 

Майор был жив, дышал и, если не считать вывернуrой руки, 
был цел. Нам удалось оттащить его от двери. Я открыл ее, что­
бы проникнугь в кабину пилотов, и краем глаза заметил, чrо над 
майором склонилась наша соседка. 

Все мои действия, быстрые, наверно, даже сумаrошные, ме­
рились на секунды. Мне даже некогда было обернуться и погля­
деть, что же творится в салоне. 

В лицо мне ударил дым. Дымом была полна пилотская каби­
на, вернее, ro, что от нее оставалось. Самолет - это я понял 
уже погодя - тянул к прогалине в лесу, к рисовому полю, но 
пилоты не смогли удержать машину, и она, уже потеряв скорость, 
врезалась в лес по ту сrорону поля, и стволы сокрушенных са­
молетом деревьев превратили его нос в мешанину стекла и ме­
талла. В тот момент я ничего эrого не знал - я на ощупь проби­
рался сквозь дым, стараясь отыскать пилотов. Володя пошел 
было за мной, но я обернулся и крикнул: 

- Назад! Открой дверь! Выводи людей! 
Мне казалось, что пуrешествие сквозь дым и джунгли гнуrого 

металла и битого стекла продолжалось очень долго. Кабина - не­
сколько шагов в длину - превраmлась в бесmнечный mридор, в 
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юлором нельзя было дышать .. .  Но 1УГ порыв ветра на мгновение 
oromaл дымовую завесу, и оI<аЗЗЛось, что я сrою на некоем подо­
бии балкона, к :которому ВПЛО'IН)'Ю подсrупаюr переломанные кус­
ты и стволы деревьев. Листья и сучья, забившиеся в кабину, сгира­
ли IраНЪ между лесом и самолетом. В зеленом месиве я увидел тело 
одноrо из mшоrов. Tyr же дым снова набросился на кабину, и мне 
пришлось вытаскив:пъ пилота из rру.цы облОМI<Ов вслепую, зады­

хаясь и боясь не IOJIЬI<O близ:коrо взрыва, но и roro, что я потеряю 
сознание и осrанусь :щесь. Я с таким оr1аяни:ем тащил пилота, слов­
но он был жив, но rогда я еще не понял, что он мертв. Я спрыгнул 
на землю и поrащил непослушное 'DIЖeJioe тело к себе. Оно свали­
лось на меня, а я лишь подумал, что пилоту не так больно падаrь на 
меня, юuс на mрни и сучья. Поrом я волок его сквозь переломанные 
бамбуI<Dвые заросли, и ЛИJJJЪ м�в через двадцать дым рассеялся 
иастольm, что я смог осмотреться и сообразшь, что нахожусь на 
краю рисовоrо поля. Я действовал как автомаr, юrорый получает 
прИЮ13аНИЯ и послушно спешит их исполнить - правда, прm<:аза­
ния исходили от моеrо собственвоrо мозга. 

Владимир Кимович Ли 

Наверно, в жизни я не видел ничего более страшного, чем 
Отар, выходящий из леса. Хоrь я много езжу, нагляделся на сти­
хийные бедствия и буйство земных сил, но при эrом я оставался 
в пределах цивилизованного общества, в котором никто ниmrо 
не убивает и не стреляет. Отrого складывается убеждение, что 
иначе и быть не может. Так должно быть везде, а что вне твоего 
опыта - эrо литера'l)'ра. И вот Отар, выходящий из леса, знаме­
новал оmнчательный крах моего внуrреннего благополучия. 

Все, что произошло раньше, было сном, mmмаром, с удиви­
тельными и даже приятными пробуждениями, но все это вписы­
валось, скажем, в модель «аварИЯ>>. Я понимал, что лучше всего 
в моем положении подчиниться Отару. Полностью. Эrо было 
благодарное чувство освобождения от ответственности, подчи­
нения rому, кто согласен взять на себя право распоряжаться судь­
бой других людей. В острых сmуа.циях я начинаю вертеrь голо­
вой и искать, кто же будет мной распоряжаться. Тогда я не ду­
мал о том, что самолет может взорваться. Как будто, если мы на 
земле, дальше все должно постепенно превратиться в воспоми­
нание, о котором мы будем рассказывать мосmвским знаmмым, 
а те будуr ахать и верить. Или не верить. 

Подчиняясь приказу Отара, я пробежал по проходу к двери. 
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<<Пробежал» - слово приблизительное. Проход был загромож­
ден, будто кто-то специально сбросил 'I)'да все, что было непри­
rодно. В проходе валялись сумки, чемоданы, ящики. В одном 
месте они возвышались грудой, скрывая под собой толстоrо ин­
дийца. Поэтому по пуги к двери я вынужден был остановиться 
и разгрести барахло, чтобы извлечь из-под неrо господина, ко­
торый явно симулировал смерть: глаза у него были закрыты, 
очень красный язык вывалился наружу, как у жаждущеrо пса, 
но при этом он быстро и мелко дышал. Я решил, что следует 
шлепнуть его по щеке - по крайней мере так приводят в чув­
ство барышень в художественной литературе. Господин '1)'Т же 
<УГкрыл глаза и страшно удивился, что он на этом свете. 

- Вставайте! - сказал я ему. - Скорее. 
На что он выразительно <УГВетил: 
- 0-о! 
То ли стонал, то ли радовался воскрешению. Справа <УГ меня 

зашевелилось. Это <УГстегивался Вспольный. 
- Сейчас, - сказал он мне, - одну минуточку. 
Словно я его торопил. Мои глаза выхватывали отдельных лю­

дей, и я не видел, что происходило вообще, в целом. Салон затя­
нуло дымом, не очень густым, в нем можно было разобрать че­
ловеческие фигуры неподалеку <УГ себя, но все-таки достаточно 
пл<УГным, чтобы не увидеть того, что творится метрах в пяти. 
Дым ЭТ<УГ проникал в салон через приоткры'I)'Ю дверь в пилот­
скую кабину, где скрылся Отар. 

Я миновал индийца и, :когда сделал еще несколько шагов впе­
ред, увидел сбоку светлое пятно. Дверь. Причем открытая. Я со­
всем забыл о солдатах и молоденьком офицере. Они, оказывает­
ся, не дремали и успели добраться до двери раньше меня. Я на 
секунду остановился в проеме. Передо мной было небольшое 
поле, покрытое высохшим желтым жнивьем, оно уходило вниз, 
под уклон, а за ним синей стеной поднимались горы. Лес под­
С'I)'Пал почти к самолеrу. Повернув голову направо, я понял, что 
наш самолет проскочил поле и на последнем иЗДЪiхании врезал­
ся в деревья, так что его нос был полностью скрыт в зеленой 
массе листвы. Э�у в целом буколическую картину нарушал треск 
пламени, рвавшеrося из горящего мотора, и клубы черного дыма. 
Над полем дул порывистый ветер, поэтому и дым, и пламя мета­
лись клочьями над головой и казались под ярким солнцем не 
более чем вторичной деталью пейзажа. Теперь, вспоминая те 
минуты, я думаю, что все-таки я находился в остаточном шоке, 
если мог так легкомысленно рассуждать об огне. 

63 



Довольно дале1<0, метрах в cra, по пото, удаляясь от самолета, 
трусили две человеческие фшурки. Я понял, чrо эrо павшие духом 
солдаrы, но удивился, с чеrо они так спешаr? Ведь мы уже сели. 
Tyr же .я увидел осrальных солдаг и молодень1<0rо офицера. У офи­
цера бЫJП1 разодраны лоб и щека, и он все врем.я стирал руюшом 
кровь, чтобы она не заливала глаза. Он покрикивал на солдаr, 1<010-
рые старались широкими ножами открыть багажный ток. Солдат 
было двое. Третий сидел неподалеку. неестественно вьm�:нув перед 
собой ногу. Он был очень бледен и сrонал. 

Вдруг мен.я сильно rолкнули в спину. Я не удержался и ку­
лем вывалился из самолета на мягкую землю. Нечто тяжелое, 
словно бегемот, рухнуло на мен.я, и когда .я вс1<0чил, еще не со­
ображая, что произошло, то пои.ял, чrо мен.я выпихнул толстый 
бизнесмен. С неожиданной для ero веса и объема резвостью он 
подхватил черный саквояж и припусrил вслед за дезертирами 
по с:клону. Очевидно, зрелище было не лишено комизма, потому 
чrо солдат, сидевший на земле, вдруг засмеялся. 

Я попросил знаками у офицера выделить мне одноrо из сол­
дат, чтобы вынесrи майора. Почему-то .я временно забыл анг­
лийский .язык. Офицер мен.я пои.ял и сам полез за мной в маши­
ну. Там уже сrало совсем темно и трудно дышать. Почти на 
ощупь мы продвигались по проходу и через нес1<0ль1<0 шагов 
столкнулись с округлой спиной Вспольного, который тащил по 
проходу майора. Девушка сrаралась помочь ему, не выпуская из 
руки своей драrоценной сумки. Вчетвером, мешая друг другу, 
мы эвакуировали майора из машины и агнесли его на нес1<0лько 
метров от самолета. Я хотел отправиться на поиски Отара, кото­
рый слишком долrо не возвращался, но 'I)'T услышал крик де­
вушки: Отар выходил из леса. Он тащил, подхватив под мышки, 
пилота и был настолько залит кровью, что казалось, будто на 
нем нет ни одноrо живого месrа. Мы не сообразили, что это 
кровь пилота. Увидев нас, Отар рухнул на землю. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Бывают момекгы близосrи смерти, о которых нельзя распро­
сrраняться. В них есть что-то интимное. Даже в своей книге о 
Лигоне, если я и упомяну об опасном полете в горы, о :катастро­
фе, посrигшей наш самолет, то сделаю это сдержанно, вкратце, 
поскольку это будет способсrвовать развитию сюжета. Сам же 
посrараюсь забыть о тех мыслях, что пронеслись в моей голове 
в минуты гибели самолета. 
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Первое, что возникло в мозгу после осознания, что я жив, -
это дым, чей-то стон, донесшийся снизу, от моих ног, мелька­
ние темных фигур. Поrом я увидел, что молодой геолог Ли 
освобождает из-под груды вещей индийца. Я ощупал себя, под­
нял одну руку, затем вторую. Руки двигались. Я попытал­
ся встать, но не смог и не сразу понял, что это ремни, спас­
шие меня в момент удара самолета о землю. К тому времени, 
когда я освободился от них, Володя куда-то исчез, а индиец 
тяжело поднялся и пополз к выходу из самолета. Я хотел бы­
ло последовать за ним, поrому что меня охватил страх, что обо 
мне забыли, но услышал впереди, где дым был гуще, женский 
голос. Мне показалось, что зовут на помощь. Я с трудом про­
брался вперед и увидел, что на полу лежит майор, а девушка, 
присев на корточки, поддерживает на весу его голову. Я с тру­
дом вспомнил, как по-лиrонски объяснить ей, что не следует 
оставлять раненого в этих условиях. После этого я с помощью 
девушки начал тянуть майора к выходу. К счастью, когда я по­
нял, что эта задача мне непосильна, послышались голоса и мне 
на помощь пришли Володя Ли и молоденький офицер без фу­
ражки, с окровавленной щекой. Все вместе мы вынесли майора 
из самолета. 

Тогда я смог оглядеться и оценить создавшуюся обстановку, 
I«YrOpaя внушила мне тревогу. Самолет горел, и пламя грозило 
добраться до баков с горючим, и тогда машина взлетела бы на 
воздух вместе с нами. Мы же находились в непосредственной 
близости от нее и могли пострадать. Я намеревался довести это 
до сведения остальных, однако в эror момент наше внимание 
было отвлечено появлением окровавленного профессора Котри­
кадзе, I«УrОрый, рискуя жизнью, проник в кабину и вынес омуда 
пилота. 

К счастью, моя тревога о состоянии здоровья профессора 
Котрикадзе оказалась необоснованной. Он с помощью Ли под­
нялся с земли и 1УГ же высказал вслух мои тревожные мысли о 
неминуемом взрыве самолета. 

Я полагал, что профессор Котрикадзе, коrорый по возраС1)' 
и общественному положению взял на себя руководство спаса­
тельными работами, немедленно прикажет всем эвакуировать­
ся, однако он попросил меня подойти к нему и выступить в роли 
переводчика. Солдаты с помощью выстрелов из ручного оружия 
осуществили открывание багажного отделения, он одобрил их 
действия и попросил меня объяснить молоденькому лейтенанту 
желательность отгащить груз как можно дальше. Затем профес-
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сор Котрикадзе попросил меня помочь девушке эвакуировать 
майора, у которого была сломана нога, и я подчинился, не пере­
ставая беспо:коиться о судьбе моих товарищей, действия коrо­
рых я считал рис:кованными. 

Мы оrrащили майора метров на сто и положили за небольшим 
холмом. Солдгг приполз вел� за нами. Когда я собирался возвра­
nпься к самолету, ибо не имел права оrсиживагься в укрытии с 
женщинами и ранеными, ра:шался страшный взрыв, взмеm:улся 
сrолб черноrо дыма и ос:колюзв. Взрыв был так силен, что mмья 
земли и осI<ОЛIСИ посыпались на нас rрадом. 

Я пережил страшный момент, полагая, что все остальные по­
гибли, и бросился к самолеху, невзирая на возможность повтор­
ных взрывов. 

На открытом месте я увидел, что части самолета разброса­
ны на расстоянии многих метров по полю и все люди, находив­
шиеся в иепоср�ственной близости к нему, лежат на земле на 
полпуrи от самолета к холму. 

Подбегая к ним, я увидел, что они шевелятся и один за дру­
гим поднимаются на ноги, стряхивают с себя :комья земли и ли­
стья и даже смеются и rром:ко разговаривают, вторично избежав 
смертельной опасности. 

Оказалось, что за полминуты до взрыва Отар Давидович по­
нял, что он неминуем, и велел всем бежать от самолета, что спас­
ло моих спуrниmв. 

Когда же я по истечении первых радостных минуr обратил­
ся к Отару Давидовичу с заmиомерным упре:ком за то, что ради 
rруза он рисmвал жизнью вверенного ему коллекrива, он отве­
тил мне, что этот rруз пр�назначен для того, чтобы спасти жиз­
ни многих людей и поrому споры и рассуждения о правомочно­
сти его действий представляют лишь академический интерес. И 
так как все обошлось без жергв, я счел за лучшее больше не под­
нимать эту тему. 

Дело о наркотиюu: 

«В Нью-Йорке закончилс.я в минувшую п.ятницу необычный судебный 

процесс. Открыва.я его неделю назад, председательствовавший на процессе 
судь.я Эдвард Уейнфельд с самого начала трижды предупредил прис.яжных 
заседателей, что им предстоит услышать о «крайне опасном преступном 
заговоре))". Данный процесс .явл.яетс.я стартом целой серии уже подготовленных 
судов над несI<Dлькими дес.я'ПС&Ми китайцев, арестованных в Нью-Йорке, Сан­
Франциско, Чикаго и канадсI<Dм городе Ванкувере. В этих городах орудует 

крупна.я международиа.я шайка контрабандистов, имеюща.я опорные пункты 
также в Гонконге, Сингапуре и Банnсоке" . Всем им предъ.явлено обвинение в 
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нелегальном ввозе и тайной распродаже на территории США сотен 
килограммов героина и опиума общей стоимостью в 25 миллионов домаров». 

«Ньо-Йорк тайме>>. 30 марта 1973 z. 

Отар Давидович Котрикадзе 
Мы дешево отделались. Сесть на лоскуг горного поля в го­

рящем самолете, так что почти все находившиеся на бoJYIY оста­
лись живы, более того, уцелел почти весь груз (из того, что мы 
успели снять), - это, наверно, чудо. Погиб лишь первый пилот, 
тог, mму мы были обязаны жизнью. 

Мы перенесли майора в пустовавшую хижину на краю поля. 
Майор все еще был без сознания. К несчастью, ср(Щи нас не было 
ни одного медика. Девушка, кслорую зовут Ламп, помогла мне 
mе-как перевязать раненых. 

Работы для Ламп оказалось много. Все были поцарапаны, 
избиты, у майора оказалась сломанной рука, у одного из солдаr -
нога. У двоих солдат не выдержали нервы, и они бросились 
бежать. Вернулись они всmре после взрыва - прятались непо­
далеку в лесу. Вернулись, поддерживая второго пилота, кслоро­
го выбросило из самолета при падении. Они услышали его сто­
ны. Пилот был в их глазах страховкой против сурового наказа­
ния за попытку дезертирства. Не знаю, каким оно будет, но мо­
лоденький лейтенант, кслорый принял mмандование, корил их 
по-лигонски последними словами, поминутно указывая на Лами, 
видно, проводя позорные для них сравнения с девушкой. Солда­
ты переминались с ноги на ногу, иногда старались оправдаться, 
а их товарищи посмеивались над ними. Самое страшное было 
позади, и нами овладело странное, немного истеричное настро­
ение, когда любой пустяк может рассмешить. Не вернулся лишь 
толстый дирекrор Матур. Может, от этого будет польза: наткнет­
ся на кого-нибудь, направит к нам помощь. В пустой хижине 
рядом с майором устроили также солдата со сломанной ногой и 
второго пилота. 

Потом мы перетаскивали к хижине груз. Один из ящиков с 
датчиками погиб в самолете, второй остался. Кое-как управим­
ся. Хорошо, что мы в Москве решили подстраховаться. Взяли 
больше датчиmв, чем нужно. Вытащили и ящик с компьютером. 
Интересно, цел ли он. Вся надежда на Василия Эдуардовича, 
инстmуrсmго столяра, который запаковывал наше добро, при­
говаривая: «Теперь можно хоть с самолета кидать». Он оказался 
пророком. Кроме наших ящиков вытащили десяток ящиков и 
тюков, принадлежащих военным. Один из тюков разорвался, и 
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из него высыпались листовки. Ветер кинул их веером над по­
лем, и молоденький лейтенанr долго гонялся за ними. 

Начало смеркаться. Когда я в последний раз, прихрамывая, 
вернулся к самоле'l)', вернее, к тому, что от него осталось, на небе 
уже появились первые звезды. Они загорались на восточной по­
ловине неба, западная была закрыта темной 1j'Чей. От этого су­
мерки начались раньше, чем следовало. Я поглядел на часы. По­
ловина седьмого. Катастрофа произошла в пятом часу. 

Вокруг царил мир. Природа уже забыла о грохаrе и огне, с 
которыми мы ворвались в Э1)' долину. От обломков самолета под­
нимался дымок. Жужжали комары, совсем как у нас. Большой 
черный жук пронесся перед самым лицом, и я отпрянул. В по­
луrьме самолет казался древними руинами, давным-давно оп­
летенными лианами. 

- Знаете, Отар" .  - Задумавшись, я не услышал шагов Во­
лоди по мягкой земле. - Перед самой аварией я заметил одну 
любопытную деталь. 

- Выкладывай. 
- Пойдите сюда. 
Обломок крыла, оrлетевший or фюзеляжа, лежал у наших ног, 

словно rтавник акулы. Он был покрьп юпОIЬю. ВаrJ:QЦЯ наюхоНЮiс.я. 
- Ваг, - сказал он. 
Я с трудом разглядел линию круглых отверстий в крыле. От­

верстия тянулись под углом к основанию крыла и обрывались в 
покореженном металле. 

- Что это? 
- По-моему, с земли в нас стреляли. Нас сбили, понимаете? 
- Ясно, - сказал я. 
Мы медленно пошли обратно к хижине. Она черным кону­

сом виднелась на фоне поднимавшегося от речки 'I)'Мана. У хи­
жины метался желтый огонек. Солдаты разожгли костер и кипя­
тили воду. Еды у нас не было, но, по моему разумению, побли­
зости должно было быть и жилье. 

У костра сидел Вспольный и заносил воспоминания в запис­
ную книжку. 

- Не следовало отходить в темноте, - сказал он поучитель-
но. - Здесь могут быть ядовитые змеи. 

Очки у него уцелели и зловеще отражали пламя. 
- Где лейтенант? - спросил я. 
- В  хижине. 
В хижине было темно. Кто-то тихо стонал. 
- Лейтенант! - позвал я. 
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- Я  здесь. 
Я не увидел, но понял, что лейтенант поднимается с пола. 
- Я хслел немного поспать, - сказал он, словно оправды-

ваясь. - На рассвете мы пошлем за помощью. А может быть, 
нас найдут раньше. 

Мы вышли с ним вниз, к реке. Зве:щы были такими яркими, 
что при их свете я смог разглядеть, как молод этот офицер. Лет 
двадцать, не больше. 

- Я хотел поговорить с вами, - с:казал я. Мы стояли над 
морем 'I)'Ыана, кurорый медленно тек у самых ног. - Мой спут­
ник видел, как по нашему самолеrу <--треляли с земли. Он пока­
зал мне пробоины в крыле самолета. 

До того, как я произнес эти слова, мы были жертвами воз­
душной катастрофы. Причины ее находились вне компетенции 
офицера. Если я окажусь прав, то мы превращаемся в объект 
нападения, и это меняет дело. 

- Вы уверены? - спросил он. 
- Я не военный. Но мне кажется, что это та.к. Поговорите с 

пилотом. Если он уже пришел в себя. 
- Я поговорю, - сказал лейтенант. Он старался придумать, 

что следует делать. Пожалуй, он был в армии недавно и пороха 
не нюхал. 

- Кто мог в нас стрелять? - спросил я. 
Лейтенант оrветил не сразу. И когда оrветил, в голосе его не 

было уверенности. 
- Сепаратисты, - сказал он. - А может, люди Джа Ролака. 

Наверно, люди Джа Ролака. Ведь они должны еще сопроrивлять­
ся. Но и коммунисты, простите, тоже. 

Видно, он знал, что мы из Советского Союза, и боялся ос­
корбить наши чувства намеком на неправильные действия на­
ших идеологических коллег. 

Звук собственного голоса помог лейтенанту справиться с ра­
стерянностью. Он продолжал увереннее: 

- Пойдемте обратно. Надо погасить костер . . .  И раздать всем 
оружие. 

Первая мысль была разумной, хоrъ и оставляла нас без горячей 
воды. Вторая - yroIПfЧecI<Dй. Лишнего оружия у нас не было. 

Но мы не успели дойти до хижины. Мы ув:идезш, ю�к из темно­
ты на свет разгоревшегося костра выходят вооруженные люди. 
Вспольный (я узнал его силуэт) поднялся, приветствуя их. Солдаг, 
подбрасывавший в огонь сучья, выпрямился. А меня охваmло дур­
ное предчувсrвие новой � - один из ВОШ€ЩШИХ в освещенный 
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круг поднял авrомат. HecIO.JJIЬкo ярких, словно прожекrоры, лучей 
1<арманных фонарей уперлись в JПQЦеЙ у костра. 

- Назад! - крикнул мне лейтенант. 
Кричать в такой ситуации не стоило. Промолчи этот юноша, 

мы с ним могли бы скрыться в 'I)'Ыане. 
Пришедшие к костру люди знали, как вести себя в лесу. Два 

или три сильных луча метнулись к нам, и я, как бомбардиров­
щик в лучах прожекrоров, был ослеплен, виден оrовсюду и без­
защитен. От костра что-то крикнули по-лигонски. Я счел за луч­
шее покориться. Я поднял руки и медленно пошел навстречу 
лучу. Я слышал, как мимо пробежали люди, раздался выстрел, 
другой. Я продолжал медленно идти к костру и понимал, что 
сейчас я во власти того, кто держит меня в луче фонаря и на 
прицеле. Скорей бы костер. Еще выстрел. Крик. Меня ударили в 
спину, подталкивая вперед. Через минуrу я стоял у хижины . 

Рядом стоял Вспольный. Он держал в руке полуоткрытую 
записНую книжку. Кто-то осторожно посветил фонарем внутрь 
хижины. Другой вошел 'I)'да и вытащил Лами. За ней последо­
вал еще один пленник - Володя. 

Выстрелы со сrороны реки умолкли. Я попытался через костер 
разглядеть тех людей, шrорые напали на нас. Обычные JПQЦИ, без 
злобы или остервенения в глазах. Один из них перехвагил мой 
взгляд и улыбнулся. Он был в курп<е зaiщrrнoro цвета, перепоясан­
ной наискось пулеметными ленrами, и в обтрепанных зеленых брю­
ках. На ногах солдатские башмаки. Но авrомат он держал увереmю 
и даже щеголъски, и авrомат был направлен на нас. 

И 1YI' за ero спиной я увидел еще одну знакомую фигуру. Наш 
старый знакомец дирекrор Ma'I)'P с синяком под глазом, без сак­
вояжа. Моя надежда на то, что он приведет к нам людей, оправ­
далась, но странным образом. 

Человек в армейской каске, с широким равнодушным лицом и 
висячими редкими усами прm<азал автомаrчшсам загнаrь нас в хи­
жину, чrо и было сделано. Все произошло быстро, и (ЩИНсrвенным 
громким звуком был треск захлопнутой двери. Стало совершенно 
темно. Молоденький лейrенант, юrорому так и не у.цалось поко­
мандо:вmъ, не вернулся. Я надеялся. что ему у.цалосъ бежать. 

Дерзкий побег. 
Осужденный сдержал слово 

«Ког.ца судьJI Джа Уэолсо на основании вердикта присJ1жных объJ1вил о 
том, что rорец Па Пуо, задержанный речной полицией на 1а1тере, между двумя 
слоями обшив1СИ котороrо было найдено более сорока килограммов опиума, и 
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оказавший вооруженное сопротивление, приговаривается к восьми rодам 
каторжных работ, осужденный громко воскликнул: 

- Ни дня не заставите меня работать! 
На углу улиц Свободы и Сияна путь тюремному фургону, в котором 

перевозили из суда в центральную тюрьму Па Пуо и двух других осужденных 
по тому же делу, преградил грузовик. К остановившемуся фургону подбежали 
неизвес111ые в чулках, натянуrых на головы, и под угрозой оружи.1 заставили 
охранниIСОв открыть двери. Преступники скрылись. 

В ходе суда Па Пуо, несомненно, СВJ138ННЫЙ с одной из групп IСОнтрабаидистов 
северных провинций (он родом с верховьев Кангема), не назвал ни одноrо 
имени. 

Начальник полиции заверил журналистов, что бежавшие преступники 
будуr задержаны в ближайшие дни. Дозволено ли нам поставить под сомнение 
эти полные обычного оптимизма слова?» 

«Лигон дейли», 8./. 1975. 

Директор Матур 
Когда я пришел в себя, я возблагодарил господина Будду за 

чудесное спасение. Но 1Yf же понял, что нельзя терять ни мину­
ты . Самолет был полон дымом, и в любой момент я мог сгореть. 
Какие-то люди бегали -rуда-сюда, толкая мое беспомощное тело. 
Общая паника парила на OOJ>'IY погибшего самолета. Я был един­
ственным в этом аду, кто на первое место ставил забо-rу о долге. 

Судьба была милостива ко мне. В дымной темноте мне уда­
лось оrыскать саквояж. В моем распоряжении было всего не­
сколько секунд. И за эти секунды я должен :как можно дальше 
отойти or места гибели самолета. 

Почги ощупью, не обращая внимания на боль во всем теле и 
предаrельскую слабосТh в ногах, я нашел дверь. Каждый был заюrr 
собственным спасением, но нею:лорые при этом старались 'ПО-ТО 
вытащиrь из самолета, чrобы не уходmъ с пустыми руками. Два 
солдсrга взламывали багажное оrделение - даже в ТЗI<ОЙ страш­
ный момент они думали о своем обогащении. Я понимал, чrо ни­
чем не смогу помочь раненым или убmым, но, если до темноrы 
доберусь до какого-нибудь селения, смогу послаrь сюда mодей. 

Я быстро миновал рисовое поле, на коrорое сел самолет, и 
увидел троmmку. Тропинка вела в лес. Я остановился на берегу муr­
ной холодной речки и положил саквояж в тени 6амбуI<а. Спусrив­
umсь к воде, ополоснул mщо и посrарался привеС'IИ в порядок одеж­
ду. Мои проmвоударные .японские часы остановились - зря вы­
брошенные деньги. Но судя по всему было около mrrи часов попо­
лудни. Я попытался предсrавmъ себе где я нахожусь. Без сомне­
ния, мы упали в округе Танги, в диких горах. Когда-то князь Урао, 
правда, с улыбкой говорил, что нею:лорые племена еще не сm<аза-
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JШсь or ди1<0го обычая охоrигься за головами. Они ловят какоrо­
нибудъ случайного пуппп<а и, убив его, заюшы:вают тело на рmу­
алъном поле, чrобы обеспечить себе хороший урожай на 6}дущий 
год. Хооя прошло уже много лег, обычай мог сохраниться. Правда., 
я рассчитывал на то, чrо знаю магическую фразу: «Сабао Урао Као», 
что означает- князь Урао Као. Если я скажу эти слова., меня долж­
ны пощадигь. В<ЩЪ главное - спас-m пакет, ю:лорый доверил мне 
господин Дж. Сун. 

Размышляя та.I<ИМ образом, я подобрал свой саквояж и поспе­
шил по глухой тропинке, стараясь не шуметь, не наС'I)'Паr:ь на веr­
ки и при первом признаке опасносm скрыться в зарослях. бамбу�<а 
и диких бананов, ю:лорые подС'I)'Пали к самой дорожке. Лес вокруг 

меня таил смертельные опасности - :щесь водились дикие звери, 
и я в тобой момент мог Встре'ППЬ тшра или слона. Приходилось 
смогретъ под ноги, чтобы не настуmпъ на змею. 

Печальна участь одинокого пугника в диком лесу. Он у всех 
на виду - сам же не видит никого. 

Голоса птиц, царивших над рекой, в иных обстоятельствах 
пробудили бы в моем сердце любовь к прекрасному, преклоне­
ние перед вечно живой природой, к которой я так трогательно 
оrношусь, но сейчас птицы казались мне разведчиками, указы­
вающими на мое продвижение. 

Внезапно я услышал впереди треск сучьев. Я замер. Треск 
приблизился. Я метнулся в чащу и, поrеряв равновесие, упал на 
траву. Мне казалось, что шум, поднятый мной при этом неудач­
ном ОГС'I)'ПЛении, слышен на милю вокруг. Я замер, прижавшись 
к земле, и пролежал несколько минут. Так и не знаю, кто был 
источником треска - может, mгр или даже стая mгров, может 
быть, слоны, может быть, каннибалы . Я решил считать до тыся­
чи, чтобы опасность миновала, но, когда досчитал до пятисоr, 
ощуrил движение совсем близко or моей головы. Я приподнял 
голову и замер: прямо на меня ползла небольшая, на вид смер­
тельно ядовитая змея. Я не помню, как очутился снова на тропе, 
но именно быстрая реакция и решительность спасли меня: змея 
не успела броситься. 

Время близилось к шести часам. Я не позволял себе отды­
хать. Тропинка начала подниматься вверх, ветер, прилетавший 
с гор, не приносил прохлады, солнце достигло края муссонных 
обла1<0в, висевших над хребтом. 

Новая опаснОСIЪ - быть зас-mгнутым темнотой в диком ле­
су - заставила меня забыть об усталости. Вскоре я вышел к раз­
вилке тропинок и свернул на более исхоженную и широкую. Это 
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вселило в меня надежду. Мне очень хоrелось пить, но спустить­
ся к реке я не мог - для эrого пришлось бы продираться через 
заросли, кишащие змеями и хищниками. Еще через несколько 
минут ходьбы я позволил себе присесть на ствол, свалившийся 
поперек тропы. Почему-то мне показалось, чrо пуrешествие бли­
зится к концу. Мои мысли вернулись к сделке с Та.mунчоком. 
Может, мне сrоило согласиться на двести тысяч? 

Наверно, я сидел так несколько минут, и туг меня вновь ох­
ватил страх. Надо самому оказаться в первозданном глухом лесу, 
чтобы понять этот страх. Пока светило солнце, лес не был так 
страшен, но теперь солнце скрылось в облаках . . .  И в этот мо­
мент :кrо-то совсем рядом сказал: 

- Руки вверх! Брось сумку! 
Вот так, сидя на стволе, лишенный возможности убежать 

или оказать яростное сопротивление, я попал в плен к людям 
Па Пуо. 

Их было пятеро. Они вышли из кустов и окружили меня. Па 
Пуо - крепкий зловещего вида человек в армейском шлеме, уса­
тый и узкоглазый, обшарил меня и вытащил из 1<арманов все мое 
добро. Другой, совсем еще молодой бандит, раскрыл саквояж и 
стал выбрасывать из него вещи. 

Страх за судьбу пакета, адресованного князю Урао, вернул 
меня к жизни. 

- Остановитесь! - уверенно сказал я бандитам. 
К этому времени я уже понял, чrо эти люди не каннибалы. 

Они были облачены в европейскую одежду, у троих были авто­
маты, один держал на плече пулемет. Сам Па Пуо (так к нему 
обращались остальные) нацепил на пояс две пистолетные кобу­
ры и выглядел очень воинственно. Не были они и военными. 
Одеты они были неодинаково и слишком небрежно, чrобы при­
надлежать к армии. Мой цепкий и быстрый ум оценил ситуа­
цию, и у меня возникло правдоподобное предположение, чrо 
люди, схватившие меня, относятся к сепаратистским инсурген­
там, о КСУГОрых немало писали в последнее время в газетах. 

Когда правительство Джа Ролака после долгих колебаний под 
давлением левых пошло на рискованный шаг, решив урезать при­
вилегии горНЪiх князей и вождей, в среде горцев произошел рас­
кол. Некоторые из князей во главе с просвещенным и разумным 
Урао Као приняли Э'JУ весть, хоть и без радости, но со спокой­
ствием, досrойным их высокого наследного сана. Они предпо­
чли пуrь парламентской борьбы и публичных выступлений, ука­
зывая противникам, чrо лишение князей наследственной власти 
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наносит жестокий ущерб всему государству, ибо огныне князья 
не смогуr должным образом контролировать своих беспокойных 
подданных и поддерживать авторитет. О, как они были правы! 
Ведь другая часть князей, менее цивилизованных, призвала сво­
их подданных к оружию, и в горах возникли очаги сопрогивле­
ния, а некоторые из горных старшин нашли общий язык с бан­
дами коммунистов и торговцами нарI<D'I'Иками. Князь Урао не раз 
выступал посредником между правительством и мятежными кня­
зьями, однако в газетах начали появляться сообщения о нападе­
ниях на полицейские участки и автобусы. Был и другой тревож­
ный знак. Стало известно, что у инсургентов есть и современ­
ное оружие, которое им доставляли контрабандисты и враги го­
сударства. Не секрет, что некоторые из князей не только поощ­
ряли выращивание мака на огдаленных горных плантациях, но 
и участвовали в большой контрабанде - через южные порты 
переправляли опиум в другие страны. 

Положение было тревожным, и князь Урао приложил нема­
ло усилий, чтобы уговорить князей на мирные переговоры с пра­
виrельством. Эги переговоры должны были начаться завтра, но 
князья не успели прибыть, как армия своим несвоевременным 
переворотом сорвала намечавшееся согласие между князьями и 
правиrельством, ибо в армии взяли верх радикалы, сторонники 
силовой политики. 

Bor почему при виде вооруженных новенькими автоматами 
людей я предположил, что они подчиняются одному из горных 
владетелей. А раз так, то авторитет князя Урао должен быть для 

них непререкаем. 
- Не смейте трогать саквояж! - воскликнул я. - Я иду к 

сабао Урао Као. Я его друг. 
Па Пуо огкрыл взятый у меня бумажник и грубыми толсты­

ми пальцами достал отrуда мою визитную карточку. «Господин 
дирекrор Ma'I)'p. Посредник, коммерсант». Он прочел надпись 
вслух, медленно, с трудом, он не производил впечатления гра­
моrного человека. 

- Ты? - спросил он, избрав наиболее уничижительное из 
многочисленных в лигонском языке местоимений. В переводе 
на английский его можно истолковать: «ты, слизняк». 

- Я друг сабао Урао Као, - повторил я с достоинством. 
Па Пуо, ухмыляясь, вытаскивал из бумажника записки, сче­

та, квитанции и не спеша, получая от этого садистское удоволь­
ствие, пускал их по ветру. Я не выдержал и рванулся, чтобы ото­
брать бумажник у бандита. Он держал фотографию моей супру-
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ги и детей. Я не мог позволить издевательства над ними. Но один 
из бандиrов ударил меня башмаком по колену, и я покатился по 
земле, крича от боли. Но ни на секунду я не потерял сознания. 
Я видел, как Па Пуо выбросил драгоценную фотографию и, най­
дя в бумажнике деньги, переложил их в карман зеленой куртки, 
а бумажник тоже бросил в кусты. 

- Эй! - крикнул другой бандит, который 1<0пался в саквояже. 
Он сидел, окруженный разбросанными по дороге рубашками, 

предметами туалета, носками, носовыми плагками. Бандит нашел 
пакет, юлорый я вез князю. Он рванул его длинными грязными ног­
тями, пакет разорвался, и на пыль тропинки полетели пачки денег. 
Не просrо денег - долларов, пачки зеленых купюр. Клянусь, для 
меня это было не меньшей неожиданностью, чем для rрабиrелей. 

- Ого, - сказал Па Пуо. 
Он приказал своим подчиненным собрать деньги. Моя жизнь 

катилась к своему завершению. Либо меня убьют бандиты, что­
бы не оставлять следов, либо, если я чудом останусь жив, меня 
убьют люди Дж. Суна. Он никогда не простит пропажи. 

Па Пуо вручил по пачке долларов каждому из своих спутни-
ков. Те протягивали грязные лалы и хватали добычу. 

Па Пуо обернулся ко мне. 
- Ты с самолета? - спросил он. 
- Это деньги князя Урао, - сказал я. - Доставьте меня к 

князю. Если не доставите, он вас накажет. 
Па Пуо усмехнулся, как тигр над куском мяса. 
- Князь Урао? - спросил он, словно никогда не слышал 

этого имени. - Какой князь Урао? 
И его прислужники расхохотались. 
- Что с тобой делать, торгаш? - продолжал представление 

Па Пуо. - Ты бежал из Лигона, спасая шкуру? 
- Я не бежал. Это военный самолет. 
Открыв рот, я сразу понял, что совершаю ошибку. Они слу-

шали меня внимательно. Я осекся. 
- Продолжай, - сказал Па Пуо. Он не ухмылялся. 
Я молчал. 
- Убей его, - сказал Па Пуо одному нз бандитов. И сказал это 

спокойно, словно речь шла о цыпленке. Он хоrел убить меня, ум­
ного, доброго человека, лишь чудом оставшегося в живых после 
ужасного крушения, он хоrел убиrъ меня и пресечь этим чудесную 
тюшь мыслей и ощущений, карmн мира и рифм, убить I<аК собаку 
в диком лесу, где никrо и ниmгда не узнаеr, что случилось со мной. 
Мне вынесли смерmый приговор доллары, найденНЬiе в саквояже. 
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Меня следовало убигь, 'ПОбы никrо не узнал, слку.ца они. И спи­
сать мою смерть на ядовшую змею, 'IИГра, на каннибалов . . .  

Бандит поднял автомат. Я увидел черное отверстие, из кото­
рого должна была сейчас вылетегь блестящая пулька. Вылетегь 
и прервать мое земное существование . . .  

<<Лейтенанn> Па Пуо 

Я с людьми ждал в долине Ловги. Утром десятого пришел 
человек и сказал, что груз будет сегодня. Мы должны были рас­
стелить на поляне знак. Вертолет придет с севера. Если его не 
будет до темнслы, зажечь костры, как условлено. Ждать два дня. 
Парашюты закопать. Груз отнести к пещерам у озера Линили. 
Еще человек сказал, что ночью в Лигоне взяли власть военные. 
Армия. Эrо плохо. У них везде люди. Поэтому быть настороже. 
Ни с кем ни слова. Я сказал, что мои люди будуr молчать. Если 
что - мы люди вождя Ма, который скрывается в лесу, потому 
что враждует с правительством. Я сказал, что мне понятно. За­
чем повторять? Я был в армии сержантом, мои люди знают за­
коны леса. Еще человек сказал, что военные могут знать о само­
лете с севера и тогда постараются его перехватить или высле­
дить груз. Чтобы мы этого не допустили. 

Я позвал ЛIQЦей, и мы пошли по тропе. Мы пришли на место в 
полдень. Мы расстелили знаки, установили пулемет и скрылись в 
кустарнике. Через долгое время послышался гул моrоров. С севера 
прилеrел вертолет. Он снизился над поляной. На нем не было опо­
знаваrельвых зна.юJв. Вертолет кивул три 110ка на парашютах. Мои 
ЛIQЦИ п00ежали к трюкам. И тогда я услышал звук самолета. Он 
шел с юга. Я объявил тревогу. Эrог самолет мог быть тольm лигон­
ский. Самолет шел низко. Это был старый <<ваЙJ<аукш, я помню их 
с армии. Парашюты лежали на поляне, и мы были на слкрытом 
месте. Я прm<азал стретrrь. Мы успели дmъ две очереди. Я увидел, 
юuс из левою моrора пошел дым. Мы его подбили. Самолет резm 
снижался. Мы сrояли и ждали взрыва. Мы думали, 'ПО самолет уда­
риrся в гору. Но взрыва не было. Мы поняли, что самолет ушел. 
Я приказал быстро rрузиrь тюки на mней и закопать парашюrы. 
Когда мы собирались уходиrь, услышали далекий взрыв. Один из 
моих JПQЦей сЮlЗЗЛ, <m>, наверно, это гром - пршпли муссонные 
tуЧИ. Но это не было похоже на гром. Я решил, 'ПО самолет все­
таки сел, а потом взорвался. 

Я оставил четверых людей, чтобы они ушли с вьюками к озе­
ру Линили. С остальными и пулеметом мы быстро пошли в 1У 
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сторону. Если самолет все-таки сел, то могли остаться люди. Им 
нечего делать в Танrи. 

Мы шли долго. Мы сделали больше десяти миль, перевалили 
через хребет и дошли до того места, где в реку впадает ручей Бело­
го Нага. Мои тоди стали ворчаrъ, чrо мы ничего не найдем. В го­
рах можно спрятаrъ целый город. И туг нам повезло. Один из моих 
JПQДей из племени cmrnx фенов, хороший охоrник, сказал, 'ПО он 
слыIШП человека на тропе. Мы осrановились и паrом пошли 1)'Да 
кустами. ТолСТhlй городской индус сидел на стволе дерева. У его 
ног стояла черная сумка. Это был человек с самолета. 

Мы спросили, откуда он. Человек очень испугался и ничего 
не мог сЮ1.Зать. Я понял, что он торгаш, который устроился на 
самолет, чтобы удрать от военных. Этот человек, видно, бывал в 
Танги. Он начал плакать и говорить, что он знает князя Урао. 
Это мне не понравилось. Если он думает, что мы люди князя 
Урао, то он думает, что самолет сбили люди князя Урао. Я хотел 
убрать его, но подумал, что человек выведет нас к самолету. Я 
решил его попугать. Я взял у него бумажник и выкинул все лис­
точки - они все равно ему уже не пригодятся. Потом я достал 
из бумажника деньги, чтобы взять их себе. Там было немного 
долларов. Когда торгаш, которого звали Maw, увидел, что мы 
берем деньги, он стал драться, чтобы вернуть их себе. Мой че­
ловек его ударил. Матур сидел на земле и плакал, чтобы мы его 
не убивали. Он сказал, что это был военный самолет. 

Тут человек, :коrорый искал в черной сумке, нашел пакет. В 
пакете оказались денни. Очень много долларов. Когда Maw 
посмотрел, как я делю пачки долларов между моими людьми, а 
остальные беру себе, он понял, что он умер, потому что никто 
не должен знать про эти доллары. Он стал кричать, что это день­
ги князя Урао, и не понимал, что, если он прав, тем более ему не 
жить . Я не скажу князю, что взял его деньги. Все хотят жить, но 
судьба каждый день делит людей на тех, кто будет жить завтра, 
и на тех, кто не увидит восхода солнца. 

Мшур увидел свою смерrь в моих глазах и от страха лишился 
чувств. Мои JПQДИ стали требоваrъ, что6ы мы убили этого Магура, 
но он был нам нужен, чтобы провести нас к самоле�у до темноты. 
Я прm<азал обmпъ Мпура водой. Он пришел в чувство. Я сказал 

ему, чrо он будет жиrъ, если привtЩет нас к самолету. Ma'I)'p сразу 
всrал. Мои ЛIQЦИ смеялись и засrавили Маrуранесm пулемет, но я при­
I<ЗЗаЛ ВЗJПЪ пулемег, поrоыу чrо Мшур мог умереn. раньше времени. 

Начало темнеть. Я спросил Матура, сколько там людей и как 

они вооружены. Maw думал, что я в самом деле сохраню ему 
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жизнь, и стал просить, чrобы мы отдохнули. Но я не позволил. 
Когда мы вышли с тропы на прогалину, уже почти стемнело. От 
реки поднимался туман. Я понял - мы на зимнем поле одино­
:кого Ку-и.  Его сына убили в драке, и он уехал в деревню Лонги. 

Около пустого дома мы увидели :костер. Мои люди хотели 
заткнуть рот Матуру, чтобы он не крикнул и не предупредил сво­
их. Я сказал, чrо Ma'I)'p мой лучший друг. Матур кивнул голо­
вой и соглашался. Он повторял, чrо я его лучший друг и он бла­
годарен, чrо будет жить. 

Мы споmйно подошли к mстру и взяли их всех. Потом загнали 
в хижину. Была тольm одна ошибка - два человека были в сторо­
не, и, mгда они подходили к I<Остру, один бросился бежаrь. Он был 
офицер и вооружен. Два моих человека побежали за ним. Офицер 
ранил в руку автомсnчика. Поэюму его убили и отомсmли его телу. 
Мне принесли его голову. Я поI<аЗаЛ ее тем, кого мы заrнали в дом, 
'ПОбы им бьmо страшно. Marypa мы заперли с ними. 

Мои люди хотели перестрелять их до рассвета, но я не люб­
лю спешить. Если самолета хватились, все равно никто не знает, 
где он упал. Искать его в горах можно целый месяц. Но у меня 
был план. Не зря меня зовут хитрым Па Пуо. Я решил, чrо мы 
их убьем без пуль. Так, чrобы казалось, чrо они разбились в са­
молете. Когда самолет найдут, все будут думать, что они разби­
лись. Их надо будет убивать дубинками. Мы решили Ждать све­
та. Когда темно, кто-нибудь может убежать. Никто не должен 
убежать. Мы сделаем все на рассвете и сразу пойдем к Танги. 
Скажем, чrо искали самолет, но не нашли. Я приказал моим 
людям не брать ничего из вещей. Даже отдал Ma1YJ>y его золо­
тые перстни. Если взять вещи, то могут подумать, что мы нашли 
самолет. А у нас много долларов. Все мои люди сказали: хоро­
шо. Я подумал, чrо всех их оставлять в живых нельзя. Надо бу­
дет потом, по пути домой, двоих убить. Они из племени фен, а 
на людей этого племени нельзя положиться. 

И еще я хоrел поговориrь с пленными. Я мог узнагь что-нибу.ць 
mпересное. НиIСОгда нельзя ОТI<аЗЫвагься от знания. Если ты ог­
крыл уши, то тебе откроеrся будущее. Среди этих mодей быm1 три 
инглиза. Зачем :ингm1зам в таю:>й день летать на воешюм самолете? 

Владимир Кимович Ли 

Когда все это случилось, я был в темной хижине. Как назло 
у нас не оказалось ни одного фонаря, ни свечки, ничего. Отар 
ушел к реке с молодым офицером, я знал зачем. Они говорили о 
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пулевых дырках в крыле. Надо выставить охрану, будем дежу­
рить по очереди - может, и в самом деле здесь начинается граж­
данская война, и нас под шумок пристрелят. Это было бы весь­
ма грустно в свете тех приключений, I<ОТОрые мы уже пережи­
ли. Пожалуй, для рассказов дома их уже хватит. 

- Когда мы пойдем к людям, в Танги? - спросила Лами. 
Мне не было ее видно. Мы разговаривали тихо, по-анг­

лийски, и наш словарный запас был почти одинаковым (при­
мерно 300:200 в ее пользу), так что мы отлично друг друга 
понимали. Иногда она просила меня зажечь спичку, чтобы 
проверить, как себя чувствуют раненые. Солдат со сломан­
ной ногой спал. Пилот не спал. Он лежал с открытыми глаза­
ми. Один раз он сказал что-то по-лигонски. Я спросил Лами, 
что он сказал, а та ответила: 

- Он видел людей. 
Но мы не поняли, когда и где он видел людей. 
Мы беспокоились о майоре. Наверно, его придется оставить 

пока здесь. Я сказал Лами: 
- Утром солдаты пойдуr за помощью. 
- Я пойду с солдатами, - сказала Лами. Я не стал спорить, 

а спросил: 
- Вы учитесь? 
- Да, - сказала она, - в университете. 
- А ваши родители в Лигоне? 
- В Танги. Мой отец болен. Я везу ему лекарство. 
Тихо скрипнула кожа ее сумки. Теперь понятно, почему Ламп 

не расставалась с сумкой. Там лекарство. 
Майор застонал. Я достал коробок со спичками. Ну что мне 

стоило взять с собой зажигалку? Лами протянула руку к майору 
и нечаянно коснулась моей руки. Прикосновение было шелко­
вым и прохладным. 

Я зажег спичку. Майор морщил лоб. Наверно, ему было боль­
но. Отар соорудил ему из палок лубки, к I<ОТОрым примоrал сло­
манную руку. 

- Набери воды, - сказала мне Лами. 
СПИЧI<а погасла. Я ощупью нашел юшистру и налил воды в 

крышку or термоса, юлорая стояла на канистре. Вода пахла бензи­
ном. Я подал сосуд Лами, зная, где встречу ее пропнутые пальцы. 

И в этоr момент за дверью послышались голоса. 
Мы замерли. Я сначала решил, что пришла помощь. Но думал 

так Н(ЩОЛГО. Ведь в отличие or Лами я знал о пулях и понимал, чrо 
к нам могли добраться и те, :кrо стрелял по самоле'I}'. Когда я хоrел 
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встаrь, чтобы выйги наружу посмотреть, что происходит, она схва­
mла меня за руку и задержала. Вода вымеснулась из крышки. 

- Назад! - крикнул JcrO-тo за хижиной. 
Потом яркий луч фонаря ослепил меня и, оrпустив на секун­

ду мои глаза, обшарил хижину. 
- Выходиrе! - сказал невидимый голос. Он сказал по-лигон­

ски, но у меня не было НИI<аКИХ сомнений в значении прm<аза. 
Так мы и вышли, держась за руки. Я сразу посмотрел, здесь 

ли Отар. Отар стоял у стены хижины, мрачный как туча. Рядом 
был Вспольный с записной книжкой в руке. И несколько солдат. 
Не хватало только молодого офицера. 

Со стороны реки из 'l)'Мана донеслись выстрелы. Значит, офи­
цер убежал. Хорошо бы его не нашли в 'I)'Мане. 

Мои глаза немного привыкли к свету. Люди, которые на 
нас напали, не были военными, и в то же время я бы сказал, 
что война была их профессией. Уж очень уверенно они дер­
жали автоматы . . .  

Нас обыскали. Быстро и деловито. Потом один из них, на­
верно, начальник, с зеленой сумкой через плечо и двумя кобура­
ми на поясе, усатый и широколицый, пересчитал нас, загибая 
пальцы. И нас загнали обратно в хижину. 

Хлопнула дверь. В хижине было тесно. Все молчали. Выстре­
лы у реки тоже смолкли . Я сидел на полу, прижавшись к одному из 
солдаг. Солщп шептался с невидимым мне сос<:щом. Стенки хижи­
ны были такими тонкими, что слы1.mю было, как переговаривают­
ся лкщи снаружи. Потом к разговору присо(ЩИНИЛся еще один го­
лос, запыхавшийся и взвотюванный. Услышав, что он говорит, си­
девший рядом со мной солдат произнес I<Dporкyю фразу. 

- Что там? - спросил я в темноту. Ответил мне голос 
Вспольного: 

- Они убили лейтенанта. 
И тут же дверь распахнулась, и свет фонаря уперся в руку. 

Рука держала за волосы отрубленную голову лейтенанта. Я не­
вольно отшатнулся. Кто-10 там, снаружи, коротко засмеялся.. 
Дверь снова закрылась. Я не мог дотянуться до Лами. Она сиде­
ла далеко от меня. 

- Мне плохо, - прошептал Вспольный. 
Вообще-то он не пищал и терпел наравне со всеми. 
За стеной продолжали плести какой-то глухой, как во сне, 

рисунок непонятные голоса. Надо было что-то делать. Нельзя 
же быть овцами. Так нас всех перебьюг. 

- Нельзя же быть овцами, - сказал я вслух . . .  
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Майор быстро забормоrал, словно в бреду. Плохо наше дело. 
В темноте зашевелились. Я не сразу понял, что Orap пробирает­
ся ко мне. 

- Ты :щесь? - Он :коснулся меня. 
- Может, убежим? - сказал я. - Ведь их всего пятеро. Раз-

берем заднюю стену - и в туман. 
- Прислушайся, - сказал Отар. 
За задней стеной хижины были слышны шаги. 
- Они ходят вокруг. Мы не можем бросить раненых. 
- Эти люди - бандиты. - Я узнал голос Матура. - Бан-

диты и убийцы. Они всех убьют, как лейтенанта . . .  
- Не паникуйте, - прервал его голос Вспольного. - Зачем 

им нас убивать? Это сепаратисты? 
Вспольный лучше нас разбирался в обстановке. 
- Может быть, - промямлил Матур. 
- Я задал эror вопрос не случайно, - сказал Вспольный. -

Если зто сепаратисты, то их поведение нетрудно объяснить. Мы 
им нужны как заложники. Мы - это выкуп. Две недели назад в 
плен к сепаратистам попали два канадских инженера. Правитель­
ство пошло на то, чтобы заплатить выкуп. Дурные примеры за­
разительны. 

Тогда я не знал еще о наркоrиках, о долларах, оrнятых у Ma­
rypa, и потому доводы Вспольного мне показались резонными. 
Мне вообще понравилось, что наш толстяк не потерял присуг­
ствия духа и ведет себя спокойно, я бы даже сказал, с опреде­
ленным интересом к окружающему, как мальчик из хорошей се­
мьи, которого допустили поглядеть на настоящую драку между 
плохими мальчишками: он смотрит и не боится, что его заденут. 

Вспольный обращался к нам по-русски, и Матур не понял 
его, но, как только Вспольный замолчал, он 1Yf же повторил: 

- Они нас убьют. 
Я ждал, что скажет Orap. Он знал, что нас сбили из пулеме-

та. Он сказал: 
- Ложитесь спать. Это самый разумный выход. 
Вспольный в:щохнул, но промолчал. 
- Как ты там, Лами? - спросил я. 
- Плохо, - сказала Ламп. 
- Тебе плохо? 
- Нет. Я думаю об отце. 
- Спать, ребята, - сказал нам Orap по-английски. 
В плетенье бамбуюэвых матов проглядывали зве:щы. Иногда 

их закрывала тень человека - нас сторожили. Костер уже угас 
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или его погасили, и его отсветы больше не проникали в щель у 
двери. Все замолкло вокруг. Я так устал и был так измотан за 
день, что мне совсем не хотелось спать. Почему-то вдруг захлю­
пал дирекrор Матур. Я подумал, что ему досталось больше, чем 
остальным. Куда-то делся его черный саквояж. Наверно, слобра­
ли. Бормотал в бреду майор, звякнула крышка термоса о канис­
тру - я догадался, что Лами дает ему напиться или смачивает 
лоб. Засопел, привалившись ко мне, солдат. Я старался думать о 
том, хватит ли нам оставшихся датчиков, но перед глазами все 
время маячили те последние мннуrы в самолете . . .  и я заснул. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Мне не спалось. Когда солдаr зажег спичку, 'ПОбы набрать воды 
из канистры, я увидел при этом неверном и слабом язычке пламе­
ни, чrо Володя Ли СЛЗДI<О спнт и даже улыбаегся во сне. Я поразил­
ся счастью безмяrежной молqцости - умению забыться. 

Я должен был подцержнвать в моих сnугниках оптимизм. 
Этим объясняется настойчивость, с коrорой я уверял их, что на­
павшие на нас люди - сепаратисты, заинтересованные в выку­
пе. Более того, я позволил себе небольшую ложь о двух канад­
ских инженерах, бу,цто бы похищенных и отпущенных инсурген­
тами. Такой случай был, но в Бирме или Малайе. Не в Лигоне. 

Я мог бы убедить и себя, если бы не смерть молодого офи­
цера. Из слов, которыми обменивались инсургенты, я понял, что 
офицер в перестрелке ранил одного нз преследователей и имен­
но этоr факт вывел их из себя. Я допускал, что инцидент с голо­
вой офицера был вызван желанием запугать нас. Но для чего? 
А убежденность Матура, что они нас убьют? Известно ли ему 
что-то, избегшее моего внимания? 

Размьпптrrь о нашей судьбе было бесперспе:кm:вно. Но я не мог 
думать о чем-либо ином. Мне казалось, чrо я вижу все происходя­
щее со стороны. Вот на склоне rоры хижина. В ней в темнсле и 
тесноrе сидят и лежаr разные JПQЦИ, которые вчера и не подозрева­
ли о взаимном существовании. У них нет даже общего языка. 
И qхщи них человек по фамилии Вспольный, Юрий Сидорович, 
qхщних лет, рано распОJП1евший от сидячей жизни, не приспособ­
ленный I<D всяким передрягам. Он чугь было не погиб, упав с неба 
на землю. И может погибнуть завтра. Если ЛIQЦИ, юлорые мирно 
беседуют за сrеной, pemar, чrо ему не ел� больше жить на све­
те как лшпнему свидетелю, как обузе - мало ли почему они м01уr 
решить, что Юрию Сидоровичу Вспольному не слсщуетжить . . .  Что-
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бы не терЯ1Ъ времеШI даром, я достал записную книжку и стал за­
носить в темнаrе события послtЩНИХ часов . . .  

Не знаю, сколько я спал. Наверно, недолго. Я проснулся от 
голосов снаружи. Туманный рассвет проникал сквозь щели хи­
жины. Пока я не очнулся и не вспомнил, где нахожусь, прошло 
несколько секунд в сладком неведении. Чувства, па..WIТЬ обма­
нывали меня, милосердно убеждая, что я в туристском походе в 
Карпатах - в инcnnyre я побывал в таком походе, и он остался 
в памяти прохладными 'I)'Манными рассветами и черниКDй на 

склонах холмов. Но голоса за стеной были чужими, деловиты­
ми. Язык, на коrором они разговаривали между собой, был схож 
с лигонским, но отличался большим числом гортанных звуков. 

В хижине все спали. Привалившись друг к другу, спали сол­
даты, сидя, опустив голову на руки, спал Ma'I)'P. Клубочком у 
ног майора спала девушка Лами. Не спал лишь сам майор . Он 
лежал с широКD открытыми глазами, прислушиваясь к голосам 
за стеной. Он встретился со мной взглядом. Я предостерегающе 
поднял ладонь. Но и без того майор молчал. Наверно, он давно 
лежал так и слушал, что происходит снаружи. Одна рука майора 
лежала на груди, закованная в самодельные лубки, другой он 
поманил меня. Я приподнялся, но 1YI' дверь скрипнула и на фоне 
голубого прямоугольника появился силуэт человека с автоматом. 

- Эй! - сказал он, и его голос показался мне настолько 
громким, что я чуть было не огрызнулся: «Вы с ума сошли, все 
спят». - Выходи! 

Я выпрямился, подчиняясь его окрику, и решил, tfI'O если я сра­
зу выйду, то не поrревожу остальных. Но словно по уговору все 
начали шевеmrrься, поднимаrь головы, вы'ГЯГИВаI'ь затекшие ноги. 

- Что там? - спросил профессор Котрикадзе. 
- Меня просят выйти, - сказал я. - Хоrят поговорить. 
- Пошлите их подальше, - мрачно произнес Володя, как 

сонный ребенок, коrорому помешали спать. 
Я понимал, что мы: полностью во власти этих людей. Я по­

ложил записную книжку у стены и вышел. 
Усатый начальник бандитов ждал меня у погасшего костра. 

Вокруг лежали какие-то тряпки, одежда, отобранная у нас вече­
ром. В поле моего зрения попали ящики с грузом и тюки, кото­
рые мы с таким трудом оттащили от самолета. Ящики были взло­
маны и приборы частично разбросаны по стерне. Я обратил вни­
мание на длинный ящик с пулеметными лентами. Ленты вылез­
ли из него, словно змеи, достававшие головами до мокрых от 
росы стеблей. 
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- Имя? - сказал по-английски человек в каске. 
- Вспольный, - оrветил я. 
- Вы x:ro? 
- Куль'I)'Рный совеnmк посольства Советс1<0го Союза, - ска-

зал я, нес1<0лы«> преувеличив свою должность. Он не все понял. 
<<Совеrс1<0го Союза», - повторил он. Я перешел на лигонский: 

- Советник Советского Союза. России. 
Человек в каске был удивлен. Он понял. 
Я увидел, как один из автоматчиков подошел к ящику с пу­

леметными лентами и начал разбрасывать их по земле. Другой 
вспорол тюк с книгами и листовками и, вытаскивая их наружу, 
бросал в сторону, словно пахарь семена. Я вспомнил, как тща­
тельно собирал их вчера несчастный молодой лейтенант. Зачем 
они это делают? 

- Почему летели? - спросил человек в каске. 
- По пршлашению правительства, - ответил я по-англий-

ски. Я понимал, что люди в хижине слышат меня. 
Спутники человека в каске продолжали заниматься стран­

ной рабоrой, уничтожая содержимое ящиков .  Один из них вы­
тащил прибор, принадлежавший геологам, и размахнулся, что­
бы бросиrь его о землю. 

- Стой! - крикнул я. - Что ты делаешь ! 
- Что он делает? - услышал я из хижины голос Отара. 
- Молчать! - прикрикнул на меня человек в каске. 
Но он совершенно не знал моего характера. Я патологиче­

ски ненавижу ссориться с людьми, всrупать в ненужные кон­
фликты. Я даже кажусь многим чересчур осторожным и склон­
ным к компромиссам. Но меня, простите за банальное выраже­
ние, нельзя загонять в угол. 

- И не подумаю, - ответил я. - Существуюг элементар­
ные нормы человеческого поведения! 

- Молчать! - повторил человек в каске. 
Его вислые длинные усы шевельнулись, как у сома. Он вско­

чил с намерением ударить меня. Я инстинктивно выставил впе­
ред руку. И я был так занят конфликrом с этим инсургентом, что 
не видел происходившего за моей спиной. Но человек в каске 
видел. Он вдруг остановился и начал расстегивать I<Обуру. Он 
глядел мимо меня. Я обернулся. 

Сорванная с петли дверь повисла под острым углом. Над ней 
возвышался, придерживая здоровой рукой сломанную, майор 
Тильви. Майор был без фуражки, в распоротом мундире, но, не­
смотря на это, было очевидно, что молодой офицер - человек, 
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имеющий право, как судия, появиться в решающий момент дра­
мы . Наверно, я был крайне возбужден, если вид бледного, шата­
ющегося, оборванного майора показался мне столь внушитель­
ным. Но так показалось не только мне. 

Я вновь бросил взгляд на главного бандита. Тот уже спра­
вился с кобурой, и в руке у него был пистолет. 

И наступила какая-то длительная, почти бесконечная тиши­
на, как будто вокруг разворачивался замедленный немой фильм. 
Я видел, как медленно-медленно поднимается рука человека в 
каске, и знал, что обязан что-то сделать, чтобы предотвратить 
убийство. Я должен был вмешаться, но мое тело проrестовало 
против того, что ему предстояло сделать. По тому, как стали при­
ближаться ко мне глаза бандита, я понял, что иду к нему, может, 
бегу, может, прыгаю, поrому что я должен был остановить его, 
и в то же время я предпочел бы остаться на месте . . .  

Я дODIНYJICЯ до человека в каске в тел момент, :когда он выстре­
mш. Нет, не в меня, в майора, но я поrерял равновесие и упал, к 
счастью для меня, свалив и стрелка. Мы возились с ним на земле, 
I<аК два хоIСI<еиста, я понимал, чrо мне нельзя аmусюпь его, иначе 
он выстреmrr еще раз и убьет не только майора, но и меня. 

Владимир Кимович Ли 

Я сел, протирая глаза, :когда Вспольный вышел из хижины. Orap 
подошел к двери и слушал, о чем они говорп. Впрочем, в этом не 
было нужды - и так каждое слово проникало сквозь стену. Уса­
тый в каске допрашивал Вспольного, иногда они говорили по-ан­
глийски, иногда по-лиrонски, и тогда я не понимал, но все равно 
догадывался. Говорили они мирно, и я даже ждал, хогда поднимет­
ся разговор о выкупе. Почему-то мне хаrелось, чrобы нас выкупи­
ли. Только поскорее, пока не началось землетрясение. 

Майор вдруг поднялся. Поддерживаемый солдаrом, он пошел 
к двери. Словно был намерен разобрагься в происходящем безоб­
разии. Ему было больно ИД'IИ, даже поr высrупил у него на лице, 
но он шел, опираясь ::щоровой рукой на плечо солдата, и пять ша­
гов, оrделявших. его от двери, прошагал, I<аК :шроль по анфиладе к 
тронному залу. Молодец майор! Он что-то приказал СО.лдаIУ, и в ror 

момент я услышал, I<аК за стеной голоса повысились. Вспольный 
был рассержен и ОIЧИтывал своего следователя. 

- Что он делает! - сказал Orap в отчаянии. 
- Молчать! - кричал тип в каске. 
Солдат со всего разм;аха ударил плечом в дверь. И дверь (о 
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условность тюрьмы!) . . .  слетела с самодельной петли и повисла 
под углом. Майор во весь рост стоял в проеме. 

Я не видел, что там происходило. Но Отар был за спиной 
майора и все видел. За стеной раздавались голоса, майор тоже 
что-то громко крикнул, а потом я увидел, как Отар дернул майо­
ра на себя и они свалились внутрь хижины. Я услышал выстрел, 
и с потолка хижины посыпалась труха. 

Когда я выпутался из кучи тел и выскочил на белый свет, 
неподалеку лежал Вспольный, впившийся ногrями в куртку че­
ловека с усами. ОдШI из бандитов, видимо, и ударивший Всполь­
ного, поднимал автомат за дуло и замахивался на Отара. Дру­
гой, оrбежав назад, поднимал автомат, чтобы внести свою лепту 
в сражение с безоружными пленниками. Наше положение было 
безнадежно. Но это теперь ясно, тогда же я бросился к ближай­
шим врагам, не сообразив, что оно безнадежно. 

Я только пригнулся, чтобы тому, кто стоял сбоку и целился в 
нас из автомата, было труднее попасть. 

Но он не выстрелил. Выстрелы раздались с другой стороны. 
Сначала я увидел, как человек, целившийся в нас, вдруг урошm 

автомаг и начал мtЩЛенно наrибаrъся вперсщ. Другой человек, сто­
явший неподалеку, обернулся к лесу, еще не сообразив, что про­
изошло, а я уже знал, чrо и он упадет. Как в юmо. В критический 
моменr прИХQДИГ возмеwrе. Славный шериф приСI<ака.Л в послед­
юою №IНYJY. . .  Нет, конечно, в rот момент я ничего такого не думал. 
И еще я успел замеJИТЬ, что главный бандкr прилег за Вспольным, 
использовав нашего массивного друга в качестве естественного 
укрытия. Остальные бросились бежаrъ по склону. 

Кажется, наконец-то кино кончилось. Можно приступать к 
исполнению прямых обязанностей. Только предварительно сле­
довало привести в чувство Вспольного. 

Отар Давидович Котрикадзе 

Вышедшие цепочкой из леса люди показались мне сначала 
выше ростом, красивее, чем на самом деле. Видно, такова при­
вилегия спасителей. Их было человек десять . Еще несколько по­
бежали к реке, вслед за убежавшими бандитами. Наши спасите­
ли, очевидно, разделялись на две категории. Большинство их 

было в военной форме, а человек пять были наряжены экзотич­
но. Очевидно, это были горцы в национальной одежде, состояв­
шей из короткой черной юбки и накидки на плечах. На шее у 
них красовались ожерелья из белых ракушек. На цветных пере-
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вязях висели короткие прямые мечи. Эти люди были вооружены 
длинноствольными старинными ружьями. 

Последними появились два человека, командовавшие опера­
цией. Один из них был офицером. Мое внимание привлек вrо­
рой. Он был удивиrельно, тем более ДJIJ1 этих мест, высок и худ. 
Наверно, более двух метров - находка для азиатского баскет­
бола. Из-за такого роста он шел, несколько сгорбившись, как 
бывает с очень высокими людьми, привыкшими стесняться сво­
их габаритов. Его фигуру несколько портил выдававшийся впе­
ред животик. Голова его была непропорционально мала, однако 
изящно красовалась на длинной шее. Он был облачен в наряд 
для гольфа, правильный, без изъянов, вплоть до кепи, приобре­
тенного в хорошем английском магазине. Только вместо клюш­
ки в руке у него был армейский пистолет. 

Цепочка спасиrелей мелкой рысью добежала до нас, сrоявших, 
надо сказать, пассивно и не выражавших радосm: крm<а.МИ. Солда­
ты довольно бесцеремонно подхваrили с земли начальниI<а банди­
тов, покорного, как теленок. Один из ero подчиненных (ror, что це­
лился в Володю) был мертв, и, у(Хщившись в этом, они забыли о 
нем. Вrорой проявил признахи жизни, и поrому ero бесцеремонно 
подняли и бросюm на земто рядом с вождем. 

Майор Тильви сделал шаг вперед. 
- Майор Тильви Кумтатон, - представился он. 
Последовал монолог по-лигонски. Я мог догадаться, что май-

ор излагает события последнего дня. 
Высокий господин в гольфах перебил майора, спросив его о 

чем-то. Тот ответил, и высокий господин 1УТ же поспешил к хи­
жине, откуда только что вышли Ламп и директор Ma'I)'P. 

Ма1УР выходил последним, еще не уверенный окончатель­
но, что все беды позади. Из-за спины девушки он увидел высо­
кого господина. 

- О, сабао Урао Као! - возопил он, словно ему лично явилось 
божество, и он, сrеная, как СОП1Я плакальщиц, огrолкнул Лами и 
бросился к ногам высоmго господина, треща словно пулемет и 
умудряясь при этом рыдагь. Реакция высокого господина была бы­
строй, что выдавало в нем хорошо тренированного спорrсмена. 
В мгновение oI<a он оrшвырнул рвущееся к нему тело дирекrора 
M<nypa и подхваmл девушку. Де:ву�m<а затрепетала у него в pyI<aX и 
вдруг вся обвисла. Только плечи ее дрожали. 

Вы думаете, господин Ma'I)'P обиделся на высокого госпо­
дина? Ничуть не бывало. Он поднялся на колени и стоял, как 
суслик перед норой, сложив на груди ручки, и свет восходивше-
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го солнца отражался в массивных перстнях, на I«ЛОрые почему­
rо не позарились бандиты. 

- Профессор КотриI<ЗДзе, - оторвал меня от лицезрения 
этой сцены голос майора Тильви. Я обернулся к нему. - Про­
фессор КотриI<ЗДзе, - повторил он, обращаясь к армейскому 
офицеру, краснощекому и упитанному. 

Я поклонился. Наверно, я менее всего был похож на профес-
сора. 

- Комендант Танrи капитан Боро. 
Офицер взял под козырек. 
Я выразил благодарность господину ка.шпану, - Тильви был 

официален, как король на аудиенции, - за помощь в критичес­
ких обсrоятельствах. 

- Благодарите господина князя Ура.о, - ответил офицер, 
показав мне, как много у него красивых белых зубов. - Если 
бы не его помощь, мы бы опоздали. 

Господин князь Ура.о, высокий горный джентльмен, помог 
Лами сесть на распоротый тюк с пропагандистской литера'I)'­
рой и соблаговолил прислушаться к жалобной речи директора 
Ma'I)'pa. Слушая его, он смотрел на девушку, положив по-оте­
чески ей на плечо изящную руку. 

Тильвн Кумтатон 

Когда-то дедушка Махакассапа, у которого мальчишкой я 
жил в монастыре, потому что матери было трудно с четырьмя 
детьми, собрался к настоятелю соседнего лесного монасты­
ря. Это был прОС'I)'ПОК - лесной монастырь относился к дру­
гой, еретической секте, его монахи носили тогу через оба пле­
ча, ели мясо и не верили в карму, то есть верили, но не так, 
как положено. Поэтому дед обманул всех, сказав, что уезжает 
совсем по другим делам. Дед не боялся ересей. С тем лесным 
еретиком они были из одной деревни, оба собирали старые 
книги на пальмовых листах и любили спорить о путях к нир­
ване и тонкостях винайи. Дед взял меня с собой, и мы поеха­
ли по горам в арбе на высоких, выше человеческого роста ко­
лесах, запряженной парой низеньких пони. 

Мы ехали два дня, ночевали в горной деревне, где для нас 
освободили мужской дом, и вечером дедушка читал горцам про­
поведь, а они курили завернуrые в кукурузные листья вонючие 
сигары, и перья на их головах покачивались, когда они соглаша­
лись с мудрыми словами дедушки. Из этой пое:щки я запомнил 
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синеву гор, схожую с синевой неба, мелькание форели в горных 
ручьях, холод прозрачных вечеров, иней на уrренней траве, шум 
ветра в сосновых рощах и пение синих птиц над дорогой. И еще 
слонов, вереницей идущих по ущелью под звон цепей, кагорые 
свешивались с их серых шершавых боков. 

Фельдшер сказал, что у меня соrрясение мозга и мне нужен 
покой. Он дал мне пять таблеток аспирина и велел не двигаться. 
Я смоrрел в небо, на пушистые облака, менявшие очертания, 
словно сказочные живоrиые, и мне казалось, что я снова еду с 
дедушкой в повозке . . . 

Мы ждали вертолет. Единственный исправный вертолет уле­
тел еще вчера на рубиновые копи. 

На поляне все занимались своими делами. Князь о чем­
то беседовал с директором Матуром. Князь возвышался над 
ним на три головы и смоrрел не на собеседника, а вдаль. Ма-
1УР всплескивал руками. Русские геологи разложили на стерне 
спасенные приборы и громко переговаривались на своем вар­
варском языке. Все-таки зря я их взял. Завтра они бы добрались 
до Танги на поезде и на машине. Господин Вспольный из 
русского посольства с обмотанной бинтом головой сидел на 
плоском камне и заносил свои впечатления в черную записную 
книжку. 

Я подозвал капитана Боро. Тог присел рядом на корточки. 
Солнце уже поднялось высоко, и стало тепло. 

- Расскажи, брат, - попросил я, - как вы нас нашли. 
- Вам вредно разговаривать, майор, - сказал капитан. -

Фельдшер сове-rует полный покой. 
- Пусть твой фельдшер".  - Я выразился не очень вежливо. 
Капитан был предупредителен, но насторожен. Он один из 

хозяев гор и со временем уйдет в оrставку обеспеченным чело­
веком, если сумеет лавировать между центральной властью, ме­
стным губернатором, горными князьями, конграбандистами, ин­
сургентами, да так, чтобы никого не разгневать. Для такого про­
винциального капитана любая смена власти опасна и нежела­
тельна. . . При ней будут новые порядки, он окажется недоста­
точно умен, энергичен, честен . . . и мое появление в Танги тому 
доказательство. Надо спрятать концы в воду и показать свою 
деятельность в лучшем свете - может, пронесет. 

Впрочем, возможно, я несправедлив. Если начинаешь стро­
ить в голове портрет незнакомого человека, строишь его из чер­
точек, принадлежащих другим портретам. 

- Мы только в пять часов узнали обо всем. 
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Я сочувственно прикрыл глаза. Я не хоrел пугать этого офи­
цера. Здесь мне нужны союзники, а не враги. 

- Мы rоrовились к встрече. Даже написали лозунг. В горо­
де все с удовлетворением приняли известие о приходе к власти 
нового правительства. 

Этому я не поверил, но спорить не стал. 
- Бывший господин губернатор нанес мне визит. 
Интересно, какие дела они обделывали с губернатором? 
- И вдруг с аэродрома сообщают, что самолет не прилетел. 

Вы знаете, город наш небольшой, сразу поползли слухи, что в 
гибели самолета виноваты духи гор, не желавшие вашего при­
лета, господин майор. 

Капитан Боро показал в улыбке белые зубы и развел рука­
ми - такой, понимаете, темный у нас народ. 

- Я сразу связался с потщией, чтобы они узнали по окресг­
ным деревням, не видели ли там самолета. Население у нас редкое, 
месга дикие. Самолет опслонился or курса - десягь миль для са­
молета ничто, а для гор много. Другая дomma, другой хребет .. .  

Поздно вечером мне сообщили, что в деревне Лонги - это 
миль двенадцать отсюда, вверх по реке, - видели дым и слы­
шали взрыв. Глубокой ночью я примчался туда. Я допросил лю­
дей, но не мог найти проводника. 

- Почему? 
- Ночь. Ночью они не выходят из деревни. Боятся бандитов" .  
- Этих? - спросил я ,  показав н а  связанных Па Пуо и его 

сообщника. 
- Не знаю, - сказал капитан. - Они же не говорят. Or них 

ничего не добьешься. Мы решили ждать рассвета. Это был един­
ственный выход в нашем положении, правда? 

Капитану хоrелось, чтобы я согласился. Хоrя: он понимал, 
как прозвучит в Лигоне мое донесение: «Капитан Боро, не дой­
дя двенадцати миль до месrа аварии, осrался ночевать в дерев­
не, посrавив тем под угрозу жизнь и безопасность . . .  » Нет, пус­
кай не боится, такого донесения я не пошлю. Ночью в горах не­
чего делать. 

- Правильно, - сказал я. 
- Ну вот. - Капитан был рад. - И 1)'Т нам повезло. В де-

ревню приехал господин князь Урао Као. 
- А чrо он там делал? 
- Он исхал вас. 
Я не вшсазал удивления. Пусть продолжает. 
- У князя Урао большое влияние в нашем округе. Князь уз-

90 



нал, что самолет потерпел крушение в горах за Лонги, и, даже 
не переодевшись, вскочил в машину. Когда он увидел нас, то 
очень обрадовался. У него был человек, каrорый знает эти тро­
пы. BCJr мы и решили объединить усилия. Три мили мы проеха­
ли вверх по дороге, а потом дорога кончилась, мы пять часов 
шли в темнСJrе по тропам. Я сегодня за ночь ни минуrы не спал. 

Если он надеялся, что я повешу орден ему на грудь, он оши­
бался. Почему же князь так спешил? Какое ему дело до самоле­
та? Но он знал, что на самолете летели Лами и дире�сrор Mal)'P. 
Оба ему знакомы. Может, IcrO-ТO из них вез из Лиrона важные 
вести. А впрочем, какое мне сейчас до этого дело? Мы спасены, 
и я надеюсь, что завтра смогу встать. Иначе придется Лигону 
прислать другого комиссара. 

- Вы информировали Лигон, что мы живы? 
- Первым делом, господин майор. Первым делом. - А предводителя бандитов вы не знаете? 
Капитан поглядел в сторону лежавшего у хижины связанно­

го Па Пуо. Его лицо осталось равнодушным. 
- Не знаю, - сI<аЗЗЛ он. 
Вертолет прилетел после полудня. К тому времени часть лю­

дей ушла к деревне Лонги и ожидавшим там машинам. 
Ушли князь Урао со своими телохранителями и два солдата, 

каrорые конвоировали пленных. 
В два часа вертолет взял нас на ООрт, и вскоре мы были в Танги. 

Танги. Резиденция князя Урао. 11 марта 1 974 г. 
Господину Дж. Суну, гостиница «Империал», Лигон. 

«Уважаемый Сун! 
Это письмо доставит Вам верный человек, которого я посы­

лаю машиной. Так надежнее. 
Письмо и деньги получил. Не сразу и не при тех обстоятель­

ствах, на которые рассчитывал. 
Частично о событиях Вы уже, наверно, знаете. Об осталь­

ном сообщу сейчас. 
Известие о гибели самолета я получил с опозданием. Я на­

ходился в резиденции. Городские власти уже направили на по­
иски самолета своих людей, а я еще ничего не знал. Как Вы зна­
ете, я должен был получить груз, для чего я СJrправил к озеру 
Линили группу Па Пуо. Дальше все было цепью совпадений -
Па Пуо испугался, самолет прошел на небольшой высоте над 
посадочной площадкой, где лежал груз. Па Пуо открыл стрель­
бу по самолету из крупнокалиберного пулемета и (везет дура-
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кам) подбил машину. Самолет упал неподалеку. Па Пуо, отпра­
вив часть группы с грузом, пошел к самоле-rу. За это я его не 
виню. Они не добрались бы до самолета к ночи, но на их счас­
тье (или несчастье - это диалекrика; мой дорогой Сун) они 
встретили по пуrи уважаемого Ma'I)'pa, к которому Вы так стро­
ги. Они сообразили, что Ма1УР с самолета, а когда обыскали его, 
нашли пакет, который Вы мне передали. Им бы убить Ma'I)'pa и 
спешить ко мне - сказали бы, что не нашли самолета, и, может, 
я бы им поверил (вернее всего, не поверил). Но они погнали 
Ma1YJ>a впереди как проводника. Их план был прост, но не гени­
ален: перебить всех оставшихся в живых и изобразить, что они 
погибли при крушении. Утром, когда они принялись за испол­
нение своего жестокого и наивного плана, подоспели мы с ко­
мендантом. 

Вы вправе спросить, почему я оказался там ранним утром, 
причем в такой странной компании. Все объясняется просто. 
Один из людей, оставленных Па Пуо с грузом, по собственной 
инициативе поспешил в Танги. Я не думал, что кто-нибудь ос­
тался жив после крушения, но Па Пуо мог найти деньги и пись­
мо. Мне ничего не оставалось, как бросить все дела и самому 
ночью мчаться к месту падения самолета. 

Наш край населен негусто, но падение самолета заметил не 
только Па Пуо. Слухи о взрыве дошли и до коменданта. Эrот 
жулик опасался, что новое правительство дознается о его делиш­
ках, и ему хотелось отличиться - он тоже бросился искать са­
молет. И воr мы встретились в деревне. Пришлось дальше оr­
правиться вместе. 

Мы успели вовремя. Па Пуо как раз намеревался убрать всех 
свидетелей. 

Ma1YJ> рассказал мне о том, что Па Пуо забрал деньги. 
О, власть денег! Она лишает тебя самых верных людей. 
Я был искренне огорчен. Ведь этот подлец знал, сI<Олько тру­

да и денег стоило нам его освобождение. К сожалению, я не мог 
должным образом наказать Па Пуо, хоrь он и заслуживал смер­
ти. Он мне нужен. 

Мы оrправились по тропе вниз, к деревне Лонги. Мили че­
рез две мы устроили привал. Я СI<а.ЗаЛ солдатам, что хочу допро­
сить Па Пуо, и они отошли на несколько шагов. 

- Ты знаешь, что тебя ждет, предатель? - спросил я его. 
- Я не предавал вас, князь, - оrветил он. - Я никому не 

сказал, что знаком с вами . 
- Отдай мне сумку, - сI<а.ЗаЛ я. 
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Па Пуо сразу понял, чrо я все знаю. 
- Здесь все? - спросил я. 
- Нет, - ответил Па Пуо. - Я аrдал по пачке моим людям. 
- Тогда ты и позабоmшься, чтобы все деньги вернулись I<D 

мне. 
- Я так сделаю, сабао, - склонил голову бандит. 
- Я не моrу оставить тебя в руках солдат. 
Па Пуо кивнул. Он 10же на это рассчитывал. 
- Ты убежишь на развилке. Я аrвлеку солдат. Будешь ждать 

моих распоряжений в пещере у Линили. 
Если он и заподозрил, чrо я хочу его убить, 10 ничем э10rо 

не показал. Ему нельзя аrказать в фатализме, сrоль свойствен­
ном этим простым людям. 

Дальше все прошло по плану. Я оrвлек солдат. Па Пуо и его 
человек бросились бежать. Их преследовали солдаты и мои те­
лохранители. Солдаты беспомощны в лесу и вскоре прекратили 
преследование. Им казалось, что в лесу их поджидаюr враги. 
Последним вернулся мой телохранитель, передавший мне пач­
ку долларов, которая до 10го оставалась у человека Па Пуо. Его 
щадить не стали. 

На кого можно положиться в э10м жесrоком мире! Не сочти­
те это за жалобу, почтенный Сун. Я провел несколько лет в ци­
вилизованной Европе и аrлично понимаю, чrо за внешним по­
рядком там скрываются те же страсти и 10 же предательство. 

Итак, все кончилось благополучно, несмаrря на большие из­
держки. Полагаю, ч10 гибель самолета свяжуr с Па Пуо. Если 
ему будет здесь жарко, переправлю его в Лигон или за границу. 

Ваше отрицательное оrношение к дирекrору Marypy я не раз­
деляю. Он по-своему куда более верный человек, чем Па Пуо. 
Образование и привязанность к семейству заставляют его пани­
чески бояться смерти или моего гнева. В любом случае я убеж­
ден, ч10 он никогда бы не посмел скрыть деньги. Семья Ma'l)'Pa 
всегда остается заложниками в наших руках. В будущем наде­
юсь пригреть Ma'l)'Pa. Вам же оrводится роль пугала (не серди­
тесь на меня за этоr чисrо такгический ход). Пусть он бегает ко 
мне с жалобами на грубого и жесrокого господина Суна. 

Я благодарен Вам за заботу о Лами. Лекарства, переданные 
Вами, благополучно добрались до Танги. Хоть я ничего не имею 
праrив преждевременной смерти ее аrца, но, если его жизнь 
угодна небу, пусть мы будем орудием спасения, а не орудием 
гибели. Благодарность Лами искренна и глубока. Но я не буду 
использовать ее в своих целях. Пусть все идет своим чередом. 
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Русские остались живы. Не могли бы Вы подробнее узнать в 
Лигоне об их истинных планах? 

Майор Тильви Кумтатон пока в госпитале. Я поговорил со 
знакомым врачом, и таr обещал мне задержать его там как мож­
но дольше. Пусть город пока остается без твердой власти: ко­
мендант Боро избрал пугь полного невмешательства, что меня 
устраивает. 

Полагаю, 'ПО в настоящий момент отправка груза в Лигон 
опасна. Следует подождать, пока энтузиазм военных несколько 
уrихнет и они займуrся драматическим дележом портфелей и 
выгодных должностей. В любом случае груз останется в пеще­
ре до тех пор, пока я не получу or Вас сообщения о возможнос­
тях его оrправки. Осторожность - лучшая политика. 

Завтра съезжаюгся соседние князья, чтобы решить, как вес­
m себя с новым правительством. Некоторые горячие головы счи­
тают, 'ПО сейчас самое время объединиться со сторонниками 
Джа Ролака и поднять восстание. Мне придется потраmть не­
мало усилий, 'П'Обы уговорить этих недалеких, трясущихся над 
своими эфемерными привилегиями людей воздержаться от са­
моубийственных акций. Полагаю, что военное правительство 
молит небо, 'П'Обы мы восстали. Тогда нас удобно раз и навсег­
да привести к покорности. Нельзя давать им такого предлога. 
Еще раз напоминаю о русских. 

Искренне Ваш Урао Као». 

«Окрестности г. Танги представляют особый интерес для туриста. 
К сожалению, туда трудно добраться, если в вашем распоряжении лишь 
несхолы«> дней, однако тому, кто располагает временем, эти места подарят 
чудесные воспоминания о горах и лесах Юго-Восточной Азии. 

Танги (4.756 футов над уровнем моря) является центром этого края, и 
:щесь турист может получить современные удобства. Город расположен среди 
покрытых соснами холмов, в 78 милях от железнодорожной станции Митили, 
связанной с Танги постоянным автобусным и автомобильным сообщением. 
Кроме того, по четным числам в Танги совершает рейс самолет местной 
авиалинии <<Лиrон Эйруэйз». Остановившись в Танrи, 'l)'рист может посетить 
неmторые места, представляющие интерес. 

Отель «Эксельсиор» (телеграмма «Эхсельсиор». Лигонсхая контора: 
ул. Свободы, тел. 1 0747): 25 номеров, кондиционирования нет, центральное 
отопление. Отдельный номер - от 37 до 45 ватов, двойной - от 60 до 70 
ватов (включая питание). Кухня: лигонскu, индийская, европейсЮUI. Экскурсии 
к водопаду Колу, на озеро Линили - живописный водоем, где в окрестных 
деревнях можно приобрести серебряные изделия местных мастеров; в пагоду 
Пяти золотых будд, в которой находится семь древних священных изваяний. 
Их золотили стольm раз, что они превратились в золотые шары. Знаменитый 
водный пра:щник на озере Линнли проходит в начале октября".  
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Раз в пять дней в Танm бывает базар, на который собираются окрестные 
горцы, прсдставл.яющие собой живописное зрелище». 

«Нью Галдгн Гайд» - Южная и Восточная Азия» 
Составление и редакция Даниэля Уолстона. Гонконг, 1969. 

«Город Танrи. Центр одноименного округа на севере Республики Лигон. 
Город основан в XIV в. кн.язем Урао Справедливым, который в XVI в. признал 
вассальную зависимость от короля Лигона Партавар-мана VI . Город 
расположен на краю горного плато на высоте 1 600 м над уровнем мор.11 . 
Население 12 500 чел. (по переписи 1979 г.). Лигонцы, индийцы, китайцы, 
тайцы, представители местных народностей. Местная промышленность -
механические мастерские, спичечная и ткацкая фабрики, лесопилка, кустарные 
мастерские. В городе заседает совет по делам горных народов, в котором 
большую роль продолжают играть горные феодалы" J> 

Справочник «Города Юго-Восточной Азии». М., Наука, 1980. 

Владимир Кимович Ли 
За окном нашего номера сквозь ветви сосны видна тихая 

улочка. Такая тихая и мирная, усыпанная желтыми листьями, 
что невозможно поверить, что мы живем на краю света, а не про­
водим отпуск в подмосmвном доме отдыха. И листья на асфаль­
те - осенние. А ведь обман: хитрые здешние деревья сбрасы­
вают их, чтобы достойно встретить сезон дождей цветами и 
юными листочками. По удочке едет рикша на велосипеде с ко­
ляской. Рикша в шерстяной шапочке и пиджаке. Вон пастор в 
черном mстюме - узmй полосmй выглядывает белый ворот­
ничок. Домики здесь, в центре города, чистые, аккуратные, со­
лидные, чужие. Сюда приезжали отдохнуrь от жары долин ску­
чающие английские чиновники. 

Мы с Отаром весь день проспали. Старый лакей, сохранив­
шийся с колониальных времен, не смог разбудить нас к обеду. 
Мы очнулись вечером, полные раскаяния за потерянный день 
(по крайней мере я был полон раскаяния, а Отар подвел под наш 
сон здоровую теоретическую базу, чем меня почти утешил). 

У нас большая комната, высокий белый поrолок которой раз­
делен на квадраты темными деревянными рейками, что напоми­
нает об английсmй таверне, где мне, правда, не приходилось бы­
вать. На планках мирно спят маленькие ящерки - неужели они 
никогда не падаюr? Вспольный разместился за стеной. 

- Разбудить его? - спросил я Отара. 
- Даже не знаю, - сказал Отар. - Намаялся он" "  
Такое проявление нежности со стороны Отара - явление 

редкое. 
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Все-таки я, презрев условности, пос'I)'Чал к Вспольному. 
- Мы идем ужинать, - сказал я ему. 
- Я тоже, - откликнулся Вспольный. - Спасибо. 
Он спал меньше нас. С вертолета он бросился на телефон­

ную станцию и пробился в Лигон, чтобы лично доложить Ивану 
Федоровичу, что все обошлось. 

В столовой, с такими же планками на потолке, было почти 
пусто. Наверно, не сезон. Или 1У}JИСТЬI поспешили домой. Тури­
сты не любят переворотов - это нарушает график осмогра дос­
топримечательностей. 

За соседним столом сидел господин Ma'ryp. Синяк у него под 
глазом пожелтел. Вид был удрученный. 

- О, дорогие друзья! - воскликнул: он при нашем появлении. 
По-моему, радость была искренней. 
- Вы разрешите присоединиться к вам? 
Вспольный, по-моему, был не рад, так как отвечал за нашу 

нравственность, а от Ma'rypa так и несло безнравственностью. 
Я сказал: 

- Пожалуйста. 
Все-таки мы вместе пережили все приключения. Ма1УР ус­

пел как-то переодеться. Он был в темном, узком для него костю­
ме, шея обмотана толстым шарфом. 

- Ваш саквояж не нашелся? - спросил я. 
- Эти бандиты выкинули мой саквояж. И деньги, представ-

ляете, деньги. 
Я должен был бы спросить, много ли денег. Но вместо меня 

вопрос задал Отар: 
- Вы знакомы с князем Урао? 
- А  что? 
Матур был настороже. Не успел Отар что-либо добавить, как 

он уже заговорил, как отличник на экзамене: 
- Мы с ним друзья детства. Вместе учились в колледже. 

В одном классе. Славное давнее время".  Но потом князь полу­
чил настоящее образование в Кембридже. 

- Это видно, - сказал я, вспомнив наряд князя. 
Вспольный осуждающе фыркнул. Он уже успокоился, от его 

героизма и следа не осталось. По дороге в ресторан он успел 
сообщить мне, что от окна дует, что Иван Федорович беспоко­
ится о нас, что атташе-кейс погиб при вынужденной посадке и 
он вновь оказался без носильных вещей. 

- Знаете". - Ма1УР наклонился к нам и понизил голос, хотя 
в зале не было никого, кроме официанта, перетиравшего вилки 
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в дальнем конце зала. - Бандиты убежали. Солдаты и телохра­
нители I<НЯЗЯ гнались за ними по джунглям и, возможно, убили 
их. А если не убили? 

Ма1УР театрально оглянулся - он допускал, что бандит 
скрывается под столом. 

- А кrо они, не удалось установить? 
Матур развел руками. Вспольный недоверчиво прищурился. 

Он-то знал, что Матур приспешник империализма. 
Мы замолчали. Несколько часов, проведенных в мяrI<ИХ по­

стелях, в чистой комнате с соснами за окном, превратили всю 
фантасмагорию последних суrок в какой-то сон. И Матур на­
помнил о прошлом. Я даже ощуrил к нему неприязнь, словно он 
хаrел снова угащить нас в ночь, к выстрелам, взрывам и всяким 
противоестественным вещам. Видно, Матур почувствовал это. 

- И  когда вы приС'l)'Паете к работе? - спросил он. 

Директор Матур 
Я с трудом досидел до конца ужина. Новости взывали к не­

медленным действиям. Я не понял деталей. Но для делового че­
ловека важнее охватить проблему в целом. 

Разумеется, предсказать землетрясение нельзя. Но они не 
производят впечатления шарлатанов. Значит, стоит рискнугь? 
Поставить на темную лошадку? 

Я подождал, пока русские поднялись к себе, и подошел к пор­
тье - заморенному англо-лиrонцу из неполноценной расы гиб­
ридов, оставленных англичанами в память о своем многолетнем 
господстве. 

- Я могу заказать телефонный разговор с Лиrоном? 
- Линия не работает, - ответил он внешне вежливо, но с 

внугренним вызовом, свойственным людям, когда-то обладав­
шим маленькой административной властью. 

- У меня срочное дело, - сказал я. 
- Линия О'ГК.ЛЮlена по распоряжению военного I<Оменданта. 
- Тогда примите срочную телеграмму. 
- Не могу, - нагло усмехнулся портье. - Дойдите до теле-

графа. 
- Телеграф оrкрыт? - спросил я, стараясь улыбаться. 
- До восьми, - сказал портье. 
Было двадцать минут восьмого. Скорее. Вторично я оказал­

ся обладателем информации, стоимость кслорой трудно переоце­
нить. И я должен был отправить две телеграммы. 
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- Господин Матур, - догнал меня голос портье. 
- Что? 
- В Танги комендантский час. С шести вечера. 
Я махнул рукой и выбежал на улицу. Комендантский час для 

тех, кто обладает документами, я же не обладаю ничем - я ог­
раблен и гол. Мне нечего терять. 

И с разумной осторожностью, скрываясь в тени деревьев, я 
побежал к телеграфу. 

ТЕЛЕГРАММА 

Лигон Экспорт импорт Тантунчок срочно 
Согласен условия продаж:и утром завершите сделку моим 

братом телеграфируйте возможность вступления во владение 
Матур 

ТЕЛЕГРАММА 

Лигон Серебряная долина 18 Саад Рахман срочно 
Немедленно вступай переговоры Тантунчоком по известному 

делу принимай его условия жду результатов завтра утром 

любящий брат Матур 

Директор Матур 
Я покидал телеграф со странным ощущением наготы - мно­

го лет я не выходил на улицу с голыми пальцами. Я стал беднее 
на два золотых перстня общей ценой не менее двух тысяч ватов. 
Телеграфист нагло улыбался мне вслед. Графа расходов росла. 
Доходов пока не предвиделось. Зато телеграммы ушли, минуя 
военную цензуру. 

Городской дом князя Урао стоит на окраине Танги над са­
мым обрывом. Из его сада с большими правильными газона­
ми и аккуратно подстриженными деревьями, за которыми сле­
дит садовник, выписанный из Калькутгы, открывается вид на 
много миль вперед - на горные хребты и долины, на голу­
бое озеро Линили. 

Но в тот сумрачный вечер долину скрывал туман. 
Я чудом избежал встречи с патрулем. Пришлось просидеть 

несколько минуr в колючем кустарнике. Перед воротами дома 
стоял, куrаясь в шинель, охранник. 

- Скажи князю, что директор Матур по делу чрезвычайной 
важности. 

Сторож знаком велел мне стоять в стороне, поднял трубку 
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телефона, стоявшего в нише у ворот, и через несколько минуr я 
уже приближался к крытому широкому подъезду дома, принад­
лежавшего когда"'I'О английскому вице-губернатору, который про­
водил здесь жаркий сезон. 

Я шел по широкой бетонной дорожке и на полпуrи от ворот 
увидел, что дверь в дом отворилась и кто-то быстро пошел на­
прямик через газон. Я замер, приглядываясь. Мои глаза уже при­
выкли к темноrе. Человек не видел меня, он шел быстро, он хо­
рошо знал этот сад. Я его узнал и в ужасе замер. Это был бандит 
Па Пуо, убитый сегодня уrром при попытке к бегству. 

Я стоял, пока его шаги не смолкли в отдалении . . .  
Князь встретил меня в обширном холле. 
- Как себя чувствуешь, друг? - спросил он со свойствен­

ной ему любезностью. Князь был в халате, с трубкой и чисто 
выбрит, свеж и бодр, словно ему не пришлось провесrи всю ночь 
и часть дня в тяжелом горном походе. - Ты плохо выглядишь, 
Матур. Что тебя привело ко мне? 

- Князь, - сказал я, стараясь унять дрожь, - в вашем саду 
я видел страшного человека. 

- Кого? - спросил князь, не теряя хладнокровия. 
- Разбойника Па Пуо. Он жив и подстерегает вас. 
- Ты не ошибся? 
- Я не мог ошибиться. 
Князь хлопнул в ладоши. Мгновенно появился телохрани­

тель. 
- Прикажи обыскать терриrорию, - сказал князь. - Мое­

му другу показалось, что здесь бродит убитый разбойник Па Пуо. 
Если найдете, ведите сюда. Но я полагаю, что это его дух, кого­
рый жаждет мести. 

Возможно, князь был прав. Телохранитель провел рукой пе­
ред лицрм, оrгоняя злых духов. 

- Мы же с тобой, Матур, цивилизованные люди. Духи нам 
не страшны. Не так ли? 

Я вынужден был согласиться с князем. 
В библиоrеке князь указал мне на кресло и спросил: 
- Что будешь пить? 
- Спасибо, ничего не хочется. 

Я вообще не употребляю спиртных напитков и в это время 
дня предпочитаю чай с молоком. 

- Тебе нужны деньги? Прости, я совсем забыл, что ты боль­
ше всех пострадал в горах. Вот, возьми сто ватов, и надеюсь, 
тебе хватит, пока ты не получишь от брата. 
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Князя нельзя обвинить в щедрости, но любой подарок дру­
га - ценность. 

Я 

с благодарностью принял деньги. 
- Я пришел не за этим, князь, - сказал я. - Помня о ва­

шем всегдашнем расположении, я спешу сообщить новость, ко­
торую сегодня узнал ог русских геологов. Эта новость настоль­

IСО изумила меня, что я счел своим долгом, несмогря на военное 
положение, поспешить сюда. 

- РассI<ЗЗывай, дружmце, - сI<а.ЗаЛ князь, наливая себе виски. 

- Через несIСОЛЪIСО дней в Танги будет землетрясение. 
- Да? 

- Сильное землетрясение. 

Лигон. Дж. Суну 
ШИФРОВАННАЯ РАДИОГРАММА 

Немедленно вступи переговоры владельцем механических ма­
стерских и отеля Эксельсиор аргументируй сведениями о близ­
кой национализации плати наличными не более половины стра­
ховой цены телеграфируй результаты шифром 

Урао Као 

ТЕЛЕГРАММЬ/ 

Танги коменданту гарнизона капитану Боро срочно 
Сообщите состояние здоровья майора Тильви способность 

исполнять задачу обеспечьте медицинскую помощь 
полковник Ван 

Танги майору Тильви Кумтатону 
Положение сложное сообщите возможность продолжать 

работу необходимость подмены 
полковник Ван 

Танги комиссару Временного революционного комитета 
По просьбе посольства СССР сообщите состояние здоро­

вья русских геологов обеспечены ли условиями жизни исполняю­
щий обязанности министра иностранных дел 

полковник Джа Полни 

Танги комиссару Временного революционного комитета май­
ору Тильви Кумтатону 

Обеспечьте наблюдение за резиденцией князя Урао возмож­
ны встречи сепаратистов 

полковник Линиок 
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Танги комиссару ВР К Тw�ьви Кумтатону 
Вчера двенадцать сорок три пограничный пост в Оргале от­

метw� прохождение неопознанного вертолета в направлении 
Тангийск.ого округа вертолет предполо:жительно прошел обрат­
но в четырнадцать сорок срочно соберите расспросные сведе­
ния населения возможной посадке или выброске груза началь­
ник. разведуправления 

полковник. Линиок. 

Майор Тильви Кумтатон 
Я оmнчm-ел:ьно прmпел в себя часов в rurrь вечера. Мною вла­

дело чувство вины. Я не оправдал доверия господина бригадира 
Шосве и вместо того, чrобы проводкrь в ТаШ"И линию Реваrпоци­
онного mмкгета, сам попал в плен и получил ранения. В дверях 

палаrы rудели приглушенные голоса. Я повернул голову - там сто­
ял юuппан Боро с портфелем в pyi<e. Медсесгра в зеленой накоm<е 
не пусI<аЛа его ко мне. И он не знал, настаиваrъ ему или yifm. 

- Проходите, - сказал я негромко, чтобы не разбудить со­
седа по палате - неподвижно лежавшего человека с забинто­
ванным лицом. Когда меня днем привезли в пала'I)', уже вымы­
того, перевязанного, запакованного в гШiс, он спал. - Я не сплю. 
Какие новости из Лигона? 

- Все в порядке, - бодро и слишком громко ответил капи­
тан. Для него я был хаrь и немощным, но посланником боже­
ства и остальные окружающие интереса не представляли. - Все 
районы, кроме южной провинции, признали власть Революци­
онного комитета. 

- Южной провинции? 
- Туда бежал министр внутренних дел. Но не сегодня-завт-

ра сопраrивление прислужников империализма и внутренней ре­
акции будет раздавлено. 

Он внимательно слушал лигонское радио. В его голосе зву­
чали барабанные интонации управления пропаганды. 

- Что еще? 
- Я аrправил в Лигон оrчет о происшествии с самолетом. 

В оrчете я указал, что виновны бандиты, задержавшие вас. Диа­
метр аrверстий в крыле совпадает с калибром пулемета, аrобран­
ного у бандитов. 

- И ни одного не удалось доставить в Танги? 
- Ни одного. - Капитан был огорчен. 
- Последних двух прикончил князь Урао. Это не дает вам 

повода для размышлений? 
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- Мы не докажем, что он к этому причастен, господин май-
ор. Он старался их догнать, но солдаты rоже стреляли . . .  

- Продолжайте. 
- Тут у меня радиограммы из штаба и из комитета. 
Я проглядел радиоrраммы . Большинство связано с аварией или 

русскими rеологами. Я прtЩставил себе, ЮU<Ой шум поднялся в Ли­
rоне, ЮJГда самолет пропал без весm. Нашему революционному 
правиrельству необходимо поI<ЗЗСПЬ всему миру, что оно твердо дер­
жиr в рую�х власть . Любое нападение на инострmщев будет расце­
нено ero врагами Ю!К доIСаЗаТеЛЬСТВО слабостя. 

- Как они, между прочим? 
Капитан Боро понял, о ком я спрашиваю. 
- Мы их разместили в «Эксельсиоре». Хорошая гостиница. 

Они легли спать. Еще спят, наверно. 
- Завтра дадите им охрану, которая будет полностью испол-

нять все их указания. Не забудьте о транспорте. 
- Обязательно. Если не тайна, в чем их миссия? 
- Они занимаются землетрясениями. 
- У нас давно не было землетрясений. 
- Они полагают, что скоро будет. 
Боро был поражен и не пытался этого скрыть. 
- Они в России об эrом узнали? 
- В России. А теперь можете идти. 
- Чrо касается слежки за сепаратистами . . .  
- У вас там нет своего человека? 
- Как сказать . . .  
Капитан Боро покосился на моего соседа с забинтованным 

ЛИЦОМ. 

- Ничего, - сказал вдруг тог, словно ощутил взгляд капи­
тана. - Я знаю, кrо ваш человек у князя. Боюсь, чrо князь тоже 
об этом знает, но не трогает его, чrобы вы не подсунули нового. 

- Господин Васунчок? Это вы? - ахнул кашпан Бора. 
- Он самый. 
- Я совсем забыл! Как ваше драгоценное здоровье? 
- В данный момент ему НИЧ'IО не угрожает. - Голос моего 

соседа дрогнул, будто он хотел засмеяться. 
- Ну, я пошел, - поднялся: :каmпан Боро. - У меня много дел. 
Когда капитан ушел, стало совсем тихо. Мой сосед молчал. 

Интересно, кем он был? Откуда у него такие сведения о князе 
Урао и делах военного коменданта? 

В дверях появилась пожилая медсестра в зеленой наколке. 
На этоr раз посетитель к моему соседу. 
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- Господин Васунчок, к вам пришли. 
И я увидел мою спутницу Ламп. 
Я понял, что она уже была у этого человека угром, потому 

что их встреча была будничной. 
- Лекарство помогает тебе, отец? - спросила Лами. 
Тут она увидела меня. 
- Господин майор! - воскликнула она. - Как я рада! Вы 

себя хорошо чувствуете? 
- Отлично, - сказал я. - Значит, это твой отец? 
- Папа, - сказала Лами торжественно, - майор Тильви 

нарушил правила ради того, чтобы взять меня на борт, потому 
что я сказала, что везу тебе лекарство. 

- Скажи лучше, что он тебя чуть не погубил, - возразил ее 
отец. - Мое счастье, что они скрыли от меня дурные вести о 
самолете. Я благодарен тебе, майор. Я понимаю, что значит взять 
человека на военный рейс. 

- Там была тетушка Амара, - сказал я. - Она страшней, 
чем военный трибунал. 

- Представляю, - сказал Васунчок. - Она никогда не от-
личалась добротой к нашему семейству. 

- Ко мне тоже, - сказал я. 
- Это она помогла тебе достать лекарство? 
- Нет, - сказала Лами тихо. 
- А кrо? 
Лами покраснела. Мне был виден ее профиль. Она молчала. 
- Почему ты молчишь? 
- Я достала его . . .  у чужих людей. 
- Не хочешь - не говори. Я старый неблагодарный хрыч. 

Но должен с удовольствием заметить, что в столице ты не на­
училась лгать. 

Я видел, что щека Лами стала малиновой. Она была готова 
провалиться сквозь землю. Но почему такая тайна? 

Когда Лами ушла, ее отец сказал: 
- Так неудачно получилось с моей раной. 
- Я ничего не знаю. 
- Я начальник полиции округа Танги. 
Конечно, мне следовало об этом знать. Перед оrлетом Ван 

дал мне список должностных лиц округа, но я не удосужился с 
ним ознакомиться. 

- Ну что же, очень приятно познакомиться, - сказал я. -
Комиссар ВРК майор Тильви. 

- Знаю. Я знаю сейчас куда больше тебя, мой мальчик. И не 
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обижайся на такое обращение. Ты мой двоюродный племянник 
и в детстве бывал в нашем доме, только, конечно, не помнишь 
об этом. 

- Нет, - признался я. - Прошло столько лет . . .  Вот если бы 
вы не были забинтованы . . .  

Он не удивился и не обиделся. Семья наша, как обычно в 
Лигоне, большая, двоюродных и троюродных дядей у меня де­
сятка три. 

- Я отдохну немного, - сказал он. - Устал. 
Но молчал он недолго. Минуты через две я снова услышал 

его голос: 
- Вы не уверены, что Па Пуо убит? 
- Вы его знаете? - спросил я. 
- Бывший десантник. Закоренелый преС1)'пник. В свое вре-

мя он убежал из тюрьмы в Лигоне. 
- Он связан с князем Урао? 
- Не скажу. Не знаю. Па Пуо с верховьев Канrема, у них в 

деревне испо:кон веку живут контрабандой. Сам он служил :когда­
то в армии сержантом. Лет пять назад пытался организовать свою 
группу по перевозке опиума. Но большие акулы его вытеснили. 
Паrом он к I<Ому-то нанялся." но вряд ли к Урао. Тот у нас джентль­
мен и вряд ли рискнет связаться с такой фигурой, как Па Пуо. 

Странный шел разговор. Два человека, ответственные за по­
рядок в крае, лежали в больничной палате и рассуждали о пре­
С1)'Пниках. А те гуляли на свободе. 

- Меня заинтересовало место, где был подбит самолет . . .  -
продолжал Васунчок. - Постарайся представить расположение 
горных цепей и долин: наш город на окраине плато. У подножия 
плато лежит широкая долина, по кслорой протекает речка Лини­
ли, впадающая в озеро с тем же названием. За долиной три па­
раллельных невысоких покрытых лесом хребта. Между хребта­
ми два ущелья, также дикие, почти ненаселенные, лишь в од­
ном месте между двумя ближайшими к Танги хребтами ущелье 
расширяется и там лежит деревня Лонги, соединенная дорогой 
с шоссе Митили - Танги. Представляешь'? 

- Пока все понятно. 
- Самолет на Танги должен летегъ над долиной Линили и озе-

ром. Но самолет оrклонился немного в сторону и пошел над тем 
ущельем, в юлором стоиr деревня Лонги. Ваг там его и подбили. 
Снижаясь, самолет просIФЧил между вершинами второго хребта и 
упал в дальнем ущелье, между вторым и третьим хребтом. 

- И что это значит? 
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- Люди, коrорые стреляли по самоле1)', почему-то оказались 
в первом ущелье. То есть их отделял от широкой и густонасе­
ленной долины Линили лишь невысокий хребет. Хотел бы я по­
говорить с пилоrом . . .  

- Зачем? 
- Важно точно знать место, где по самолету стреляли. 

У меня есть подозрение, что стреляли с поляны, от коrорой идет 
тропа к пещерам озера Линяли" .  Это недалеко. 

- А  если так? 
- Меня ранили у озера Линилн, когда мы шли за группой 

контрабандистов, надеясь отыскать их тайник. У меня были на­
дежные сведения, что он находится в районе пещер. Но мы были 
неосторожны и попали в засаду. 

Землетрясение в Калабрнн и Сицилии 15/28 декабря 1908 r. 

(Фессuзные слова тех лкщей, которые спаслись. от гибели, сплетаются в 
рассказ одного существа: оно в это утро квк бы поднялось. над землею, и его 
взгляд, изощренный ужасом, охватил всю картину восстания стихий на 
человека. 

Накануне катастрофы и всю ночь перед нею выл ветер, море яростно 
бросало на берега высокие волны; спасаясь от непривычного холода, жители 
Мессины и прибрежных городов Калабрии плотно закрь.mи двери и окна домов 
и спали крепIСИМ предутренним сном. 

В 5 ч. 20 м. земля в:щрогнула: ее первая С)ДОрога длилась почти десять. 
секунд: треск и скрип оконных рам, дверных колод, звон стекол, грохот 
падающих лестниц разб}ДИЛИ спящих; люди вскочили, ощущая всем телом 
эти подземные толчки, от которых вдруг теряешь сознание, наполняясь 
уничтожающим разум диким страхом. 

". Перекошенные двери невозможно было открыть во ть.ме, не попадало 
под руки ничего, чем можно было бы разбить. их, выломать. рамы и ставни. 
Колю лкщи вырывались. в I<Dридоры, их встречала густая туча меJП<D измолотой 
извести и ослепляла. В темноте все качалось, падало, с тресКDм проваливаясь 
в ICIUCИe-тo вдруг открывшиеся пропасти. На месте лестниц зияли темные ямы, 
из них в:щымалась эта страшная пыль разрушения; обезумевшие лкщи, хватая 
на руки детей, с криком бросались вниз, ища земли, ломали себе кости, 
разбивали головы, ползали по грудам обломJ<Dв, поливая кровью камни и мусор, 
а вокруг все дРОЖАЛО под толчIСаМИ новых и новых mаров, а отовскщу доносился 
крик и стон десяТI<Dв тыс.яч человеческих голосов. В сумраке одно за другим 
рушились. с грохотом разорванные здания, прыгали квмнн, сыпалась известь, 
раздавливая и погребая разбитые, истекающие кровью тела полуголых, 
дрожащих от холода и ужаса лкщей. 

" .Земл.я глухо гудела, стонала, горбилась под ногами и волновалась, 
образуя глубокие трещины, квк бmто в mубине проснулся и ворочается векв 
дремавший огромный червь, - слепой, он ползет там в темноте, изmбаютс.я 
его мускулы и рвут J<DPY земли, сбрасывая с нес :щани.я на людей и животных". » 

М Горький. «Землетрясение в Калабрии и Сицилию>. 
С.-Петербург, 1909. 
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Юрий Сидорович Вспольный 

До поздней ночи за стеной слышались голоса - мои това­
рищи приводили в порядок пострадавшую аппара'l)'Ру. Я не стал 
им мешать. Только зашел, когда нам нанес визит капитан Боро, 
начальник местного гарнизона. Он обещал с yrpa предоставить 
машину, чтобы осмотреть окрестности Танги и выбрать места 
для приборов, а также прислать мастера - требовалось кое-что 
починить, а у наших товарищей не было нужных инструментов. 
По уходе капитана Боро Отар Давидович сказал, что вряд ли моя 
помощь понадобится сегодня, и посоветовал мне отдыхать. 
Я счел его соображения разумными и потратил остаток вечера 
на приведение в порядок записей. 

Я лег спать пораньше, несмотря на то, что выспался уже 
днем. Поэтому я долrо не мог заснуть, прислушиваясь к стуку 
дождика за окном, шуршанию сосен, отдаленной заунывной пес­
не и неразборчивым голосам за стеной. Я старался гнать от себя 
мысли, которые возвращались с настойчивостью комнатной 
мухи, - мысли о близкой смерти, о том, насколько тонка грань 
между продолжением жизни и той случайностью, которая гото­
ва легким ударом разрезать ее нить. И если крушение самолета 
было событием, в котором я не принимал никакого участия, то, 
рассматривая в перспеIСТИве мое столкновение с бандитом Па 
Пуо, следует признать, что мой порыв, хоть и был оправдан в 
тех конкретных обстоятельствах, в принципе не типичен для 
моего характера и полностью расходится с моим представлени­
ем о себе. Чаще всего я лишь по истечении определенного про­
межугка времени нахожу правильное решение либо слова, в спо­
ре же и в действиях я скорее склонен к ошибкам и компромис­
сам. Я всегда боялся столкнугься с ситуацией по-настоящему 
критической, коrорая потребовала бы от меня единственно пра­
вильного и быстрого решения. Поясню: например, я не выношу 
детей, стоящих на краю платформы, и по мере сил стараюсь об­
ратить на этот факт внимание их родителей или самому огrес­
нить ребенка от опасного места. Я не могу видеть, как дети или 
моя мама выходят на балкон. В таких сmуациях мое живое во­
ображение немедленно рисует картину падения ребенка на рель­
сы или с балкона. И зная, что в таmй обстановке я не решусь 
броситься на рельсы вслед за ребенком, я делаю все, чтобы кри­
тическую сmуацию устранить. Но как же тогда объяснить мое 
нападение на вооруженного озлобленного человека? Наверно, 
объяснение этому кроется в моей же трусости. Во мне действо-
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вал юr же инстинкт, 'ПО заставляет отвеС'IН ребенка от края плат­
формы. Я предотвращал опасный момент, хоrя сам обращал на 
себя гнев бандита. 

Я проснулся совсем рано, на рассвете, и голубой свет его на­
столько был похож на свет, проникавший вчера уrром сквозь 
щели хижины, чrо я внуrренне сжался. К счастью, страх длился 
всего мгновение. Я услышал за стеной голос Володи Ли и по­
нял, чrо пора вставать. 

В соседней комнате я обнаружил удивительную сцену. Каза­
лось, они вообще не ложились спать. Пол был буквально устлан 
деталями, и посреди них, подобно мальчишкам, играющим в же­
лезную дорогу, сидели три человека - Котрикадзе, Володя и 
незнакомый мне молодой скуластый лигонец. Игра так увлекла 
их, что они не сразу заметили мое появление. 

- Вы даже не завтракали? - спросил я. И тут же подумал, 
что мой вопрос неуместен - ресторан еще закрыт. И как бы в 
опровержение моих слов в дверь поС'l)'Чали. 

- Войдите, - сказал Котрикадзе, не отрываясь от рассмот­
рения печатной схемы. 

В раскрытой двери стоял солдат, лицо которого было мне 
знакомо. Нашитая на рукаве его куртки морда тигра подтвер­
дила мои подозрения - этот отличительный знак носили сол­
даты, сопровождавшие нас в самолете. Автомат висел у него 
на плече, мешая нести термос ярко-оранжевого цвета с боль­
шими полосатыми пчелами на сверкающих боках. В другой 
руке он держал судки. Солдат кивнул мне, как старому знако­
мому. 

- Ага, - сказал Котрикадзе, как будто ему всю жизнь при­
носили термосы солдаты с автоматами. - Поставьте туда же, 
сержант. 

Я проследил взглядом за сержантом и увидел на столе уже 
два таких же термоса, а также ряд чашек с остатками кофе и 
недоеденные сандвичи. 

Сержант поставил термос, постоял посреди комнаты, наблю­
дая за работающими, затем мирно положил автомат на диван, 
уселся рядом и задремал. 

И я вдруг понял, чrо нет смысла укорять этих людей за нера­
зумное использование своего рабочего дня. Они вежливо вы­
слушают меня, но удивятся - по какому праву я вмешиваюсь в 
то, что они знают и умеюr лучше меня? Я даже пожалел, что у 
меня нет технического образования, чrо в ШI<Оле я по всем точ­
ным дисциплинам имел <<ТВердую тройку», чем маму не столько 
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огорчал, сколько уrверждал в мнении, что передо мной огкры­
вается карьера великого писателя или лингвиста. Эти люди иг­
рали в свои всегда запретные и завидные для меня игры, а я был 
rолыrо зрителем. 

- Юрий Сидорович, - сказал Володя, - выпейте кофе, а 
ro ресторан еще закрыт. Нам сержант Лаво из гарнизонной кух­
ни носит. 

Я поблагодарил и не огказался or кофе со свежим сандви­
чем. Вкус местного хлеба показался мне более приятным, неже­
ли в Лиrоне, где он схож с ватой. Я сидел на диване рядом со 
спящим сержантом. 

- Голова не болит? - спросил Когрикадзе, представив меня 
молодому лигонцу, оказавшемуся механиком по имени Фен Ла. 

- Нет, спасибо. 
Я инстинЮ'Ивно поднял руку и ощупал шишку, оставшуюся 

у меня на лбу, как боевое огличие. 
- В восемь придет машина. Вам, наверно, любопытно бу­

дет поехать с нами. 
- СоЧ'l'У своим долгом, - сказал я. - Пожалуй, мне следу­

ет переодеться? 
Котрикадзе кивнул. 
Переодеваться мне было не нужно. Да и во что переоде­

ваться? Но я воспользовался этим предлогом, чrобы избавить­
ся or тягостного ощущения собственной ненужности, и по­
кинул комнату. 

Но к себе я тоже не попал. В коридоре меня подстерегал гос­
подин Матур. 

- Доброе утро, господин советник, - приветствовал он 
меня. - Вы рано поднимаетесь. Значит, вы хороший рабоrник. 
Лишь бе:щельники спят до полудня. 

Я не мог обогнуть его в узком коридоре и избежать неумест­
ных восторгов. 

- И ваши друзья также рабоrаюr? Меня всегда восхищало 
трудолюбие русского народа. Великие свершения социализма -
это результат самозабвенного труда. И я, как прогрессивный че­
ловек, могу лишь восхищаться! 

Новый костюм господина Матура был ему узковат. Куда-то 
делись сверкающие перстни. Неужели наш спутник разорился и 
сменил классовые позиции? Эrо маловероятно. 

- Приехать для rого, чrобы помочь маленькой далекой стра­
не! Жертвовать жизнью и :щоровьем ради нас - это гуманизм в 
высшем смысле, не так ли? И совершенно бескорыстно! 
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Он готов был заплакать от умиления. Шоколадные зрачки 
неустанно крутились в желтых с красными прожилками бел­
ках глаз. 

- А мы и не подозревали, насколько близка к нам угроза 
страшного бедствия. Теперь же мы сплогнмся вместе с вами и 
спасем нашу маленькую страну. Только бы успеть! Как вы дума­
ете, мы успеем? 

Он замер с полуагкрытым ртом. Ждал ответа. 
- Еще рано говорить, - агветил я сдержанно, стараясь 

агыскать просвет между стеной коридора и 'I)'Шей нашего дру­
га. - Для того мои товарищи и рабогают. Но пока нельзя ска­
зать ничего определенного. 

- Но, может, приблизительно? С точностью до двух дней? 
Ведь необходимо предупредить население? 

- Как только станет известно, мы тотчас же сообщим. 
Я не решился спрятаться в своей комнате, куда он мог безза­

стенчиво проникнуть, а позорно агступил обратно к Кагрикад­
зе, захлопнул дверь и с облегчением вздохнул. В комнате было 
по-прежнему. Володя и механик спорили на странной смеси язы­
ков, тыча друг другу в лицо какой-то деталью. Кагрикадзе тес­
тером проверял нутро вскрытого ящика, напичканного печатны­
ми схемами и проводами. Сержант Лаво спал на диване, поло­
жив на живаг автомат. 

Кагрикадзе оrорвался аг своего дела, взглянув, кто пришел. 
- Передумали переодеваться? - спросил он. 
- Отар Давидович, - сказал я, - не забудьте, что мы дол-

жны предупредить власти о сроках землетрясения. Ведь пред­
стоит принятие мер. Некm:орые уже интересуются . . .  

- Вы совершенно правы, Юрий Сидорович, - сказал Каг­
рикадзе вежливо. - Мы это непременно сделаем. 

Я стоял посреди комнаты, не двигаясь, чтобы не насrупить 
на что-нибудь. Кагрикадзе сжалился надо мной. 

- Юрий Сидорович, - сказал он, - если вы не заняты, 
будьте любезны, помогите нам. Вон там в коробочке винты. Рас­
сортируйте их по размерам. 

Из 1аписи показаний Дани ДжаДумали, пИJiота rосударствеШiой 
авиациоlПlой компании <illmuн ЭйруэЮ», в1ятых в муНJщипальном 
rоспитале rорода Таши 12 марта 1976 rода: 

«. "В 14 час. 1 О мин. ввиду близости муссонного фронта было 
решено изменить курс с северо-северо-западного на северо-за­
падный с таким расчетом, чтобы повернуть на тангийский аэро-
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дром после пересечения дороги Мшили - Танrи. В Танrи о 
перемене курса мы не сообщали. Мы следовали новым курсом 
до 14  час. 22 мин., после чего были обстреляны с земли из круп­
но:калиберного пулемета, в результате чего были повреждены 
левая плоскость и левый мотор. 

- На какой высоте шел в эrо время самолет? 
- Высота была чуrь более 2400 м, однако по оrношению к 

горной долине высота была 600 - 800 м. 
- Не опасно ли было лететь так низ:ко над горами? 
- Нет. И мне, и первому пилоо:у эти места хорошо знакомы. 

Кроме roro, мы хотели сэ:кономить время при посадке в Танrи, 
выйдя к аэродрому на минимальной высоте. 

- Вам удалось что-либо заметить на земле в тоr момент, :ког• 
да вас обстреляли? 

- Да. Мы пролетали над узкой длинной поляной в ущелье 
реки Лонги, примерно в двадцати пяти милях вниз по течению 
ar деревни Лонrи. На поляне я видел разложенные парашюrы, 
несколь:ко человек и лошадей. 

- Какова была ваша реакция? 
- Я крикнул первому пилоо:у: смоrри, парашюrы! Но 1УГ 

же с земли был открыт огонь - я не сразу понял, в чем дело. 
И мотор загорелся. 

- О парашюrах вы не говорили? 
- Конечно, нет. Мы думали, как спасти машину. 
- Но вы предположили чrо-нибудь, когда увидели пара-

шюты? 
- Я решил, чrо это :контрабандисты. Здесь близ:ко граница. 

Но в тот момент я думал, как посадить самолет. У нас было мало 
шансов спастись. 

- Но, может быть, вы заметили что-нибудь еще? 
- А что я должен был заметить? Знаки различия? Лица? Вы 

:когда-нибудь пробовали сделать это с высоты чугь меньше ки­
лометра при с:корости четыреста километров в час? 

- Нет, не пробовал». 
Показания записал инспектор полиции г. Танm Е. Минтани. Показания 

прочитаны вслух пилоту Дани Джа Думали и подписаны им. Похазания взяты 
по приказу начальника полиции r. Танги Джа Васунчока с соmасия комиссара 
Временного революционного комитета. 

«Страшно подумать, какому риску подвергает себя человек. живущий 
в Токио . .. )) - признался бывший премьер-министр Японии Какузй Танак­
ка после того, как в двухстах километрах южнее Токио, на южной час­
m полуострова Ису, было зарегистрировано сильнейшее за последние девять 
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лет землетрясение. Оно было настолько сильным, что в столице зашата­
лись небоскребы. Число убитых достигло 30 человек. 1 50 зданий были 
полностью уничтожены и свыше тысячи зданий пострадали частично. Это 
наmало на людей страху, тем более что японцы еще не забыли 1 сентября 
1923 года, коrца в <<Землетрясении столе111я» поmбли более 143 тысяч жителей 
Токио. 

Прогнозы японских и американских экспертов этот страх еще более 
увеличивают. Ученые предполагают, что в ближайшие годы Японию вновь 
ожидает сильное землетрясение, настолько сильное, что могут погибнуть оmло 
миллиона человек." Этим прогнозом не замедлил воспользоваться при 
написании своего бестселлера «Гибель Японии» известный автор Сакио 
Камацу. Своей книгой, а по:щнее и фильмом он вызвал настоящий ажиотаж: 
Камацу пишет о катастрофе, уносящей 40 миллионов жизней, а сама Япония 
вообще перестает существовать".» 

Журнал «Живот», Братислава, 1 974, февраль 1975. 

ТЕЛЕГРАММЬ/ 

Танги гостиница Эксельсиор директору Матуру срочно 12 
марта 4. 46 из Лигона 

Получил телеграмму Тантунчок согласен твоих наличных не­
достаточно что делать 

любящий брат Саад 

Танги комиссару Временного революционного комитета .май­
ору Тильви Кумтатону срочно 

Вашу просьбу присьиzке двух вертолетов не можем удо­
влетворить причине военных действий на юге страны обходи­
тесь собственны.ми силами 

полковник Ван 

Лигон Серебряная долина 18 господину Сааду 7. 15 из Танги 
Раз жизни рискни собственными деньгами гарантирую де­

сять процентов на вложенный капитал 

любящий брат Матур 

Лигон (/'АСС - ЛигТА) 12 марта. В Лиrоне опублиmвано постановле­
ние Временного революционного mмитета о национализации внешней тор­
говли, а также о безвозмездной национализации собственносm крупнейших 
иностранных компаний. В их числе «.Лигон-Шелл корпорейшю>,«Лигон-Бри­
rnш Вольфрам Тангстен лимитеД>> и др. Лиrонская общественность с глубо­
ким удовлетворением восприняла решение революционного правительства о 
ликвидации позиций иностранного монополистического капитала. В своем 
11ыступленик, посвященном последним решениям Временного революцион-
1юrо комитета, его председатель бригадный генерал Шосве отметил, что шаг 
правительства направлен в первую очередь на укрепление эmномической не­
:твисимости страны и ликвидацию засилья иностранных монополий. Шосве 
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уха.зал также, что в настоящее время Революционный КDмитст рассматривает 
вопросы, связанные с национализацией некоторых крупных предприятий 
национальной промышленности. 

Майор Тильви Кумтатон 
Я превозмог недомогание, заставил себя утром встать и 

доплестись до комендаrуры. Было рано. По улице шли жен­
щины к спичечной фабрике, ребятишки бежали к миссионер­
ской школе. 

Запряженные буйволами повозки тянулись к базару. На широ­
I<DМ газоне персщ губернаrорским дворцом, в mrорый я еще вчера 
прИI<333Л перевесrи юмендmуру, было лкщно. Два солдаrа у подъез­
да лениво переругивались с желавшими проникнуть внутрь. Чув­
сгвуя, чrо все взгтщы обращены I<D мне, я подr.янулся. У самого 
входа нecI<DJIЬI<D в стороне ог солдаr сrояла rpyrma молодых людей, 
по виду старшеклассНИI<Ов, с плакагами «да :щравствует револю­
ЦИJI!», «Долой угнетателей!», «Запрещаете.я запрещать!» и «Наш 
вождь - Мао!». Я на ходу прочел лозунги, но не пои.ял, одобр.яюr 
эти молодые лкщи ревотоцию или нет. Мои сомнеНИJI были разве­
JIНЫ их криками, в ю:лорых они называли мен.я милитаристом и ре­
акционером и требовали, чrобы я покинул город и дал им возмож­
ность сделаrь свою революцию. Каю�я-то жеmцина в белой траур­
ной одежде бросилась I<O мне, проIЖНВаЯ лист бумаги. Она покло­
нилась, и я ВЗJIЛ лист. И 1)'Г же IOJ мне прогянулись другие руки с 
прошеНИJIМИ и жалобами. Один из солдаr сошел со сrупенек и на­

чал опеснять просиrелей. 
- Ничего, - сказал я ему, - не беспокойся. 
В коридоре, ведущем к губернаторскому кабине'rу', кучкой 

стояли ощы города. Вид у этих людей был растерянный, слов­
но они собирались чrо-то сделать, предприюпь, сказаrь, приду­
мать, но ничего не придумали, а уйm им было неловко. Среди 
них были зна.RDмые мне с деrства шща - ХОЗJIИН I<ОндиrерсI<Ой у 
базара, дирекrор шшлы, апrекарь . . . В маленьком городке лIQЦИ 
живут подолrу и авторитеты, завоеванные давш.Iм-давно, сохран.я­
юrся дес.ятилеm.ями. Танги - не современный город, :щесь мало 
фабрик или мастерских, скща не 'D1ИУ1'СЯ энергичные люди, наобо­
раr, они стараюrся уехать аrсюда в долину, где можно выдви­
нуrьс.я. 

Я поклонился огцам города и быстро прошел мимо. Настоя­
щих хозяев этой горной страны среди них не было. Ни горных 
князей, ни губернатора, который лежал дома с дипломатиче­
ским радикулитом, ни господина Джа Дина, сенатора от округа 
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Танги, который выехал на своей машине к таиландской гра­
нице . . .  

Я вошел в кабинет губернатора - теперь мой кабинет. За 
столом сидел I<ЗПИТан Боро. Капитан вскочил, не скрывая радо­
сти по поводу моего появления - теперь он мог снять с себя 
ответственность. 

- Как ваше здоровье, господин майор? - осведомился он. 
Голова у меня кружилась, рука ныла, и я ответил: 
- Не будем говорить о моем здоровье. Вы выпустили поли­

тических заключенных? 
- Я ждал официального подтверждения, господин майор. 

Ведь у меня было лишь ваше устное указание, а депеши из цен­
тра на этот счет я еще не получил. Кроме того, для меня неясен 
вопрос, кого мы будем относить к этой категории. У меня в тюрь­
ме три коммуниста . . . - 'l)'Т он достал листок бумажки, чтобы 
не перепугать, - красного флага, то есть пекинской ориента­
ции, и шесть коммунистов желтого флага, то есть русско-вьет­
намской ориентации, шесть контрабандистов, которые утвер­
ждают, что занимались этим делом ради освобождения народа 
фен, а также три участника позавчерашней демонстрации в под­
держку Джа Ролака. 

- Пускай пока сидят, - сказал я, - подождем инструкций. 
В открытое окно влетали воинственные фразы песни, коrо­

рую распевали экстремисты. 
- А с ними что делать? - спросил Боро. 
- Пускай пока попоют, - сказал я. - Принесите мне спис-

ки должностных лиц. А вы пока подумайте, кrо может времен­
но заменить гражданского губернатора? 

- Может, бургомистр? - спросил Боро неуверенно. 
Я согласился и выпил стакан воды, услужливо поданный ка­

питаном. 

ТЕЛЕГРАММА 

Танги Эксе.льсиор директору Матуру срочно 12  марта при­
нята 9 часов 6 минут из Лигона 

Обстоятельства требуют наличия свободных средств каж­
дый бья на счету ни в коем случае невозможно согласиться на 
десять процентов минимум пятнадцать 

любящий брат Саад 

Лигон. Рейтер. 12 марта. По сообщениим из Куала-Лумпура, военное 
правительство Лиrона натолкнулось на упорное сопротивление в южной про-
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винции, возmавляемое бежавшим туда министром внутренних дел Лиrонс­
JСDЙ Республики. Вчера вечером к его частям присоединился прорвавшийся из 
Лиrона батальон особой полиции. Сопротивление на юге может быть подцер­
жано выступлениями северных горных князей. Представитель Министерства 
иностранных дел Великобритании на пресс-конференции в Лондоне заявил, 
что в свете возникших осложнений в Лигоне правительство Ее Величества 
воздерживается от признания де-факто Временного революционного коми­
тета. 

ТЕЛЕГРАММА 

Лигон Серебряная долина 18 господину Сааду 
Скорблю бессердечии бли:ж:айшего друга и родственника со-

гласен пятнадцать процентов 6 - 6 1 ,,.  Л Ю  'ЯЩии pam mатур 

Владимир Кимович Ли 
В час ночи, когда мы собирались спать, появился прислан­

ный комендантом техник Фен Ла. Появился узнать, что за по­
мощь нам нужна, и остался до утра. 

Этаг парень, Фен Ла, оказался горцем из племени фенов, ко­
торое живет по берегам озера Линили, ловит рыбу, разводит чай 
на склонах холмов и не подчиняется князьям. Но главное в нем 
то, что он псих по части техники. Он ведь зашел на минутку, 
договориться. При внде наших приборов в глазах у него возник 
ХНЩНЪIЙ блеск, и Отар сказал мне: «Это наш человек. Мы его 
увезем к нам в инстmуг». Конечно, Отар шутил, но в инстmуг 
его взять было бы не грех. Бывает же у человека призвание, как 

у скрипача. А ведь эror Фен из племени фенов до десяти лет не 
видел ни одной машины сложнее велосипеда. Зато когда попал 
в город, начал мучиться неуrолимой страстью к винтам, гайкам 
и триодам. Вспольный, когда сунулся к нам на рассвете, решил, 
что это мы с Отаром такие сознагельные, ночей не спим, тру­
димся. Не станешь же объяснять нашему Пиквнку, что в этой 
компании самый сознательный - это взъерошенный и недокор­
мленный представитель развивающихся стран, а вовсе не по­
сланцы страны почти победившего социализма. Правоверный 
Пнквик в такую крамолу не поверит. А нам неловко было идти 
спать, когда господин техник Фен Ла золотыми руками спасает 
свою страну or стихийных бедствий. 

В процессе ночных ремонтных работ Фен Ла осознал, зачем 
мы сюда приехали, и обещал познакомить нас с нужными людь­
ми в механических мастерских, потому что и здесь самые крат­
кие пути - окольные. У них 1УГ не знают, к чему приведет пе-
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реворот. Правда, на лучшее не надеются: это пятый переворот 
за последние десять лет. 

С ночи в наш небольшой, но дружный коллекrив влился ко­
ренастый сержант Лаво с автоматом, с которым он не расстает­
ся, как Вспольный с очками. Лаво - это наша охрана. Всю ночь 
он таскал нам бутерброды и термосы с кофе, а в свободное вре­
мя похрапывал на диване. 

К yrpy мы завершили кое-какой ремонт, отвезли остальное в 
механические мастерские, уверенные, что Фен Ла нас не подве­
дет, и поехали искать точки для датчиков. 

Ехали на армейском джипе. Сержант Лаво держал на коле­
нях автомат и термос. Отар держал на коленях карту, выданную 
ему предупредительным капитаном Боро, Вспольный держал за­
писную книжку, а я держал сумку Отара - все были при деле. 

Джип не спеша катил через центр города, и я наконец смог 
разглядеть, куда мы попали. Я испытал искреннюю радость, уви­
дев магазинчик с сувенирами. После гибели в самолете моих де­
лийских. слоников я чувствовал себя обездоленным. 

Здесь прохладно и растительность странно смешивается в 
садах и между домами - 1)'Т и сосны, и пальмы, и кактусы, и 
лианы, и бамбуки. Представьте себе сосну, опутанную лианами 
с руку толщиной. При этом на лиане сидит маргышка, а под со­
сной дремлет мохнатый пес, родной брат нашей дворняги. Вот 
из-за этого город Танги показался мне сказочным, декоративным 
и нескольm ненастоящим. 

Специальность у меня довольно печальная. Редко удается по­
бывать в мирно живущем городе. Чаще всего я приезжаю в мес­
та, уже пораженные землетрясением, разрушенные, подавлен­
ные бедой, разоренные и печальные. Мы - сейсмологи ближе 
всего к патологоанатомам, - имеем дело с неблагоприятно оmн­
чившейся болезнью. Сейсмологи должны сложиться на памят­
ник Отару при жизни. Теперь мы будем приезжать в живые, здо­
ровые города. Хватит анатомии, да здравствует лечение! 

Мы подъехали к роскошной вилле, построенной, видно, еще в 
английские времена. Перед виллой стояли два или три армейских. 
джипа и пятнистый бронетранспорrер. Вокруг было довольно 
много народа, даже с плакагами. Над домом развевался лиrонский 
флаг - синий с красной косой полосой и большой белой звездой 
на полосе. Здесь наш джип приrормозил, и шофер пошел к началъ­
сmу получагь талоны на бензин, чтобы заправиться по дороге. Пока 
мы его ждали, мои мысли пmусквели. Чего же это я обрадовался? 
Да, теперь мы будем приезжать в живые города, но ведь в них, как в 
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больном теле, невидимый и неумоJШмый таится враг. И он убьет 
их. И эror дом, юлорый просrоял сто лет, рухнет, подняв к небу 
1УЧУ известI<Овой ПЫJПI, пальмы возле него пою:>сятся, через ров­
ный rа:юн пробежиr рваная трещина . . .  Мы сделали шаг впе�хщ ста­
ли хирургами, учимся ЩХЩСЮlЗЫвать болезнь, даже можем вовре­
мя вывезrи из города mQЦей и машины, кроваm и С'l)'ЛЬЯ. Но не 
умеем и долго еще не научимся предоrвращать землетрясения. 
А хорошо бы. Завтра намечается землетрясение в районе Валъ­
параисо. И тут же я нажимаю кнопку и говорю: «Снять напря­
жение в районе Вальпараисо на глубине восемьдесят километ­
ров» . . .  И Вальпараисо спит споIСОйно. 

- Пессимистические мысли? - спросил Отар. 
- Отражаюrся на челе? 
Из дома вышел майор Тильви. Рука у него была на перевязи, но 

в осrальном он выглядел молодцом. Я обрадовался, увидев его. За 
Тильви бежал, не думая о сОJШДНости, юшиган Боро. Orap распах­
нул дверцу джипа и спрыгнул на землю. Мы со Вспольным после­
довали за ним. Обменялись приветствиями, как добрые знаю.:>мые. 

- Меня замучили из Министерства иностранных дел. О ва­
шем :щоровье беспоIСОятся, - сообщил нам Тильви. 

- Я информировал посольство, - ответил Вспольный. -
Все в порядке. 

- Начинаете работать? Как с ремонтом? 
- Все в порядке, - в тон Вспольному оrвегил Orap. - Мы 

уже многое сделали. Остальное оrвезли в механические мастер­
ские. Спасибо капитану Бора за помощь. 

- Я пошлю туда человека, - сказал Тильви. 
- Не надо, - возразил Orap. - Мы уже договорились. 
Тильви посмотрел на профессора с любопытством. 
- Кстати, - сказал он, - я полагаю, что пока не стоит ши­

роI<D объявлять, что будет землетрясение. Понимаете, в городе 
разные люди, I<Ое-кто ударится в панику, кое-кто воспользуется 
этими слухами во вред РевIСОмитету . . .  

Orap кивнул. Но, видно, не хслел связы:вагь себя обещаниями. 
- Я понимаю, - сказал майор, - такую тайну не сохра­

нить . . .  - Он нахмурился. Еще землетрясения ему не хватало. 
Он спросил серьезно: - А может, удастся обойтись без земле­
трясения? 

- Вряд ли, - так же серьезно ответил Отар. 
- Я приду к вам завтра. 
Люди с плакатами что-то кричали нараспев. Вернулся шо­

фер с талонами. Мы снова залезли в машину. 
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- Счастливо, - сказал майор Тильви. Потом добавил: -
Если землетрясение случается внезапно - это стихийное бед­
ствие и никrо в нем не виноват. Если о нем знаешь заранее, то 
уже несешь оrветственность . . .  

ТЕЛЕГРАММА 

Танги срочно комиссару ВРК майору Тильви Кумтатону 
Сообщите время и.масштабы землетрясения обьем разрушений 

предполагаемые средства эвакуации все сведения 1<Лассифициро­
вать секретно во избеж:ание паники учитывайте возможный про­
пагандистский эффект событий для антиправительственной про­
паганды связь стихийного бедствия с нашим взятием власти 
ближ:айшие дни присьu�аем подкрепления 

председатель ВРК бригадир Шосве 

Князь Урао Као 
У моей мmушки сидел елец Фредерик, ее духовный настав­

ник и близкий друг. У них сохранились странные сентименталь­
ные отношения с тех времен, mгда молодой Фредерик появился 
в наших краях распространять слово Божие, и моя мать, тог­
да еще девушка, стала одной из наиболее преданных прозели­
ток в округе. Я подозреваю, что действительной причиной бы­
ла влюбленность мамы в молодого иностранца - его фотогра­
фия тех лет, умеренно аскетичная и умеренно скучная, висит 
в ее спальне. Я склонен рассматривать мамину набожность 
как выражение подавленных сексуальных эмоций. Несмотря 
на то что у нее было четверо детей, елец не баловал ее супру­
жескими ласками и супружесmй верностью. У него было по 
крайней мере три младшие жены, одну из них он открыто дер­
жал в Танги, и маму это шокировало не столько как ревнивую 
женщину, а как христианку, наблюдающую греховное падение 
человека. 

Я не стал приближаrься к старым друзьям, чrобы не подвер­
гаться ритуалу приветствий, а с порога розовой гостиной инфор­
мировал маму, что жду к вечеру гостей и полагаю, что ей не сто­
ит выезжать сегодня в город: новая власть еще не установилась, 
в любой момент может начаться сопротивление, даже стрельба, 
на что мама ахнула, а елец Фредерик сообщил, что слушал ра­
дио из Бангкока и там говорилось, что правительственные войс­
ка терпят поражение в южной провинции. Я знал министра внуr­
ренних дел и не верил в серьезность его сопротивления. Старый 
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миссионер совершенно не разбирался в современной политике. 
Я решил подбросить ему приманку. 

- Я слышал, что есть какой-то перст судьбы в том, что са-
молет, везший нового комиссара, разбился. 

- Так говорят темные люди, - возразил Фредерик. 
- Но говорят. Замечательный материал для проповеди. 
- Негодный материал, - ответил смиренно отец Фреде-

рик. - Военные привезли в город кусок крыла самолеrа. Он про­
стрелен из пулемета. А пулемет такого :калибра был у Па Пуо, 
который убежал or тебя, мой мальчик. 

Про крыло я не знал. Мои люди проморгали то, о чем уже 
знаеr каждая старуха в городе. Эrо никуда не годится. 

- Па Пуо убит, - сказал я. 
- Дай Бог, - сказала моя мама. - На совести этого банди-

та было много грехов. Его именем пугали детей. 
- Сплетни, - сказал я. В моей маме уживается христиан­

ское смирение с определенной долей мстительности - это or 
горных предков. 

Значит, после того, как я ушел, они взяли с собой кусок кры­
ла. Мне об этом говорить не стали. И подозреваюr, что это дело 
Па Пуо. Значит, на совести старого бандита еще одно прес1)'П­
ление. Что ж, грехом больше, грехом меньше - не играет роли. 
Хорошо, что я послал его на Линили. Нечего ему болтаться у 
нашеrо дома. Отправим его с грузом в Лиrон, там у него все шан­
сы случайно погибнуть - большой город куда более уединен­
ное место, чем дикие горы. 

- Что делают русские геологи? - спросил меня отец Фре­
дерик. - В городе много говорят о них. 

- Странно, - сказал я. - Есть куда более важные темы. 
- Ты такой информированный, Као, - вмешалась мать. -

Правда, что они смотрят, чтобы не было землетрясения? 
- Это русские, мама. - Я старался говорить нравоучитель­

но. - Я бы скорее пове!Jил в то, что они устроят нам землетря­
сение. 

- Не поняла. - Мама наморщила напудренный лобик. -
Как так? 

- Земля, мама, единый организм, все в нем связано. Ес­
ли у нас дожди, в Австралии засуха. Если Москве грозит зем­
летрясение, то надо выпустить его силу в другой точке зем-
ли . . .  

Мать и отец Фредерик смотрели на меня, приоrкрыв рты . 
Я вошел в роль. Впрочем, нау:ка достигла таких высоr . . . .  
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- Откуда ты можешь это знать? - восЮiикнула мама. -
Это же, наверно, военная. тайна. 

Она не посмела усомниться в моих словах, я Ждал возраже-
ний отца Фредерика. 

- А зачем правительству. . .  
Я не дал Фредерику ЗЗI<ОНЧИТЬ вопрос: 
- Одним ударом без всяких забот они уничтожают основ­

ной оплот оппозиции. Все мы погибаем и лишаемся имуще­
ства. Край разорен, люди бедствуют - и тогда сюда входят 
войска из Лигона. 

- Какой ужас! - восЮiикнула мама. 
Я знал, что к ланчу мама Ждет жену опального губернатора 

и кое-кого из знатных дам. Она не удержится, чтобы не поде­
литься с ними новостями. Поэтому я строго добавил: 

- Мама, умоляю тебя, никто не должен знать, что я об этом 
говорил. 

- Что ты, Као! - Мать зазвенела браслетами. - Никто ни­
когда не узнает, что об этом рассказал ты. 

- Иначе у меня будут неприятности. Меня даже могут по­
садить в тюрьму. 

- И все-таки у меня остаются сомнения, - сказал оrец Фре­
дерик. Не хватало мне его сомнений. Хаrя они даже полезны, 
они укажут на слабые места в моей теории. 

- Какие сомнения, оrец? - спросил я. 
И произнеся это обычное, тысячу раз сказанное слово, я 

вдруг задумался о его значении. А вдруг он в самом деле мой 
оrец? Вдруг поклонение и восторг моей матери в адрес моло­
дого миссионера не были столь невинны, как принято считать? 
Ведь еще в Кембридже мне говорили, что я похож на европей­
ца. А вдруг? . .  Зачем этот старик вернулся после войны в наши 
края.? 

- Решение пригласить русских геологов было принято дав­
но. Ведь не будешь ты утверЖдать, что Джа Ролак в сговоре с 
бригадиром Шосве. 

- Не утверждаю. - Я внимательно вгляделся в морщи­
нистое лицо моего духовного отца. Что ж, пожалуй, у меня 
больше сходства с ним, чем с широколицым покойным кня­
зем Урао Варо. - Но разве старое правительство любило нас? 
Разве политики Джа Ролака не мечтали разделаться с послед­
ним гнездом свободы в нашей стране? Разве буддисты не не­
навидели нас, христиан и анимистов, не подсылали к нам мис­
сионеров, лишая нас древних привилегий? 
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В гостиную сунулся лакей в идиотской ливрее, заимствован­
ной моей мамой из иллюстрированного журнала, посвященного 
коронации наследника престола в Иране. 

- Господни IСНЯЗЬ, вас ждуr. 
Меня ждал посланец с юга. Я оставил стариков пережевы­

вать идиотские новости. Идиотские ли? В наши дни мало кто 

осмеливается смеяться над чепухой, если на ней висит этикет­
ка: <<Нау:ка». А кто разбирается в науке? Ученые? Нет, они лишь 
с удивлением и страхом глядят на джинна, выпущенного ими из 
бугылки. А чем моя теория хуже других? Давайте, умники, оп­
ровергайrе отсталого горного феодала. Но, по:ка не опровергли, 
моя теория существует - она находится под защитой презумп­
ции невиновности. Итак, для того чтобы избежать землетрясе­
ния, надо устроить такое же в противоположной точке земного 
шара. Разве не убедительно? Надо будет нанять :какого-нибудь 
голодного учителя, чтобы он украсил ее уравнениями, как рож­
дественскую елку. 

Меня ждал усталый, запыленный, загнанный человек. Этот 
человек опоздал. 

Позавчера вечером он вылетел из Порт-Эдуарда на вертоле­
те. Это был последний вертолет защитников правительства, 
а так как он мог понадобиться для бегства в случае пораже­
ния, им не стали рисковать. Вертолет высадил связного в ста 
километрах к востоку от столицы и вернулся обратно. Триж­
ды посланец чудом спасался от засад и патрулей, падал в про­
пасть, горел в машине . . .  и вот он здесь, с опозданием по мень­
шей мере на сутки. Не трясись его начальники о собственной 
безопасности, все могло бы сложиться иначе. Князья, жажду­
щие схватиться за оружие, узнали бы о союзниках на юге вчера 
угром. Я вряд ли смог бы их удержать. И не знаю, стал бы я их 
удерживать. Нельзя плыть против течения горной реки. Но се­
годня я уже знал, что министр внутренних дел с несколькими 
политиками и офицерами особой полиции намерен улететь из 
страны. Порт-Эдуард держат мальчишки из методистского кол­
леджа и две сотни полицейских. Он падет через несколько ча­
сов. Я знал куда больше, чем серый от пыли и усталости связ­
ной, и мой приговор ему был вынесен до того, :как я его уви­
дел. 

Он говорил мне о том, что наши братья бьюгся на юге, что 
:каждая минута промедления" .  Наверно, я говорил бы то же са­
мое, о:кажись на его месте. Ему нужно было оправдание тем не­
вероятным усилиям и преданности проигранному делу, кurорые 
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он потратил на то, чтобы добраться до меня. Ему и не могло 
прийти в воспаленную голову, что наши интересы, интересы гор, 
заключаются сейчас в сохранении сил, в полном невмешатель­
стве. Пока. 

И еще я думал о том, что даже у самого безнадежного дела 
есть свои подвижники и герои. Ну что ему мешало отсидеться 
где-нибудь у родственников или сдаться властям, ведь победи­
тели милостивы. В этом была :какая-то недОС'JУПНЗЯ моему раз­
виrому уму тупость. И этот герой прошранной войны был в моих 
глазах жалок. 

- Идкrе отдыхать, - сказал я ему, потому что не время было 
говорить о бегстве его вождей. Мало ли чего он мог натворить в 
беспамятстве. - Я посове'J)'ЮСЬ с друзьями. 

- Нельзя ждать". 
Он был по-своему прав. Ждать было нельзя. Надо было изо­

лировать посланца надежно, чтобы о его существовании не до­
гадался кrо-нибудь из горячих голов. 

Я с чувством пожал мужественную руку связного и обещал 
ему принять решение в ближайшие часы. И, выйдя из комнаты, 
приказал обезвредить этого человека. Только без шума, уважая 
его преданность пустым идеалам. 

Кстати, верю ли я в то, что русские могут предсказать земле­
трясение? 

Лами Васунчок 

Утром я пришла в больницу к отцу. Он был в палате один. 
Майор Тильви встал, поругался с врачом и ушел из больницы. 
Отец чувствовал себя лучше. Когда я была у него, он написал 
какое-то письмо и передал его с полицейским, который дежу­
рил в коридоре. Потом при мне ему принесли еще одну записку, 
он подчеркнул в ней какие-то строчки и переслал в комендатуру 
майору Тильви. 

Я покормила отца, потом он спросил меня о Лигоне, как там 
произошел переворот, а я ничего толком ответить ему не смог­
ла, потому что в 1У ночь и уrром думала только о лекарстве для 
него.  

- Майор Тильви спросил меня, - сказал отец, - любишь 
ли ты молодого князя. 

Я испугалась, что покраснею, потому что даже отец не дол­
жен спрашивать о таком у девушки. 

- А почему он спросил? 
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- Он уверяет, что, когда князь пришел, ты прямо бросилась 
к нему на шею. 

- Ты считаешь, что князь плохой человек? 
- Не мне судить о нем. Мы разные люди. Моя работа -

охранять закон, а он не друг закона . . .  А что у тебя за знакомство 
с молодым князем? 

- Ты же знаешь, оrец, что я с ним давно знакома". 
- Я никогда не одобрял твое увлечение теннисом. Это не 

дело для молодой девушки. 
- Но, к счастью, никогда не мешал. 
- У тебя нет матери, и я в оrвете за твое поведение. 
- Отец, ты не любишь князя и его друзей. 
- Мы принадлежим к разным мирам. Он - знатный горец, 

мы с тобой - выходцы из долины. 
- Но я не могу сидеть дома и ткать юбки, как моя бабушка. 

Не надо было оrдавать меня в колледж и rоrовить в универси­
тет. Я люблю играть в теннис, и княгиня была так добра, что 
давала мне читать книги из библиоrеки. 

Это был давнишний спор. Отец никогда не запрещал мне де­
лать то, что я хочу, но его очень огорчало, что я бывала в доме 
князей Урао, так что я старалась не рассказывать об этом оrцу. 
Хаrя он все равно знал. 

- Не вскружил ли тебе голову молодой князь своими анг­
лийскими костюмами и английской речью? 

- Нет, отец, клянусь тебе, нет. Но он добрый человек и по­
могал мне, ничего не прося взамен. 

- Чем помогал? 
Я не оrветила оrцу. Я не могла сказать, что князь написал 

мне письмо в Лигон, в кurором говорил, что скучает без меня и 
если мне понадобится помощь, я могу обратиться к его другу 
господину Дж. Суну в гостинице «Империал)). Я знала, что мой 
отец старается никому не быть обязанным. И, чтобы отец не го­
ворил больше о князе, я сказала строго: 

- Ты уже старый, отец. Когда ты перестанешь бегать по го-
рам за бандитами? 

- Когда уйду в оrставку, - оrветил отец. 
Мы оба замолчали, думая о своем. Поrом отец сказал: 
- У меня к тебе просьба. 
- Я рада выполнить любую твою просьбу. 
- Я хочу, чтобы ты уехала на время из Танги. 
- Я же так спешила сюда, ты болен . . .  
- У тебя ведь сейчас нет занятий? 
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- Сейчас весенние I01.Никулы. Но все равно в Лигон не лета­
ют самолеты. К тому же я никогда не сяду снова в самолет. 
Я уеду через Митили поездом. 

- Я не прошу тебя вернуrься в Лигон. Я хочу, чтобы ты по­
ехала к почтенному Махакассапе. 

- К  дедушке? 
- Да. Он стал совсем старый, никrо не навещает его. Я хочу, 

чтобы ты отвезла дар монастырю в благодарность Буме, кото­
рый не допустил моей смерти. Ты же знаешь, что, выйдя в от­
ставку, я собираюсь постричься в монахи и поселиться в том 
монастыре и умереть хочу там . . .  

Это была любимая тема моего отца после того, как умерла 
мама. Князь Урао говорил мне как-то: «У твоего отца гипертро­
фированное чувство долга. Он подобно христианским святым 
разрывается между двумя родами долга - долга перед прави­
тельством, который заставляет его носиться по горам, стрелять 
в контрабандистов, арестовывать воров, и долгом перед вечнос­
тью, :который зовет его отряхнуть мирскую пыль и щадить все 
живое, включая надоедливых комаров». Тогда вечерело, вокруг 
звенели комары, и сравнение Као было очень образным. 

Но я понимала, что отец думает не об одиночестве настояте­
ля и не о даре. Почему-то он считает, что мне небезопасно оста­
ваться в городе. 

- В городе неспокойно, и князья, которые недовольны Ли­
гоном, в любой моt.1ент могут поднять восстание. Правда, я на­
деюсь, что Урао их переубедит. 

- Вот видишь, отец, - сказала я. - Ты тоже думаешь . . .  
- Урао умнее, а главное - образованнее остальных кня-

зей. Князья большей частью остались где-то в шестнадцатом 
веке, а он - детище нашего. И потому он опаснее их всех 
вместе взятых. 

Огец поднял руку, останавливая мои возражения. 
- Конечно, мне будет спокойнее, если ты в эти дни побу­

дешь в монастыре. Но, помимо этого, мне нужно, чтобы ты пе­
редала настоятелю письмо, которое я не могу доверить никому 
больше, и узнала от него то, что он никому, кроме меня, не с1<а­
жет. Почтенный Махакассапа отказался от суетного мира, но 
суетный мир близок к стенам его монастыря. 

- И долго я должна быть в монастыре? 
- Думаю, что нет. Несколько дней. 
- Но тебе тоже опасно :щесь оставаться. Если князья под-

нимут восстание . . .  
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- То меня защитит твой любимый князь. Он большой поли­
тик, и ты ему нравишься. А теперь расскажи о русских. Зачем 
они приехали? Что ты о них знаешь? 

- Они очень приятные люди, - сказала я. - В городе я 
слышала, что они ищуr золото, а потом военные построят здесь 
рудник и все зошло агдадуr русским. 

- Быстро же они умудрились распространить нужные слу­
хи, - сказал оrец, но я не поняла, кого он имел в виду. 

Когда оrец убедился, что я покорилась, он достал из-под по­
душки уже заготовленное письмо, написанное неровным круп­
ным почерком, положил его в белый конверт без адреса, закле­
ил и передал мне. 

- Спрячь, - сказал он. - Я уже послал человека сообщить 
дедушке, что ты приедешь . Он ждет. 

Отец заранее знал, что уговорит меня. 

ШИФРОВАННАЯ РАДИОГРАММА 

Танги комиссару ВРК Тильви Кумтатону срочно совершен­
но секретно 

По нашим сведениям к князю Урао может в любой момент 
прибыть связной с юга с требованием немедленной помощи при­
мите меры по перехвату связного усильте наблюдение 

полковник Ван 

Юрий Сидорович Вспольный 
Наверно, лишь я смагрел на окружающее свежим взглядом 

человека, который получает удовольствие аг окружающей кра­
согы: . Как только мы миновали окраины города, дорога пошла 
серпантином вниз по круrому заросшему лесом склону плато. 
Иногда навстречу попадались старые перегруженные размале­
ванные автобусы, на крышах которых громоздились корзины, 
ящики, тюки, и становилось страшно при мысли, насколько не­
устойчивы эти машины. На повороrе дороги стоял рабочий слон 
и чего-то ждал. Володя ради него отвлекся аг разговора с Ота­
рам Давидовичем, с запозданием вытащил фотоаппарат и хоrел 
остановить машину, чтобы сделать снимок. Отар Давидович со­
вершенно справедливо агказал ему в этой просьбе как по при­
чине узости дороги, так и потому, что мы еще не раз встретим 
рабочих слонов. Володя был разочарован, но его разочарование 
длилось ровно три минуrы, после чего он с новым ЭН'I)'Зиазмом 
включился в научный спор со своим начальншсом. 
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Иногда с поворота открывался вид на долину с громадным 
длинным озером. За озером поднимались лесистые оrроги гор, 
и я вдруг понял, что именно там мы были вчера уrром, именно 
там пролилась кровь и я пережил, быть может, самые напряжен­
ные секунды своей жизни. 

Дорога распрямилась и пролегла далее через плоскую доли­
ну. По сторонам тянулись рисовые поля. Возле дороги в неглу­
бокой канаве нежились буйволы. На их спинах дремали малень­
кие белые цапли. К счастью, Володя не заметил эти экзотиче­
ские каргинки, и мы благополучно миновали объект для съемок. 

Через полчаса мы достигли небольшого городка, от которо­
го расходятся под углом дороги на деревню Лонги и к отделен­
ному от него хребтом озеру Линяли. Мы остановились на не­
сколько минут у небольшой лавки, перед I<ОТОрой в тени дерева 
стояли простые деревянные столы. Шофер и сопровождающий 
нас сержант Лаво попросили разрешения выпить чаю, и все с 
радостью согласились. Хотя я обычно не питаюсь в случайных 
придорожных заведениях, так как некачественное мытье посу­
ды может привести к распространению амебной дизентерии, на 
этот раз я разделил с товарищами трапезу. Это не означает уrери 
бдительности с моей стороны, но мне вдруг подумалось, что эта 
командировка принципиально отличается от предыдущих, ибо 
я выСIУПаю в ней не толы<0 как соrрудник СО.Да, но и как участ­
ник рискованного дела, и соображения гигиены ОТС'l)'Пают на 
второй план. 

Пока миловидная девочка сомнительной чисrоrы руками со­
бирала на стол, я заглянул в лавку, где продавались всяческая 
бакалея, лекарства, а также книги и журналы. Среди прочих вы­
делялась обложка последнего номера журнала «Земля совет­
ская», издаваемого на лигонском языке нашим представитель­
ством. Знакомая обложка заставила на секунду сжаrься мое серд­
це - это было похоже на нечаянную встречу с давнишним дру­
гом, который не бросил меня в этом далеком краю. Сентимен­
тальное чувство принудило меня купить журнал и принести его 
на откры'I)'Ю площадку, где мои спуrники уже принялись за слад­
кий с молоком чай, круглые кексики и слоеные пирожки, начи­
ненные жгучей смесью мяса, лука, перца и других незнакомых 
мне ингредиентов. 

- Вот, - сказал я, - занесло его сюда. 
Я положил журнал на стол и туr же осознал, что мой жест 

может показаться хвастливым, но что поделаешь, если мои спуr­
ники занимаются здесь делом, а мне не хочется быть бездельни-
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ком, мне желательно, чrобы чувствовалось, как я способствую 
развитию понимания и poC'l)' дружбы между лигонским наро­
дом и народами Советского Союза. 

- Что это? - спросил Володя, глядя на изображенную на 
обложке девушку из балета на льду в кокошнике, украшенном 
блестками. 

- «Собье Камзе», - прочел шофер. Это значило по-лигон-
ски «Земля: советская». - Хороший журнал, - сказал он. 

Мне были приятны эти слова. 
- Это вы здесь издаете? - спросил Отар. 
- Надо же, - сказал Володя. И я понял по его тону, чrо ему, 

как часто бывает с представителями точных наук, наш скром­
ный труд кажется более сложным и значительным, чем его 
работа. О, мир взаимных заблуждений и ложных представле­
ний! 

Чудесное это чувство: прохладное горное свежее yrpo, ду­
шистый чай, солнце, путающееся в листве старого дерева, тем­
ная поверхность влажных деревянных столов, домашние запахи 
жареного мяса и пряностей, долетающие из кухни, голубые горы, 
висящие, словно занавесы, со всех сторон, но не сужающие мир, 
а лишь подчеркивающие его законченность и совершенство . . . 

Отар Давидович Котрнкадзе 

Вспольный принес журнал. Он был полон спокойной, дос­
тойной радости человека, который может показать нам, что и 
он не зря ест свой хлеб. Мы пили сладкий, крепкий, со сгущен­
ным молоком чай, дул свежий ветерок, солнце пронзало лучи­
ками листву старого дерева, и, если взглянуrь вверх, казалось, 
что на дереве висят тысячи маленьких ярких солнц. Из кухни 
тянуло домашними вкусными запахами, и совсем близко зыб­
кой в уrреннем тумане голубой стеной поднимались горы . Но 
меня раздражала эта тишь, этот слишком спокойный и тихий 
мир, потому чrо он был ненастоящим, непрочным и конечным 
во времени, и я не мог отделаться от гнетущего апокалипсиче­
сю:>го предчувствия, заставлявшего меня видеть эти домики в раз­
валинах, эту девочку, вытирающую мокрой тряпкой соседний 
столик, бегущей в ужасе по улочке, эти яркие журналы летящи­
ми, словно тропические птицы в порывах бури, и потому я ска­
зал: 

- Кончайте пить чай, поехали, а то жарко будет. 
Этим я, по-моему, расстроил наших солдат, мирно прихле-
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бывавших чай и ведших ка.кой-то тихий неторопливый деревен­
ский разговор, и даже Юрия, настроившегося на созерцатель­
ное и благодушное настроение. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Мы расплатились, вернулись к машине. Сухие раздражен­
ные слова профессора Котрикадзе разрушили очарование утра, 
и я с некоторой грустью подумал о том, как черствеет душа че­
ловека, не способного ощуrить красmу и благородство этого 
мира. Два старика, сидевшие за соседним столом, проводили нас 
равнодушными взглядами. По дороге мимо нас, не останавлива­
ясь, проехал потрепанный «фольксвагею>. Я не заметил, кто в 
нем, но Володя вдруг поднял руку и помахал вслед машине. Мне 
показалось, что в ответ мелькнула в окне белая рука. 

- Кто это? - спросил Котрикадзе. 
- Это Лами, - сказал Володя. - Разве не узнали?" Ла-

ми, - повторил он. Ему нравилось, как звучит это слово. 
Когрm<адзе попросил осгановшь машину на берегу речки, у 

нового ООтонного моста. Они спустились с Володей к самой воде, а 
я остался в машине, открыл записную книжку, чrобы опистъ уr­
ренний чай в городке возле Танги и мои мысли по поводу окружа­
ющей природы. Стало теплее, над нами на головокружительной 
выооrе парил орел. Сержаиr Лаво читал журнал «Земля советскаю>, 
шофер I<Опался в маrоре. Когда геологи вернулись, Отар сказал : 

- Было бы побольше датчиков, мы бы всю долину засеяли. 
И мы поехали дальше, чтобы остановиться через два кило­

метра и стоять в задумчивости на краю обрыва, выбирая места 
для датчиков. Порой я выходил из машины вместе с геологами, 
порой оставался, стараясь им не мешагь. К полудню, когда солн­
це начало жарить вовсю, а ветерок стих, мы оказались на юго­
западном берегу озера Линяли. Теперь лишь горный хребет сл­
делял нас ел тех мест, где наш самолет обстреляли бандиты. 

Дорога поднялась на вершину пологого холма, и мы вышли 
из машины, чтобы поглядеть на открывавшийся вид. 

Действительно, озеро Линяли заслуживает того, чтобы его 
называли жемчужиной лигонских гор. Оно занимает дно пло­
ской котловины и тянется с севера на юг километров на два­
дцать, стиснутое горным хребтом, у подножия кoroporo прохо­
дпr дорога, и обрывом плато, на котором расположен Танrи. Его 
небесная голубизна, заросли тростника у плоского северного 
берега, где в озеро впадает река, редкие деревни по берегам, 
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квадратные паруса рыбачьих лодок и белая пагода на островке, 
окруженная купами бамбука, подчеркиваюr первозданную кра­
сmу и покой, царящий над этим водоемом. 

Капитану Васунчоку 

«По моему мнению, Па Пуо жив. Его встретил в саду князя 
приезжий из Лигона директор Матур, который прошедшей но­
чью посетил князя. К князю приехал связной с юга с просьбой 
немедленно поднять силы княжеств для удара по военному пра­
вительству с двух сторон. Связного больше никто не видел. По­
лагаю, что князь не хочет, чтобы связной встретился с другими 
членами совета правителей. Поверьте моему опыту - князь не 
пойдет сейчас ни на какие аrкрытые действия против правитель­
ства, таl< I<a.K понимает, что военные могут воспользоваться си­
туацией, чтобы установиrь в горах прямое правление. 

Без подписи». 

Р а п о р т  
Капитану Васунчоку 

Следу.я Вашему указанию, я лично в сопровождении капрала Кхун верхами 
отправился к извесmой поляне на реке Лонrи с целью обнаружения на ней 
следов людей. 

При обследовании поляны нами обнаружены в кустах два спрятанных и 
присыпанных листвой и землей парашюта, один нз mторых мы взяли с собой. 
Там же, в кустарнике нами обнаружены гильзы от крупнокалиберного пулемета 
и окурки. Я пришел к выводу, что на поляне недавно находились несколько 
человек, вооруженных пулеметом, из JСDторого они стрел.яли. Мы нашли у реки 
следы, JСDторые говорят, что эти лкщи пришли через перевал с озера Линили. 

Подозрительных людей в Лонrи и окрестностях в последние дни мы не 
встречали. Вернее всего, это люди нз долины. 

На Ваш запрос о самолете ответить точно не можем, неmторые в деревне 
говорили, что слышали самолет, но моrnи ошибаться. Тем более что, следу.я 
Вашему приказу, .я вел это расследование негласно. 

Направляю Вам: 

Начальник поста в уезде Лонги 
сержант Фен Тони 

парашют неизвесmого изготовления - 1 
гильзы от крупнокалиберного пулемета - 3 
окурки от сигарет лигонсmго производства - 2 

Князю Урао Као 
Сегодня полицейский начальник с капралом ездили утром по реке. 

Вернулись в полдень. Что-то привезли. Потом капрал с поmм поехал в Танги. 
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После приезда сержант спрашивал у людей, кто слышал или видел чужой 
самолет. У сержанта был приказ из Танrи. Он так говорил. Сержант сам слышал 
самолет, но боится наших лIQЦей. Про Па Пуо он не скажет. 

Лами Васунчок 
Я ехала в монастырь в стареньком папином «фольксвагене», 

которым правил полицейский. Полицейский должен был завтра 
вернуться в Танги с ответом от дедушки Махакассапы .  Мне было 
грустно уезжать из города, хотя ночью страшно спать одной в 
пустом доме. Я была расстроена, что не пойду вечером к старой 
княгине, приглашение I«ЛОрой мне передал кн.язь Као, мне было 
жалко, что я больше не увижу молодого русского геолога, и не 
хотелось верить, что он ищет золото, чтобы потом украсть его у 
лигонцев. 

Когда мы проезжали городок Линили, я увидела, что в тени 
за столиком пьюr чай русские геологи. Мне показалось, что мо­
лодой геолог обернулся и узнал меня. За столом с русскими си­
дели солдаты, наверно, их охрана, а неподалеку стоял джип из 
коменда1УРЫ. Значит, правда, что военные заботятся об этих рус­
ских. 

Мы ехали по берегу прекрасного озера Линили, с которым у 
меня связано столько хороших детских воспоминаний, когда мы 
все - папа, мама и я в воскресенье выезжали из города, потом 
брали лодку до деревни и смотрели, как рыбаки ловят рыбу, за­
ходили в дом, где живет мастер, который лучше всех умеет де­
лать серебряные браслеты со слонами и тиграми, а потом до­
плывали до островка, посреди I«ЛОрого стоит бела.я пагода, и 
агдыхали под темным деревянным навесом. Отец с матерью за­
жигали желтые свечи на покрытой оплывшим воском приС1)'­
почке у пагоды, а я ставила в медный горшок привезенные из 
Танги цветы. 

Мы миновали остров, но за деревьями не было видно, есть 
ли кто-нибудь у пагоды. Можеr, такая же, как я десять лет назад, 
девочка расправляет цветы, чтобы им вольнее было жить в мед­
ном кувшине, полном прозрачной холодной озерной воды. Но 
мне уже никогда не вернуrься на этаг остров и никогда уже не 
почувствовать этой безмятежности. Никогда после смерrи мамы. 

Дорога ушла от озера, и мы долго ехали в зеленом полутем­
ном коридоре, а где-то за горами была та поляна".  

Потом «фольксваген» сразу выехал на деревенскую улицу. 
Худа.я бура.я свинья перешла дорогу, в тени дремали серые волы, 
и хрома.я собака бежала в пыли за машиной. За деревней пот.я-
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нулись мандариновые деревья - это уже был монастырский сад. 
Когда-то в деревне жили монастырские рабы, но их лет сто на­
зад освободили, они стали такими же крестьянами, как и жите­
ли других деревень, но все равно ухаживали за монастырским 
садом и ловили для монахов рыбу на озере, а за это брали себе 
часть урожая и возили мандарины на базар в Танги. 

Машина свернула на дорожку за невысокую полуразру­
шенную старинную ограду и остановилась. Ворота в мона­
стырь были оrкрыты, и внутренняя ограда кое-как подновлена 
и даже побелена известкой. Я оставила в машине сандалии и 
сумку с даром отца - позолоченным Бодцисатвой, который 
всегда стоял у него в комнате. Два молодых любопытных мо­
наха в оранжевых тогах вышли на дорожку и смотрели на 
меня, как на кинозвезду. Полицейский возился со шнурками 
ботинок. Передо мной расстилался устоявшийся мир буддий­
ского монастыря, вокруг каrорого могут бушевать войны, про­
летать столетия, а внутри меняются лишь лица монахов, и 
братья, племянники тех, кто провел здесь жизнь, будут сме­
нять их и также будут выходить утром за подаянием или, рас­
качиваясь, твердить бесконечные сутры в большой прохлад­
ной комнате. 

Дедушка вышел мне навстречу. Он стал совсем старенький, 
и на бритой его голове словно сияние реял редкий серебряный 
ежик волос, а борода из нескольких белых волосков стала длин­
нее. Я поставила перед дедушкой на землю статуэтку и низко 
поклонилась ему. Один из монахов подобрал статуэтку и стоял 
рядом, ожидая приказаний. 

- Моя внучка будет жить в доме привратницы, - сказал 
пандит Махакассапа. - Как доехала? - спросил он потом. 

Дедушка Махакассапа очень уважаемый человек. Его все 
знают в Танги, и, когда самые главные настоятели собирают­
ся в Лигоне, дедушка тоже ездит туда, потому что он пандит 
и знает наизусть всю трипитаку. Он мне не родной дедушка, 
а двоюродный или даже троюродный, но это неважно, он все 
равно как родной. И когда мой отец был послушником, и ког­
да мои дяди были послушниками, они все жили в этом мона­
стыре и учились в монастырской школе, потому что тогда не 
было городских школ. Когда-то дедушка был военным и вое­
вал с англичанами, даже командовал отрядом, и англичане 
объявили большую награду за его голову. А после разгрома 
сопротивления дедушка скрылся в монастыре, принял пост­
риг и изменил имя. Когда пришли японцы, он укрывал в мо-
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настыре партизан, и японцы даже держали его в тюрьме и до­
прашивали в кемпетаи, но потом отпустили, потому что за де­
душку вступились влиятельные люди и японцы не стали с 
ними ссориться. 

- Мне нужно поговорить с вами, дедушка, - схазала я .  
- Знаю, - ответил он. - Идем ко мне в комна'I)'. 

«Почтенный пандит Махакассапа! 
Да будет к тебе благосклонно небо! 
Прости, что пишу кратко. В том виновата моя рана. Еще раз 

спасибо за то, что ты оказал мне помощь, когда меня ранили, и 
не дал мне умереть. 

Я посылаю с этим письмом Лами, которая приехала из Лиго­
на. Я не хочу, чrобы в такое сложное время она жила одна в го­
роде, где у меня есть враги. Девочку могут похитить или оби­
деть. Я прошу тебя дать ей кров и защиту. 

Когда я был ранен, ты обещал узнать о людях в пещерах и 
про груз. По моим сведениям, новый груз прибыл с севера днем 
10 марта и был переправлен на Линили в тот же вечер. 

Прости еще раз, почтенный пандит, за то, что беспокою тебя 
мирскими заботами, но дело тех людей неправое. 

Надеюсь, что скоро смогу присоединиться к тебе в монастьr­
ре Пяти золотых будд и завершить тем самым круг моих земных 
страданий. 

С уважением Васунчок.». 

Владимир Кимович Ли 
Мы остановились в маленькой лесной деревеньке неподале­

ку от озера. Мотор заглох прямо посреди единственной тенис­
той улочки, и две женщины, шедшие от колодца с глиняными 
горшками на плечах, остановились, с любопытством глядя, как 
наш шофер по пояс исчез в моторе. 

Наконец он высунулся оттуда и жизнерадостно информиро­
вал нас, что придется загорать. Я предложил было свою помощь, 
но мне было сказано, что обойдутся без нее. Сержант Лаво, спо­
собность которого к перманентному сну просто удивительна, 
продрал глаза и сообщил, что мы будем отдыхать в монастыре 
Пяти золотых будд, а тем временем наш шофер справится с вре­
менными трудностями. 

По обочине пыльной дороги мы пошли вдоль ухоженного 
сада, мимо полуразрушенной кирпичной ограды и наконец ока-
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зались у открытых ворог монастыря, где в тени стоял «фолькс­
вагею>, в IСОТОром часа три назад я видел Лами. 

Я это предчувствовал. Когда я увидел «фольксваген» у ворог 
монастыря, я ничуrь не удивился. 

Сверху, с горы налетел ветер, зашуршал листьями. Монах в 
оранжевой rore стоял у ворот и смотрел, как мы снимаем ботин­
ки (так положено у буддийских святых мест). Монах провел нас 
в большое деревянное здание. Дерево, темно-серое с серебрис­
тым огливом ог старости, было покрыrо грубоваrой, но вырази­
тельной резьбой. 

В большой пустой комнате (если не считать нескольких ста­
'I)'Й, глядевших на нас с возвышения) стоял круглый низкий сrол, 
вокруг коrорого были разложены циновки. Мы расселись вок­
руг, несI<ОЛЬI<О монахов вошли в комна'l)' и устроились на I<Ор­
rочках возле входа, глядя на нас внимательно и иногда перешеп­
тываясь. Монахи были большей частью молодые, здоровые 
и бритые, как новобранцы. Старик в широких серых штанах 
до колен принес поднос с муrным оранжадом, чrо меня разо­
чаровало - могли бы угостить чем-нибудь более эюогичным, 
чем синтетический городсI<Ой напиток. Я все время погляды­
вал в широкие без стекол окна, на пересеченную полосами те­
ней и солнца площадку перед белой пагодкой, надеясь увидеть 
Лами. 

Чувствовали мы себя довольно неловI<О. Вспольный начал 
было читать нам популярную лекцию о распространении и роли 
буддизма в Лигоне, но скоро замолк. 

Тут появился древний хрупкий сказочный старичок с ред­
I<ОЙ серебряной бородой в застиранной I<Огда-то оранжевой тоге. 
Монахи сразу всI<Очили, как дети, I«УЮрых учитель застал за без­
дельем, солдат низко поклонился старику, мы встали. 

- Садитесь, - сказал старик по-английски. - Оrдыхайте. 
Я рад, чrо вы пришли сюда. - У него был глубокий, звучный 
молодой голос. 

Солдат стал объяснять старику, что у нас сломалась машина, 
и старик аrветил, что знает об этом. Этот старик вообще обо 
всем знал, монахи и солдат принимали эrо как обычное прояв­
ление его всепроникающей мудрости, а я подозревал, чrо ему 
рассказала о нас Лами. 

- Вы геологи, - сказал старик, усаживаясь на циновку, -
из России. 

Он не спрашивал, а I<Онстатировал. 
- И чrо же вы ищете в наших краях? 
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Ну конечно же, Лами не знает, что мы сейсмологи. Я повер­
нулся к Огару. 

- Мы ничего не ищем, - сказал Отар. - Мы изучаем зем-
летрясения, чтобы установить, не грозит ли новое бедствие. 

Старик спросил: 
- А вы не ищете золото в наших краях? 
- Разве здесь есть золото? 
- В горных речках находят золотой песок. Люди в Танги 

говорят, что вы ищете золото. 
Здесь вмешался наш сержант. Он произнес длинную речь, 

полагаю, в нашу защшу, потому что Вспольный, который при­
поднялся было на циновке, сел обратно и согласно кивал голо­
вой, юuс мудрый слон. 

- Правильно, - сказал старик, обернувшись к нам, когда 
сержант завершил свой монолог. 

- Можно задать вам несI<Олько вопросов? - сказал Отар. 
- Я всегда готов агветить гостям. 
- СI<а.ЖИТе, I<Drдa здесь в послtЩНИЙ раз было землетрясение? 
- Большое или маленьI<Ое? - спросил старик. 
- Расскажите обо всех. 
Монахи переползли к нам поближе. 
- Когда я был мальчиI<Ом, - начал старик, взяв в I<Остля­

вый кулачок свою бородку, - неподалеку отсюда, за монасты­
рем была большая скала . . .  

Отар разложил на столе каJ>1У. 
Минуг через пять я осторожно поднялся с циновки и вышел 

наружу. Меня не задержали, тольI<О один из монахов высI<Очил 
вслед за мной и показал руI<Ой на купу деревьев за площадI<Ой, 
ложно истолI<Овав мои желания. 

Я подошел к вораrам. «Фольксвагею> стоял там. По теплому 
песку дорожки было приятно ходить босиI<Ом. Я присел на ка­
мень и закурил. 

- Здравствуйте, - сказала, бесшумно подойдя, Лами. 
Она села неподалеку ar меня на другой камень. На ней были 

широкие черные брюки и белая блузка. Она показалась мне дав­
ншпней хорошей зна.комой, бу.цто мы с ней познакомились в Таш­
кенте и теперь ваr встретились на курорте. И мне было приятно, 
что она не стесняется . . .  

- Вы зачем рассказали старому монаху, что мы ищем золо­
то? - уmрил я ее. 

Потом мы с ней обулись и пошли гулять в сад. Она расска­
зывала о своем аrце, я тоже ей что-то рассказывал. Мы не все 
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понимали, но нам было интересно. И, когда мы увидели, как к 
монастырю едет наш джип, я даже огорчился. 

Мы попрощались с Ламп в роще, нам обоим не хотелось, 
чтобы нас видели вместе, - это наше личное дело и никого не 
касается. Я узнал, что Лами несколько ближайших дней будет 
жить здесь, у дедушки Махакассапы, и обещал приехать. На бе­
регу установлены наши датчики. 

Джонсону, портье в гостинице «Эксельсиор» 

«Займись наблюдениями за русскими. Ни в коем случае не 
мешай их работе. Сообщи, как только у них будуг новости. Пус­
кай работают спокойно. Скажи Ахмеду, чтобы установил мик­
рофон в их номере. Обрати внимание на их встречи с майором. 
Держи меня в курсе дела. Записку сожги. 

Као».  

:Князь Урао Као 
Обед с князьями и вождями был длинным и утомительным. 

Я знал, что в конце концов уговорю их воздержаться от актив­
ных действий, но это далось нелегко. Хорошо еще, что я успел 
перехватить связного с юга. Его призывы могли оказать плохое 
влияние на горячую голову вождя Па Кратенга, который воору­
жил сотню молодцов и полагал, что с их помощью навсегда ос­
вободится от опеки Лигона. 

Меня беспокоило отсуrствие сведений из столицы. Сун мол­
чал. Я знал, что по расписанию груз должен уйти на гонконг­
ском пароходе 15-го числа, для этого ему нужно было покинуть 
пещеру еще сегодня утром. 

После совещания меня позвала к себе мать, но я вынужден 
был сначала встретиться с человеком, которому я передал часть 
долларов, привезенных Матуром и чудом спасенных от моих же 

собственных недостойных бандитов. Оружие доставит делец из 
Сингапура, которому выгоднее быть честным. Мне надоело 
иметь дело с первобытными людьми, с первобытными инстинк­
тами, первобытными страстями и современной ненадежностью. 
Как-то отец Фредерик доказывал мне, что беда моих соотече­
ственников не столько в их отсталости, сколько в том, что они 
эмоционально разодраны между законами прошлых веков и со­
временностью. В первую очередь это относится к тем воинствен­
ным молодцам, которых двадцатый век лишил естественных для 

них набегов, схваток и заставил искать другие занятия. Бывшие 
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воины пополняюr городское дно, поставляюr :кадры в преступ­
ный мир и готовы наняться к кому угодно, лишь бы взять в руки 
винтовку и броситься за добычей . . .  Огца Фредерика оrличает 
определенный цинизм, прикрытый, я бы сказал, язычески пони­
маемой христианской моралью. Странно, чrо моя мать не рас­
кусила этого разуверившегося во всем человека, который не на­
шел себе места в Европе и вернулся, чтобы убедиться, что и здесь 
его услуги никому не нужны" .  

От Матура тоже никаких вестей. Мне донесли с почты, что 

он обменялся несколькими телеграммами с Лигоном - решил в 
этой суматохе урвать кусок и для себя, а именно спичечную фаб­
рику. Я на него не в обиде. Все-таки он прибежал ко мне и рас­
сказал о землетрясении. 

Меморандум 
Мы, наследственные кю�зья и вожди окруrа Танm, пограничных трактов и 

верховьев Каигсма, торжественно обы!ВЛJ1См о своей полной и безоговорочной 
псщцержке Временного революционного l<DМИтета Республики Лигон и выражаем 
mубокую уверенность в том, что новое прогрессивное руководство страны будет 
дсйствова1Ь в соответствии с инп:ресами всех племен и народов, се нассляющих, 
уважu трвдиЦЮf и обычаи всех без иасnючсния граждан нашей многонациональной 
родины. Мы выражаем надежду на то, что трения и взаимонепонимание, 
существовавшие мс� rорными народами и правительством Лиrона, вып:кавшис 
из вопиющих случаев нарушения внутреннего суверенитета этнических 
меньшинств, будут пресечены и новые пути к взаимопониманию и общему 
блаrосостоянию б.тУт аrхрыты перед нашими согражданами." 

Князь Урао Као 
Мне поrребовалось два часа аrчаянных уговоров, прежде чем 

они согласились подписать эту ничего не стоящую бумагу, даю­
щую нам нужную оrсрочку. 

ТЕЛЕГРАММА 

Международная из Москвы 12 марта 1 З час 40 мин молния 
Лигонская республика город Танги профессору Котрикадзе (че­
рез Министерство промышленности и шахт) (по-русски латин­
скими буквами) 

Дальнейшие замеры свидетельствуют критические напря­
жения эпицентром Танги Сидоров полагает очаг глубине сорок 
пять километров определяйте изосейты исходя этого предпо­
ложения желаем успеха встревожены отсутствием вестей 

Кологривов 
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С телеграфа 

Князю Урао Као 

«Из Лиrона на имя профессора КогрИIСаДзе пришла шифро­
ванная телеграмма. Так как аmравлена она через Министерство 
шахт, ее получил и повез русским майор Тильвю>. 

Евразийский пояс 

« . . . Третья ветвь нс входит в тихоокеанский пояс. С нес начинается дру­
гой большой сейсмический пояс земного шара, а именно евразийский, 
или альпийский ... От Зондских островов евразийский пояс проходит вдоль 
западного побережья Бирмы, достигает Гималаев и твердо поворачивает 
на запад вперед . . . . Страдающие от землетрясений острова Ява и Суматра 
отвесно поднимаются над глубочайшими подводными впадинами. В том 
же районе находИТСJI qцна из самых изученных гсосинклиналий. Образовавши­
еся в ней складки и разрывы лучше всего объясняют частые зсмлстрясс-
НИЯ • . .  )) 

Пьер Руссо. «Землетрясения». Париж, 196 1 .  

Директору Матуру 

<<Не пытайся скрыть от меня свои дела со спичечной фабри­
mй. Я недоволен очередным предательством. Постарайся по­
меньше думать о своей выгоде. Господин Сун зол на твое пове­
дение в день переворота. Тебе придется всерьез подумать о цен­
ности собственной жизни. Не могу же я вечно огводить от твоей 
головы опасность. Ближайшие дни полностью посв.яти русским 
геологам. Дружи с ними, будь им полезен, если нужно, перейди 
в mммунизм и ходи по улицам с красным флагом. Мне нужно (и 
тебе тоже) знать как можно cmpee и точнее: 

1 . Действительно ли русские намерены предсказать земле­
трясение или они занимаются военной разведmй? 

2.  Если они те, за mro себя выдаюr, насmльm им можно ве­
риrь? Как известно, человек не может угадать день своей смер­
ти и час землетрясения. 

3 .  Когда начнется землетрясение? Сильное оно или сла­
бое? 

Внимательно следи, где они будут устанавливать свои при­
боры. Ты должен точно знать их расположение. 

Ни в mем случае не появляйся больше в моем доме. Сведения 
передавай ночному портье в госmнице Джонсону. В крайнем слу­
чае обращайся к mмевда.ЯIУ юuппану Боро. ОдваI<О, если его про­
валишь, J1ИШШПЬСJ1 головы. Несмоrря на вашу старую дружбу, дол­
жен тебя предупр�, 'ПО госу.царственные соображения застав-
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ляюr меня значиrельно вьппе ценmъ пСNОщь ваmпана, чем 1150Ю, до­
роrой Ма�)р. 

Записку сжечь в присугствии моего посланца. 
Урао Као». 

Расписка 
«Дана мною, капитаном Боро, князю Урао Као в получении 

от него десяти тысяч ватов для помощи бездомным деn1м и дру­
гих блаrоrворительных целей. 

Капитан Боро, 12 марта 1 976 г.» 

«Дорогая Ламп! 
Моя мама вне себя от горя, что ты не нанесла нам визита и 

так неожиданно убежала из Танги. Только сейчас мне стало из­
вестно, что отец отправил тебя в монастырь Пяти золотых будд. 
l\:fory rолько приветствовать его мудрое решение - в такие тре­
вожные времена лучше быть в сrороне от событий. Зная недо­
стаrочно теплое (незаслуженное) отношение ко мне твоего отца, 
не смею предложить тебе гостеприимство нашего дома, однако 
будь уверена, что в любой момеm двери его для тебя открыты . 
Как жаль, чrо ты лишилась верного теннисного партнера! При­
ми, пожалуйста, вместе с этим письмом небольшой букет роз из 
нашего сада. Считай его совместным подарком от меня и моей 
матери. 

Вечно твой Урао Као». 

Отар Давидович Котрикадзе 
Мы вернулись вечером, выбрав rочки для установки датчи­

ков и определив на глазок сейсмически наиболее интересные 
места. Володя сразу уехал в мастерские. Меня ждал майор Тиль­
ви. Он принес телеграмму из Москвы. Я перевел ему телеграм­
му на английский, и эrо встревожило его. Я полагаю, что на него 
жмуr из Лигона. Я чувствую себя в положении недоброго вест­
ника. Когда-rо таких гонцов немедленно убивали, как бы оrоже­
ствляя их с самим бедствием. Я никак не хотел умалять интел­
лекта майора Тильви, но в его глазах явно горел зловещий ого­
нек. 

- Kro-ro распустил новый слух по городу, - сказал он. 
- Я знаю. Мы ищем золоrо, чrобы увезти его домой. 
- Нет, хитрее. Вы собираетесь устроить, здесь землетрясе-

ние. 
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- Устроить? 
- Да. Бу.цто бы землетрясение должно быть в России, но если 

вы ero выпусппе :щесь, ro rогда избавmесь or ООды у себя дома. 
- Остроумно, - сI<ЗЗал я. 
Майор подошел к окну и посмотрел на грозовые 'I)'ЧИ, вися­

щие над горами: 
- Не сеrодня-завтра начнуrся дожди. Здесь они начинаюг­

с.я раньше, чем в долине. Горы как бы стена, о ка:rорую ударяют­
ся 'I)'ЧИ. А где rосподин Ли? 

- Он в механических мастерских. 
- Нужна помощь? 
- Капитан Боро все обеспечил. 
Майор Тильви подошел к двери и поrрогал пальцем шнур, 

ведущий к выключателю. 
- Я хочу знать, где будуг стоять ваши приборы. Человек, 

распускающий слухи о том, что вы хоrите сделать землетрясе­
ние, знает, чеrо добиваете.я. Если темные люди послушаюг ero, 
они могут причинить, вам вред. Так я и знал . . . 

Майор подковырнул ногтем тонкий проводок, бегущий па­
раллельно основному проводу, и дернул за неrо. Клочок обоев 
оrлетел, и в кулаке майора оказался черный жук. Он раскрыл 
ладонь и показал мне жука. Эrо был микрофон. 

- Так что, я думаю, у нас нет or них тайн, - сказал он буд­
нично. - Кто заходил в эту :комнату? 

- Кто угодно, - сказал я. - Нас не было весь день. 
- Я разберусь, - сказал майор. - Итак, где вы будете уста-

навливать свои приборы? 
Мы с Володей доrоворились в принципе о распределении 

нашей поредевшей техники. <<Искру-1 2-бис», один ультрасейс­
мос:коп и прочую вычислительную технику мы оставляем в Тан­
m. Второй сейсмос:коп желательно установить на островке на 
озере Линили, там же - два или три датчика. Последний дат­
чик мы установили на берегу за монастырем. 

- Очень далеm вы все раскидали. - Майор был недоволен. 
- Это минимальное расстояние. Без трех точек нам не обой-

тись. Один из нас останется в Танги, наверно, я. Володя оrпра­
витс.я на озеро. 

- Очень далеm, - повторил майор. Он не спорил, он был 
озабочен. Майор крутил в пальцах микрофон, думал . . .  Поrом СЮl­

зал: 
- Наверно, в rостинице неудобно ставить приборы. Тесно и 

слиш:ком мноrо ушей . . .  
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Я молчал. 
- Я договорился об одном доме. Это дом начальника поли­

ции. Он стоит на окраине города, совершенно изолирован, и мне 
легче его охранять . 

- А как хозяин дома? 
- Он порядочный человек, - сказал Тильви. - Он сейчас 

в госпитале. Он ранен контрабандистами. 
- Хорошо, - сказал я. 
Тильви повернулся, чтобы уходить, а потом вспомнил и от 

двери сказал: 
- Этот полицейский начальник - отец Лами. Она везла ему 

лекарство. 
- Она в монастыре, - сказал я. 
- Васунчок говорил мне. Он считает, что у пандита ей без-

опаснее, чем одной в городе. Кстати, и я когда-то жил у него в 
монастыре".  

- Он мне очень помог. У него отличная память. Он расска­
зал мне обо всех землетрясениях за пятьдесят лет и даже пока­
зал на :карте наиболее сильные разрушения. Это очень помогло 
нам в выборе мест. 

Майор попрощался, его башмаки застучали по коридору, и 
сквозь полуотворенную дверь я услышал высокий голос дирек­
тора Ma-iypa: 

- Добрый вечер, дорогой господин майор. Навещали наших 
общих друзей? 

Я подумал, что придется провести ужин в компании Ma1YJJa. 
Он наверняка подстережет нас, чтобы еще раз выразить свое вос­
хищение успехами нашей великой страны. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Как толь1<0 я вошел в холл гостиницы, предупредительный 
портье господин Джонсон сообщил, что меня два раза вызывал 
Лигон, советс1<0е посольство, и будут снова звонить через пол­
часа. Я был весь в пыли и поrу после утомительного путеше­
ствия, но не решился подняться к себе, чтобы не пропустить раз­
говор с Лиrоном. 

Сидя у старого поцарапанного телефона в холле гостиницы, 
я обдумывал, что скажу Ива.ну Федоровичу. 

Но, к моему разочарованию, я услышал в трубке голос Саши 
Громова. 

- Как у вас дела, Пиквик? - спросил он. Слышно было 
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хорошо. Я подумал, что наш разговор обязательно прослушива­
юr и его неуважительное обращение может быть ложно понято 
местными дирекrивными органами, как выражение непочтения 
ко мне со стороны посольства. 

- Вы, Саша, в своем репертуаре, - сказал .я резко. 
- Извини, Юрий Сидорович. Я забыл, что ты у нас началь-

ник. Слушай, Иван Федорович беспокоите.я, как вы там, обеспе­
чены ли всем необходимым, как работается? 

- Все в порядке, - сказал я сухо. В разговоре с самим Ива-
ном Федоровичем я был бы более многословен. 

- Страшно было гробануться с небес? 
- Умеренно, - сказал я. - Я об этом уже забыл. 
- Счастливец, - неуместно иронизировал Саша. - Дру-

гим только в самом конце жизни удается разбиться в самолете. 
Иван Федорович интересуется, не прислать ли тебе mго-нибудь 
на подмену? Вернулся из оrпуска Ногтев . . . .  

- Спасибо, - сказал я .  - Справлюсь. 
- А что, скоро намечается . . .  событие? 
- Скоро. 
- Что передать Ивану Федоровичу? Нас не тряханет? 
- Передай, что мы выполняем свой долг, надеемся, что не 

подведем тех, кrо доверил нам важную задачу. 
- Господи, Юрий, ты опять читаешь мне передовицу? 
- Что в СОДе? - спросил я. 
- Хорошо. Твой шеф вышел на рабту. Передает тебе при-

вет. Деньm нужны? Мы перевели на твое имя тысячу ватов. Гово­
ряr, в Танm очень дешевое серебро. Туг ваг Люся моя просиr -
поищи ей браслетик. 

- У нас одно осложнение, - сказал я, сделав вид, что не 
расслышал нетакгичного намека. - Группа завтра разделяется. 
Профессор Кслрикадзе остается в Танги, а товарищ Ли уезжает 
в горы, в монастырь, с частью аппаратуры. 

- А в чем осложнение? 
- С одной стороны, мое присутствие в Танги и связь в нуж-

ный момент с посольством могут оказаться весьма важными, 
кроме того, может возникнуть нужда в переговорах с местными 
ВЛас'ПIМИ . . .  

- Кслрикадзе хорошо знает английский? 
- Отлично. 
- А Ли? 
- Посредственно. 
- И там, в монастыре, он будет один? 
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- Разумеется. 
- Я не могу тебе приказывать, но могу дать совет: наверно, 

Ли будет без тебя труднее, чем Котрикадзе. Ты сам как дума­
ешь? 

Мы попрощались, и я повесил трубку. Пожалуй, я зря под­
нял этоr вопрос в разговоре с Громовым. В mнце концов он не 
компетентен в подобных вопросах. 

Владимир Кимович Ли 

Утром тринадцатого марта мы переехали в пустой дом на 
окраине Танги. Дом был небольшой, но двухэтажный. Нам хва­
тило гостиной внизу и веранды. Пока элеюрики тянули к веран­
де силовой кабель, а армейский радист устанавливал рацию, я 
поднялся наверх. Я не собирался ходить по чужим комнатам. 
Мне тольm хотелось увидеть 1)', в коrорой жила Лами. Наверху 
было всего две комнаты. В одной, побольше, стоял письменный 
стол, на стене висели две фотографии - грустной женщины, 
похожей на Лами, и самой Лами, еще девочки, с двумя wими 
косичками, торчащими в разные стороны. Это была комната ее 
отца. Во второй раньше жила она. Комната была пустой, при­
бранной, за окном на толстой ветке висели гнезда ткачиков, по­
хожие на груши, и птицы суетились у подоконника. Лами мне 
рассказывала про этих птиц. В комнате сохранился ее необыч­
ный пряный аромат. Я спустился вниз. 

Часов в двенадцать мы выехали на джипе к озеру. Всполь­
ный всю дорогу дулся, видно, не хаrелось ему уезжать из Танги, 
но чувство долга пересилило. С нами ехал радист, сонный Лаво 
с термосом и автоматом и еще один солдат. 

В тесноте, но в согласии мы добрались до деревни у мона­
стыря, оставили там сержанта Лаво договариваться о лодке, по­
том мимо монастыря по разбитой повозками безлюдной дороге 
проехали километра три. Здесь на широкой пологой террасе, с 
которой открывался великолепный, как в рекламном 'I)'рИСТском 
проспекте, вид на озеро и горы за ним, в светлой звенящей со­
сновой роще поставили палатку, в коrорой установили датчик. 
Это заняла около часа. Вспольный заявил, что, когда выйдет на 
пенсию, построит себе здесь дачу и будет писать мемуары. Я 
решил, что он смирился со своей участью. Оставив при прибо­
рах солдата - он 1)'Т же разложил небольшой костер и повесил 
на него мятый алюминиевый чайник, - мы вернулись в дерев­
ню, где застали в полном разгаре битву между сержантом Лаво 
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и местным старостой. Лаво наседал на старика, грозя всевоз­
можными карами, но тот оrвечал длинными убедительными ре­
чами, которые зарождались где-то в складIСЗХ его живоrа и вы­
ползали наружу, как рокот оrдаленного барабана. В :конце :кон­
цов Лаво сдался и огсчитал старосте пачку казенных ватов. Ста­
роста долго мусолил деньги, жалел, что не заломил больше, по­
том повел нас по уз:кой тропинке вниз, к озеру, где в бухточке 
стояла моторка, на :корме :кагорой спал здоровый молодой па­
рень. 

- Мой сын, - торжественно прогудел староста, звеня се­
ребряными браслеrами. 

- Стал бы он торговаться за чужого, - прокомментировал 
это заявление мрачный Лаво, :кагорый переплатил и рассматри­
вал свою оплошность как поражение армии. 

Мы умаялись, переrаскивая аппара1УРУ из машины в лодку, 
но бережливый Лаво аrказалс.я привлечь на помощь физичес­
кую силу деревенских жителей. 

Наконец перегруженная длинна.я моторка оrчалила. Всполь­
ный остался на берегу и обьяснил мне, что не хочеr перегру­
жать :корабль и топить аппаратуру. Борта были почти вровень с 
водой, и я понимал его опасения, хот.я мне пригодились бы на 
острове его лингвистические познания. Увидев, что мы бросили 
на берегу такого важного и та:кого белого господина, староста 
все-таки расчувствовался и пригнал (бесплатно) жалкий челнок, 
который предоставил в распоряжение Вспольного. На паrном и 
красном ог горного загара лице Юрия Сидоровича огражались 
душевные страдания. Староста смело ткнул веслом в воду, чел­
нок черпнул воды, Вспольный зажмурился, и они оrправились 
вперед на утлом суденышке, а наш моторист все еще дергал за 
шнур, вызывая к жизни мотор. Мы обогнали челнок метрах в 
ста ог берега, Вспольный вяло помахал нам вслед и 1УГ же вновь 
вцепился в тонкий борт. 

Видно, люди редко приезжали на островок. Моторка подо­
шла к ша'I)'ЧИМ деревянным мосткам, :кагорые далеко выдава­
лись в озеро. Какая-то птица умудрилась свить гнездо прямо на 
мостках, в широкой щели между досок. Она обиделась на нас за 
вторжение и кружилась над самыми головами, выражая недо­
вольство криками. Полоска песка, оrвоеванная волнами у тра­
вяного от:коса, была чистой, лишь следы птичьих лап и малень­
кие холмики вокруг крабьих норок свидетельствовали о кипу­
чей жизни. Устланная лопнувшими каменными плитами дорож­
ка вела вверх, где в чаще :коренастых деревьев сто.яла пагода, 
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давно некрашенная, с кирпичными проплешинами на белом 
теле. За пагодой берег острова обрывался скалой вниз и уходил 
глубоко в воду. Высота обрыва была метров десять. Дальше, до 
самых rop на том берегу, километров на семь-восемь протяну­
лась ровная голубая поверхность воды, лишь кое-где потрево­
женная бурыми и белыми парусами рыбачьих лодок. 

Мы переrащили аппаратуру к паrоде. Здесь был покосивший­
ся навес на резных столбах. Какой-то благочестивый человек, 
соорудивший для паломников этоr навес, потрудился на славу, 
доставив сюда цемент и гравий - пол под навесом был бетон­
ный. И хоть по бетону пошли трещины, сквозь которые лезли 
ярка.я трава и молодые кустики, он отлично подошел для уста­
новки аппаратуры. 

Вскоре по.явился Вспольный. Он был бледен, наверно, не еди­
ножды прощался с жизнью по дороге сюда, но на мой вопрос, 
как он себя чувствует, сказал лишь: 

- Я видел очень большую рыбу. Около метра длиной. Здесь, 
наверно, хорошая рыбалка. 

Я подозревал, что он никакой не рыбак. Я спросил: 
- Кстати, Юрий Сидорович, вы плавать умеете? 
- Нет, - признался он, снял очки и долго их протирал. 

Сокращенная расшифровка маmнтофонной эаписи совещания у 
чреэвычайного комиссара ВРК майора ТИльви Кумтатона 

Строго се1q1етно 
14 марта 1976 г. 1 1  часов 30 мввуr yrpa. 

Присутствовали: 
Майор Тилъви Кумтатон, КDмиссар округа Танги. 
Капитан Боро Джа Па, комендант r. Танги. 
Профессор Отар Котрикадзе. 
Джа Локри, бурrомистр r. Танги, временно исполняющий обязанности 

губернатора округа Танги. 
Майор Т.: Мы собрались здесь ДЛJ1 обсуждения важного вопроса. Может 

быть, самоrо важного в истории этоrо rорода. Уважаемый Джа Локри еще не 
имел чести встречать профессора Котрикадзе, приехавшего из Советского 
Союза, чтобы оказать нашей стране научную помощь. Я попрошу профессора 
Котрикадзе сделать нам краТtсDе сообщение. 

Профессор К.: Как известно, мы приехали сюда, так как наши изыскания 
с помощью новейших приборов привели нас к выводу, что в районе города 
Танm возНИIСЛа опасность землетрясения значительной силы. Дпя тоrо чтобы 
убедиться в точности нашего прогноза, требуется провести измерения на месте. 
В силу не зависящих от нас обстоятельств мы смоrnи установить наши приборы 
только вчера днем, и потому сведении, которые я сейчас сообщу, не 
окончательны. Но в целом они подтверждают наш прогноз. 

Майор Т.: Значит, землетрисение все-таки будет? 
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Профессор К.: И очень cI<Dpo. 
Майор Т.: Как cmpo? 
Профессор К.: Мне придется пояснить. Под поверхностью земли горные 

породы находятся в нестабильном состоянии.  Они сжаты громадным 
давлением, они деформированы, и потому в зависимости от более общих 
процессов напряжение, существующее внутри земной I<Dpы, может ослабевать 
или усиливаться, требовать выхода. Земная кора эластична, и при росте 
напряжения горные породы деформируются. Чередование деформаций 
вызывает колебания, и они порой достигают поверхности земли. Может 
наступить таmй момент, когда напряжение превысит предел сопротивления 
породы. В это критичссJ<DС мmовсние достаточно любого случайного толчка, 
изменения атмосферного давления, эха отдаленного землетрясения - и курок 
будет спущен. 

Д.Л.: Значат ли слова уважаемого гостя, что земли под нашим городом 
напряжена и даже мой случайный шаг может оказаrься роКDвым? 

Профессор К.: Вчера наши приборы, которые регистрируют напряжение 
на заданной глубине, - а mубина потенциального очага землетрясения, 
которое мы ожидаем, около пятидссJIТИ километров, - показали нам, что 
напряжение близко к критическому, и, возможно, нас отделяют от взрыва всего 
нссmлько дней. Мы ждем новых известий из Москвы, rдс установлены более 
сильные приборы, которые наблкщают за положением во всем районе. Но пока 
я могу сказать одно - землетрясение неизбежно. И произойдет оно через 
НССl<DЛЬКD дней. 

Д.Л.: Каким сильным оно будет? 
Профессор К.: К сожалению, гипотетический очаг находится сравнительно 

недалеко от поверхности. Это означает, что разрушения, которые оно может 
принести, будут невелики по площади, но значительны в эпицентре. Мы 
предполагаем, что землетрясение способно высвободить энергию порядка 
десяти в двадцать третьей степени эргов и его интенсивность в эпицентре 
может достичь десяти баллов. 

Д.Л.: Нс могли бы вы перевести эти данные на более понятный для 
НСПОСВJIЩСННЫХ ЯЗЫК? 

Профессор К.: Десятибалльное землетрясение означает частичное или 
полное повреждение почти всех зданий, трещины в земле, оползни, разрушение 
мостов. Возможны обвалы в горах ... 

Д.Л.: Не может быть! Это слишком жесто1СD! Вы хотите сказать, что город 
Танm будет разрушен? 

Профессор К.: К сожалению, я не могу управлять стихией. Эпицентр 
находится в горах, у линии разлома, идущего вдоль прибрежного хребта. 
Расстояние по прямой до города Танги - не более двенадцати километров. 

Капитан Б.: Но вы можете ошибиться? 
Профессор К.: Наш метод, хоть и опробован на небольших возмущениях, 

впервые применяется �щалскс от нашей лаборатории, в полевых условиях. Так 
что вероятность ошибки существует. Но нс обнадеживайте себя. Мы можем 
ошибиться в частностях, но в mавном сомнений нет. 

Капитан Б.: Ваши приборы были повреждены при вынужденной посадке 
самолета и частично поmбли. Может быть, приборы врут? 

Профессор К.: В наши интересы не входит пугать вас или преувеличивать 
опасность. 

Майор Т. : Мы понимаем. Поймите и вы капитана Бора. Ничто нс 
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предвещает беды, которую вы пророчите. Нам трудно поверить в то, что на 
наш город обрушите.я такое бедствие. Нам очень хотелось бы, чтобы вы 
ошиблись. Но мы не имеем права действовать в надежде на вашу ошибку. 
Скажите, КDrда вы бу.цете точно знать день и врем.я землетр.ясени.я? 

Профессор К.: Сегодня ночью мы продолжим обработку материалов. 
Завтра к утру из монастыря мне пришлют ленты датчиI<Dв. Полагаю, что завтра 
к вечеру, в крайнем случае послезавтра .я смоrу дать более точный прогноз. 
Пока .я моrу сказать - в течение семи-восьми дней. 

Капитан Б.: Может быть, вы отложите его хот.я бы на неделю! 
Майор Т.: Не бу.цьте наивным, капитан. Это стихи.я, а мы всего-навсего 

люди. 
Д.Л.: Мы должны будем сказать люд.ям, чтобы они вышли из домов и 

вынесли свое имущество. Я не знаю, как .я скажу это люджм. Мноntе не поверят, 
потому что полагают, что землетрясение - это гнев богов. 

Майор Т.: В горах большинство населения - .язычники, I<Dторые верят в 
злых богов и ЗЛЫХ духов. 

Д.Л.: Кроме того, мы должны предупредить людей, которые живут в 
деревнях. Вы можете начертить на карте тот район, которому грозит 
разрушение? 

Профессор К.: Такую карту .я представлю завтра утром. 
Капитан Б.: Гнев людей может обратиться против военного I<DМитета. 
Майор Т.: Мы с вами находимся эдесь для того, чтобы осуществлять власть 

правительства. 
Капитан Б.: Мы должны сuзатъс.я с Лигоном. 
Майор Т. : Мы выражаем признательность профессору Котрикадзе, 

КDторый не жалеет времени и усилий для того, чтобы помочь нам избежать 
грозящей беды, и надеемся, что профессор Котрикадзе в будущем будет 
про.являть такое же старание. Я немедленно информирую Лиrон о положении 
дел. Как тольI<D будет известен срок, мы созовем совещание представителей 
партии и национальных групп, чтобы обсудить проблемы эвакуации. Большое 
спасибо за внимание. 

Расшифровал и записал лейтенант Кальмичок 
Отпечатано в трех экземплярах 

ТЕЛЕГРАММА 
Лигон Временный революционный комитет бригадному ге­

нералу Шосве полковнику Вану из Танги 1 4  марта 12 часов 50 
минут. 

Предварительные данные русских геологов подтверждают 
близкое бедствие предсказано полное разрушение города мак­
симум через неделю вскоре сообщу точную дату немедленно 
повторяю немедленно требуется помощь опасаюсь возмущения 
против военного правительства попыток антиправительствен-
11ых сил распространять порочащие слухи прошу вертолеты 
грузовой транспорт полагаю операция в Танги более существен-
11а чем ликвидация сопротивления на юге 

комиссар майор Тwrьви Кумтатон 
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Князю Урао Као 

«Прилагаю записанные мною по памяти разговоры, I<ОТОрые 
шли сегодня у майора Тильви в моем присутствии. Русский про­
фессор убежден, что землетрясение будет через неделю. Как 
тольm он получит ленты или пленки с озера Линили, точно ска­
жет день и час. Надеюсь, никто не узнает о том, что я сообщил, 
ибо подозрение неизбежно падет на меня. 

Преданный друг». 

Шифровка 
Князю Урао Као 
ЗадерЖIСа с rpYJOМ опасна. К. сообщил, что rотовится оmрава подкреплений 

в Танrи. Послезавтра груз следует оmравить вниз к Кангему. На той неделе 
будет I<Dpaбm.. Положение здесь трудное. Национализация задела крупных 
людей, многие недовольны. Надеюсь, что правительство долго не продержится. 
Тем не менее будь осторожен, не спеши с выступлением. УказанНJ1 о покупке 
недвижимости в Танги выполняю. Завтра жду результатов. Привет Матуру. 
Когда-нибудь я сам оторву ero mупую rолову. 

Преданный Дж. Сун 

Директор Матур 

Утром я наI<Онец получил подтверждение or Саада, что сШ1Чеч­
ная фабрика моя. Я нанес 1)'да визиг. Я медленно шел по терриrо­
рии, мимо лесного склада, мимо сушилен и цехов, а сам с печалью 
думал о том, что через нecI<OJIЬI<D дней эrой фабрики не будет. Ни 
ее, ни эmх машин, режущих.древесину, клеющих юробки, размешива­
ющих серу. .. Если, юнечно, у русских получиrся их землетрясение. 

Я поднялся в mнтору и спросил у китайца управляющеrо, по­
лучил ли он подrверждение из Лиrона о моем всrуплении в права 
владения. Управляющий эroro не знал, но был со мной вежлив, и я 
подумал, qro, может быть, оставлю ero в эrой должнОС'ПI. Туг же 
сообщил ему об эrом и пообещал прибавку к жалованью. 

Китаец проводил меня до ворог, и я должен признаться, что 
это было мне приятно. ПроЙдет пять лет, и люди будуг кланять­
ся мне везде. Если тольI<О военное правительство не отнимет у 
людей их собственность. Нет, пора rоrовиться к отъезду отсю­
да, в какую-нибудь тихую страну, где нет армии, где уважают 
бизнесменов. В Сингапур? 

- Работайте, - сказал я по-оrечески управляющему. 
- А что слышно о национализации?! - крикнул он мне 

вслед. Ах, как не вовремя вспомнил! 
Я остановился. 
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- Это ложные слухи, - сказал я. 
И решил, что не буду повышать ему жалованье. Жаль, что я 

не нанял машину. Хоть это и дорого, зато производит впечатле­
ние. Тогда бы управляющий не посмел кричать мне вслед. 

И 1)'Т рядом со мной замерла новенькая «тойота>>. В ней си­
дел шофер в синей фуражке. Шофер спросил: 

- Вы господин Ма1УР? Господин князь ждет вас. 
Садясь в машину, я бросил взгляд назад. Управляющий гля­

дел вслед. Ну и поделом ему, будет знать, с кем имеет дело. По­
нятно, что друзья молодости не забываюг тебя, ценят и нужда­
югся в твоей ПОМОЩИ. 

Мой друг Урао Као ждал меня в гостиной. 
- Мне нужно поговорить с тобой, - сказал князь, - пото­

му что ты один из самых верных моих друзей . . .  - Он задумал­
ся, наморщил свой высокий лоб и добавил грустно: - А может 
быть, единственный верный друг. 

-Ты никогда не раскаешься в этой дружбе, - заверил я князя. 
Мы сели в мягкие кресла. Со стены на меня глядела голова 

тигра, коrорого убил отец князя в 1 939 году. 
- Только что майор совещался с русским профессором. Рус­

ские намеmли землетрясение на конец недели. Но, к счастью, 
они поI<а не решили, в I<а.КОЙ день. Майор запросил подкрепле­
ний. Ты понимаешь, что это значит для нас с тобой? 

Я понимал. Я хорошо соображаю. 
- Проблема не только в твоей спичечной фабрике, коrорую 

ты перекупил у меня под носом. 
- И не в механических мастерских, и не в текстильной фаб­

рике, - добавил я с улыбкой. 
Князь не рассердился на эту вольность. Он продолжал: 
- Не в моих интересах, чтобы правительство смогло бахва­

литься на весь мир, что обезвредило природу. Нельзя, чтобы во­
енные были сильнее неба, коrорое посылает землетрясение на 
грешников. 

Я подумал, что князь преувеличивает. Он еще в школе отли­
чался живым воображением, и стоило ему соврать :кому-нибудь 
из учителей и товарищей, в оправдание лжи он с удивительным 
умением изобретал новые кучи небылиц, чтобы за ними забы­
лась первая ложь. В конце концов он та.к запутывал своего собе­
седника, что тот не знал, чему верить. Князь, ка.к образованный 
человек, не считал землетрясение наказанием судьбы и готовил 
речь для другой аудитории. 

- Пусть же, - сI<а.Зал князь, - все идет своим ходом. Если 
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землетрясению суждено погубиrь наш замечательный город, зна­
чит, так и будет. 

Если дело касалось наших только что приобретенных фаб­
рик, то князь был совершенно прав. Мы с ним оба рисковали. В 
любой момент их могли национализировать. Мы оба были за­
интересованы в том, чтобы фабрики были разрушены. Без вся­
кой эвакуации. Я заплатил за спичечную фабрику двести тысяч. 
За будущую неделю я выдам еще несколь1<0 тысяч на зарплату 
рабочим, и вряд ли я могу рассчитывать на реализацию наI<О­
пивших.ся на складе спичек. Следовательно, из страховки в три­
ста пятьдесят тысяч мне останется чуrь более ста. А может, и 
меньше. На моих плечах семья, дети, неразумный Саад. 

- Но пускай люди будуг спасены, - сказал я. 
- Я не изверг, - сказал князь. - Люди, разумеется, будуг 

спасены. Но есть дела, которые я не могу доверить своим тело­
хранителям, ибо для их исполнения требуются иителлекr и со­
образительность. 

ТШIЕГРАММА 

Танги комиссару Тильви Кумтатону из Лигона 19. 45 
Принимаем срочные меры колонна грузовиков вышла из Ли­

гона час назад составе двадцать машин три вертолета из ре­
зерва главного командования будут направлены вам завтра 
транспортом командует подполковник Кенги который прида­
ется вам оперативное подчинение составьте план эвакуации 
подготовьте аэродром приему транспортных самолетов немед­
ленно по получении сведений о землетрясении информируйте 
население горных трактов вертолетами высылаем двести па­
латок которые необходимо установить заранее в безопасном 
месте обеспечьте заготовку продуктов медицинское обслу.ж:и­
вание ни в коем случае повторяю ни в коем случае не допустите 
человеческих :жертв несете личную ответственность перед Ре-
волюционным комитетом 

бригадир Шосве 

Майор Тильви Кумтатон 
Получив эту пространную телеrрамму, я понял толь1<0 одно -

подкрепления будуг, но пока их нет. Помощь будет, но пока ее 
нет. Землетрясение будет, но неизвестно 1<0гда. 

Я не мог побороrь ра:щражеиия проrив современной науки и 
профессора КаrрИI<адзе, хотя оглично понимал, чго без него земле-
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трясение обрушилось бы на меня внезапно и если бы .я сам осrалс.я 
жив, то мне пришлось бы не эвакуироВаIЪ, а счиrать трупы. Через 
полчаса после первой телеграммы: .я уже получил следующую. 

ТЕЛЕГРАММЬ/ 

Чрезвычайному комиссару ВРК срочно из Лигона 20. 15 
Обеспечьте эвакуацию оборудования предприятий госпита­

ля складов информируйте рудники несете ответственность за 
гибель достояния республики начальник экономического коми-
тета 

бригадир Пери 

Майору Тwrьви Кумтатону Танги срочно из Лигона 20.50 
В палатках отправленных грузовиками не учтены шесты и 

колья немедленно организуйте заготовку кольев и шестов 
полковник Ван 

Начальнику полиции Васунчоку 

«Сегодня в полдень кн.язь объявил, что уезжает в горы. Он 
уговорил свою мать переехать в летний домик в горах. 

Можно предположить, что кн.язь опасается землетрясения. 
Хочу обратить Ваше внимание, дорогой друг, что кн.язь прика­
зал найти и привезти к нему дирекrора Матура. 

Возможно, что груз находится на озере, но теперь придете.я 
спасать его or землетрясения. Они будуг спешить . Жаль, Ч'1О Вы, 
мой друг, сейчас не можете лично руководить операцией. Я бы 
на Вашем месте не очень доверял (не обижайтесь за прямооу) 
Вашим людям. Среди них несIСОЛЬIСО (Вы и сами об этом знаете) 
получают зарплсnу не толь:ко у Вас. 

Ваш друг». 

Князю Урао 

«Они установили свою машинку в роще над монастырем 
близIСО к пещерам. Охраняет машинку один солдат, и он много 
спит. Сегодня приезжал молодой русский, вз.ял из машинки ка­
кие-то длинные бумаги и уехал. По пути к озеру, где он живет, 
останавливался в монастыре. К его машине выходила известная 
Вам особа, и они разговаривали. Когда он уезжал, держались за 
руки. Второй русский оставался на острове. На всякий случай я 
нроIСОлол две шины у джипа. 

Па ПуоJ}. 
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Майор Тильви Кумтатон 
Поздно вечером я получил очередную телеграмму из Лиго­

на, на эror раз из управления информации и пропаганды. Они 
известили меня, что завтра в Танги вылетают два корреспонден­
та, чтобы должным образом осветить события. Я roroв был го­
ловы пооrрывать там, в пропаганде. У них нет свободных ма­
шин, но они находят вертолет для двух бездельников, ю:лорые 
будут болтаться под ногами и задавать глупые вопросы. Мной 
овладел гнев, и я составил рез.кую радиограмму в Лигон. 

И 1УГ же позвонил мне профессор КС7Грикадзе. 
- Что еще? - рявкнул я в трубку по-лигонскн. 
- Простите, майор, что так поздно, - сказал он, - но мне 

только что позвонил с острова Ли. Связь все время наруша­
ется . . .  

Конечно, нарушается. Радиоrелефоны, которые я оты:сI<аЛ на 
складе и отдал русским, наверно, побывали под танком, а затем 
были кое-как скреплены проволокой. 

- . . .  Но я понял, - продолжал профессор, - что IcrO-ТO про­
колол шины у джипа, оставленного в деревне. И у них нет ма­
шины, чтобы привезти ленты с датчиков и бумаги, подготовлен­
ные Ли. Вы не могли бы помочь? 

Его правильный английский язык и спокойная вежливость в 
эror момент были невыносимы. Мне показалось, что он улыба­
ется, разговаривая с нами, ди1<арями. 

- Разумеется, профессор. Я дам распоряжение, чтобы 1)'да 
выслали другую машину. 

- Спасибо, майор, спокойной ночи. 
- Где капитан Боро? - спросил я, выйдя во внешнюю ком-

На'I)', где дремал дежурный I<а.Прал. 
- Спит, наверно, - ответил ror. 
- Поднимите его и привtЩИте I<O мне. И пошлите трех авrо-

ммчиков к дому началъНИI<а потщии, где жш�ет русский профес­
сор. 

- Но там уже стоит часовой. 
- Не возражать! 
Bor теперь я стал настоящим началъниюм. Я заставлю этого 

добродушного Боро наладить в городе порядок, а затем поеду в 
госпиталь. 

<<Я сердит на твое непослушание. Неужели ты не понима­
ешь, что теперь майор пошлет 1)'да солдат, чтобы охранять эти 
машины? Ты вызвал подозрения раньше, чем следовало. Может 
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быть, поставил под угрозу наше дело. Предупреждаю, это твоя 
последняя ошибка. Ни в коем случае не трогай машинку на горе 
без моего указания. 

Као». 

Владимир Кимович Ли 

Я считал весь вечер при свете голой элекгрической лампоч­
ки, питавшейся от аккумуляторов, и рой летучих тварей устраи­
вал такие массовые танцы под ней, что она казалась укутанной 
в ryC'Ij'IO черную вуаль. В этих условиях компьюrер годиrся толь­
ко, чтобы колоть им орехи. Расстроенный сержант Лава долго 
клял нерасторопного шофера, ю:лорый не уследил, как проколо­
ли шины, и предложил отправиться в город пешmм, чтобы ис­
купить свою вину. Но Orap позвонил мне и сказал, что майор 
обещал прислать другую машину. Вспольный опух от комари­
ных укусов, но получал некоторое удовольствие от того, что 
живет на необитаемом острове и что где-то неподалеку бродят 
коварные недруги и завтрашний день сулит новые приключения. 

- Какие планы на завтра? - спросил он меня, признавая 
мое главенство на острове. 

- Завтра, как рассветет, огвезем данные в Танги. 
Было еще не по:щно, и я думал, что через час управлюсь. 
- Кто повезет данные? - спросил Вспольный, сверкнув оч­

ками, и смахнул с носа черного жука. 
- Я, а кrо же? 
- Почему? - строго спросил Вспольный. Он стремился к 

настоящему делу. 
я отложил ручку. 
- Orapy трудно одному. Мы вместе быстрее просчитаем. 
- А датчики? - Голос Вспольного приобрел стальное зву-

чание. 
- Датчики? . .  Ими займетесь вы. 
- Я? - Он был польщен и немного напуган. - Но я этого 

еще не делал. 
- Утром объясню. Надеюсь, они догадаюrся прислать за­

пасную резину для нашего джипа. 
И я снова занялся расчетами. 
Вспольный нею:лорое время бродил вокруг, выходил на об­

рыв, вглядывался в смутную полоску оrоньков Танги, поrом что­
то записывал в свой блокнот. Наконец сказал: 

- Пора спать, Володя. Завтра нам рано вставать. 
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- Ничего, потом отоспимся, - возразил я в лучших тради­
циях скромных героев. - Вот вам надо бы выспаться. 

Он словно ждал приказа. Туг же улегся на циновку, закутал­
ся в одеяло, чтобы его не сожрали комары, и отключился. 

Я просидел до рассвета, и спать мне в сущности не хотелось. 
А I<Огда стало светать, я положил плоский камень на стопку бу­
маг, дополз до циновки и заснул, I<аК тольI<О I<Осиулся ее . . .  Через 
мгновение меня разбудили. 

Было уже совсем светло, солнце косо резало лучами листву, 
надо мной стояли два солдата и негромI<О выясняли вопрос, бу­
дить меня или подождать. 

- Доброе утро, - сказал я им по-лигонски. И оглянулся, 
чтобы разбудить Вспольного. 

Но не 1)Т-ТО было. Вспольный вышел из-за кустов с поло­
тенцем в руке. 

- Не забудьте, Володя, в спешке, - сказал он голосом от­
личника, - проинструкrировать меня по части снятия показа­
ний С ДЮ'ЧШ<ОВ. 

Отар Давидович Котрикадзе 

В семь утра меня разбудил телефон. Звонил майор. 
- Доброе утро, профессор. Я жду вашего звонка. 
Я воспринял этот упрек без обиды. И не стал обьяснять май­

ору, что по:щно лег спать. 
- Извините за задержку, - сказал я .  - Изосейсмическая 

карта готова. К сожалению, у нас не было подробной геологи­
ческой карты района, а сведения о прошлых землетрясениях я 
наносил со слов вашего дедушки. 

- Я пришлю за картой машину. 
- Не надо, - ответил я. - До коменда'Iуры десять минуг 

пешком. А я привык утром делать прогулку. 
- Хорошо, - сказал майор, - тогда мы вместе позавтрака-

ем. Вы не возражаете? 
- Спасибо. 
Я умылся и вышел из дома. 
К моему удивлению, оказалось, что моя охрана за ночь уве­

личилась. Два солдата стояли у ворот, еще двое мирно спали на 
веранде, и над ними суетливо летали птички, гне:ща которых 
были прикреплены к столбам веранды. 

Когда я выходил из ворот, один из солдат поднялся и пошел 
шагах в трех сзади. 
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Уmща былапо-уrреннему деловиrа. Мне встретился монах, rora 
ю:лорого была 1)'1'О обмоrана вокруг тела. Монах прижимал к жи­
ВОIУ черный горшок, из I<D'l'OpOГO высовывались маленькие судки. 
Под МЫIПI<DЙ у него торчал ДJШНВЫЙ темно-красный ЗОIП. Дре дев­
чонки в одинаI<Овых синих юбках и ООлых блу:n<ах остановились, 
глядя, I<aI< солдат с авrоматом вtЩет куда-10 дядю в мятом I<ОСПОме. 

Я свернул за угол, к юмендmуре, и туг меня ждало неожидан­
ное поrрясение. Какой-то человек кинулся на меня так неожидан­
но, чrо я инсmнкrивно оппатнулся, прикрывая лицо руюwи. Эror 
момеJП растерянности чуrь не стоил мне черной папки с :картой 
для майора. Человек вцепился в нее и рванул к себе. Я. CI<Dpee со 
страху, чем из излишнего мужества, еще крепче вцепился в папку, 
и мы несюлъю секунд изображали собой сrаmчную группу борцов. 

Сmуацию разрядил сопровождавший меня солдат, юлорый 
вышел из-за угла и сразу сообразил, что к чему. Он не догадался 
бросиrъ стебель сахарного тростника, который жевал с увлече­
нием, и этоr стебель помешал ему схваппъся за автомат. Напа­
дающий оказался проворнее всех. Он зигзагами побежал по ули­
це и нырнул в кусты. Солдат наконец выбросил драгоценный 
тростник и бросился за бандитом. А я, никем более не задер­
жаняый, дошел до комендатуры. 

Майор, насколько понимаю, наблюдал за моим прикmоче-
нием из окна и встретил меня на лестнице мрачнее тучи. 

- Солдат будет наказан, - были его первые слова. 
Я поспешил успоюигь майора. Я проDiнуЛ ему черную папку. 
- Карта здесь. 
Майор овладел собой. 
- Завтрак готов, - сказал он. - Я еще раз приношу изви­

нения за прискорбный случай. 
Когда мы сидели за письменным столом майора, покрытым 

белой жизнерадостной клеенкой с изображенными на ней пло­
дами и ягодами, и пили чай с молоком, я спросил: 

- А машина на озеро? 
- Машина ушла еще ночью, - сказал майор. 
Задумчиво хрусп: гренком, он добавил: 
- Если известие об этом нападении дойдет до Лигона . . .  
- Не дойдет, - успокоил я майора. - В следующий раз 

буду внимательней. 
Майор ничем не показал, что рад отвеrу. Он отставил недо­

пmую чашку. 
- Мне не нравится, - сказал он, - что человек, юлорый 

приказал этому бандmу напасть на вас, много знает. 
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- А что именно? 
- Он знает, что вы сеrодня должны были принести мне кар-

1)'. Он знает про джип с озера. И он почему-то очень заинтересо­
ван в том, чтобы мы не были rотовы к землеrрясению. 

Капитан Васунчок 

Рано уrром ш мне пришел майор Тильви. У него болела рука, и 
он был обеспошен. Он принес мне карrу; полученную or профес­
сора Коrрихадзе. Если ей верmь, хуже всеrо придется деревням по 
западному ()ерегу Линили, да и сам город Танm можеr быть разру­
шен. Русский обещал ему даrь точную д;�1)' к обсщу - он ждал, 
шгд;� при�ет его спупmк с озера и привезет свои записи. 

Пока не подойдет помощь из Лиrона, Тильви было трудно 
lfl'О-либо предпринять. Доrоворились, что, как только станет из­
вестна дата, я пошлю полицейских по окрестным деревням, lfl'O­
бы они предупредили людей. 

Поrом майор заrоворил о друrой своей тревоге. Он считал, 
lfl'O у него есть враг, коrорый хочет, чтобы землеrрясение про­
изошло неожиданно. Он рассказал мне о случае с картой, о том, 
что кто-то прошлол шины у джипа на озере, о микрофоне в ком­
нате русских геологов. 

- Вы знаете людей, дядя Васунчок, - сказал он. - Вы мо­
жете ПОДСIСЗЗаТЬ. 

- А кто знал о карте? - спросил я. 
- Кроме нас с русским профессором, бурrомистр Джа Лок-

ри и капитан Боро. Они были на совещании. 
- А подслушать вас не могли? 
- Я велел Фену Ла проверить мою комна1)' и комна1)' рус-

ских. 
- Фен Ла простой механик. 
- У меня нет специалистов. У меня никоrо нет, особенно 

теперь, когда Боро с двумя взводами умчался на рубиновые копи. 
У меня два десятка солдат и один джип. 

- Зачем Боро уехал на рубиновые копи? 
- Он получил телеграмму. На копи напали люди вождя Вао. 

Если так - значит, кто-то направил их . . .  
- Иди, Тильви, - сказал я ему. - Я буду думать. Вернешь­

ся после обеда. 
Как только Тильви ушел, сестра сказала, что перед rоспита­

лем сидит какой-то монах, коrорый хочет меня видеть. 
- Впусти ero, - сказал я. 
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Монах выглядел молодо, его оранжевая тога была вся в пыли, 
он явно устал. Я спросил его: 

- Ты шел пешком из монастыря Пяти золотых будд? 
- Да, - оrветил он. - Я вышел ночью и пришел только 

сейчас. Но в гору я поднялся на автобусе. 
- У тебя ко мне письмо? 
- Нет. Почтенный Махакассапа не дал мне письма. Он ска-

зал, что письмо могуr отнять, а то, что лежит в моей голове, не 
видно чужому глазу. 

- Говори. 
- Почтенный Махакассапа сказал, что то, чем интересуется 

господин начальник полиции, хранится в пещере за сосновой 
рощей. Оно сейчас там. 

- Хорошо, - сказал я. - Почтенный Махакассапа знает, в 
какой из пещер груз? 

- Да, - ответил монах. - Он знает. 
- Еще что-нибудь он передавал? 
- Почтенный Махакассапа думает, что вчера один охотник 

из деревни видел Па Пуо. Только Па Пуо сбрил свои знамени­
тые усы. Но его можно узнать. 

- Как моя дочь? 
- Твоя дочь живет в доме привратницы. Мы по очереди неза-

метно смотрим за ней, чтобы чеrо-нибу.ць не случилось. По<rrен­
ный Махш<ассапа думает, чrо сердце Лами расположено к молодо­
му руссшму, юлорый сейчас живет на острове. Русский приезжал 
к монастырю, и Лами выходила к нему. Они разговаривали в саду. 

- Скажи сестре, чтобы тебя накормили. 
- Спасибо, господин, - оrветил монах. - Я пойду обрат-

но. Только зайду на базар, потому что почтенный Махакассапа 
велел мне купить орехового масла для монастыря. 

- Да не осквернят деньги руки монаха. 
- У меня нет денег, - оrветил монах. - Масло мне даст 

торговец, который обещал подарить его монастырю. 
- Я пошуrил, святой монах, - ответил я. - Я знаю, что у 

вас в монастыре строгие правила. 
Монах ушел. 
Я должен был думать о делах, но беспокоился о Лами. Я знал, 

что князь смотрит на нее с вожделением и оказывает девочке 
знаки внимания. Она неравнодушна к вниманию, хотя ее сердце 
не отзывается на чувства князя. Князь не любит меня так же, 
как и я не люблю его. Я знал, что в меня стреляли у озера люди 
КWIЗЯ. Но пока я не могу никому доказать, что князь торгует опн-
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умом. Я убежден в этом, мой друг, близкий к князю, убежден в 
этом, но что толку, ведь не поймаешь тигра за лапу, когда он кра­
дет курицу. Князь слишком силен в Танrи, а майор, которому я 
мог бы доверить тайну, слишком занят своим землетрясением. 
Па Пуо там, у монастыря. Значит, князь знает обо всем". Я по­
чти не сомневался, что именно князь хочет помешать майору. 
Старый губернатор, которого сместили военные, сидит у себя 
дома и с yrpa до вечера совещается со сторонниками Джа Рола­
ка. Он меня не беспокоит, он не мог приказать проколСУГь шины 
или поставить микрофон - старые политики трясугся СУГ стра­
ха. Капитан Боро? Он слишком продажен. Он может выполнять 
приказы князя или губернатора, но сам не решится ни на что. 

Кто еще? Торгаш Ma'I)'p? Зачем-то он купил спичечную фаб­
рику и вчера объявился там. Зачем человеку покупать фабрику, 
когда все хотят продавать? Но у Матура нет в Танги корней, нет 
сообщников. А ВСУГ князь мог его использовать".  Опять князь. 

Я вызвал полицейского, что сидит у двери в палату, и прика­
зал созвониться с рубиновыми копями и узнать, почему не сооб­
щили оnуда о нападении людей вождя Вао, который, как мне 
известно, с небольшим огрядом две недели назад ушел к таи­
ландской границе. 

Господину Сааду Матуру, Серебряная долина, 18, Лигон. 

«Дорогой и любимый брат! 
Обстоятельства моей жизни сложились таким образом, что 

я снова стою перед трудным для меня решением. С одной сторо­
ны, моими действиями руководит искренняя и бескорыстная 
дружба, а также заб<УГа о моей семье и, в частности, о тебе. С 
другой - я понимаю, что ввергаю себя в трагическое положе­
ние. Может произойти так, что это письмо станет моим завеща­
нием. Но верь мне, что, какие бы слухи ни распространяли вра­
ги, я всегда думал лишь о благе друзей и родных. 

Дорогой Саад, если со мной что-либо случится, прошу взять 
на себя забо1у об Эльвире и детях. Я не хочу обременять тебя 
оставшимся после меня наследством, которое, как я уже распо­
рядился, достанется моим детям. Однако твоя преданность моей 
жене и мне лично заставит тебя, надеюсь, стать достойным опе­
куном, учителем и вторым СУГцом малышам. 

Что касается спичечной фабрики, то ей, вероятно, придется 
тем или иным способом погибнуrь (национализацию я также 
рассматриваю как гибель). Я же сделаю все, чтобы гибель ее не 
повлекла за собой убытков. 
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Сумму страховки ты разделишь соответственно сделанным 
нами с тобой вкладам и, надеюсь, не станешь rрабить своих пле­
мянников. 

Прощай еще раз. 
Твой старший брат Матур 

Если же нарушишь свой долг, будь уверен, тебя достанет ка­
рающая рука судьбы». 

Владимир Кимович Ли 
Майор прислал полный джип автоматчиков во главе с бра­

вым лейтенантом, который тут же выставил посты на острове и 
погнал двух солдат наверх, в сосновую рощу. Когда я уезжал в 
Танги, лейтенант сидел на ящике из-под пива под развесистым 
деревом и допрашивал старОС'JУ о том, кто продырявил шины у 
джипа. Староста нависал над ним :как гора и гудел, призывая в 
свидетелей своей невиновности всех богов и духов гор. 

Вспольный проводил меня до машины. Он сообщил мне, что 
намерен отпускать бороду. Я думаю, что это была его давниш­
няя тайная мечта, но сначала мама не позволяла, n<лом началь­
ство смотрело косо на бородатых, и наконец он и сам сmсазался 
ог такой революционной мысли. 

Когда я забрался в машину, он подошел поближе и прошепгал: 
- Я загляну в монастырь, посмогрю, все ли там в порядке. 

Не беспокойтесь, Володя. 
Он может быть трогательным. 
Я сидел впереди, рядом с шофером. Новый шофер оказался 

человеком суровым. Он положил автомат на пустое заднее сиде­
нье и время ог времени огJIJIДЫваЛся, чтобы убедиться, что он 
никуда не сбежал. 

Я НШ<аК не мог понять кому может быть польза ог того, чrо 
наша работа не получиrся. Кто мог проколоть, шины? В конце кон­
цов я пришел к не очень уrешиrельному, но трезвому выводу о том, 

чrо ВIПIОЙ всему местные суеверия - если слухи о том, чrо мы 

ищем золоrо, овладеюг местными массами, то нас мoryr и побигь. 
Мы миновали городок Линили, в котором останавливались 

на пути к монастырю, затем дорога начала взбираться наверх, к 
Танги. Она была узкой, а перегруженные автобусы неслись как 
очумелые, забывая сигналить, и порой нам приходилось, проле­
тая мимо них, повисать колесами в воздухе. Я не стал объяснять 
шоферу, что люблю тихую и размеренную езду по подобным до­
рогам. «Водитель, помни, что тебя ждут дома» - такую над-
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пись на скале я видел где-то под Хорогом. Справедливое заме­
чание. 

И 1У'Г машина резко затормозила. 
В этом месте дорога делала крутой поворот. На повороrе, чу­

дом не улетев в пропасть, упершись смятым радиатором в дере­
во, стояла только что разбившаяся машина. 

Ее передняя дверь была агкрыта, и из нее вывалился голо­
вой вперед мой старый знакомый директор Ma'I)'P. Видно, его 
прижало рулем, так как он мог только простирать руки в нашу 
сторону. 

- Стой! - крикнул я шоферу, который намеревался игно­
рировать, катастрофу. 

Я бросил портфель с моими расчетами и лентами датчиков 
на заднее сиденье и на ходу выскочил наружу. 

- Спасите! - призывал Ma'l)'P слабым голосом. - Спаси­
те! Я погиб! 

- Погодите, - постарался успокоить его я, подбираясь так, 
чтобы взять его под мышки и выволочь наружу. - Сейчас все 
обойдется. Ничего страшного. 

Когда я потянул Ма'I)'Ра на себя, он вдруг взвыл таким страш­
ным голосом, что я с перепугу его агпустил. 

- Ноги! - закричал Ma'I)'P. - У меня сломаны ноги! 
- Да помогите же мне! - крикнул я водителю, который сто-

ял у джипа, не принимая участия в спасательных работах. 
Ma'I)'P присоединился к моему призыву по-лиrонски. 
Водитель поглядел на нас, потом наверх, не идет ли ка­

кая-нибудь еще машина, протянул руку внутрь, взял с задне­
го сиденья автомат, словно выполнял неизвестные мне статьи 
устава лигонской армии, требовавшие обязательного приме­
нения автомата при выволакивании из машины пострадавших 
на горных дорогах. 

Я ждал водителя с нетерпением, уговаривая господина Ma­
'I)'Pa немного поrерпеть, чего он не хоrел делать. 

Наконец шофер присоединился ко мне, и мы начали тянуть 
Ma'I)'Pa вдвоем. Ma'I)'P криками выражал возмущение нашими 
действиями. Пришлось мне открыть заднюю дверцу и влезть в 
машину так, чтобы обойти Ma'I)'Pa с тыла. Мне не следовало 
при этом смотреть в окно машины, погому что прямо за ним оr­
крывался слишком выразительный вид на стометровую про­
пасть, подстеленную мягкими на вид вершинами деревьев, рас-
1УЩИХ на дне. Мне по:казалось, что машина опасно покачивает­
ся. Но ОТС1Упать было некуда, и я продолжал продвижение впе-
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ред, через спинку переднего сиденья, чтобы высвободить сло­
манные ноги господина Матура. Мало ему было авиационной 
катастрофы, мало ему было пленения бандитами - нет, он еще 
умудрился покалечиться на горной дороге. 

Наl<Онец я подобрался к ногам господина М�а. Шофер по 
моему приказу, послушно переведенному Мспуром, начал тянуrь 
пострадавшеrо наружу, а Маrур ПЪIТался между криками и сrона­
ми объяснить, что ехал по своим делам на железнодорожную стан­
цmо Миrили, но ЮU<Ой-то неrодяй чуrь не сшиб ero с дороги. 

Вместо тоrо чтобы нам помогать, � сопроrивлялся, будто 
мы xareJШ выбросmъ ero в пропасть. Но, несмогря на это, мы из­
влеКJШ господина из машины и, запыхавшись, IOU< после восхожде­
ния на Эверест, уложили на траву. Мимо промчался очерсщной ав­
тобус с I<Орзинами мандаринов на крыше, и ero пассажиры IOU< один 
повернули к нам головы и крИI<аМИ выражали негодование, пола­
гая, что мы и есть виновники несчастья господина �а. 

- Как ноги? - спросил я Матура, ощупывая их в некаrо-
ром страхе натолкнугься ладонью на торчащую I<Ость. 

- Больно, - информировал меня Матур. - Я в шоке. 
Он закатил глаза и ушел в глубокий обморок. 
- Придется везти его на нашем джипе в город, - сказал я 

шоферу и подкрепил слова пантомимой. Шоферу такая перспек­
тива не понравилась. Он ответил мне длинной тирадой, но я был 
тверд. Но когда мы попробовали было поднять грузноrо, кило­
граммов на четыреста живого веса, господина Матура, тот вдруг 
открыл глаза и сообщил, что ему уже лучше. Он сказал: 

- Помогите мне встать. 
- Но ваши ноги? 
- Я постараюсь, - сказал Матур, и на его глазах выступи-

ли прозрачные желтоватые слезы. - Вы не понимаете, - уп­
рекнул меня господин Матур, - что я взял Э'I)' машину напро­
кат и должен буду теперь оплатить всю ее стоимость. Я разорен. 

- Ну, ремонт небольшой, - постарался я его угешить. -
Радиатор помят, а так все в норме. 

- Но кrо мне поверит! - возоrmл �. поднимаясь тем вре­
менем на ноги и Перес1УПая по траве, чтобы убсщиться, что ноги в 
самом деле ero держп. - Здесь же нет дорожной полиции. 

- Так что же вы предлагаете? 
- Ничего. Я останусь здесь и буду ждать грузовик, :коrорый 

вытянет машину на дорогу и отбуксирует наверх. 
- Я предпочел бы отвезти вас в госпиталь. 
- Ни в IСОем случае. Я уже почти пришел в себя. 
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В доI<аЗательство этого Ma'I)'p притопнул и готов был пус­
титься вприсядку. Я остановил его. 

- И если я уеду от машины, то какой-нибудь хулиган навер­
няка столкнет ее вниз. Вы совершенно не знаете дикарей. Я по­
прошу вашего шофера, и он вызовет грузовик. 

Ma'I)'P обратился к шоферу со страстной речью, всовывая ему 
в руку какую-то купюру. Шофер отказывался. Я отвернулся, что­
бы не смущать собеседников. Когда я вновь взглянул на них, шо­
фер был уже совращен, купюра исчезла, а Ma'I)'p оперся о свою 
покореженную машину и поднял руку, благословляя: меня в пугь . 

- Я буду ждать, дорогой друг, - сказал он с чувством. -
Я никогда не забуду бескорыстной помощи, которую оказал мне 
советский гражданин. 

Нам ничего не оставалось, как проследовать дальше. 
Забираясь в машину, я посмогрел на часы. Была половина девя­

того. Мы паrеряли на спасательных операциях около получаса. 
- Поехали, - сказал я шоферу и обернулся к заднему сиде­

нью, чтобы забрать портфель. Но портфеля не было. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Проводив Володю, я собрался в горы. По договоренности с 
ним я должен был сначала снять ленты с датчика, находившего­
ся в сосновой роще, затем вернуrься на остров и проделать там 
такую же операцию. Более того, я должен был лично прогля­
деть все ленты и, если пики на них пересекуг красную линию, 
связаться с городом и сообщить обо всем Отару Давидовичу. 

Утро было прекрасное, свежее, правда, меня смущали тяже­
лые облака, вновь нависшие над хребтом. 

Двухдневная поросль на щеках зудела, и я некоторое время об­
думывал, не сбрить ли мне щетину, однако агказал:ся ar этой мыс­
ли как по причине спешки, так и потому, что надеялся на защmу 

дополнительного волосяного покрова or докучавших мне комаров, 
юлорые омрачали мое в целом полное интереса существование. 

- Я пойду в гору, - сказал я новому лейтенаюу. 
- Подождите, сэр, - ответил мне лейтенант, который уже 

допросил старОС'I)' и ничего от него не добился. - Сейчас мы 
mнчим чинить джип и отвезем вас на машине. 

Я посмогрел на шофера нашего старого джипа, кслорый с 
помощью сержанта Лаво, агстраненного от командования, ла­
тал камеры. На мой взгляд, они лишь приступили к работе и не 
завершат ее раньше обеда. 
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- Благодарю за внимание, - сказал я лейтенаmу. - Я прой­
ду пешком. Туг всего три мили, а угро хорошее. 

- Слушаюсь, сэр, - сказал лейтенант, но когда я прошел 
десять шагов, то услышал за собой топот. Это был сержант Лаво. 
Я понял, что без эскорта мне не обойтись, и послушно пошел 
рядом с сержантом, воспользовавшись случаем для того, чтобы 
попракrиковатъся в разговорном лигонском языке. 

Минуг пятнадцать мы шли деревней и садом, пока наконец 
не поравнялись с оградой монастыря. Я вспомнил о своем обе­
щании Володе Ли навестить Лами и узнать, как она живет. 
Я остановился возле ограды, но в монастыре было пустынно, 
лишь из-за деревьев доносился нестройный речитатив монахов, 
распевавших сугры. Я не стал заходить в монастырь и нарушать 
их дневной распорядок, отложив визит на возвращение. 

Пыльная узкая дорога шла в гору. Тревожные облака не за­
стилали солнца, но придавали освещению несколько зловещий 
апенок. Я представил себе, с какой сокрушительной силой уда­
ряюr по эmм горам муссонные ливни. 

Лаво цокнул языком. Я оглянулся. Лаво стоял, замерев, гля­
дя в кусты, близко подступающие к дороге. 

- Что случилось? - спросил я. - Зверь? 
И мое сердце невольно сжалось в предчувствии встречи с 

mгром. Я даже подумал, что хорошо, что Лаво вооружен. 
- Нет, - прошептал Лаво, прыгнул в сторону и исчез в ку­

стах. Я остался стоять на дороге. Лес загадочно молчал. Молча­
ли птицы, молчали грозовые 'I)'ЧИ над головой. 

Рядом послышался треск ветвей. Потом крик. Наверно, это 
Лаво крикнул: «Стой!» Снова mxo. И тут неожиданно раздалась 
очередь из автомата. Я сделал шаг к стволу большого дерева, 
чтобы не стоять на открытом месте. Снова тишина. 

Минугы через три выше меня на дороге показался Лаво. 
- Что же там было? - спросил я спокойно. 
- Там люди, - сказал Лаво. - Чужие люди. 
- Может, из деревни? - сказал я. 
- Нет, не из деревни. 
Мы отправились дальше. 
- Вы думаете, что это те люди, коrорые повредили нашу 

машину? 
- Может бытъ. Но они убежали. Я не стал бежать за ними, 

потому что я должен идти с вами 
Это прозвучало по'ПИ укором. 
Я немного уrомился, поrому что дорога шла в гору. Несколью 
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раз мы останавливались отдохнуrь, и Лава терпеливо ждал, пока я 
приду в себя. Я подумал о том, чrо за эти дни я наверняка сбросил 
килограммов пять. И если дело так пойдеr дальше, то к возвраще­
mпо в Лшон я стану стройным. Эrо была пршrrная мысль. 

В конце концов, после полуrора часов ходьбы, мы вышли на 
открытое место. Перед нами была пронизанная солнцем сосно­
вая роща, за которой отвесно поднимались освещенные солн­
цем свеrлые скалы. 

В роще поднимался белый дымок. Солдаты, сторожившие 
датчик, сидели у костра и играли в карты. Но наше приближе­
ние они заметили иЗдали и привеrствовали нас, словно соску­
чились по людям. Датчик был в порядке. Линии не пересекли 
красную полоску. 

Князь Урао Као 

Я отправил маrь в легний дом. Мать настаивала на том, чrобы 
ее сопровождал отец Фредерик. Но тот наотрез отказался, паrому 
что считал, что в случае землетрясеШIЯ его помощь может понадо­
бшъся :щесь. При миссии была небольшая начальная школа. 

Проводив мать, я стал рассуждать о последовательности не­
обходимых действий. 

Первое и главное - сделать так, чтобы русские не смогли 
предсказать землеrрясение. К этому было два пуги: первый -
вывести из строя их приборы. Путь наиболее простой и логич­
ный. К сожалению, перестаравшийся Па Пуо, которого я на свою 
голову пожалел, закрыл мне этот путь. Повредив джип, он взбе­
сил майора, и тот, чrобы сохранить свое лицо, окружил датчики 
такой стеной охраны, что для выведения их из строя пришлось 
бы начать небольшую войну, которая не входила в мои планы. 
Второй пугь заключался в том, чтобы лишить русских докумен­
тов, на основании каrорых они делаюr свои расчеты.  К счастью, 
в этом мне помог капитан Боро. Я знал и о карте (она мне нуж­
на, чтобы представить себе масштабы землетрясения и восполь­
зоваться этим), и о том, что они утром должны были привезти с 
озера необходимые им для расчетов данные. 

С картой ничего не вышло. Зато толстый Матур, который от­
лично понимает, что, если им удастся эвакуировать предприя­
тия, наша страховка улехучится как дым, постарался на славу. 
Он так сыграл роль погибающего в автомобильной катастрофе, 
что русский rеолог и его шофер совершенно позабыли, что их 
машина осталась без присмотра, и унести опуда портфель бы-
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ло делом несложным. Как слабо разбирается в людях старина 
Сун! 

Нет, поистине во мне погиб полI<Оводец. Я люблю и умею 
представлять мир как поле боя, людей - как солдат или офице­
ров, обыденные и мирные действия - как военные вылазки, раз­
ведку боем. Вот и сейчас, облачившись в старый, добрый, при­
везенный из Лондона халат, взяв в зубы трубку из шотландсI<Ого 
вереска, .я планирую бои. 

Спасибо отважному Ma-rypy - и назовем его отважным, ибо 
отвага свойственна лишь робкому сердцу. Что за цена храброс­
ти, если носитель ее не осознает всех опасностей, связанных с 
его поступком. Воспоем же славу трусливому Ma-rypy. 

Итак, мы выиграли время. Майор не сможет рапортовать в 
Лигон. Лигон не даст санкции на эвакуацию. 

Я строю свой расчет на том, что чиновник остается чинов­
ниI<Ом, даже если он одет в мундир. Чиновнику нужны письмен­
ные основания для энергичных действий. Представляю, как сей­
час буйствует молодой Тильви, как растеряны его русские со­
ветники. Небольшая тахrичес:кая вылазка с моей стороны ли­
шила их возможности даrь лигонсI<Ому чиновнику в руки бумаж­
ку с точной датой. 

Ведь дл.я полI<Овников в столице русские сейсмологи все же 
злые I<Олдуны! Все обойдется, уговариваюr себя полI<Овники! 

Подумаем теперь, каmвы резервы у противника? Чем он мо­
жет ответmъ на мой удар? Объявить эвакуацию сейчас, собствен­
ной властью, майор не в силах. 

Майор сейчас разрывается в нерешительности, я наблюдаю 
за ним со стороны, .я холоден сердцем. Инициаrива в моих ру­
Ю1Х. я знаю, что ПОДПОЛI<ОВНИК Кенги, I<ОМандующий колонной 
грузовИI<Ов, многим мне обязан, и потому он уже сделал важное 
упущение - он забыл взять запасные бочки с горючим. Я знаю, 
что капитан Боро, хоть и страшно боится разоблачения, еще с 
ночи отправил два взвода на рубиновые I<Опи (оправдательную 
телеграмму мы ему сделали), на I<Oropыe яI<Обы напал вождь Вао. 
Этим он обескровил маленький гарнизон Танги и лишил майо­
ра возможности подготовить аэродром для приема транспорт­
ных самолетов. 

Пускай же майор останется без людей и помощи из Лигона, 
это увеличиr его растерянность. 

Я буду ждать, I<Orдa вздрогнет земля и уничтожит мою соб­
ственность, застрахованную от стихийных бедствий! Разорви 
меня, о небо! Я - игрок, я ставлю на зеро! 
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Р а п о р т 
Капитану Васунчоку 
Наш пост из рубиновых копий сообщает, что НИ1С8.1Сого нападения вождя 

Вао на JСDПИ не было. Капитан Боро на двух грузовиках с бронетранспортером 
прибыл сюда полчаса назад. Он введен в заблуждение. Никто не посылал 
телеграммы о нападении. 

Деж:урный по палицейскаму посту сержант Фен /(ха 

Юрий Сидорович Вспольный 

Я заглянул в палатку. Датчик был в порядке, я даже нагнулся 
и слышал шорох перематываемой ленты. До десяти, когда нуж­
но сменить ленты, оставалось чуть больше часа. Мы пришли 
слишком рано. 

Чайник закипел, один из солдат достал банку сгущенного мо­
лока и примерился ножом, чтобы вспороrъ ее. 

Ощущение внутренней тревоги не покидало меня. Час, ко­
торый мне предстояло провести здесь, казался бесконечным. 
Я представил, как Отар Давидович и Володя сейчас уже склони­
лись над привезенными лентами, высчитывая да'I)'. Сколько дней, 
часов, минут отделяет нас or беды? Мне никогда не приходи­
лось попадать в землетрясение. Я читал об этом, но сам никогда 
не ощущал того ужаса, кслорый охватывает людей, когда самое 
надежное, что есть на свете, - земля предает тебя и уходит из­
под ног, образуя страшные трещины и провалы, сжирающие це­
лые города. Я представил себе, как трещина проходит ваг здесь, 
у меня под ногами, заставляя падать высокие золотоствольные 
сосны, обнажая корявые корни. 

Ответ таился в лентах, которые медленно перематываюrся в 
датчике . . .  

Не в силах выдерживать далее напряжение, я медленно по­
шел вверх по склону, к огвесным скалам. 

- Господин! - крикнул мне сержант Лаво. - Сейчас бу­
дем пить чай. 

- Спасибо, - сказал я, - пейте. Я немного пройдусь. 
Лаво нехотя поднялся, чтобы последовать за мной, но я ог­

махнулся. Он с облегчением снова уселся у костра. 
Роща была прозрачная, я отошел далеко, но дымок костра и 

солдаты, сидящие у него, были оглично видны. Я посмогрел на 
часы. Прошло всего десять минуr. 

Роща незаметно кончилась, я шел по огкрытому лугу, отде­
лявшему деревья or скал. Луг был круrой, кое-где по нему были 
разбросаны каменные глыбы, оторвавшиеся or скал и скатив-
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шиеся вниз. Я присмотрелся, стараясь обнаружить в скалах пе­
щеры, о коrорых говорил сержант Лаво, но ничего не различил. 
Я решил подойти поближе. 

У скал трава лишь кое-где проглядывала сквозь каменные 
осыпи. К счастью, я вышел на узкую тропинку, проrоптанную 
охотниками или оленями, и пошел по ней вдоль скалистого об­
рыва. Я не боялся диких зверей или разбойников - был день и 
местность была открытой. Поэтому, когда я услышал впереди 
голоса, то совсем не испугался, хогя отступил за громадный об­
ломок скалы и притаился в тени. Что мною руководило? Про­
стая осторожность. Я полагал, что увижу охотника или крестья­
нина, возвращавшегося с горного поля. 

Но человек, показавшийся из-за камня, рассеял мое мирное 
настроение. Я сразу узнал его, хотя он сбрил усы, и это повергло 
меня в ужас. Да, я не боюсь этого слова - при виде Па Пуо, 
бандита, коrорый грозил нам смерrью, я испугался. Мне захоте­
лось слиться с камнем. Я поборол внезапно возникшее паниче­
ское желание закричать, чтобы прибежали солдаты, но я пони­
мал, что никакие солдаты не помогут, если Па Пуо меня увидит. 

И сразу клочки многоцветного одеяла моих подозрений вста­
ли на свои места. Вот кrо он, наш тайный недоброжелатель, вот 
кrо проколол шины у джипа, кrо таился в лесу, когда мы с Лаво 
шли к приборам . . .  

Па Пуо обернулся к тем, кто шел сзади, и прошипел: 
- Тише, здесь же полно солдат. 

Встреча с землетрясением 

«Мы с женой долго путешествовали, прежде чем помимо своей воли 
повстречались с одним из самых сильных землетрясений в истории Земли. 
Нашей целью был сбор образцов флоры в Гималаях для Лондонского музея 
естественной истории .. . 

Темнота опустилась на долину Верхнего Люита в восточном Тибете. Наш 
простой ужин был закончен, и моя жена уже улеглась спать. Я поглядел на 
часы - было ровно восемь часов. 

Неожиданно возник совершенно невероятный грохот, и земля начала 
яросmо содрогаться. Разрывая мертвую вечернюю тишину в этом отдаленном 
горном убежище, грохот превратился в неумолчный рев. Казалось, что 
обрушивается само небо. Встревоженный, потрясенный, но тем не менее не 
потеряв любопытства, я вскочил и высунул голову из палатки. Вокруг стояла 
полная темнота, и мне показалось, что черный гребень гор на фоне неба 
задРQжал. Лес на склоне горы трепетал, как под бурей. 

Мы выскочили из палатки, но новый толчок бросил нас на землю. 
".Землетрясение продолжалось. Громадные горы попали в лапы силе, 

которая трясла их, как терьер трясет крысу. Порой кто-то словно начинал 
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молотить по земле гигантским паровым молотом. Казалось, что земл.11, на 
Ю>торой мы лежим, не более как тонкая оболочка, протJJнутая через долину и 
укрепленная концами за бока rop . 

. . .Прошло нескnлько недель, пре>!Ще чем мы узнали о размахе землетр.11сени.11. 
На пространстве более ТЫСJIЧИ IСВаДратных миль оно превратило местность в 
сплошной хаос. BCJJ СВ.llзь была прервана. Лавины погребли под собой целые 
деревни и перекрьши реки. А когда эти плотины прорвало, разрушительные 
потоки ХЛЪ1Нули вниз по долинам, сметаJJ все на своем пути".» 

Ф. Кингдом У'орд, «Пленники Ассамо-тибетского землетр.11сени.11», 
«Нейшнл Джиографию>. Нью-Йорк, март 1952 г. 

Капитан Васунчок 
- Ну, что будем теперь делать? - спросил меня майор Тиль­

ви, присаживаясь у моей кровати. Рука его беспокоила. Он не­
произвольно поглаживал ее :щоровой рукой. Он вернулся рас­
сказать мне о новой беде. 

Я посоветовал ему оrпуститъ Матура - ничего его задержа­
ние не даст. Он к портфелю не прикасался. 

- Я его оrпустил, - сказал Тильви. 
Он чуrъ улыбнулся. Я знал, что он не поверил ни единому 

слову директора. 
- Что обещаюr русские? - спросил я. 
- Профессор обещал все уладить. 
- Как? 
- Он сказал, что его помощник помнит основные цифры. 
- Когда они дадут cтrвr:r? 
- До обеда. 
- Но теперь они могут ошибиться. 
- На озере остался советник из посольства. Он прочтет за-

писи, I<Oropыe приборы сделали за сегодняшнее утро, и через 
час передаст их сюда. 

Мы помолчали. Тилъви уже несколько раз связывался с Ли­
гоном, но бригадир Шосве вылетел на юг, где еще держались 
сторонники Джа Ролака, а как бываr:г в такие моменты, брига­
дир был единственным человеком, который мог принять реше­
ние. Его военные помощники были настолько поглощены деле­
жом власти, что землетрясение в далеком горном районе каза­
лось им не стоящим внимания, которое уделял ему бригадир. 
Они настаивали, чтобы Тилъви сообщил им точНЬIЙ срок земле­
трясения. 

- Вернулся капитан Боро, - сказал Тильви. 
- С солдатами? 
- Hr:r, один. Оказалось, что тревога преувеличена. Правда, 
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ICl'O-ТO ночью стрелял, но кто и почему - не выяснили. Он оста­
вил солдат с лейтенантом, а сам вернулся. 

- А где вождь Вао? - спросил я.  
- Боро говорит, что он скрывается в том районе. Поэтому 

он и оставил солдат. 
- Вождь Вао уже две недели :как перешел тайскую границу 

и не возвращался обратно! - воскликнул я.  - Каждая сойка в 
горах об этом знает. 

- Значит, Боро ошибся, - сказал Тильви равнодушно. Го­
лова у него была занята другими проблемами. Пока у меня не 
было уверенности в том, что Боро состоит на жалованье у кня­
зя, я не считал себя вправе говорить об этом. 

- Ты же остался без людей, - возмутился я. 
- Полчаса назад спустился транспортный самолет с двумя 

саперными взводами из первой гвардейской дивизии. Эти сол­
даты получше, чем гарнизон Боро. 

Я решился. Такого момента больше не представится. Мне 
ведь нужен всего один день" .  

- Значит, у тебя есть люди . . .  Ты не дашь мне на день десять 
человек? 

- Откуда у меня . . .  - и 1)Т же он рассмеялся. - А зачем тебе? 
- Ты знаешь, с севера из Китая и Таиланда через округ Танги 

идет опиум. Контрабандисты имеюг сильных покровшелей, и мы 

не можем обраrиrься к JПQЦЯМ в горах: некоrорые из них сами во­
влечены в :ny торговлю, больпm:нство боятся por раскрыть - здесь 
такой клубок больших денег, мелкой политики и опасных mnриг .. .  

- Я понимаю, - сказал Тильви. - И знаю, почему ты, дядя, 
оказался в госпитале. 

- Так воr, - сказал я, - у меня есть сведения, что извест­
ный тебе Па Пуо жив, что он состоит на службе у князя Урао и 
что груз контрабанды, спрятанный у озера Линяли, был виной 
гибели твоего самолета . . .  

Приказ по гарнизону округа Танги. 1 4  марта. 1 0  час. 1 0  мин. 
Коменданту города капитану Боро 
ПрИIСа3ываю Вам немедлеиио проследовать в район сосновой рощи в трех 

MИJIJ[X южнее монас1Ыря Ihrи золотых бтд, взяв с собой отделение сQJЩат 1-й 
гвардейской дивизии, а также группу полицейских. 

В пещерах за сосновой рощей Вы должны захватить и доставить в Лигон 
находящийся там груз опиума. 

Вы должны принJПЬ все меры к задержанию лиц, охраняющих этот груз, 
и в первую очередь скрывающегося в этих местах известного бандита Па Пуо. 
Указываю на необходимость взять Па Пуо и его сообщниJСDв живыми. 
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Операцию проводить по мере сил скрытно. В случае необходимости 
можете восполь3оваться поддерЖIСDЙ группы, охраняющей приборы геологов 

на о3Срс Линили. 
Транспорт в количестве двух машин предоставляется полицейским 

управлением. 
В составе полицейской группы будет находиться проводник. 
Исполнение прнка3а немедленно по получении. 

Комиссар округа Танzи Тильви Кумтатон 

Князю Урао Као 

«Пишу в спешке. Только что меня вызвал Тильви Кумтатон. 
Дает десять солдат и посылает с полицейскими к пещере за мо­
настырем. Он получил сведения от полицейского капитана, что 

в пещере груз. Выезжаю немедленно на полицейских машинах. 
Особый приказ - поймать живьем Па Пуо, который, как они 
думают, скрывается в пещере. Майор сердит за то, что я оставил 
солдат на рубиновых I<ОПЯХ. К нему только что прибыл самолет 
с двумя взводами из 1-й дивизии. Вечером будуг еще самолеты. 
В ближайшие дни нам лучше не встречаться. 

Без подписи». 

ТЕЛЕГРАММА 

Танги срочно комиссару ВРК майору Тильви Кумтатону из 
Лигона 1О. 40 1 4  марта 

До сих пор не имеем сведений сроке объясните причину за­
держки сведений в ином случае приостанавливаем высылку 
средств транспорта необходимого в других местах 

полковник Ван 

Князь Урао Као 
Что ж, в ответ на мои вылазки враг предпринял меры. Я си­

дел в библиотеке, держа в руке донесение Боро. 
В дверь сунул голову слуга и сказал, что меня хочет видеть 

отец Фредерик. 
Отец Фредерик мог входить ко мне без предупреждения, но 

никогда не пользовался этим правом, и каждый раз мы разыгры­
вали небольшую светскую комедию. 

- Что привело вас 1<0 мне, наставник? - спросил я.  
- Вряд ли я имею право считаться твоим наставником, -

ответил старый миссионер. - Наставник тот, кrо может похва­
литься плодами своего труда, я же не имел возможности и вре-
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мени уделять внимание твоему образованию, Као. И не таким я 
хотел тебя видеть. 

- Лучше? 
- Это субьекгивный вопрос. Для кого лучше? Наверно, если 

бы я мог, то создал бы из тебя человека., негодного к реальной 
роли, когорую ты играешь в горах. 

- Вы бы испортили меня? 
- Боюсь, что иска.лечил бы тебя морально. 
- Поясните, отец. 
- Понятия добра и зла невероигно разнятся . Ты смешение двух 

куль1УР. Твой отец - будцисr - он не знал греха и не знал Бога, 
его жизнью руководила неумолимая карма, на:капливавшая сумму 
деяний для последующего рохщения. Твоя маrь -христианка., веч­
но одержимая страхом перед Богом, для юторой грех очевиден и 
на:ка.зание за него mнкретно. Твои подданные будцисrы .. .  

- Среди них немало анимистов. 
- Не в этом суrь . Ты формально буддист и остался им, хотя 

приобрел не свойственный для буддиста цинизм, рожденный За­
падом. Что бы дало тебе мое воспитание? Груз христианского 
страха перед Богом или внугреннюю борьбу с грехом? Вернее 
всего, лицемерие, рожденное из неестественного симбиоза. 

- Но почему так пессимистично? 
- Я верю, что ты мог стать неплохим правителем для свое-

го народа, не вторгнись западный мир в твои горы. Но ты не 
сможешь быть им, потому что ты забыл о буддийском равноду­
шии к деньгам и власти. 

- Много вы знаете буддистов, когорые отвечаюг вашему 
идеалу? 

- Я говорю о психологии вообще, не о конкретных людях. 
А знаешь ли ты собственный народ? Ты европеец в том, что эти 
люди для тебя лишь средство для достижения земных целей. Но 
в тебе нет Бога, страх перед когорым удерживал бы тебя. 

- Вы говорите, как буддийский проповедник. 
- Я признаю мудрость буддизма. Я очень долго жил в этой 

стране. И мне горьI<D видеть тот средний путь между мирами, 
когорый ты избрал. Он ведет к бедам не только тебя, но и твой 
народ. 

- Не говорше об эrом маrери, - попытался я отшугип.ся. -
Она разочаруется в вас. Она во мне души не чает. 

- Зачем? Ты мне как сын. Но сын, на которого я иногда го­
тов призвать :кару Господню. 

- Как сын? Скажите, отец, меня мучает мысль" .  
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- Мысли не мучаюr тебя, а забавляют. Не будем говорить 
об этом". 

- О чем же тогда говорить? Зачем вы пришли? 
- Я  скажу. 
Я видел, что старик взволнован. Его серые щеки порозовелн, 

мешки под глазами, темные от лихорадки, I<Oropaя не раз трепала 
craporo миссионера, набухли, и я подумал о rом, как близок этот 

сrарик к концу своего существования, к иrогу жизни, не принес­
шей ни славы, ни удовлетворения. Он пытался совраmrь наш на­
род в чужую для него веру, и хаrь успехи его были невелики, даже 
ro, что удалось, обернулось в конце концов против него самого. Ну 
что же, он оолый человек, и ему нечеrо делаrь в нашей стране. Я в 
более выrодном положении. Я знаю и понимаю оолых JПQЦей, я знаю 
и умею повелевать моими сооrечественниками. Мне приIШiось по­
терять на эrом nyrn неюrорые иллюзии, коrорые старик называет 
моральными достоинсrвами. Не мне скорбеть об эrом. 

Славная идея родилась между тем в моей голове. Мне сле­
довало обезвредить моего главного врата - нет, не наивного 
майора, а Васунчока. И я догадался, как мне пресечь его назой­
ливую и бессмысленную деятельность".  

- Говорите, отец, - сказал я,  призвав на помощь свою кем-
бриджскую выдержку. - Продолжайте. 

- Я хаrел сЮl.ЗаТЬ о твоем участии в I<Оитрабанде нарЮJГИЮlМИ. 
- Чrо? 
- Не надо удивляться. Я думаю, что 1Ы не так наивен, чтобы 

полагать, что твоя тайна нечrо большее, чем секрет полишинеля. 
Если бы это была I<ОНiрабанда, сI<ЗЖем, золоrыми часами, я не стал 
бы вме:шиваrься в твои дела - не поrому, что я аморален. Я знаю, 
насI<ОЛЬI<О 1J>удно измениrь обычаи гор. Контрабанда -вечная 5ща 
эmх мест. Но I<Онrрабанда иарю:mпсами - особое дело. 

- Почему? 
- Потому, что ты несешь смерть тысячам молодых людей в 

других странах, ты бросаешь их на дно человеческой жизни ради 
денег, которых у тебя и без rого довольно. 

Старик распалился и являл собой жалкое зрелище. Я не хо­
тел бы, чrобы его хватил удар в моей библиотеке. Но я не мог 
оставить его обвинения без слвета. 

- Слушайте, - сказал я сдержанно. - Во-первых, мне нет 
дела до хлюпи1<0в, коrорые травят себя. Во-вторых, если я не 
буду заниматься этим, найдется другой - вы не можете пресечь 
торговлю наркотиками . . .  И третье - мне нужны деньги. И не 
для себя, а для освобождения моего народа от власти лигонцев . . .  
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- Ах, чепуха! . .  - сказал старик, и этим так разгневал меня, 
что я встал и вышел из комнаты, чтобы не видеть этого дряхло­
го моралиста. И выйдя, я вспомнил, что побудило меня к этому. 
Я должен был огдать распоряжения. 

Когда я вернулся через десять минуг в библиоrеку, OC'IЬIB и не 
сердясь более на оща Фрtщерm<а, который, как и тобой человек, 
имеет право на убеждения, crapm<a уже не было. Ну ладно, nyCIЪ 
его христианский Бог уfJережет его ог апоплексического удара. 
Я подобрал со стола донесение Боро. Надеюсь, что елец Фредерик 
доста:rочно такгичен, 'Побы не чигагь чужих записок. 

Я разорвал записку Боро в мелкие клочки и поджег ее в пе­
пельнице. 

Теперь насrупила моя очередь вступать в бой. Я приказал 
подать машину. Надеюсь, Боро еще не выехал к озеру. Иначе он 
не стоит тех денег, которые я в него вложил. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Я не пслерял способности рассуждагь трезво и споmйно. Если 
я побегу за солдаrами, находящимися ог меня более чем в полуки­
ломегре, то к этому времени бандиты скроются в скалах. Значиг, я 
должен проследить, :ку.ца они идуг. Я послtщовал за ними, перебе­
гая ог .камня к :камню и ни в коем случае не показываясь на оrкры­
том месте, так как понимал, что бандиrы знают :щесь каждый ка­
мень. Я же городской жиrель, и лишь уверенность бандиrов в себе 
может обеспечить мне неюлорую безопасность. 

Тропинка вышла на огкрытую осыпь, и бандиты направи­
лись наверх, к расщелине в скалах. 

Я подождал, пока они скрылись, и избрал иной и более труд­
ный путь, чтобы добраться до скал, не пересекая огкрытого про­
странства. В некоторых местах мое продвижение было сильно 
затруднено препятствиями, и я даже разорвал последние брюки 
и сильно оцарапал себе руку. Однако через несколько минуr пуги 
я дошел до расщелины и присел на корточки, прежде чем загля­
нуть за поворог, так как полагал, что часовой, если таковой там 
есть, смогрит на уровне своих глаз и меньше шансов, что он за­
метит мою голову, выглянувшую у самой земли. 

Мои опасения оправдались, и я похвалил себя за осторож­
ность, когорая оказалась нелишней. Совсем близко, метрах в 
трех ог меня в расщелине стоял часовой с автоматом поперек 
груди. Он курил большую завернуrую в кукурузные листья си­
гару и смогрел на озеро. 
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Я агпрянул назад. Просто чу.цо, что он не услышал моего при­
ближения. Я постарался отойти, но из-под моих ноr посыпались 
камешки, и я замер, с ужасом чувствуя, как осыпь под моими 
ноrами предательски движется, стягивая меня вниз. 

Капитану Васунчоку 

«Дорогой друг! 
Должен сообщить тебе грустные новосm, RОТОрые еще раз за­

ставляют меня усомниrъся в лщцсmй доброте. Толъm что мне по­
палась на глаза записJ<а, сочиненная тем, кrо получил прm<аза.НИе 
аг майора Тилъви немедленно оmравmъся с солдаrами в горы, к 
пещере. Этаг офицер успел переслшъ изложение прИI<ЗЗа князю, и 
1UГ в курсе дела. Я на1<0нец-то решился высI<аЗаТЬ князю кое-что об 
аморалъносm торговли нарI<ОТИI<аМи, но князь со свойсrвенной ему 
легю:>стъю цинично опроверг все мои доводы. 

Боюсь, мой дорогой друг, что уважаемому Махакассапе, к 
которому я питаю глубокое и искреннее уважение, может гро­
зить опасность. 

Не хотел бы тебя беспокоить, зная, что ты не оправился от 
раны, но положение серьезно». 

ТЕЛЕГРАММА 

Танги комиссару ВРК Тильви Кумтатону срочно из Бангони 
11.35 

Колонна грузовиков задержана в Бангони нехватки бензина 
ожидаем бензовоз вызванный с авиационной базы прибытие 
транспорта задерживается припимаем все возможные меры 

командир колонны подполковник 
хозяйственного управления Кенги 

МЕЖДУНАРОДНАЯ ТЕЛЕГРАММА 
Танги профессору Котрикадзе из Москвы 9. 20 1 4  марта 
Зарегистрирована критическая точка в районе Танги собы­

тия развиваются скорее чем хотелось бы надеемся вы в курсе 

Сидоров 

Отар Давидович Котрик:адзе 
Ах, Ма1У1>. ах, лукавец! Уж очень быстро ты забыл о своих 

переломанных ногах . . .  
Положение осложнилось тем что я сомневался в памяти Во-
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лоди. И вот почему. Он уrверждал, что резерва времени у нас 
почти не осталось, всего день, может, чуrь больше. Володя был 
непреклонен. Он себе верил. 

- Когда будет звонить Вспольный? - спросил я. 
- В час. Он снимет ленты с датчика в роще, потом вернет-

ся, проделает то же на острове и позвонит нам. 
Я решил дозвониться до острова. А вдруг Вспольный 

вернулся раньше? Мне помогал наш связист, а потом и по­
дошедший Тильви, коrорому не сиделось у себя, наверно, не 
только из-за наших дел, но и от желания избавиться от нескон­
чаемого потока телеграмм, распоряжений, указаний и советов, 
исходящих из столицы. Остров долго не отзывался. И когда в 
конце концов связист сказал : «Есть», я не поверил своему сча­
стью. 

- Вызывайте Вспольного, - сказал я Тильви. 
Тильви заговорил. Мне нравится лигонский язык - он пе­

вуч, и когда двое разговаривают, кажется, что они ведуr речита­
тивом сложный оперный дуэт. 

Тильви обернулся ко мне, прикрывая трубку ладонью. 
- Господин Вспольный уехал утром в горы. 
- Я так и думал, - успокоил я Тильви. - Он должен про-

верить приборы в сосновой роще за монастырем. 
- Где? 
- В сосновой роще. 
Тильви был встревожен. 
- Только не вешайте трубку, майор, - сказал я. И спросил 

у Володи: - Телефон далеко стоит от датчика? 
- В двух шагах. Под тем же навесом. 
- Отлично. Вы с кем разговариваете, майор? 
- Со связистом. 
- Спросите его, видит ли он серый блестящий ящик, похо-

жий на передатчик. 
- Да, видит. 
- На той стороне его, где три окошка со стрелками, внизу 

ряд переключателей. 
- Да, ОН ВИДИТ. 
- Пускай он повернет вправо крайний левый переключа-

тель. Раздастся щелчок. 
Тильви перевел мои указания. Через минуту сказал: 
- Он так сделал. 
-Теперь, отведя вниз кнопку, он мажег ОП<рЬПЬ сбоку крышку. 
- Он сделал. 
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- Внуrри он увидит кассету. Вы сможете объяснить ему, что 

такое :кассета or магнитофона? 
Снова пришлось ждать. По:ка мы ждали, я растолковал Тиль­

ви, :как оrмотать леН'I)'. 
- Мне нужно только одно, - сказал я, - чтобы ваш свя­

зист внимательно следил, разматывая лelfIY, за тем, :как идуг на­
рисованные на ней черные зигзаги. Как только он увидит, что 

острие пи:ка достало до тонкой красной линии, идущей вдоль 
ленты, или пересекло ее, он должен сообщить нам, :какая цифра 
сооrветствует этой точке. Цифры идуг по нижнему краю ленты 
и сверху, над красной линией. Нижние цифры - черные, верх­
ние - синие, они могуr быть напечатаны не совсем ясно. Если 
у него возникнуr сомнения, пускай скажет нам соседние. 

Тильви долго объяснял свЯЗИС'JУ, это было похоже на дет­
скую игру в испорченный телефон, и, когда посреди монолога 
Тильви связь все-таки прервалась, острый упрямый подбородок 
майора еще более выдался вперед, ноздри раздулись, он борол­
ся с техиш<ОЙ, :как с драконом, и я оrлично представил себе Тиль­
ви лет через двадцать в чине генерала, возглавляющего еще :ка­
кой-нибудь переворот или :как минимум большие маневры. 

Когда связь наконец восстановилась, Тилъви на всякий слу­
чай повторил все инструкции, и еще минуг через пятнадцать мы 
начали получать сведения с озера. 

Пиков за пределами критических было куда больше, чем я 
ожидал, и больше, чем мы имели в Танги, - информация шла 
из эпицентра. Связь еще раза два прерывалась, и когда наконец 
мы кончили запись, я взглянул на часы и понял, чrо прошло боль­
ше часа. 

- Спросите их, - попросил я Тильви, - Вспольный еще 
не возвращался? 

- Я уже спросил, - сказал Тильви. - Может, у лодки сло­
мался мотор . . .  

- Передайте, чтобы, как только вернется, сразу нам зво­
нил. 

- Я уже сказал . 
Майор сел на С'I)'Л в углу и задумался, глядя прямо перед 

собой. 
Ему пришлось ждать еще минуг двадцать. Я хоrел быть со­

вершенно уверен. 
- Ну вот, майор, - сказал я. - Должен вас огорчить. Зем­

летрясение начнется завтра примерно в шестнадцать часов по 
местному времени. 
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Если я ожидал бурной реакции - возмущения, паники, рас­
терянности, я ошибался. Тильви буднично спросил: 

- А раньше можег быть? 
- Нет, это самый ранний срок. Девяносто процентов за то, 

что землетрясение будет после шестнадцати часов. 
- Пускай так, - сказал майор. - Лучше, если будет еще 

светло. - Он встал. - Я пошел, - сказал он. - У меня чуть 

больше суток. 
- Да, - согласился я, - чугь больше суток. 
Когда майор ушел, Володя сказал: 
- Я поеду обратно. Куда-то Вспольный запропастился. 
- Перекуси сначала. На столе :кофе и сандвичи. 

ШИФРОВАННЫЕ РАДИОГРАММЬ/ 

Лигон ВР К бригадиру Шосве полковнику Вану из Танги 12. 20 
Точный срок события шестнадцать часов 15 марта подтвер­

дите fЮЗреш.ение срочной эвакуации населения и ценностей ускорь­
те прибытие колонны грузовиков где второй транспорт с сапера­
ми жду медиков и припасы сообщите меры памощи 

комиссар ВР К Тильви Кумтатон 

Танги комиссару ВРК Тильви Кумтатону из Лигона 12. 45 
Подтверждаем получение радиограммы отдан приказ пе­

реброске горючего колонне грузовиков вертолетами с авиаци­
онной базы подполковник Кенги отозван Лигон транспортный 
самолет саперами и медиками вьтетает через три часа гото­
ва ли посадочная площадка обеспечьте прием и размещение 
предлагаем начать немедленно эвакуацию госпиталя школ про­
мыШJ1енных предприятий обеспечьте поддержку политических 
организаций совета горных феодалов 

бригадир Шосве 

Князь Урао Као 
- Вы не будеrе возражать, уважаемый господин капитан:, -

сказал я, входя в пашnу, - если я тниму у вас пять минуr драго­

ценного времени? Я снень спешу, но счел своим долгом навесnпь вас. 
- Что же, - сказал Васунчок, - я ждал, что вы придете, 

князь. Одну секунду . . .  Капрал, Э'I)' записку немедленно пошли с 
нарочным майору Тил.ьви Кумтатону. 

Он протянул полицейскому конверт. Дорого бы я дал, чтобы 
узнать, о чем доносит Васунчок новому хозяину. 
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- Как ваше здоровье? - осведомился я. - Когда мы мо­
жем надеяться увидеть вас снова здоровым? 

- Боюсь, что я уже не вернусь на свой пост, - агветил мне 
старый шаюut. - Уйду в монастырь и там закончу свои дни. 
Надо взяться за мое дело кому-то помоложе. 

- Ну что вы, капитан, -возразил я. - Kro можеr быть энер­
гичнее вас? Именно ваша непреклонность вызываеr наше ис­
креннее восхищение и желание видеть вас на этом оrвеrствен­
ном ПОС'I)' еще многие годы. 

Голова полицейского была забинrована так, чrо он казал­
ся старушкой из горного селения, укутанной в платок. Кожа 
лица была желтой, болезненной, но глаза блестели и не uгрыва­
лись or моего лица. Его даже пули не берут. Я взглянул на часы. 
Времени было в обрез. Капитан Боро уже в пути. Мои резер­
вы на исходе, а враги в любой момент могут получить подкреп­
ление из Лигона. Поэтому я начйнаю ШIУРМ их линии оборо­
ны. Ее фортов. Один из опорных пункгов - этог немощный ста­
рик. 

- Какое же дело заставило столь занятого человека снизой­
ти до больного старика? - спросил капитан. 

Я оглянулся. Полицейский стоял в дверях. Капитан ценил 
свою скромную персону, не смел остаться без охраны.  

- Прикажите полицейскому выйти, - сказал я. 
- Выйди, - сказал капитан. - Постой в коридоре. 
- Я несколько раз старался найти с вами общий язык, -

сказал я. 
- Мен.я нельзя купить. 
- Я не о деньгах. В интересах округа, чтобы между нами 

царило понимание. 
- У вас было полное понимание с губернатором. Это меша­

ло мне, поrому что я не раз получал прИI<аЗ остановиться на пол­

пуm. 
- Губернатор - это наше прошлое. У меня с ним были свои 

разногласия, я никогда не считал его своим другом. Зато вам те­
перь повезло. В 1<ачестве комиссара вы получили родствеНННI<а. 

- Это не оrносится к делу. 
- Мы квиты. Однако я все еще надеюсь, что мы договорим-

ся. Хоrя бы перед лицом бедствия, коrорое надвигается на наш 
город. 

- Вы хорошо информированы, кн.язь, - сказал капитан. -
И когда же, по вашим сведениям, оно нагрянет? 

- Неизвестно, - сказал я печально. - Русский геолог, ко-
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торый вез бумаги в Танги, умудрился паrерять их по дороге. Те­
перь русские говорят, что не могуг сказать точного срока. 

- А мне сказали, что документы у русского геолога .кrо-то 
украл. И, возможно, не без помощи Матура. 

- Ну вот, видите, как легко распространяюгся в нашем го­
роде слухи. Мне горько сознавать, что подозрение пало на дос­
тойного человека, каrорый приехал сюда по своим делам, не име­
ющим отиошения к землетрясению. 

- Покупать спичечную фабрику? 
- Как заблуждаюrся те, кrо считает вас больным и немощ-

ным. Вы, господин капитан, как орел, с высоrы обозревающий 
мелочную cye'I)' и человеческие деяния. 

- Меня удивляет это решение господина Ma'l)'pa. Он делец, 
а никrо из дельцов не стал бы покупать фабрику, которую могут 
в любой момент национализировать. 

- Предположим, что господин Матур плохой делец, пред­
положим наконец, что в страхе перед национализацией старый 
владелец продал ее Ma'I)'Py за бесценок. 

- Тантунчок? За бесценок? 
Я предпочел оставить Э'l)' тему. Старик умело уводил меня 

от главного разговора. 
- Господин капитан, я пришел к вам не для того, чтобы об­

суждать сделки господина Ma'I)'Pa. 
- Почему же? Господин Матур ваш близкий друг . . .  
- Я мог бы подружиться с вами, но никогда с бенгальским 

торговцем . . .  Я пришел к вам с просьбой. 
- С просьбой? 
- Как вы знаете, мое сердце давно раскрыто в сторону ва-

шей прекрасной дочери. Более того, Ламп привлекла к себе сим­
патии моей матери, что сделать нелегко. Я, как вам известно, 
веду себя по отношению к Лами как джентльмен. Ни разу не 
воспользовался влиянием для того, чтобы привлечь Лами. Мне 
хотелось бы, чтобы ее сердце открылось навстречу моему по 
доброй воле".  

Он не отвечал. Может быть, устал. Я продолжал: 
- Склоняясь расположением к вашей уважаемой доче­

ри, господин капитан, я рассматриваю вас как моего отца. 
Я не обращаю внимания на ваше нерасположение ко мне, пото­
му что оно мотивируется служебным долгом. Через своих лю­
дей с громадным трудом я достал и передал с Лами лекарство 
для вас . . . 

Капитан поморщился. Не сдержал злости, шакал. 
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- Я так и думал, - сказал он тихо. - Она обманула меня. 
- Не сердитесь на Лами за ложь. Я лично просил ее не оr-

крывать правду. Что за радость мне добиваться вашего располо­
жения подарI01Ми! Мы оба ыужчины и понимаем, что лишь наши 
достоинства могуr нас сблизить. 

Я уже поrерял пятнадцать минуг. Машины капитана Боро 
едуr к сосновой роще. 

- Я пришел просить вашего согласия на то, чтобы Лами ста­
ла моей женой. 

Ну сколько можно молчать! Ни один полицейский капитан в 
Лигоне не моr мечтать о такой чести. Я мог сделать предложе­
ние в Лондоне любой баронессе, я мог, наконец, жениться на 
правнучке последнего короля Лигона, но я делаю предложение 
дочери капитана полиции. Во мне бушевал восточный князь. 
Западный же джентльмен понимал, что среди саrен невест, ко­
торых подсовывали мне соседние вельможи или благонамерен­
ные родственники, не было ни одной женщины, которая могла 
бы составить мне пару не только в этих диких горах, но и в лю­
бом европейском городе, которая была бы не традиционной ду­
рой-супругой, сидящей в горном доме и плодящей детей, а да­
мой, достойной встать рядом со мной на самой высокой плат­
форме под лучами юпитеров - подобно Жа.клин Кеннеди. Ибо 
выбор жены в наши дни - это не вопрос престолонаследия. 
Старые феодальные традиции - фиIЩШI, коrорую могуr сте­
реть с лица земли росчерком пера чиновник в Лигоне или де­
монстранты с дурацкими лозунгами. Женитьба - это союз, ко­
торый должен хорошо смотреться на экранах телевизоров. 

- Что стоит за вашей просьбой? - нарушил молчание капи­
тан. 

- Я вас не понял. 
- Почему вы пришли за этим сейчас, в спешке, когда в лю-

бой момент может начаться землетрясение? 
- Именно поэтому, отец, - сказал я. - Мы переживаем 

дни, которые могуг прервать нить нашей жизни. И я хочу ус­
петь". 

- Неубедительно, князь, - с:казал капитан. - Давайте вер­
немся к разговору через месяц. 

- Могу ли я считать, что мои слова приняты благосклонно 
и я впредь могу именовать вас оrцом? 

- Подождите, князь. - Старый шакал не верил в мою ис­
кренность. И был прав. - Мы еще не спросили Ламп. 

- Я сам спрошу ее. 
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- Вы не увидите ее в ближайшие дни. 
- Я надеюсь увидеть ее сегодня. На озере. Вам не скрыть 

красавицу от воина, едущего на боевом слоне . . . - Я весело за­
еме.яле.я. 

- Хорошо, князь. Я не могу вас останавливать. Вы хотели 
еще что-нибудь сказать? 

- дi1, отец. Только два слова. Комендант Танги капитан Боро 
вместе с вашими полицейскими уехал в сосновую рощу за мо­
настырем. Кто-то сообщил полиции . . .  

- Продолжайте, князь, - сказал полицейский. - Что уж 
таиться между родственниками. Боро вам сам доложил. Сколь­
ко он получил от вас в последний раз? На помощь беспризор­
ным дет.ям? 

- Хорошо же, - сказал я, стараясь, чтобы угроза в моем 
голосе не была слишком очевидной. - Меня тоже устраивает 
откровенный разговор. Капитан Боро, вернее всего, не сможет 
отыскать пещеру с грузом. 

- Чем же я могу ему помочь? 
- Ничем. Но остаюrся ваши полицейские. Капитан Боро -

трус. При них он не сможет действовать, решительно. Я же не 
могу рисковать грузом. В нем будущее нашего с вами народа. 

- Там наркотики. Опиум, который вы получили десятого 
марта. Там же лежит не аrправленный ранее груз, из-за которо­
го я получил три пули от ваших людей. 

Полицейский говорил размеренно и тихо . И я понял, что он 
ненавидит меня. Это было неприятно. Я предпочитаю, чтобы 
люди оrносились ко мне хорошо, и поrому, если приходится при­
чинять :кому-нибудь боль, я делаю все возможное, чтобы мое имя 
с этим не было связано. 

- Нет, отец, - сказал я, - вас обманули. Там лежит ору­
жие. Вернее всего, оно не понадобится. Но если груз обнаружат, 
это будет вели:колепный повод для военной хунгы обрушиться с 
репрессиями на горцев и лишить нас остатков самостоятельно­
сти. 

- Нас - это князей? 
- Нас - это народы гор. И поrому я униженно прошу вас, 

отец, во им.я наших родственных отношений, во имя справедли­
вости, послать записку - три слова вашим полицейским, отзы­
вая их назад. Вот и все. Полицейские очень нужны в городе, по­
тому что приближаете.я землетрясение и надо следить за поряд­
ком. Я сам передам им записку. 

- Нет, - сказал капитан. 
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Я почувствовал почти непреодолимое желание вытащить пи­
столет, висящий у мен.я под мышкой, и всадить пулю в эту жел­
тую голову. Но это слишком рискованно. 

- Хорошо, - сказал я, поднимаясь, потому что князь Урао 
Као не может просить об одном дважды. - Я уезжаю. Надеюсь, 
что вы сохраните наш разговор в тайне. 

Капитан не оrветил. 
- Надеюсь также, - продолжал я, - что вы пошлете мне 

требуемую записку с нарочным. У вас же есть дежурный моrо­
ци:клист. 

- Нет. 
- На этоr раз я не прошу. Я просто выражаю надежду. 

Я надеюсь, что ради счастья и безопасности вашей дочери вы 
сделаете это . А также ради безопасности старого Махакассапы, 
каrорому не стоило на старости лет становиться осведомителем. 
И чтобы у вас не оставалось сомнений, я заявляю, что отны­
не беру на себя безопасность Лами. Сведения о ее местонахож­
дении я сообщу вам в обмен на записку. Иначе мне придет­
ся расправиться и с полицейскими, и с некоторыми другими 
людьми. 

И тут нервы капитана не выдержали. 
- Стойте! - крикнул он. - Сержант! Задержи его! 
Я быстро направился к двери. Сержант влетел в нее и в рас­

терянности замер на пороге. Я огшвырнул его. Серебряная серь­
га в правом ухе сержанта указывала, что он из племени Лоз, 
которое уже триста лет вассал моего княжества. Сержант не 
смел задержать меня, но крики капитана подстегивали его. У 
выхода я обернулся. И моим глазам предстало неприятное зре­
лище. 

Я видел, как капитан, похожий на привидение, обмоrанный 
бинтами, в прость1не, волочащейся за ним по полу, цепляясь за 

косяк двери, пытается выйти в корйдор. Он тянет ко мне жел­
тую руку, и пальцы дергаюrся в воздухе, как у мартышки, кото­
рая никак не может схватить банан. Он захрипел, и струйка кро­
ви прочертила подбородок. Сержант бросился к нему. Надеюсь, 
теперь капитан одумается, подумал я, подбегая к машине. Мои 
телохранители на заднем сиденье смотрели на мен.я, разинув рты. 
Они никогда не видели, чтобы их повелитель так спешил. 

Пока что я двигался на шаг впереди моих оппонентов . Но 
это преимущество уменьшалось с каждой минутой, и, если я не 
буду энергичен, оно может исчезнуть вообще. 

Я приказал шоферу пересесть назад, и он едва успел это еде-
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лать, как я рванул машину вперед. Времени оставалось в обрез. 
А мне еще надо было заехать в монастырь свести кое-какие сче­
ты с неблагодарным человечеством. 

Майору Тw�ьви Кумтатону 
«Сейчас получил сведения: без всякого сомнения, капитан 

Боро - человек князя. Он сообщил ему о твоем приказе. 

Васунчою>. 

Майор Тильви Кумтатон 
В коменда'I)'Ре я сразу пошел к связистам. Минут двенадцать 

я читал радиограммы, полученные в мое оrсутствие, и состав­
лял оrветы. Когда я вышел отrуда и поспешил к себе в кабинет, 
меня догнал полицейский, который сказал, что у него ко мне за­
писка or капитана Васунчока. Я взял конверт, и 1)'Т же меня оr­
влек связист, получивший новую радиограмму из Лигона. Я су­
нул конверт в карман и принялся за радиограмму. А потом, к 
стыду своему, забыл о конверте. Если бы я прочел записку сра­
зу, то мог бы избежать многих осложнений. 

В кабинете меня ждал бургомистр Джа Локри. Он сидел за 
моим столом, черкая что-то на бумаге. Я поглядел с неприязнью 
на его высушенную клерковскую фигурку, на большие очки. 
Я подозревал, что кто-то из близких мне людей информировал 
проrивников о наших планах. Скорее всего им был бургомистр. 

- Что у вас? - спросил я с порога. 
Рука болела. Было такое ощущение, словно кто-то загонял в 

нее острые иглы. Я боялся, что началось воспаление. 
- Я принес план эвакуации, - сказал бургомистр смирен­

но. Мой воинственный вид его смущал. - Как мы договарива­
лись. 

- Вы никому не рассказывали? . .  
- Даже жене, клянусь вам. 
Я подошел к столу, и бургомистр быстро поднялся, чтобы 

ус-rупить мне место. Это еще более разозлило меня. Я заранее 
был готов к тому, что его план - чепуха. 

- Вот список того, что надо эвакуировать в первую оче­
редь, - сказал он, протягивая мне лист бумаги, исписанный ров­
ным аккуратным писарским почерком. 

Пока я пробегал взглядом список, он спросил: 
- Срок еще неизвестен? 
- К сожалению, известен, - сказал я, подчеркивая крае-
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ным карандашом некоторые строчки . . .  Карандаш шел криво, 
царапая бумагу, и я испЬ1ТЬ1ВаЛ странное удовлетворение от rого, 
что разрушаю произведение каллиграфического искусства, над 
коrорым бургомистр корпел всю ночь. 

- Срок - четыре часа пополудни. Завтра. 
- Ох, - сказал бургомистр. - Я так надеялся" .  
И вдруг вся моя злость испарилась. Передо мной сrоял ху­

дой пожилой человек в очках с rолстыми стеклами. Человек этоr 
был расстроен и подавлен диагнозом, в коrорый он до послед­
ней минугы старался не верить. Это был его город, в нем жили 
его друзья и родственники, здесь ему был знаком :каждый дом и 
почти :каждая семья. Для него смерть эrого города была подоб­
на смерти близкого человека . . .  

- Садитесь, господин бургомистр, - сказал я ему. - К со­
жалению, мы не можем ничего изменить . 

- Да-да, конечно, - сказал бургомистр, садясь напротив 
меня. - Но всего один день . . .  Я не предполагал . . . 

- И я не предполагал. 
- Здесь в списке . . .  
- Погодите, - сказал я, агпирая ящик сrола и доставая кар-

ту, принесенную мне профессором Котрикадзе. 
Карта была разрисована концентрическими кругами, коrо­

рые были похожи на изображение возвышенности на военной 
схеме. Вершина этого холма - самый маленький круг - у за­
падного берега озера Линяли, он захватывал островок на озере, 
деревню и монастырь Пяти золоrых будд. Это эпицентр земле­
трясения, где толчки будут самыми сильными. Вrорой круг про­
ходил через городок на северном берегу озера и длинным не­
ровным овалом охватывал все озеро, прибрежные деревни и 
часть хребта на западном берегу. Город Танrи и западная око­
нечность плато попадали внуrрь третьего эллипса, на коrором 
было написано: «8 - 9 баллов», что означало почти полное раз­
рушение города. 

- Мы должны, - сказал я, - решить, куда мы будем эваку­
ировать людей и имущество. 

- Я полагаю, вниз, к железной дороге. 
-До железной дороги cro миль. Кроме спуска с плато к озе-

ру, на пути еще два перевала. Боюсь, что мы ничего не успеем 
сделать. Посмотрим в другую сrорону. 

Я провел карандашом линию по дороге, коrорая вела из Тан­
rи на плато, на восrок, к рубиновым копям. Когда карандаш вы­
шел за пределы последнего круга, я поставил точку. 

1 82 



- Нет, - сказал Джа Локри. - Все равно придется ехать 
почти сто миль по плохой дороге. 

- Что же вы предлагаете? 
- Вот здесь, - сказал он, показывая на точку примерно на 

середине красной линии, проведенной мной, - стоит большая 
деревня Моши. Она расположена в широ1<0й высокогорной до­
лине. Я знаю эти места. По вашей карте землетрясение здесь 
будет силой 3 - 4 балла. Это опасно? 

- Я спрошу профессора. 
- И дорога до Моши приличная, без перевалов. 
- Часть палаток уже прибыла, - сказал я. - Ш'I)'К сто. Они 

восьмиместные, солдатские. Сегодня же надо отправить в Моши 
взвод саперов, I<ОТОрые будуг устанавливать палатки. 

- Это юшля в море, - сказал бургомистр. 
- Сколько жителей в Танги? 
- По моим расчетам, более десяти тысяч. Не считая, конеч-

но, деревень по берегам озера, вдоль дороги. Наверно, наши за­
боты, господин майор, должны распространиться на двадцать 
тысяч человек. 

- Двадцать тысяч! - Только тогда до меня дошла необъят­
ность этой цифры. Одних палаток нужно больше двух тысяч! 
А если вспомнить, что этих людей надо везти, кормить, обогре­
вать, потому что в горах ночью холодно." - Ну что стоило рус­
ским сообщить мне об этом хотя бы два дня назад! 

Бургомистр никак не реагировал на восклицание, не делав­
шее мне чести. Он, наверно, знал, что лишь три дня назад мы с 
русскими чудом выбрались из долины Лонги. 

- Хорошо, - сказал я, скорее, чтобы уrешить себя. - Мы 
не одни. Лигон нам уже помогает. 

Бургомистр по1<0рно mвал головой. 
- Значит, куда вывозить людей, мы решили, - сказал я. -

Теперь список. Я просмоrрел его. 
Я прочел вслух то, что подчеркнул сам. 
Госпиталь, родильный дом, муниципальная школа, миссио­

нерская школа . . .  

ТЕЛЕГРАММА 
Лигон срочно бригадиру Шосве из Танги 1 3. 50 
При первых :же подсчетах обнару:ж:илось что опасность обва­

лов и прекращение связи со станцией Митили приведет к острой 
нехватке продовольстви.я и медикаментов обеспечьте перевозку 
продовольствия в течение суток учитывайте опасность того что 
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авиационная связь временно прекратится количество присланных 
палаток недостаточно до сих пор не прибьи�а колонна груювиков 
после обследования района Моши куда намечаем эвакуацию два­
дцати тысяч человек присланные войска недостаточны для обес­
печения порядка требуется еще одна рота после возвращения из 
Моши не.медленно сообщу дальнейшие потребности и планы 

майор Тильви 

Директор Матур 
Обнаружив пропажу порrфеля, шофер машины, мрачный и гру­

бый солдат, опасаясь, что ему попадеr от начальства, заставил меня 
под угрозой физических дейсmий забраться в джип и привел в ю­
мендспуру, где лишь моя настойчивосrь спасла меня or дальнейше­
го задержания. Я был искренен в своем невtЩении. Я не видел, кrо 

и I<ОГда взял портфель: я выполнял маленькую роль в этом спекгак­
ле - оrвлеI<ЗЛ внимание мистера Ли и шофера. 

Меня в I<Dвце I<Онцов отпустили, но, разумеется, с той мину­
ты я потерял доверие русских геологов и господина майора. И я 
глубоI<D убежден, что в интересах князя было лучше сберечь мою 
репутацию для более важных дед. 

Выйдя из I<Омеида'I)'Ры, я некоторое время сидел на краю зе­
леного газона. Мне никуда не хотелось идти. Я был одинок и 
никому не нужен. Всю свою жизнь я пекусь о благе других лю­
дей, порой забывая о своих интересах, и мой идеализм в резуль­
тате приводит к горьким разочарованиям. Да, я сделал большое 
дело, возможно, помог спасrи значительную часть состояния 
моему другу князю Урао Као. Но сам я был использован и вы­
брошен, словно грязная зубочистка. 

Размышляя так, я наблщцал за происходящим вокруг. Ку,ца-rо 
поспешил майор Тилъви, и мне подумалось, чrо он СЛИШI<ОМ легю­
мысленво оmосиrся к собсrвенвой безопасностu: - многие бы 
JПQЦИ в Танги не пожалели денег и усилий для тою, чrобы изба­
виться or этою СЛИШI<Ом деятельною человека. Через несI<ОлъI<О 
минуr джип майора снова промчался мимо дворца, на эrот раз в 
сторону rocmrraля. Еще раз - на аэродром, еще раз - к дому гео­
логов. Как 1Щетны его усилия, как бессмысленна жизнь! 

В поле моего зрения попал медленно бредущий по газону 
человек, в облике которого ощущалось чрезмерное поI<Орство 
судьбе. Это был Чин Цзоу-ши, хозяин кинотеатра «Кинг)). Кита­
ец узнал меня и ПОЮIОНИЛСЯ. 

- Чем вы опечалены, уважаемый Чин? - спросил я старm<а. 
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- Тяжелые времена, господин директор, - сказал он. 
- 'Д;l, - согласился я, - тяжелые времена. 
- Вы слышали, - спросил Чин, - что национализировали 

иностранные компании? Что будет дальше? 
- Дальше? Дальше будет еще хуже. - Я не хотел пугать 

старика, я сам в это верил. - Они дойдуr до того, что национа­
лизируют все вплоrь до разносчиков лимонада, а потом лопнуr, 
как обожравшийся москит. 

Я был мрачен. Старик совсем растерялся. Он вцепился пя­
терней в свою бородку и тянул ее книзу, словно хогел оrорвать. 
Он был похож на старичка с древней китайской картинки. Та­
кие прогуливаются по садам и смотрят на сосны. На самом деле 
это был довольно жадный и коварный старик. 

- Но у меня лигонский паспорт, - сообщил он мне, словно 
это могло спасти его от бед. 

- Паспорт! - Я вложил в это слово все возможное презре­
ние. - Уже у моего деда был лигонский паспорт. 

- И они все агнимуг? - спросил Чин, желая, чтобы я его 
разубедил. 

Туг меня осенила мысль. Это была случайная мысль, рож-
денная за момент до того, как превратилась в слова. 

- Вы еще можете что-то спасти, - сказал я. 
- Как? 
- Продавайте. Продавайте все немедленно. 
- Но кто купит мой кинотеатр? 
- 'Д;l. Кинагеатр - это плохо. Армия намерена в первую 

очередь взять в свои руки все идеологические учреждения. 
- И он старый, я собирался его ремонтировать, но совсем 

нет свободных денег . . .  
Чин - мелкий делец. Мне понадобилось всего девять минуr, 

r.побы узнать, что кинотеатр застрахован на cro двадцать тысяч. 
И старик roroв с ним расстаться тысяч за тридцать. Но я не мог 
предложmъ свои услуги. Как только я выражу желание кymrrъ этот 
кинотеатр, старик тут же заподозрит неладное. Что же делать? 

Я распрощался с китайцем, поклявшись, что буду весь день 
думать, где агыскать покупателя на кинотеатр. В моей жизни 
возникла цель. И я побежал на телеграф. 

ТЕЛЕГРАММА 

Лигон Серебряная долина 18 Матуру Сааду 
Под залог моих акций Бритиш Петролеум срочно вышли со­

рок тысяч ватов а так:же телеграфо.м от имени нашего дяди Д::жа 
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Раджендры согласие на покупку собственности в виде киноте­
атра Кинг в Танги уполномочивая меня вести переговоры и за­
ключать сделки прибьutь гарантирую 

любящий брат Матур 

Лами Васунчок 
Я верю в предчувствия. И сколько бы я ни училась в универ­

ситете и ни читала бы книг, я все равно останусь в глубине души 
девочкой из горной деревни, верящей в злых духов, которые жи­
вуr на деревьях, и в вестников судьбы, приходящих к людям во 
сне и наяву. 

В то yrpo я проснулась сама не своя. Всю ночь мне снились 
кошмары, но я их не запомнила. Когда я проснулась, то решила, 
что плохо с Володей. Мой отец в госпитале, там вокруг люди, 
отцу ничего не грозит. Дедушка Махакассапа сказал, что мест­
ные крестьяне видели человека, похожего на Па Пуо, и поэтому 
я боялась за Володю, который ездит по горам совсем один. Но в 
то утро я неправильно разгадала предчувствие. 

Я ушла из монастыря, миновала сад и остановилась под дере­
вом Н€1дал:еI<О or деревни, чтобы видеть, I<3К Володя поt:Щет в город. 
Он СЮ13ЗЛ мне вчера, 'ПО с yrpa усщет в город, но скоро вернется. 
Я С'IОЯЛа долго, но меня ниюо не замеnm. Поrом я увидела Воло­
дю. Он был вместе с толстым русским господином в очю�х. Они 
говорили, сrоя возле машины, поrом Володя уехал. Он не увидел 
меня и не чувствовал, 'ПО я смоrрю на него. Я еще постояла немно­
го, и мне было лучше, поrому 'ПО Володя веселый и здоровый. По­
том я пошла к дедушI<е Махакассапе. Я хотела, чтобы он меня ус­
покоил, он знает слова, юлорые могуr вервугь душе покой. Но при­
шли mоди из деревни Лонги, ю:лорые хотели посовеrоваrься с пан­
ди:rом, поrому'ПО слышали, будrо новое правиrельство о16ерет зем­
лю у Фена Мо и оrдасг киrайцам. 

Я взяла книжку из библиотеки дедушки. Это была старая 
кнююса джатак, многие из них я помнила с детства. Мимо вороr 
прошли пешком русский в очках и солдат. Они шли в сосновую 
рощу, чтобы смоrреть на приборы. 

Я знала, что здесь будет землетрясение, но меня это не пуга­
ло. Мне даже хоrелось, чтобы землетрясение обязательно было, 
иначе люди подумают, что Володя и высокий профессор их об­
манывают. 

Поrом я снова ходила в сад и ждала, когда вернется Володя, 
но Володя все не возвращался. 
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Я не знаю, сколько я стояла в саду, наверно, долго. 
Наконец я услышала, что едет машина. 
Но это был не Володя. Это была большая машина Као. Као 

сам правил ею. Шофер сидел сзади вместе с телохранителями 
из племени Урао, которым Као велел одеваться в древнюю бое­
вую одежду воинов. В этом не было нужды, но Као всегда опа­
сается, что другие феодалы будуr над ним подсмеиваться, пото­
му что он учился в Англии, играет в гольф и одевается, IOU< ино­
странец. Као всегда беспокоится, что скажут о нем люди, и из-за 
этого иногда совершает поС'I)'ПКИ, над которыми люди смеются. 
Мне иногда :кажется, что есть два Као - один добрый, интелли­
гентный, который играет со мной в теннис и говорит о новых 
книгах, а другой - чужой и холодный, погруженный в полити­
ческие интриги и какие-то темные дела. 

Као осrановился у ворог монасrыря, выс1<0чил из машины и, не 
снимая ботинок. побежал внутрь. Видно, чrо-то случилось. Као все­
гда rордится тем, что никогда не теряет присуrсrвия духа. Он гово­
рил мне, что из него вышел бы хороший генерал. и даже в шуrку 
спра1пивал меня. не прельuщет ли меня роль жtЮаI боевого генерала? 

Я подошла к воротам IOU< раз в тог момент, когда Као, не най­
дя меня, снова выбежал на дорогу. 

- Лами, дорогая, как хорошо, что я тебя нашел! - восклик­
нул он. - Я мчался к тебе от самого Танги. 

- Что случилось? - спросила я, чувствуя, как сжимается 
сердце. 

- Твоему ощу стало хуже, - сказал Као взволнованно. -
Отец просил меня быстро привезти тебя к нему. 

- Ой, Као! - воскликнула я. - Подожди минутку, я только 
переоденусь . 

- Неужели 1Ъ1 бу,цешь терягь время из-за таких пуС'IЯКОв? -
укорил меня князь. - Я мчался" .  

Я без слов направилась к машине. 
- Сядешь впереди, рядом со мной, - сказал Као. 
- Постойте, молодой человек, - услышала я голос дедуш-

ки Махажассапы, который был недоволен тем, что князь даже не 
по:щоровался с ним. - В:ы привезли какую-нибудь записку от 
господина Васунчока? 

- Заткнись, грязный доносчик! - крикнул вдруг Као так 
громко, что, наверно, было слышно в деревне. 

Старик даже пошатнулся. Я никогда не думала, что кто-ни­
будь может оскорбить панднта Махакассапу. Монахи, стоявшие 
поодаль, ахнули. 

187 



Као уже был в машине и включил зажигание. 
- Как ты мог, Као . . .  - сказала я. 
- Молчи! - ответил он. - Я знал, что говорил. Эrот мо-

нах - грязный полицейский доносчик. 
И я замолчала. Као был так взволнован, чrо я боялась, чrо он 

может натвориrь что-нибудь страшное. Дедушка сделал шаг, чrо­
бы встать на пути машины, но Као успел рвануть руль в сторо­
ну; я ударилась головой, машина подпрыгнула и помчалась вверх, 
в гору. Машина проехала, наверно, полмили по лесной дороге, 
прежде чем я настоль1<0 пришла в себя, чrо сообразила, что мы 
едем не в ту сторону. 

- Као, - сказала я, - ты хотел отвезти меня в Танrи. 
- Конечно, - оrветил князь. - Но сначала я должен за-

ехать в сосновую рощу и встретить там человека. 
И в ту же секунду небо На.I<азаЛО Као. Если бы он поехал в Тан­

m, 1С3.К обещал, его шина не напоролась бы на острый I01Менъ или 

rво:щъ. Вдруг машину занесло, чrо-то застучало, князь стал rормо­
зигь, и машина остановилась, уrкнувшись носом в кювет. 

- lllинa! - крикнул князь, распахивая дверцу и выскаки­
вая наружу. 

Из задней двери уже вылезали шофер и телохраниrели. Князь 
был так возбужден, что, несмоrря на свою тревогу, я заметила, 
как он похож на журавля, который гонится за змеей и никак не 
может схватить ее клювом. 

Шофер открыл багажник, чтобы вытащить запасное колесо. 
Я спросила князя: 

- Что с отцом? 
- Его арестовал майор, - сказал князь, не глядя на ме-

ня. - Прямо в больнице. И отцу плохо с сердцем. 
- Тильви? 
- Да. Он объявил твоего отца реакционером и грозится его 

расстрелять. 
- Но Тильви" .  - Мне хотелось думать, что это еще одна 

выдуманная князем история. 
- Тильви с его русскими готовит в Танrи землетрясение, -

сказал Као, глядя, как шофер кругит ручку домкрата. - Капи­
тан Васунчок хотел им помешать. 

Как хорошо, подумала я, что Као опять лжет. 
- Као, - сказала я, - раз ты задержался, я вернусь в мона­

стырь и переоденусь. На обратном пуги ты меня захватишь. 
- Ты что думаешь, - взвился он, - чrо я буду тормозить 

перед логовом этого мерзавца? 
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- Даже твоим людям стыдно слушать богохульство, кото­
рое ты извергаешь, - сказала я. 

Наш спор оборвался, потому что снизу загудела машина. 
Я подумала, чrо это возвращается Володя, и испугалась. Он один, 
а князь со своими людьми . . .  

- Сейчас же в машину! - сказал Као, открывая дверцу. -
И не шевелиться! 

Я не посмела ослушаться. На этот раз меня втолкнули на зад­
нее сиденье, и один из телохранителей сел рядом. Телохрани­
тель был молодой парень, на его щеках были наведены белой 
краской боевые узоры, перья на голове упирались в потолок ма­
шины, и у него был идиоrский вид, словно он ехал на съемки 
фильма про индейцев. Но в руке у него был самый настоящий 
автомат. 

Я замерла. Я думала, что для: Володи будет лучше, если он 
меня не увидит. А то он встревожится за меня, начнет спорить с 
князем, и ему будет угрожать опасность. 

Я осторожно обернулась. Через заднее стекло я увидела, чrо 
нас догнали два голубых полицейских джипа. В передней ма­
шине рядом с водителем сидел юшитан Боро. 

Князь вышел на дорогу и поднял руку. Но джипы и без того 
уже остановились. 

Князь сказал чrо-то каmпану, ror засмеялся, и солда1Ы, выс:ю­
чившие из вrорого джипа, тоже засмеялись. Князь с юшигаиом дав­
но зиаю:>мы. Капитан Боро иногда приходит на юрr князя. Но он 
плохо шрает в теннис, даже я с ним шраю с гандикапом. 

Потом князь обнял Боро за плечи и склонился к нему, пото­
му что был на две головы выше. И они пошли в нашу сторону, 
подальше or солдат, и остановились шагах в десяти or машины, 
на краю леса. 

Князь, видно, забыл, что окно в машине опущено и мне все 
слышно. 

- Мы не спешили, - говорил капитан Боро. - Я даже при­
казал свернуть с дороги и вымыть машины в озере. Но я не мог 
совсем не ехать. Полицейские мне не подчиняются. Они обяза­
тельно донесут своему капитану . . .  

Так и есть, ничего с оrцом не случилось. Но если бы я в тоr 

момент знала о том, что Као убил моего оrца, разве я бы оста­
лась в машине? Я бы выскочила наружу, я бы так кричала, что 

капитан Бора взял бы меня к себе в машину. Он не посмел бы 
при солдатах и полицейских подчиняться князю. Но я ничего не 
знала и послушно сидела в машине. 
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- Я сровняю тебя с землей, - тихо и сrрашно сказал кн.язь, -
если ты посмеешь своевольничать. 

- Я моrу арестовать вас, IСНЯЗЬ, - ответил Боро. 
Он стал малиновым. Густые брови наползли на узкие глаза. 
- Арестуй, - сказал IСНЯЗЬ. - И долго ли ты проживешь 

после этого? 
- Я пошутил, - сказал Боро почти шепотом, и его брови 

полезли вверх. 
- Я тоже люблю шуrки, - сказал князь. 
- Но я не моrу ослушаться приказа. 
- Выполняй свой приказ. Но дай мне еще полчаса. 
- Как? 
- Не мне тебя учить. Объяви привал, допроси солдат, не 

видели ли они чего-нибудь подозрительного. 
- Ясно, IСНЯЗЬ, но ведь я не один. 
- Я рискую большим. Ты останавливался. А это trro такое? -

Князь словно увидел привидение. 
Я оглянулась и увидела, что с солдатами стоит староста из 

монастырсmй деревни. 
- У меня были инструкции, - сказал юшитан, - взяп. этоrо 

человею� в деревне. Махакассапа велел ему по:казст. нам пещеру. 
- Этоrо еще не хватало! 
- Я ничего не моrу сделать, - сказал Боро. - Я же между 

двух огней. 
- Мой жжет сильнее, - сказал князь. - Ты не останавли­

вался в монастыре? 
- Нет. Староста ждал меня в деревне. 
- СтарОС'JУ не слушайся. Скажи, что сначала ты должен по-

rоворить с солдатами в сосновой роще. Иди. 
Князь подошел к машине. 
- Готово? - спросил он. - Пошевеливайся. 
- Да, - раздался голос шофера агкуда-то снизу. - Сейчас 

rольm подкручу. 
- Отдыхайте! - крикнул Боро солдатам. - Привал десять 

минуr. 
Не замечая меня, Као сел за руль. Шофер гремел багажни­

I<DМ, укладывая �уда mлесо. Князь крикнул: 
- Брось mлесо на дороге! Потом заберем! 
Шофер послушался. Као рванул машину вперед, и она по­

мчалась к роще, оставив позади полицейские джипы. 
Не доезжая до сосновой рощи, Као свернул на широкую тро­

пу, и, ударяясь о mрни, наша машина начала продираться вверх. 
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Мне казалось, что она воr-ваг разобьется или застрянет. Но Као, 
закусив нижнюю губу, упрямо вел машину в гору. Только бы Во­
лодя не приехал, повторяла я. Пускай он не спешит . . .  

Отар Давидович Котрикадзе 

На веранде послышались голоса, шум, женский плач, и мне 
пришлось оторваться or компъюrера. Там стояла медсестра с уз­
лом в руке, вся в слезах. 

- Что случилось? - спросил я хрипло. 
Неожиданное появление человека, связанного с миром болез­

ней, ран и смертей, всегда вызывает тревогу. Но сестра с помощью 
солдсrrа объяснила мне, чrо в rосmпале умер хозяин этого дома -
юшитаи полиции. Медсестра принесла домой его пожитки, а вза­
мен ей надо было взять IOU<Иe-ro вещи из его комна'IЫ, чrобы одеть 
мертвого. Они с солдаrом поднялись наверх. Я слышал их шаги 
над собой. Поrом вдруг понял, чrо этоr капитан - оrец Лами, в 
юrорую влюбился мой Володя. Я вспомнил, как Лами везла ему 
лекарство из Лиrона, как трогагельно старалась спасm в само.лете 
сумку с лекарством . . .  И я минуг пять сидел, ничего не делая, при­
слушиваясь к шагам и голосам наверху и думая о том, как 1Ы со­
прmсасаешься с другими JПQЦЬМИ, приближаешься к ним, иногда 
даже временно превращаешься в часть их мира, чтобы поrом уйти 
дальше, поrерять этих ЛIQЦей и поrеряться для них . . .  

Потом я заставил себя вернуться к вычислениям. И тут же 
по.явился майор Тильви, который хоrел, чтобы я подтвердил вы­
бор деревни Моши для эвакуации и, если возможно, съездил бы 
'I)'да сам. Поездка, сказал Тильви, займет часа два. И может, я на 
всякий случай поставлю там свой ящик? Он имел в виду датчик. 
Он показал мне это место на карте. По моим расчетам, деревня 
находилась вне четырехбалльной изосеймы. Я быстро собрался 
и сказал майору: 

- Оставьте здесь кого-нибудь, знающего английский язык 
на случай, если позвонит Володя. 

- Хорошо, - сказал майор. 
В этот момент сверху спустилась медсестра. Тильви спро­

сил ее, что она здесь делает. Сестра заплакала и объяснила, в 
чем дело. И 1YI' я пои.ял, как молод наш майор и как он устал. Он 
сделал шаг назад, нащупывая спинку С'I)'Ла, опустился на него, 
подняв к глазам сломанную руку, и серая перевязь закрыла его 
лицо подобно парандже." 

Через час с небольшим я был в деревне Моши, широко рас-
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кинувшейся в пологой горной котловине. Место было удачное. 
Даже если толчки здесь превысят расчетные, эвакуированным 
ничего не угрожает. 

На большой поляне солдаты окапывали четырехугольники и 
ставили большие армейские палатки. Голые мальчишки кружи­
лись стаей в восторге or такого развлечения, а поодаль стояли в 
ряд женщины в коротких черных накидках и с множеством бус. 

Я установил датчик на зеленом склоне, за деревней. 

ТЕЛЕГРАММА 

Танги комиссару ВРК Тильви Кумтатону из Лигона 15. 20 
Ускорьте эвакуацию ообственными силами подчеркиваем по­

литическое значение дополнительные палатки перешлем сооб­
щите прибытие колонны грузовиков информируйте нас труд-
ностях 

полковник Ван 

Юрий Сидорович Вспольный 

Меня хранили духи местных гор. Когда я почувствовал, что 
жамни предательски поползли из-под ног, я несколько секунд ста­
рался сохранmъ рановесие, буквально царапая ногами скалу, но 
не удержался и на животе поехал вниз. Я ничего не слышал и не 
видел, мне казалось, что мое падение привлекло внимание не 
только часового, но и каждой мухи в радиусе десяти километ­
ров. Камни резали мне живот, сдирая одежду и кожу. . .  

Мое скольжение вниз прервалось столь цеожиданно, что я 
не сразу понял, что остановился. 

Оказывается, я пролетел по крутой осыпи метров двадцать и 
задержался за скалу, которая поднималась над осыпью. Эта ска­
ла имела глубокую выемку с той стороны, где я находился. Так 
что, когда, больно ударившись в камень ногами, я замер, обна­
ружилось, что я был прикрыт скалой or часового, коrорый ус­
лышал шум моего падения, но, выглянув из своего укрытия, меня 
не заметил. 

Это везение имело и отрицательную сторону. Я был в ло­
вушке. Ниже меня метров на сто тянулась голая осыпь без еди­
ного крупного камня. Подняться на двадцать метров вверх к об­
рыву или оrползти в сторону я не мог, потому что осыпь была 
крутой и эти двадцать метров я преодолевал бы так долго и шум­
но, что часовой за это время меня бы раз двадцать подстрелил. 

Помимо этих соображений, было еще одно, личного поряд-
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ка. коrорое также препятствовало моему уходу из этого укры­
тия. Оно заключалось в rом, чю при падении с аr:коса я разо­
рвал IСа.МНЯМИ всю переднюю сторону моей одежды. Даже тру­
сы были разорваны в клочья. То есть я, оставаясь одетым сзади, 
был спереди совершенно обнажен. Осознание эrой беды повер­
гло меня в глубо:кое расстройство, ибо, помимо физичес:кого не­
удобства, я был лишен достоинства представителя нашего госу­
дарства. 

Не думая пока об <УГС'I)'Плении, я присел за скалой и, превоз­
могая резкую боль в исцарапанном теле, постарался из остатков 
брюк соорудить себе набедренную повязку. Затем, все так же 
соблюдая осторожность и таясь за скалой, я снял пиджак и ру­
башку (то есть спину пиджака и спину рубашки), надел рубаш­
ку таким образом, чтобы она закрывала мне грудь, а поверх на­
т.янул пиджак, прикрывающий спину. Теперь мой вид был по­
чrи приличным. Тут я понял, что разбил очки. В погнутой опра­
ве осталась лишь половинка одного из стекол. Покрутив остат­
ки оЧI<Ов в руках, я умудрился сделать из стекла и дужки нечто 
вроде монокля, I«ЛОрый приходилось держать в руке. 

В таIСОм положении я скрывался за скалой, беспокойно раз­
мышляя о rом, как мне вернуться в рощу. Ведь подошло время 
менять ленты в датчиках и возвращаться обратно, а сделать это­
го я не мог. 

Вокруг стояла тишина. Солнце палило сверху, и маленький 
кусочек тени у скалы постепенно передвигался наверх. Я не имел 
возможности последовать за ним, так как немедленно оказался 
бы в поле зрения часового. Я понял, чю непременно обожгу не­
прикрытые ноги, так :как моя белая :кожа плохо поддается зага­
ру. Надо мной кружились надоедливые мухи, коrорые почуяли 
запах крови, сочившейся у меня из царапин на груди и ЖИВ<Ле и 
ссадин на коленях. Прошло больше часа, но никrо не шел мне 
на выручку. Я уже подумал о том, чтобы сломя голову побежать 
вниз, а там будь чrо будет, но <УГIСазаЛся crr этой мысли во избе­
жание дипломатического скандала. 

Внезапно мое внимание было привлечено натужным ревом 
автомобильного мотора. Я понял, что со стороны монастыря при­
ближается машина, чrо было странно, так как дорога проходила 
значительно ниже, более чем в километре. Может, это ищут 
меня? ОДНаIСО вскоре шум мотора оборвался, и я снова оказался 
в полной тишине, если не считать назойливого жужжания мух. 
В вышине надо мной кружили орлы или :какие-то другие, схо­
жие с ними птицы, К<УГОрые, очевидно, рассчитывали, что я ско-
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ро умру и стану их добычей. Это вконец меня расстроило. По 
причине своего легкомыслия я оказался не в состоянии выпол­
нигь задание товарища Ли, тогда как советские ученые возлага­
ли на меня большие надежды. 

Еще через несколько минуг я услышал голоса - кrо-то шел 
по тропе, ведущей к расщелине. Надеясь, что это мои союзни­
ки, я со всей осторожностью лег на камни и пополз вниз, чтобы 
заглянуrь за скалу. 

По тропе поднимался князь Урао Као, тот высокий джентль­
мен в гольфах, когорый пришел к нам на выручку после катаст­
рофы .  На этот раз он был облачен в обычный костюм. За ним 
следовала девушка Лами, наша спутница по самолС'I)'. Шествие 
замыкали два телохранителя князя. В первый момент я ощутил 
радость по поводу того, что я спасен, но тут же меня пронзила 
мысль:  зачем эти люди идут именно к расщелине? Там же бан­
диты !  Я агкрыл было рот, чтобы криком предупредить их, но 
остановился, ибо склонность к логическому мышлению подска­
зала мне, что их выбор именно этой тропинки не случаен. И в 
этом моем подозрении меня укрепило то, что девушка шла к рас­
щелине не по своей воле. 

Не надо быть ОПЫ'IНЫМ психологом, чтобы убедиrься в этом. 
Один из телохраниrелей шел за девушюй, и его автомат упирался 
ей в спину. Господи, подумал я, как я расскажу об этом Володе? 

Процессия скрылась за скалой, и мне пришлось переползать 
так, чтобы оказаться по другую ее сторону. Когда я осторожно 
высунул голову в открытое пространство между скалой и обры­
вом и приставил к глазу запылившийся монокль, я понял, что 
был совершенно прав в своих подозрениях. Как это ни странно, 
горный аристократ князь Урао был союзником бандита Па Пуо. 
Вот он, союз бандита и феодала, подумал я, вот он, путь, по ко­
торому идет местная реакция! 

И как бы желая наглядно проиллюстрировать мой тезис, 
из расщелины навстречу князю вышел Па Пуо и поклонился 
феодалу. Тот остановился, показав знаком своим телохрани­
телям, чтобы они провели Лами в расщелину. Мне видно 
было, как девушка бросила последний взгляд вниз, словно 
надеялась, что я приду к ней на помощь. Князь и бандит еще 
некоторое время советовались .  Мне следовало немедленно 
организовать освобождение Лами. Несмотря на срочность 
смены лент датчиков, на первое место мы обязаны ставить 
проблемы гуманности. 

Однако мне не сразу удалось оставить свое укрытие. Часо-
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вой снова вышел на площадку у расщелины и стоял там, погля­
дывая в сторону рощи. Возможно, ему было с высоты видно что­
то, укрывшееся от моего взора. Мне пришлось опять заползти 
за скалу. Ноги начало щипать - они обгорели. Я представил, 
какие муки ждуr меня ночью. Положение было оrчаянным. Еще 
немного, и я невзирая ни на что побежал бы вниз. Но снова по­
слышались голоса, из расщелины показался князь Урао. Он вел 
под руку Лами, и могло показаться, что они мирно беседуюr, но 
руки девушки были связаны. За князем следовали телохраните­
ли и бандиты с Па Пуо во главе, они тащили тюки. Лишь часо­
вой остался на месте. Это заставило меня предположить, что 
они вернутся. И в самом деле, не прошло и пятнадцати минут, 
как бандиты показались вновь. Они так спешили, что бежали 
рысцой. На этот раз часовой тоже взял тюк и покинул расщели­
ну. Я знал, что они далеш не уйдуr. Дождавшись, юлда послед­
ний бандит скрылся за стеной кустарника, начинавшегося за осы­
пью, я поднялся и побежал, подцерживая остатки моего костю­
ма, в другую сторону. 

И лишь когда я миновал агкрытое пространство и прибли­
жался к сосновой роще, навстречу мне вышли солдаты во главе 
с капитаном Боро и сержантом Лаво. 

При виде меня они замерли, и мои призывы срочно сл(Щоваrь 
за мной осrались без внимания, так как они стояли как в:копанны:е. 
Прошло несI<DЛЬ:ко секунд, IIреЖДе чем я догадался, что виной тому 
мой внешний вид. 8(ЩЬ сержант Лаво рассrавался со мной, mгда я 
был одет вполне прилично, а сейчас перед ними сrояло чудище, 
подобноrо I<Oropoмy им, наверно, не приходилось виде'IЪ. 

Князь Урао Као 

Убедившись, что груз перенесен в резервную пещеру и на­
дежно укрыт - сыщикам Васунчока его не найти, я решил воз­
вратиться в Танги. Существует высшая мудрость командира -
пребывать в штабе и опуда руководить операциями. 

Я оставил Ламп под охраной Па Пуо, заверив несчастную 
девушку, что он ни при каких обстоятельствах не причинит 
ей зла. Более того, я сказал ей о том, что только сегодня, не­
смотря на занятость, я просил ее руки у отца. Наконец мне 
пришлось прибегнуть к последнему аргументу: любая ее по­
пытка убежать плачевно закончится для ее отца. Я не лицеме­
рил. В тот момент я не подозревал, что кап:итана Васунчо:ка 
уже нет в живых. 
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На обраmом пуги я доверил руль шоферу, чrобы споmйво по­
думаrь. Меня ооспоmило, чю до сих пор не появился гонец or m­
mпана Васунчоm с приI<ЗЗОм потщейски:м вернугься в Танrи. Не­
ужели жалкая принципиальность сrар:и:ка довtЩет его до амораль­
ного решения пренебречь оо:юпасностью единственной дочери? 
Значит, я плохо разбираюсь в JПQДЯХ. Все равно юшиrан полиции у 
меня в руках. В случае если он о:кажется СЛИШI<ОМ непреЮiонным и 
попытается поднять на меня лапу заю:>на, я всегда оправдаюсь оо­
зумной mобовъю к его дочери, :юrорую я, I<аК дозваш:но возmобленио­
му, унес на руI<ЗХ в джунrnи. И общесmенное мнение будет ва моей 
сrорове ... 

Монастырь поI<а.ЗаЛся мне обезлюдевшим, мертвым, забро­
шенным. Мне как-то пришлось набрести в горах, куда я порой 
удаляюсь с ружьем и телохранителем, на заброшенный мона­
стырь. Нечто патетическое было в растрескавшейся пагоде, в об­
лезлых, пятнистых, опуrанных лианами фигурах Хранителей у 

ворот, в провалившейся кровле зала Посвящений - сик транзит 
глория мундис. Так проходит людская слава - учили меня на­
ставники в миссионерсmм колледже. 

В деревне у поворота к озеру стояли два армейских джипа. 
Возле них о чем-то возбужденно разговаривали незнакомый мне 
офицер и молодой русский. Не его ли видел Пв Пуо с Лами? Ну 
'ПО ж, те00 придется прекратигъ свои свидания с невестой са­
мого князя Урао. 

Я спешил вернуrься в Танги, поrому 1ПО не хслел обольщать­
ся временными удачами. В любой момент положение могло из­
мениться к худшему. 

Когда мы проезжали городок Линяли, я обратил внимание 
на необычную cyeiy на улицах. Случилось нечто, заставившее 
людей покинуrь свои дома. У меня мелькнула надежда, 'ПО во­
енное правительство пало и власть вернулась к сторонникам за­
mна и порядка. Толпа людей стояла у наклеенного на стену дома 
объявления. Один из мужчин, размахивая в такr рукой, читал 
его вслух. Я протянул было руку к шоферу, чтобы остановить 
машину. но затем передумал и cI<a.ЗЗJI: 

- Гони. 
У въе:ща в Танrи я увидел одинокую фшуру, стоящую у до­

роги. При виде моей машины фигура замахала руками, привле­
кая внимание. Я узнал Матура. 

- Каше несчастье, князь! - закричал толстяк. Он обежал 
машину вокруг, и я опустил стекло. 

- Что случилось? 
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- Плохо. Очень плохо! Полчаса назад по городу расклеили 
объявления, в коrорых сообщается, что завтра в городе ожида­
ется землетрясение . . .  Bar, смаrрите, я сорвал . . . Что делагь, что 
делать? - повторял Ma'IYP убитым голосом, и его мокрые крас­
ные губы дрожали, ка.к у обиженного ребенка, 

- Заткнись, не мешай читать! - оборвал я его. 

Гражданам города Тавги в горных трактов Лвввлв, 
Ловгв, Феи, Вао, ТХавь 

от военного комиссара округа Тавгв 
в временного гражданского губернатора Тавгв 

О Б Р А Щ Е Н И Е  
Согласно научным проmозам, в районе города Танги и округов Лонrи, 

Линили, Фен, Вао и Тхань ожидается землетрясение большой разрушительной 
силы. Землетрясение начнется завтра, 1 6  марта, во второй половине дня, 
примерно в 4 часа пополудни. 

В связи с опасностью для жизни и имущества граждан по поручению 
Временноrо революционного mмитета объявляем: 

1 .  Все без исключения жители указанных трактов и населенных пунктов, 
расположенных на них, должны после полудня 1 6  марта поIСИНуrъ помещения 
и находиться по возможвосm: дальше от горных склонов, скал, ущелий, осыпей 
и других мест, опасных ДЛJ1 лкщей во время землетрясеНИJI. 

2. Население города Танrи и окрестных населенных пунктов немедленно 
эвакуируется в район деревни Моши, для чего магистрат и военное 
правительство предоставляют транспорт, помогают жильем, обеспечивают 
продовольствием и одеждой. 

3 .  Помимо населения, из города Танги по возможности вывозятся все 
ценвосm:, включая оборmование фабрик, мастерских, шmл, больниц и т.д. 

4. Все население должно деятельно помогать правительственным органам 
в осуществлении указанных меропрuтий по ликвидации опасносm: для людей 
и ценностей. 

5. Время, последовательность и маршруты эвакуации будут разъяснены 
последующими приказами. 

6. Для обеспечения порядка эвакуации создается специальный комитет 
общественного спасения во rnaвe с чрезвычайным комиссаром Временного 
революционного комитета майором Тильви Кумтатоном. Указания и 
распоряжения комитета .nляются обязательными для всех жителей округа 
Танги. 

7. Для обеспечения полной безопасности и порядха, для пресечения в 
корне злонамеренных слухов, попыток саботажа, грабежа оставленного 
имущества и т.д. в округе Таиrи с 17.00 1 5  марта обьявляется чрезвычайное 
положение. Любой нарушитель захонносm: и порядха подлежит нахазанию 
по за:конам военноrо времени. 

Граждане Танrи, мы надеемся, что за mроткий срок с помощью населения 
нам тастся полностью нейтрализовать стихию! Не поддавайтесь панике и 
унынию! Впервые в истории нашего государства мы намерены обезвредить 

197 



бедствие, ранее вызывавшее ужас у населения. Подобный результат стал 
возможен лишь после прихода к власm Временного революционноrо КDмитета. 
Сохраняйте спокойствие! Доверьтесь своему правительству! 

Комиссар ВРК майор Тильви Кумтатон 
Временный гражданский губернатор Джа Локри 

Владимир Кимович Ли 
Вспольного на острове не было. Так мне сказали солдаты у 

дороги. Все-таки я добрался до острова, снял показания сейс­
москопа, проверил датчики, поискал, нет ли записки or Юрия 
Сидоровича. Мне хотелось думать, что он пьет чай в сосновой 
роще и не спешит возвращаться, потому что жарко. Но утешить 
себя было трудно. 

Радиоrелефон на острове, конечно, не рабоrал, и хоrь я по­
тратил еще полчаса на попытки добиться or него толку, ничего 
из этого не вышло. Отар ждет меня с лентами, а Вспольный про­
пал. Надо ехать в рощу, разыскать Вспольного и ленты, а оттуда 
срочно в Танги. Пятнадцать минут до рощи, час с небольшим до 
города. К зака'I)' мы с Вспольным будем в Танги. О возможных 
осложнениях думать не хотелось, потому что их уже хватало по 
горло - скорей бы прошло это проклятое землетрясение, и мож­
но будет свободно вздохнуть. Bor уж не думал, что научная эк­
спедиция превратится в драматическое действие. 

Когда я стоял на дороге, договариваясь с лейтенантом о ма­
шине, мимо проехал <<ЮЩиллак», не гармонировавший с патри­
архальной обстановкой деревушки. Знакомая птичья голова кня­
зя Урао повернулась в мою сторону, и в его взгляде я прочел: 
«А ты что здесь делаешь?)) 

Над головой пролетел большой самолет, описывая круг, что­
бы опуститься в Танги. В городе уже тревога. Мне приходилось 
бывать в городах, которые эвакуировали после землетрясений, 
но эвакуация перед землетрясением - это что-то новое. Чистое 
небо над головой, земля тверда как никогда, а тебе велят соби­
рать скарб, снимать со стены любимые дедушкины часы и оr­
правляться в добровольное изгнание. Не завидую я майору Тиль­
ви, который и сам верит нам лишь по долгу службы . Он риску­
ет - а что, если землетрясения не будет? Это же mнец его карь­
ере и сильный удар по его правительству - воr уж князья и дру­
гие враги посмеются над военными, которые умудрились высе­
лить целый город, потому что им это подсказали сумасшедшие 
русские. Меня такие сомнения не одолевали. Часом позже, ча­
сом раньше, но землетрясение состоится. 
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У монастыря я велел шоферу остановиться и побежал к дому 
настоятеля. Старик, поддерживаемый под руку молодым мона­
хом, шел мне навстречу. Мы остановились в двух шагах друг or 
друга. Я не знал, как :щороваюrся с настоятелями, и по:щоро­
вался по-английски. 

Старик что-то ответил. Молодой монах смотрел на меня злы-
ми глазами, словно я хотел причиниrь старику зло. 

Я попытался собрать воедино мой словарный запас. 
- Завтра будет землетрясение, - с:казал я. - Вы понимаете? 
- Понимаю, - сказал старик, как будто я сообщал ему о 

завтрашнем дожде. 
- Надо принять меры, - сказал я. 
- Лами, - сказал наконец старик, - увез князь Урао. 
Странно, в машине князя Лами не было. 
- Он увез ее в Танги? - спросил я. 
- Нет. - Старик показал в сторону сосновой рощи. 
Плохо. Вспольный уехал в рощу и пропал, Лами уехала в 

рощу и не вернулась. 
Я попрощался со стариком и бросился к джипу. Толъю:> забрав­

шись в него, я понял, что бегал по монастырю, не разувшись. 
В роще нию:>го не было, на полянке догорал костер, над ним 

выкипал чайник. Рядом стояли два голубых джипа. Солдатская 
курrка валялась на траве. Я заглянул в палатку. Там оrщелкивал 
информацию датчик. 

Тайна «Марии Целестьш возродилась в новом издании. Ника­
ких СЛ(ЩОВ солдаr, сержанrа Лаво, Вспольного, Ламп . . .  - все ис­
чезли. Солдаты, приехавшие со мной, были у.цивлены не меньше 
меня. Я подобрал с травы черную записную книжку Вспольноrо, с 
шrорой тот никогда не расставался. Раскрыл ее - вдруг она остав­
лена с умыслом, для меня? Но посл(ЩНЯЯ запись была помечена 
вчерашним днем . . .  Соmще уже спустилось к самому хребrу. 

Майор Тильви Кумтатон 

Оrmозиция была довольно разрозненной. Некий шок, возник­
ший от делового тона нашего воззвания и появления на площа­
ди колонны из двадцати армейских грузовиков, наконец достиг­
шей Танги, заставил ее притихнуrь. Стало ясно, чrо землетря­
сение - не пропагандистская забава. Мне впервые приходилось 
проводить такую эвакуацию. Поэrому учились мы на ходу. На­
пример, выяснилось, чrо люди, узнав о землетрясении, сразу 
начали связывать в узлы и гоrовить к оrправке все свое добро. 
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Для такой операции мне не хватило бы и Ноева 1<0вчеrа. При­
шлось дать разъяснение, что с собой можно брать толь1<0 самое 
необходимое. Остальное надо выносить из домов и складывать 
на открытых местах. Мы же гарантируем сохранность имуще­
ства. А сmсуда взять людей для такой охраны? Мы решили в пер­
вую очередь отправить грузовики к госпиталю, родильному дому 
и школам. Детей и больных размещать не в палаnсах, а в мона­
стыре деревни Моши. Бургомистр, коrорый переехал в Моши и 
не отходил от телефона, сообщил мне, что настоятель монасты­
ря согласился разместить у себя больных, а вот староста дерев­
ни требует, чтобы за школьников ему заплатили. Денеr в юрод­
ской кассе не было, а мы не могли отправить по домам ребяти­
шек с rорных трактов, живших в интернатах муниципальной 
школы и в школе миссии. Мне очень хоrелось арестовать этоrо 
1<0рыстноrо старосту, а пришлось добиваться в Лигоие дополни­
тельных ассигнований. Вдруг обнаружилось, что на спичечной 
фабрике и на лесопилке никоrо из рабочих нет на месте. Хозяин 
лесопилки распорядился выдать внеочередную зарплаrу. Я за­
подозрил неладное. Ведь на лесопилке работаюг в основном rор­
цы. Если буддиста не удивишь таким подар1<0м, то rорец редко 
задумывается о будущем. Есть сегодня деньги - их надо потра­
тить. До сих пор в нею:лорых rорных деревнях не сеюr, если в 
прошлом rоду выдался хороший урожай. Зачем? 

Я попросил клерка дать мне список всей недвижимой соб­
ственности в rороде с указанием владельцев. Через час список 
лежал на столе. 

Механические мастерские принадлежали князю Урао Као. Ле­
СОПИЛI<а - ero маrери, вдовствующей кн.я:rине Урао Валомире. С 
помощью клерю� я выявил у кн.я:з.я: еще полдюжины оформленных 
через подставных mщ владений, в том числе мастерскую серебря­
ных и:щелий, два магазина и ресrоран «Горный воздух». А спичеч­
ная фабрию� была куплена rосподином директором Мюуром не 
больше не меньше ю�к в день перевороrа, и докумеиrы на эrо по­
СiуIПШИ лишь вчq>а. А чrо васаеrся юmoreaipa <<Кшm>, клерк CI<aЗaJI: 

- Сеrодн.я: в магистрат подано уведомление о передаче прав 
на кинотеатр господину Джарадхе из Лигова. Интересы ero пред­
ставляет господин Ma1J1P. 

Здесь крылась тайна, но найти верную ниточку я не моr. 
И не мог посоветоваться со старым капJПаном Васунчоком. Чем 
князь настолько вывел из себя старою полицейскою, что тот под­
нялся с постели, чтобы догнать кв.язя? Тело Васунчока родствен­
ники повезли в Моши. 
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А что делать с Лами? Вызывать ее или скрыть Э'Ij' весть до 
завтра? В конце концов я написал записку для дедушки Маха-
1<ассапы. Записку отвезуr с приказом об эвакуации. 

Владимир Кимович Ли 

Время шло. Я послал солдат поглядеть, нет ли людей за ро­
щей и в той стороне, где скалы, а поI<а суrь да дело, извлек из 
датчиI<а ленты и быстро проглядел их. Ленты мне не понрави­
лись. Похоже было, что землетрясение не доrерпит до завтраш­
него вечера. Солнце уже скрылось за хребтом. Тишина мне I<а­
залась зловещей. Мои солдаты вернулись, никого не найдя. 

Вдруг земля дрогнула под ногами. И еще раз. Пролетела ис­
пуганная :птица. Солдаты замерли, взволнованно перекидываясь 
словами. Я споmйно ждал еще одного толчка и не дождался. 
Мелкие толчки, предвещающие большой взрыв, случаются по­
добно звонкам перед началом спектакля. Это еще не землетря­
сение. 

Солдаты подошли к нашему джипу. Им хотелось поскорее 
убраться отсюда. Я последовал было за ними. Послышались го­
лоса. Потом шуршание I<аМней. 

- Идут, - сказал я. 
Мы встретили их на краю рощи. В сумерках люди казались 

бесплотными тенями, лишь огоньки сигарет вспыхивали, осве­
щая лица и руки. 

- Вспольный! - позвал я. 
- Я здесь, Володя. 
На нем была слиШI<Ом узI<аЯ армейсI<аЯ куртка и армейские 

брюки, которые не доставали до ЩИIСОлоток и не сходились на 
животе. Владелец этих брюк в одних трусах ежился от вечерне­
го холода в двух шагах сзади. 

- Что случилось? 
- Я так виноват . . .  Когда землетрясение? 
- Завтра днем. Так что же случилось, Юрий Сидорович? 
Вокруг было много людей, человек двадцать. Я всматривал­

ся, надеясь увидеть Лами. Но ее не было. Почему-то рядом со 
мной оI<азаЛся краснощекий I<аПИТан Боро. А он здесь почему? 

- Пусть он сам расскажет, - СI<азаЛ Вспольный, показывая 
на капитана Бора, который шел в двух шагах от нас, готовый к 
объяснениям. 

Капитан Боро подошел еще поближе. 
- Мы приняли все меры, - сI<азаЛ он мне, словно я был его 
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начальником. - Но, к сожалению, обнаружить прес'I)'Пников не 
смогли. 

Капитан Боро был глубоко огорчен. 
- Не слушай его, - сказал Вспольный. 
Луч карманного фонарика скользнул по его лицу, и я увидел, 

как он осунулся за день. По щеке шла кровоrочащая царапина. 
- Он и не хаrел искать, клянусь тебе. Все время ухлопал на 

пустую пещеру, несмотря на все мои уrоворы. 
- А rде Лами? - вырвалось у меня. 
- У них, у людей князя. Слушай по порядку . . .  
Пока мы добрались до деревни, Вспольный поведал мне о 

своих приключениях, о том, ка.к они с Боро и Лаво в течение 
трех часов безрезультатно лазили по скалам, но ничего не на­
шли. Несколько раз Боро порывался свернуть операцию и вер­
нуться, и лишь настойчивость Вспольного и полицейского сер­
жанта осrанавливала его. В конце концов он воспользовался су­
мерками - и был таков. 

Слушая Вспольного, я уже принял решение, которое не стал 
доводить до сведения Юрия или Отара. Они запретили бы мне и 
думать об этом. И были бы правы. 

Я передал Вспольному все ленты и сказал, что ему надо с 
машинами капитана Боро вернуться в Танrи. Я же останусь 
:щесь. Он попытался было спорить, но я обьяснил ему, что в гос­
питале ему промоют раны, иначе можно получить столбняк. Это 
ero сразило, и он покорился. 

«Первую помощь пострадавшим подали команды отряда миноносцев, 
mторый cтWVI в порrу Мессины, граждане Катании, прибывшие на пароходе 
«Вашингтон», и русская эскадра. Она крейсировала неподалеку от бере­
гов Сицилии. Разделяясь на небольшие отряды, наши мор.яки, не обра­
щая внимани.я на ежеминутные обвалы все еще падавших зданий и новые, 
хот.я и слабые толчки, сотрясавшие землю, храбро лазили по грудам мусора и 
кричали: 

- Эй, синьор, синьор! 
И если в ответ им раздавался стон или крик, они принимались за рабоrу, 

покрикивu выученные слова: 
- Субито! Корраджо . 
.. . Мв:rросы с «Маюарова>> увидали в развалинах женщину: поч111 обнаженна.я, 

она сидела среди обломmв, держа в руках оторванную от туловища детскую 
голову, прижимала ее к груди своей и напевала какую-то грустную песенку. " 
Матросы позвали итальянцев, и те сказали, что женщина эта - жена офице­
ра, считалась одной из первых красавиц Мессины, а в руках у нее голова 
сына, мальчика Yro, и она поет колыбельную песню . .. Вся семь.я этой женщины 
убита. 

Лил дождь, было холодно, на плоЩllДJIХ жались раненые, не имея ни хлеба, 
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ни воды. Те из уцелевших, кто мог работать, присоединились к морякам, 
указывая, rце под развалинами живые, вызывая кршсами ответы засыпанных . .. 

Страшную картину пpeдcтaвJIJIJI разрушенный город: все еще вздрагивали 
развалины, падали и, погребая живых и мертвых, вызывали на площадях 
панический ужас, дикие крики>�. 

М. Горький. «Землетрясение в Калабрии и Сицилии». 
С.-Петербург, 1 909. 

Директор Матур 
Князь выслушал меня, не вылезая из машины. В ином слу­

чае меня бы это не возмуrило - разница в нашем происхожде­
нии и общественном положении настолько значительна, что я 
не мог рассчитывать на равенство в оrношениях. Но я был взвол­
нован и находился буквально на грани нервного срыва. 

- Что же делать? - спросил я князя. 
- Это входит в план моей кампании, - ответил князь, изо-

бражая хладнокровие. - Экономит нам силы . . .  
- Как? 
- Теперь мне не надо уничтожать их приборы, и я могу уде-

лить внимание более насущным проблемам. 
Человеку пятый десяток, а он играет в солдатиков . Благо это 

позволил бы себе кrо-то, не имеющий живых солдати1<0в в сво­
ем распоряжении. В тог момент я впервые усомнился во всемо­
гуществе и мудрости князя Урао. 

Князь поднял руку, и шофер, увидев этоr жест в зеркальце, 
1УГ же рванул машину вперед. Я не мог рассчитывагь на помощь. 
И я побрел в город. 

Вокруг творилось нечто невообразимое. В какой-то момент 
мне показалось, что землетрясение уже произошло. Под закат­
ным солнцем сверкали кастрюли и тазы, громоздились матрасы 
и циновки:, одеяла, шторы, кресла, диваны, шкафы - вещи, из­
влеченные из пыли забвения, оставшиеся с английских времен 
и чуть ли не с 1<0ролевски:х. 

Среди гор имущества увлеченно резвились дети, для кото­
рых это было веселым приключением. Я возблагодарил Бога за 
то, что землетрясение грозит Танги, а не Лиrоиу, ибо в том слу­
чае я был бы подавлен зрелищем моих собственных детей, вы­
нужденных покинуть родной дом. Если в Танги и был сейчас 
человек, торопящий землетрясение, то этим человеком был я. 
Пускай люди уйдуг аrсюда, пускай не будет человеческих жертв. 
Но мое имущество должно погибнуть - такова воля неба, и не 
мне, маленькой песчинке в потоке мироздания, бороться с этим. 

203 



Наступил кораrкий мягкий вечер. Я поспешил к своей спи­
чечной фабрике. Как там дела? 

По улице медленно ехали три грузовика, возглавляемые ма­
шиной скорой помощи. В грузовшсах стояли больничные койки. 
Зеленые и синие наколки медсестер покачивались над ними. Пе­
ревозили госпиталь. Я подумал, что в этом есть определенное 
отсуrствие гуманизма, так как больным трудно выдержать длин­
ную дорогу к Моши. 

Я ожидал увидеть фабрику тихой, покинуrой всеми, ибо сей­
час все заняты собственным спасением. Мое удивление было 
безграничным, когда я, подходя, понял, что фабрика полна на­
рода, что там горит свет, слышны громкие звуки и крики. Мо­
жет, какие-то злоумышленники, пользуясь беспорядком и анар­
хией в городе, пытаюrся нажиться на моем добре? Я побежал, 
спеша выяснить, в чем дело. 

Никrо не охранял ворота. В вечернем сумраке по двору но­
сились люди, во всех окнах горел свет, из распахнугых вораr 
главного цеха кучка людей, схожая с муравьями, выволакивала 
нечто сверкающее под лучами фонарей. 

Так как я был один, без охраны, я осторожно, стараясь оста­
ваться незамеченным, подошел поближе. Похитители были пло­
хо одеты. Станок, который они пытались выволочь наружу, был 
очень тяжел и громоздок, и в тог момент, когда я приближался, 
один из тросов порвался и те, кrо тянул за него, упали на землю. 
Эrо происшествие вызвало взрыв хохота со стороны остальных. 

Кто-то тронул меня за плечо. Я быстро обернулся и узнал 
управляющего. 

- Какое счастье, что вы пришли, господин хозяин, - ска­
зал он. - Я обыскался вас по городу, никrо не звал, где вы. Нам 
нужен еще один грузовик. Вы близки с господином майором и 
сможете это сделать. 

- Грузовик? - спросил я, осознавая, что мой управляющий 
замешан в этом акге вандализма. 

- Конечно. Мы вытаскиваем крупные станки из главного 
корпуса, а распиловочный корпус решили разобрать. Видите? 

Подняв голову, я, к своему ужасу, убедился, что несколько 
человек, взобравшись на крышу соседнего помещения, разби­
раюr ее. 

- О! - вырвался у меня вопль сожаления. 
- Не правда ли, великолепная идея? - спросил идиот уп-

равляющий. - Этим мы защитим пилораму от пожара или по­
вреждения упавшими балками . . .  Моя идея. 
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Он ожидал, что я поглажу его по головке за эror разбой. 
Я наконец обрел дар речи. 
- Что все это значит?! - воскликнул я, перекрывая общий 

гам. - Кто позволил губить мою фабрику? 
Полагаю, что в ror момент я был страшен. Я редко позволяю 

себе впасть в гнев, но не советую кому-нибудь сталкиваться со 
мной в эти минуrы, как нельзя сталкиваться в джунглях с беше­
ным слоном. 

При звуках моего голоса постепенно наступила тишина. 
Люди бросали работу и медленно, с некоторым страхом, подхо­
дили поближе, чтобы послушать, что происходит. 

- Разве вы не знаете, господин, - спросил меня управляю­
щий, - что завтра у нас в Танги землетрясение? 

Он сказал это так, словно в Танги раз в месяц бывало земле­
трясение и по этому поводу устраивались подобные развлече­
ния. 

- Ну и что? - поинтересовался я. 
- Если будет сильное землетрясение, то вся фабрика погиб-

нет. 
- Кто вам сказал, что будет землетрясение? 
- Но это везде написано. Уже вывозят людей. 
- Людей, - повторил я. - Людей. При чем здесь моя фаб-

рика.? Пускай все люди спешат домой, чтобы позабогиться о сво­
их близких. Зачем вы их оrрываете or семей? 

Я в самом деле был возмущен небрежением управляющего 
к нуждам рядовых тружеников. 

Я сделал над собой усилие и закончил спокойно: 
- Я благодарю всех, кго не пожалел времени, чтобы помочь 

своему хозяину, и я не забуду ваших стараний. Можете идти по 
домам. 

Никrо не двинулся с места. 
- В чем дело? - спросил я управляющего. 
Из толпы выдвинулся человек в рваных джинсах и повязке 

на голове. В руке у него был разводной ключ. 
- Не беспокойтесь, хозяин, - сказал он. - Тем, кrо спаса­

ет оборудование, с самого угра 6удуr поданы грузовики. Дети­
шек уже оmравили, а добра у нас немного. 

- Нам шлом обещали дома построить! - крикнул кго-то 

из толпы. - Новые дома. 
- А за сверхурочные хозяин заплатит? 
Это было уже открытой провокацией. Этих наивных людей 

водят за нос. 

205 



- За что платить? За то, что вы фабрику разрушили? 
- Но ведь завтра землетрясение, - подсказал мне расте-

рянно управляющий, словно я забыл об этом. 
- Вас обманули, - сказал я так, чтобы все слышали. - Все 

это обман, чтобы нас разорить и погубить! Военные хоrят посе­
лить здесь людей из Лигона. У них тесно, они давно хоrят захва­
тить наши горы. 

- А  ты сам, хозяин, разве не из Лигона?! - крикнул кrо-то, 

и в толпе захихикали. Но я не сдавался: 
- Вот вас выселят из Танги, а обратно не пустят. 
- Если так, то зачем им фабрику разбираrь? - спросил иди-

от управляющий. 
- Вы его не слушайте, - сказал, обернувшись к осталь­

ным, человек с разводным ключом. - Мы его не знаем. А то 

завтра тряхнет - и нет фабрики. И все мы без работы. 
- Я ваш хозяин, это моя собственность. Я призываю вас ра­

зойтись. Тех, кrо не подчинится, увольняю. 
Толпа растерянно молчала. Чаша весов колебалась. Но опять 

вмешался мой основной оппонент: 
- Им лучше, чтобы все погибло, толы<0 бы не досталось пра­

виrельству. А нам что на хоЗЯШ1а работаrь, чrо на правительство. 
Правиrельсrво даже бу,цеr больше пmmm.. Эrо я вам точно rощэю. 

Толпа зашумела одобрительно, и я понял, что мое дело про­
играно. Мне было ясно, что за этим скрывается жестокая и ко­
варная рука майора Тильви. 

- Господин хозяин, - шептал мне на ух.о управляющий, -
лучше уйдите отсюда. Люди злые, они могут вас обидеть. Они 
боятся остаться без работы. Уйдите. 

- Нет, - произнес я твердо. - Я забочусь об интересах 
рабочих. Их обманывают. В этот момент их семьи гонят в горы, 
а они, наивные, разбирают машины, чтобы военным было легче 
увезти их в Лигон. 

- Гони его! - крикнул кrо-то. Но более осторожные при­
слушивались к моим словам. Другой голос возразил: 

- Надо проверить. Какой смысл хозяину свою фабрику гу­

бить? Может, он знает чrо-то. 
К сожалению, решение, к которому пришли эти люди, оказа­

лось совершенно неприемлемым для меня. Какая-то горячая го­
лова предложила послать одного из них в :комендатуру узнать, 
как там дела, заглявугъ по домам. А меня, пока суть да дело, 
запереть на складе. 

Я сопротивлялся I<аК 1Ягр. Но эти темные озлобленные люди, 
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сrоль далекие ог понятий законности и порядка, сволокли меня к 
темному складу, и я услышал, :как звякнул засов. Лишь зарешечен­
ное OI<DШIOJ связывало меня с миром. И меня охватил ужас. Я по­
чувствовал себя погребенным заживо. Меня не успо1<0ил даже ше­
пог управляющего, I<Ul'Opый BCICOpe подошел к оюшку и сказал : 

- Я вас, как только станет потемнее, выпущу. 
Он не понимал, что мне не к кому бежаrь, некого мomrrь о 

помощи. Снаружи слышались голоса, крики, и я на всякий случай 
у,цалился в дальний угол склада и спрятался там, ибо опасался, что, 
вернувшись, посланец принесет приказ перевесrи меня в nорьму. 
Я слышал, как он вернулся и :как возбужденно переговаривались 
рабочие. Потом они вновь принялись за разрушение фабрики, за­
быв обо мне. Лишь через час до меня случайно донесJШсь слова: 

- А что с хозяином делать? 
И ответ: 
- ПусюШ сидит, отдыхает. 
И взрыв хамского хохота. 
Когда управляющий, не нарушив своего слова, открыл засов 

и выпустил меня, было уже за полночь . . .  Последние рабочие, 
завершая уничтожение фабрики, возились у разобранного цеха, 
закрывая станки дерюгой. Управляющий вывел меня задами на 
пустырь и прошептал: 

- Простите, хозяин, что так вышло . . .  Простите, хозяин" .  

Майор Тильви Кумтатон 

Вечером я побывал в доме у русских и говорил с совеrником 
Вспольным. Военный фельдшер так обработал его йодом и зе­
ленкой, что он стал похож на воина племени Урао, вышедшего 
на тропу войны. 

Господин Вспольный был мною разочарован. Его близору­
кие светлые глаза в желтых ресницах сердито блестели на крас­
ном, обожженном горным солнцем, небритом лице. Профессор 
Котрикадзе не участвовал в разговоре. Он сидел за столом и про­
сматривал ленты, привезенные Вспольным с Линили . Ли не 
было. Он остался на озере. 

Господин Вспольный, наверно, думал, что, узнав о роли кня­
зя Урао и поведении капитана Боро, я 1УГ же прикажу обьявить 
мобиJШзацию и оmравлюсь восстанавливать справедливоС'IЪ. Он 
ошибся, и это его огорчило. 

К сожалению, я ничего не мог поделать, хоrя знал больше 
Вспольного. 
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Участнmси неудачной экспедиции на Линили уже разошлись 
по домам и, полагаю, сейчас помогали своим семьям rоrовитъся 
к отье:щу. Все мои солдаты были заняты - или здесь, или в 
Моши. Им следует высшпься перед завтрашним днем. Я бы rоже 

с радостью прилег на час, но в комендатуре меня ждали. 
Да и ЮU< объяснить руссшму, Ч'IО я только час назад и ro слу­

чайно обнаружил у себя в I<армане послtЩНюю записку Васунчока, 
в I<Oropoй он сообщал мне о �телъстве Боро! ЕСJШ бы я прочел 
ее вовремя, Лами была бы в безопасности, а груз опиума - в на­
ших РУI<ЗХ· Как объясниrь Вспольному, Ч'IО Боро не явился I<D мне с 
докладом об эксшщиции на озеро, Ч'IО ero нет дома, что ero нет в 
городе? Чrо же ero спугнуло? 

Не моrу я бежпъ сейчас в дом князя Урао. Он roroв к моему 
визmу. Я не моrу устраивать осаду и хmурм резидеIЩИИ ПJХЩседа­
теля совета горных правиrелей и поднимать на восстание горные 
племена за нес:колъI<О часов до землетрясения .. . Я вежливо побла­
rодарил господина Вспольного за расс:каз о собъпиях в ropax. 

Вспольный покраснел. Профессор Коrрикадзе чуrъ улыбнул­
ся, не поднимая головы от бумаг. Даже в трагедии бывают смеш­
ные детали. Вспольный подтянул слишком длинные брюки, по­
жертвованные ему профессором, и покинул комнюу. 

Я спросил профессора: 
- Ничеrо новоrо? 
- Прогноз остается в силе. Но постарайтесь все закончить 

к четырем часам. 
- Постараемся, - сказал я. - Спокойной ночи. 
Несмотря на поздний час, rубернаторский дворец rудел, как 

rородской базар. Носились по коридорам клерки и военные те­
леграфисты, в коридорах сидели и С'ЮЯЛИ неизвеСТНЪiе мне лIОДИ, 
кто-то ругался с запыленным лейтенантом из транспортных 
войск. У дверей моеrо кабинета кто-то прислонил прибитый к 
фанере плакат «Долой милитаристское правительство !».  Под 
плакатом С'ЮЯЛ мужчина с разводным ключом в руке. Вид у неrо 
был мрачный, и моя рука непроизвольно потянулась к кобуре. 

Но мрачный человек был делегатом со спичечной фабрики. 
О:казывается, туда заявился паршивец Ma'I)'P и пытался сорвать 
эвакуацию. При этом лгал несусветно о наших целях и намере­
ниях. . Люди заперли Матура на складе, но все-таки решили по­
слать коrо-нибудъ ко мне, развеять сомнения - не будем ли мы 
переселять в опустевшие дома людей из Лиrона? Я поклялся, 
что этот план родился в жадной rолове Ma'I)'Pa. Но почему? Это 
же ero фабрика - так помогай, спасай ее. 
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В кабинете у меня сидели два князя с верховьев Лонги и на­
стоятель местного монастыря. Ждали своей очереди корреспон­
денr <<llиroн дейли» и еще человек пять. За час отпустив их, я 
попросил ординарца принести мне чашку кофе и таблетку аспи­
рина. Глаза слипались.  Но ведь осталось меньше суrок . . .  

Кофе был теплым, из  термоса, да и на чем его сейчас разо­
греешь? Я пил его медленно, стараясь убедить себя, что уже не 
хочу спать. 

Я думал не о землетрясении, я думал о Лами и Васунчоке. 
Будь я европейцем, то есть цивилизованным человеком (и 

хотя это ложь: лигонская цивилизация старше европейской на 
тысячелетие), я бы выбрал самое главное и без колебаний за­
нялся бы спасением города. В конце 1<0нцов в пещере лежит не 
первая и не последняя партия опиума, и, если получше подгото­
виться, мы их обязательно поймаем. Да и с Лами, вернее всего, 
ничего дурного не случится - думаю, что князю она нужна как 
заложница. Со смертью капитана шантаж теряет смысл, и де­
вушка скоро вернется обратно. Но я дал слово капитану, что вы­
полню его просьбу. Его просьба задержагъ груз оказалась пред­
смертной. Духи предков никогда не простят мне, если я это сло­
во нарушу. И не будет мне успо1<0ения ни в этом, ни в последую­
щих рождениях. А если я оставлю без защиты дочь капитана, то 
семь кругов ада сmсроются для меня и семь кругов неба навсег­
да останутся для меня закрыты. Я говорю не как майор армии и 
бывший студент университета - называйте это национальной 
психологией, чем угодно, но клянусь: о:ка.жись на моем месте 
сам бригадир Шосве, он сказал бы то же, что и я. А раз так . . .  

Вошел скучный клерк из аrдела имуществ, который состав­
лял для меня списки собственников недвижимости. Я взглянул 
на часы. Первый час ночи. 

- Что привело вас ко мне? - спросил я, вновь услышав rоло­
са и шум моrоров за окном, мычание волов, лай собак, плач детей. 

- Я думал, господин майор, - сказал он, - над вопросом, 
который вы мне задали днем. 

- Вопросом? 
- Да. Вы соблаговолили спросить, кому и зачем нужно, что-

бы срок землетрясения остался в тайне? Может быть, вы и не 
связывали эти свои слова со сведениями, которые я для вас под­
бирал, но я осмелился тоже думать об этом, господин майор. 

- Ну и что? 
Это был старый клерк, высохшин ar сидения над бумагами 

в окружном управлении, бумажная крыса, на которую ВИЮ'О ни-
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когда не обращал внимания. Он трепетал от служебного сграха 
передо мной, но еще более от крамольности пришедшей ему в 
голову мысли. 

- Садитесь, - сказал я ему. 
- Я проставил возле каждого из порядковых номеров сумму, 

на юлорую засграхована эта собствеJШосгь. И оказалось, что, IOU< 
правило, она превышает сумму, уплаченную новыми ХОЗJiевами. 

Так, думал я, господин директор Матур был на дороге, когда 
пропал портфель. Господин директор Матур прибежал на спи­
чечную фабрику и начал кричать на рабочих . . .  

- За сколько куплена спичечная фабрика? - спросил я. 
-Двесги тысяч ватов, - сказал клерк, ткнув узловатый па-

лец в нужную строчку. 
- А страховка? 
- Трисга пятьдесят тысяч . . .  

- Механические мастерские? 
- Стоимость неизвесгна, плюс модернизация цехов . . .  но 

сумма страховки почти миллион ватов . . .  
Я готов был обнять эту бумажную крысу. Все становилось 

на свои места, как кубики в детской игре. 
Я рванул телефонную трубку. 
- Соедините меня со спичечной фабрикой . . . Никто не отве­

чает? Тогда с механическими масгерскими. Там должны осга­
ватъся люди, кurорые демопгируют оборудование . . .  Срочно. 

Я, прикрыв ладонью телефонную трубку, сказал таким голо­
сом, что клерк тут же бросился к двери: 

- Срочно наряд солдат! В машину! 

Директор Матур 

Я н�еко оrошел от фабрики и осгорожно присел в кустах у 
обочины. 0тсJ<Ща мне были видны дорога и выходившие из ворог 
фабрики mоди. Они смеялись и rромко разговаривали, словно то, 

что они делали сегодня, было добрым делом, которое зачгется им в 
будущем. Я смmрел, IOU< мимо меня проходили орудия злого rеIШЯ 
майора Тильви, не понимавшие, чrо сmm:маюг кусок хлеба у моих 
деrей. На фоне синего неба освещенные луной стояли ободранные, 
без крыш и сrеи, шрпуса фабрики. Я терпеливо ждал. Я не намере­
вался сдавагъся на милосгь грабителей. 

Далеко, на башне церкви св. Иуды часы пробили двенадцать. 
Над городом пылало зарево огней. Элекгростанция рабогала на 
полную мощность. Наверно, ее владельцы заплатили немалые 
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деньги за то, чтобы их не трогали. Они-то свою страховку полу­
чп полностью. 

Последний рабочий прошел мимо меня. Наступила тишина, 
прерываемая иногда вспышками шума, долетавшими от центра 
города. Над воротами горела лампа. Я надеялся, что они не до­
гадались оставить сторожа. 

Какая-то паршивая, хромая собачонка из тех, что стаями бро­
дят по улицам, увязалась за мной. Я кинул в нее камнем, собака 
взвизгнула и отстала. 

Как назло у ворот маячила фигура сторожа - сгарого гурки с 
изогнутым кукри за поясом армейсюй куртки. Наверняка это при­
I<ЗзаЛ cдemm. майор Тильви. Пршплось обходить фабрику вдоль 
трухлявого забора, рассчигывая найm в нем дыру. Я рисювал на­
С'I)'ПИТЬ на змею шm провалиться в яму. Я попал в I<ОЛЮЧКИ и еле 
выбрался из IШХ, порвав ШJДЖаК и оцарапав ногу Но я упорно шел, 
пока не нащупал место, где доски разошлись. Собачоm<а вернулась 
и сл(ЩИЛа за мной, и я сильно пнул ее бсtmнюм. СобачоНI<а завиз­
жала так, словно фабрИI<а принадлежала ей. Я замер, опасаясь, что 
сrорож услышиг вой. Но все было тихо. 

Я был скрыт от сторожа штабелями леса и потому осмелил­
ся зажечь спичку, чтобы, разглядеть, где я нахожусь. К сожале­
нию, я не успел изучить расположение моей собственности и не 
был уверен, как мне лучше пройти к складу, в котором меня дер­
жали в заточении. Там за часы позорного плена я, не теряя да­
ром времени, собрал в кучу валявшиеся на земле щепки и му­
сор. Я не знал, горит ли сера, сложенная на складе, но рассчиты­
вал, что она должна заrореться, так как горит на спичках . 

Вот и дверь на склад. Я остановился, прислушиваясь. Сто­
рож, стоявший ярдах в ста от меня, что-то мурлыкал себе под 
нос. Жаль, что у меня нет с собой керосина. Ведь никто не будет 
исследовать причин пожара - завтра землетрясение все сров­
няет землей. Засов громю скрипнул, я замер, но сторож продол­
жал петь. Меня вдруг охватило раздражение против сторожа. 
Я словно раздвоился. Во мне жил хозяин этой фабрики, возму­
щенный тем, как плохо ее охраняюr, и поджигатель, который не 
хотел, чтобы сторож исполнял свой долг. 

Я вошел в непроницаемую темноту склада. Где же здесь под­
готовленный мной юстер? Я представил себе, как вспыхнут су­

хие доски и фанера . . .  Оказалось, что я ошибся дверью. Это был 
совсем другой склад. На полках лежали запасные части, винты, 
подшипники, инструменты. Это поджечь нелегю. Я вышел на­
ружу и стал думать, где же нужное мне помещение? 
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Я услышал дребезжащий голос: 
- Кто здесь? 
Я различил фигуру сторожа, :коrорый щелкал выключателем 

старого карманного фонаря, пытаясь зажечь его, и при этом дро­
жал от страха. 

- Кто? Кто? - повторял он. Рядом с ним виляла хвостом 
хромая собачонка, которая и привела его сюда. 

Я хотел броситься в сторону, скрыться в темноте, но при пер­
вом же шаге натолкнулся на штабель досок и остановился, по­
тому что понял, что сторож лучше ориентируется здесь и мне от 
него не убежать. 

- Свои, - сказал я. - Не беспокойся. Свои. 
В этот момент фонарь все-таки загорелся, хотя я молил небо, 

'П'Обы он не зажигался. 
Солнце уперлось мне в глаза. Я зажмурился. 
- О, эrо вы, хозяин, - сказал сторож с облегчением. 
- А 1С1'О же? Мой дух, что ли? 
- Может, дух. - Сторож боялся их больше, чем людей. 
- Оrведи фонарь, - сказал я ему. - Не слепи меня. 
Луч фонаря дрогнул и отошел в сторону, упершись в дере-

вянную стену. 
- Все в порядке? - спросил я. - Никто не приходил? 
- Все в порядке, господин. А ка.к вы миновали меня? 
- Я проверял тебя. Хорошо ли ты сторожишь. А ты сторо-

жишь плохо. 
- Да, господин, - покорно согласился со мной сторож. -

Мне велено никого не пускать на фабрику, но ведь забор совсем 
старый. 

Мы с ним вышли из-за штабелей и оказались на широкой 
площадке, где стояли ставки. Сюда доставал свет лампы у во­
рот. Сторож приободрился. 

- Такой день, хозяин, - сказал он. - Меня сменят в шесть 
часов, 'П'Обы я мог собраться. 

- Дай сюда фонарь, - сказал .я. 
Он подчинился. 
Это был старый тяжелый армейский фонарь. Таких теперь 

уже не делают. Я взвесил его в руке. Сторож меня узнал. Я те­
перь не могу отпустить его отсюда. 

Сторож отвернулся, глядя всл(Щ побежавшей к воротам соба­
чонке. Я резко размахнулся и, призвав на помощь небо, изо всех 
сил у.царил сrорожа по rолове. Мне никогда раньше не приходи­
лось биrь человека, я осrавался и остаюсь принципиальным про-
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mвНИЮJм насилия, даже сrараюсь щадить мух и комаров. Но я был 
в безвыходном положении, ведь сrорож меня узнал. 

Сторож ухнул, будто выпустил воздух, как продырявленный 
воздушный шарик, и медленно-медленно, словно в воде, опус­
тился к моим ногам. 

Я подхватил его под мышки, стараясь не потерять фонарь, и 
потащил за штабеля. Сторож был не лигонцем, он был гур­
кой - невелика паrеря для человечества. Но я 1У1' же дал себе 
слово, что, если со сторожем что-либо случится, я обязательно 
позабочусь о его семье. С помощью фонаря я без труда разыс­
кал дверь в склад, где я был заrочен. Куча щепок и горючего 
хлама словно ждала меня. Я вернулся к штабелям дров и подта­
щил к ним все, что мог отыскать вокруг, чтобы огонь занялся 
скорее и .ярче. Мусором я завалил тело сторожа - пускай его 
никrо не узнает. Я надеялся на то, что в Э1)' ночь некому будет 
1)'ШИТЬ пожар - пожарные бегут в Моши. Но рисковать я не 
мог. 

Когда я уже вернулся на склад и rолы«> чиркнул спичкой о ЮJ­
робок, проводя в жизнь смелый и рисmванный план, я вдруг услы­
шал в 11Ш1ине ночи, прерываемой лишь тресmм цикад и мычанием 
лягушек, что к фабрике приближается машина. Я замер, сидя на 
корrочхах на складе, молясь, чтобы машина проехала мимо. Моя 
рука между тем поднесла спичку к ветоши, щеmсам, бумаге, и ого­
нек бысrро побежал по мусору, набирая силу. 

Машина взвизгнула rормозами у вороr. 
Я бросил догоревшую спичку и начал чиркать второй, что­

бы поджечь кучу с другой стороны. Спичка сломалась. 
У вороr были слышны голоса. 
Я зажег вторую списку, метнулся к штабелям, присел за ними, 

вновь и вновь чирка.я спичmй по коробку. 
Чирк! Занялась бумага. Огонек побежал по щепкам. 
За моей спиной послышался треск - я успел! Огонь разго­

рается! 
И тогда я бросился к дырке в заборе, чтобы с помощью про­

видения скрыться в гостеприимном и глубоком сумраке ночи. 
О, эта проклятая собачонка! . .  

Владимир Кимович Ли 

Я думал, что лучше бы мне до рассвета посшnъ, но сон не шел. 
Я выкурил пачку сигарет, пересчигал звезды над осrровом, поrом 
спуС'IНЛся к берегу и искупался в парной воде сонноrо озера. По-
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том я сидел на береrу и глядел на черный склон горы, стараясь уви­
деть там огонек I<DCТpa или оiблеск фонарm<а. В деревне забрехали 
собаки. Снова rудящая циющами тшпина. Гулко плеснула рыба не­
далеко or берега . . .  И 1У1' меня разбудил звонок. 

Оказывается, я задремал, сидя на песке и положив подборо­
док на колени. Я вскочил, спросонья решив, что я дома и :кrо-то 
звонит в дверь. Зуммер гудел сверху - заработала наша при­
скорбная связь. Я стрелой взлетел на холм, занозив по дороге 
пятку. Это был Отар. 

- Вы чего не спите? - удивился я. - Четверrый час. 
- Я сплю, - сказал Отар. - Просто захотелось узнать, I<аК 

ты там. 
- Не беспокойтесь. Ничего нового. 
- Извини, что разбудил. Ты датчики смоrрел? 
- В полночь . Все по-старому. 
Я не поверил Отару. Я знал, его беспокоило, намерен я со-

вершать глупости или нет. 
- Спокойной ночи, - сказал я. - Скоро рассвет. 
- Только без глупостей, - сказал Отар. 
Небо над Танги начало светлеть . Связист, проснувшийся 

or вызова Отара, снова заснул, закрыв голову ar комаров курт­
кой. Я зажег фонарик и еще раз проверил приборы. Я был зол 
на Матура, ведь каждый сантиметр нашей пленки - неверо­
ятная ценность для науки .  Это ведь первый в мире подроб­
ный и достоверный рассказ о том, как варится настоящее зем­
летрясение, шаг за шагом, минута за минутой. Эта пленка 
ценнее, чем все его банки, заводы и пароходы . А вот теперь 
по милости его друзей важного куска этой информации не 
существует. И в музее, где будет выставлена эта лента рядом 
с надкусанным яблоком Ньютона и бочкой Диогена, появит­
ся пробел, на котором печатными буквами наши потомки на­
пишут: «По халатности некоего В.К. Ли эта часть данных для 
науки пропала». 

Пленки меня порадовали, I<аК радуюr мрачные результаты ана­
лизов врача, поставившего правильный диагноз. Земля вела себя 
I<аК надо - землетрясение сосrокгся в шестнадцаrь часов столы<о­
то минуг, и месгные жиrели получаr право с теплым чувсгвом вспо­
минагь некоего В.К. Ли со товарищи - своих спасmелей. 

Ну ладно, почти рассвело. У меня тоже хобби - встречать 
рассветы в Лигоне. Я спустился к берегу, стараясь не разбудить 
связиста и второго солдата, охранявшего датчики, и потихоньку 
оrвязал лодку. 
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Легкая лодочка, I<ОТОрую я с вечера предусмогрительно от­
вел за скалу, чтобы какой-нибудь любитель ранней рыбной лов­
ли не спер ее в решающий момент, глубоко осела под моим срав­
нительно нетяжелым телом. Разбирая весла, я дебатировал сам 
с собой вопрос, не украсть ли у мирно спящего солдата автомат, 
но затем оrказал себе в таком соблазне - если что-нибудь слу­
чится, для недругов майора Тильви и прочих плохих людей нет 
ничего приятнее, как растрезвонить на весь мир о том, что воо­
руженный легким стрелковым оружием русский «так называе­
мый геолог» шлялся по горам мирного Лигона и устраивал ге­
ноцид. 

Я причалил к кустам на берегу, в полукилометре у деревни, 
где на высоI<Ом обрыве над берегом виднелись черные на рас­
свете верхушки мандариновых деревьев. Привязав лодку, я под­
нялся наверх и, стараясь не поднимать больше шума, чем это 

необходимо в данных обстоятельствах, пересек мандариновый 
сад и оказался перед воротами монастыря. Я рассчитывал в этих 

краях на одного союзника - старого настоятеля дедушку Маха­
кассапу. 

Я разулся у ворот. Монастырь только-только просыпался. 
У колодца плескались голые до пояса здоровые молодые мона­
хи. Оранжевыми знаменами сушились их тоги на веревках за 
колодцем. Я подошел к купальщикам и поинтересовался, где их 
наставник. Монахи сделали вид, что пять утра - самое удобное 
время для укрепления международных связей. Один из них, со­
всем мальчишка, побежал в большой серый от старости дере­
вянный дом с резной многоярусной крышей, где нас когда-то, 
впрочем, не так давно принимал ПО'Пенный пандит. 

- Иди, - показал мне появившийся на ступеньках монах. 
Солнце еще не вышло из-за гор, и откуда-то от дальних стро­

ений, где жила монастырская прислуга, белой змеей полз вкус­
ный дымок. Стаей пролетели большие летучие мыши, возвра­
щаясь домой после трудовой ночи. 

Старик Махакассапа сидел на циновке. Перед ним горела ке­
росиновая лампа, слчего сумрак в I<Омнате казался гуще. 

- Здравствуйте, пандиr Махакассапа, - сказал я. - Про­
стите, что побеспокоил. 

- Садись, молодой человек, - сказал старик. - Что за но­
вости ты принес? 

Как всегда в таких случаях, несI<Оль.ко монахов вошли в I<ОМна­
ту, присели на .корточки у двери и, хотя они вряд ли понимали хтъ 

слово по-английски, сразу придали нашей встрече харакгер .конфе-
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ренции на высшем уровне. Иногда кrо-нибу,ць из них громю зевал. 
разгоняя сои, порой они начинали громю перешепrывагься. 

- Кроме меня, вам еще IСIО-нибудь говорил о землетрясе­
нии, Махакассапа? 

- Да. Сегодня ночью в деревню приехал человек из Танги. 
Он привез бумагу. Раньше я не видед таких бумаг. 

Мне хотелось напомнить, 'ПО появление ее - результат, в 
частности, моего скромного труда, но старик не дал мне такой 
возможности. 

- Это вы узнали со своим начальншсом, слушая шорохи зем-
ли? - спросил он. 

- Да. 
Я подумал, что он удачно сказал - именно шорохи. 
- Вы правы, - сказал старик. - Сегодня ночью беспокои­

лись собаки и земляные крысы покинули свои норы. Так бывает 
перед землетрясением. Я пошлю человека к роднику - погля­
деть, поднялась ли там вода. Вода в роднике всегда поднимает­
ся в день бедствия. 

Старика ничем нелъз.я было удивить. У него был научный 
склад ума. Старик замолчал, ожидая, 'ПО я скажу. 

- Землетрясение будет после полудня, - сказал я. -
И очень сильное. 

Старик кивнул. 
- Люди в деревне предупреждены, - сказал он. - Они вы­

несут вещи на улицу. 
- Может, лучше уйти оrсюда в безопасное место? 
- Нет. Сюда не достануr осьши. Зато тебе лучше убрать свои 

приборы из сосновой рощи. Там опасно. 
- Я обязательно это сделаю, - сказал я. - Еще есть врем.я. 

А как вы? 
- Я выйду на улицу. Не беспокойся, молодой человек. 
Что ж, можно переходить к сути дела. Мне надо было повес­

ти разговор так, чтобы старик не удивился, что я вмешиваюсь 
не в свои дела. 

- Ламп, - начал я, - жила в вашем монастыре. 
- Да, - сказал старик, не меняясь в лице, - ее покойный 

отец поручил ее мне. 
- Покойный? 
- Капитан Васунчок умер вчера. Ты не знал об этом? 
- Нет. Он же чувствовал себ.я лучше. Ламп мне говорила. 
Старик не оrветил. 
- И Ламп не знает об этом . . .  
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- Ламп не знает об этом, - сказал старик. - Если ей не 
сообщил :князь Урао. Но я думаю, что князь Урао тоже не знал. 
Он украл ее, поrому что думал, что капитан жив. Чтобы капитан 
его слушался. 

Наступила пауза. Я прервал ее: 
- Вчера солдаты из города и полицейсl(Ие искали контра­

бандистов Па Пуо. Но не нашли их. 
- Солдат вел староста деревни, - сказал старик. - Но 

князь Урао успел перенести груз в другую пещеру. 
- Мой друг, который был там, сказал, что капитан Боро не 

очень хоrел найти груз. 
- Я знаю, староста тоже так думает. Но он не стал спорить 

с солдатами. 
- Но там Лами . . .  
- Я знаю, молодой человек, что ты выделяешь Лами среди 

других девушек. Но ты приехал сюда, чтобы делать свою рабо­
'IУ· Твоя рабоrа важная. У тебя есть свой начальник. Он разре­
шил тебе идти сюда? 

- Нет, - сказал я. - Он ничего не знает. 
- Тогда почему ты не сказал ему? 
- Поrому что он, как мой начальник, не должен был бы раз-

решить мне идти в горы. 
- Ты сказал правду. Но не пострадает ли твое дело or того, 

что ты оrправился в горы искать девушку? 
- Нет, - сказал я. - Мы уже точно знаем, что землетрясе­

ние будет после полудня, и сейчас люди покидаюг Танги. 
Вошел молодой послушник и поставил передо мной чашку 

чая. На блюдце лежала лепешка. 
- А вы? - спросил я. 
- Мне не надо, - ответил старик и улыбнулся. 
Чrо же он скажет? Я оrхлебиул чая. Чай был rорячий и сладкий. 
- Князь Урао оскорбил меня. - СIСаЗал старик. - Он оскор-

бил в моем mще всю сангху. ОСI<Dрбление наполнило меня печа­
лью за участь князя. Он плохой человек и не смажет стаrь хоро­
шим. 

За окном, словно по сигналу, запели птицы. 
- И поrому. - закончил Маха.кассапа, - я ооспоmюсь за 

Лами. 
Я допил чай и поставил чашку на блюдце. 
- Ты хочешь пойти в горы? 
Как будто не было предыдущего разговора. 
- Да. Но вр.яд ли я буду полезен Лами без вашей помощи. 
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- Ты поС'l)'Пил разумно. Сейчас придет староста деревни. 
Я жду его. Староста знает, где Па Пуо. 

- Если будет землетрясение, опасно оставаться в пещере. 
Надо, чтобы Ламп ушла оnуда как можно сI<'Орей, - сказал я. 

Майор Тнльви Кумтатон 

К тому времени, I<'ОГда мы заперли визжавшего, перепуган­
ного Ма1УРа в коменда1УРе, сдали медикам обожженного сторо­
жа, расставили посты у механических мастерских, лесопилки и 
в других важных точках города, чтобы грустные события не по­
вторялись, ночь уже перешла через экватор. Город немного при­
тих. Я доплелся до кабинета и, не ра:щеваясь, прилег на диван. 
Я лежал с открытыми глазами, прислушиваясь к тому, что про­
исходит на улице, и не спал. Наконец я решил подняться и уз­
нать у связистов, что нового сообщил мне Лигон. Но подняться 
с дивана не было сил, и я продолжал лежать в тяжелом полусне, 
стараясь перечислять дела на завтра, чтобы ничего не забыть. 

Мне показалось, что по коридору кто-то идет. Медленно, ос­
торожно. Illarи остановились у двери. Я знал, что люди, ксrrо­
рые идут на все, чтобы помешать мне, могут решиться меня уб­
рать. Это не значит, что я трус, но нет ничего позорнее, чем стать 
жертвой нападения, лежа на диване. 

Я всI<'Очил, стараясь не поднимать шума, взял со столика ко­
буру и на цыпочках подбежал к двери так, чтобы, когда она от­
кроется, оказаться за ней. 

В дверь тихо поеtуЧали костяшкой пальца, словно проверяя, 
здесь ли я. Я молчал. Я видел, как медленно опускается ручка 
двери, и это напомнило мне кадр из какого-то фильма ужасов. 
Я вынул пистолет из кобуры. 

Дверь медленно открылась, и я поднял пистолет так, чтобы 
он был на уровне груди вошедшего. 

Я не сразу узнал человека, псrrому что свет от настольной 
лампы почти не достигал двери. Этого человека я меньше всего 
ожидал увидеть здесь ночью. При виде его меня охватил стыд за 
то, что я, комиссар округа, прячусь за дверью, словно царь, опа­
сающийся заговорщиков. 

Оrец Фр<щерик сделал mar внуrрь и осrановился, осмаrриваясь. 
- Вам не спится, святой отец? - спросил я, выходя на се­

рсщин:у комнаты. 
- О, господин майор, вы меня так испугали! 
- Как вы прошли мимо солдата? 
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- Солдат спал, и я не стал его будить. 
- Хорошо, - сказал я, проходя за стол и указывая миссио-

неру на стул напротив. - Что привело вас, святой елец, ко мне в 
такое необычное время? Если вы беспокоитесь за участь вашей 
ш1<0лы, то не сомневайтесь - детей вывезут с угра. Цер1<0вное 
добро пускай выносят ваши прихожане. Это не дискриминация. 
То же самое я сказал буддистам. 

- Я знаю, знаю." Я СRеНЪ благ<щарен. Я пришел совсем не за тем. 
Я осторожно выдвинул ящик письменного стола и положил 

пистолет внутрь. 
Лишь важное дело могло заставить миссионера заявиться 1<0 

мне в четыре часа ночи. Как странно, думал я, разглядывая его 
длинное белое лицо. Бог я был мальчиш1<0й и бегал по улицам, 
мы дрались с учениками миссионерской школы, а елец Фреде­
рик разнимал нас, и он был точно таким же старым. Прошло 
двадцать лет, появились новые государства и города, сколько 
людей умерло и родилось, а миссионер все шагает по улицам 
Танги, направляясь к белой словно сложенной из детских куби­
ков церкви с острым длинным шпилем. Враг ли он моей стра­
не? В университете мы устраивали демонстрации, чтобы изгнать 
из Лвгона всех миссионеров и христианских еписmпов, ведь они 
здесь чужие. Они пришли сюда с англичанами и воспитывали 
рабов. Но огец Фредерик настолько сросся с нашим Танги, что 
трудно было считать его 1<0лонизатором. 

- Вы знаете, майор, - сказал елец Фредерик глубоким груд­
ным голосом. Он говорил по-лигонски не хуже меня, я даже ка:к-10 

видел наrmсанную им граммаmку лиrонсmго языка. Он знал и язы­
ки горцев, - чrо я провел в Э'IОМ городе большую часть жизни. И я 
люблю Э1У страну и надеюсь, чrо похоронят меня здесь, у церкви. 

Я молчал. 
Миссионер на несколь1<0 секунд замолк. Потом продол)l\М, 

без связи с предыдущим: 
- С возрастом становится все меньше и меньше друзей, как 

воды в реке к 1<0нцу засух.и. Моим самым близким другом был 
капитан Васунчок. 

- И семейство князей Урао, - добавил я. 
- Что ж, вы правы. Я много лет знаmм с вдовствующей кня-

гиней. Она моя прихожанка. И в свое время я возлагал большие 
надежды на князя Као. Мне хотелось, чтобы он вырос полез­
ным для своей страны челове1<0м. 

Я посмотрел на часы. Четверть пятого. Мне так и не удастся 
поспать. Отец Фредерик заметил мой взгляд. 
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- Я буду крmок, - сказал он. - Ведь я пришел не для воспо­
минаний. Я давно знал, 'ПО князъ имеет дополнительный исrочник 
доходов, чтобы фина.нсиро:вагь свою потпическую деятельность. 
Он в сущности избалованный сорокалепmй ре()енок, воображаю­
щий себя диктаrором. Он обладаег достаrочными способностями, 
чrобы полъзовахъся влиянием qхщи горных феодалов. 

Я не перебивал оrца Фредерика. Я был с ним согласен. 
- С моей точки зрения, ко1Прабанда наркагиков - самое 

низменное из человеческих заюrгий, придуманное дьяволом, ибо 
наркотики отнимают у человека не только тело, но и душу. 
Я долгое время не хотел в это верить, несмогря на доказатель­
ства, которые приводил мне покойный капитан Васунчок, но, 
когда я убедился наконец в этом, я попытался поговорить с вдов­
ствующей княгиней. 

- Она сказала, что в первый раз слышит об этом? - пере­
бил я его. 

- Примерно так. И я ей поверил. В дела сына она не смеет 
вмешимгься. Несмогря на то чrо она христианка, она остаегся гор­
ной княгиней, рабой мужа, а после его смерm - старшего сына. 
Поrом я попытался поговорmь с князем, коrорый поднял меня на 
смех и 1У1' же придумал фанrастическую историю, полносгъю обе­
лявшую его в моих глазах. Версия князя была очень изобреnпелъ­
ной и убедиrелъной. ПОJП'Ода назад я пришел к тяжелому для себя, 
но tЩИНственно возможному решению. Я решил сделагь все, что­
бы пресечь rоргошпо нарю:mп<ами. И спасти этим не толь:m тех 
ЛIQЦей, ю:лорым предназначается опиум, но и самого князя. К со­
жалению, я не мог обличагь князя в проповtЩЯХ или на улицах, вы 
же знаете, :ка.I<ОЙ властью он пользуется в городе, I<aI<De число лю­
дей в той или иной степеm1 зависиг от милостей князя. 

- BКЛI<mUI военного коменданта капитана Боро, - добавил я. 
- И, разумеегся, капитан Боро, - сразу согласился отец Фре-

дерик. - Я знал лишь одного человец обладавшего смелостью, 
чrобы бортъся с князем. Эrо был I<аПИГа.н Васунчок. И с тех пор я 
передавал ему все, что мог почерпнугь из разговоров с князем или 
из тех слов, ю:лорыми князь и его приближенные обменивались в 
моем присуrствии, не счиrая меня опасным. С моей помощью ка­
пиrа.ну у.далось узшnъ, югда с севера прибывает oчeptWioй груз 
опиума, и Васунчок попытался перехваппъ его. Эrо было за две 
нtЩели до вашего прилета. К сожалению, юшитана посmгла неуда­
ча. Он был ранен. Заrем мне у.далось узнать еще об одном rрузе. 
Вчера слряд солдаг уезжал к сосновой роще, но я не знаю, чем это 
mнчилось. Думаю, чrо ничем, поrому что во главе огряда был ка-
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пиrан Боро, юлорый вряд ли посмел что-либо прtЩПрИНЯТЪ без раз­
решения князя. 

- Вы правы, - сказал я. 
- Вчера Васунчок умер. Я глубоко убежден, что виновни-

ком его смерти, :как ни пжело это говорить, был князь Урао. Он 
вывел юшитана из себя. 

- Да. 
- Тогда я решил прийти к вам. Вы здесь новый человек, и 

вряд ли князь успел опуrать вас, :как других. 
- Нет, - сказал я, не улыбаясь. - Он даже и не пытался этого 

делаrь. 
- Я знаю, - сказал отец Фредерик. - Я позволил себе го­

ворить так долго, чтобы вы постарались понять меня и пове­
рить мне. То, что я скажу, - правда, но вам придется сделагь 
усилие над собой, чтобы поверить в нее, так :как эти сведения 
исходят от меня, белого миссионера. 

- Я верю вам, отец, - схазал я. - Я ведь сам из Танги. И 
мой отец был с вами в одном японском концлагере. 

- Да, я помню его. Он погиб там . . .  Довольно давно, может, 
полгода назад в доме князя было совещание с другими сепара­
тистами. Я никогда не вмешивался в их дела, так :как полагал, 
что каждый народ сам избирает себе правление и в случае, если 
правительство ему не нравится, некого винить, кроме самого 
себя. Тогда, может, вы помните, была вспышка сепаратистских 
настроений в связи с очередной попыткой правительства лшпить 
князей их привилегий. Князья готовились к восстанию, которое 
сорвалось из-за их разногласий, но, когда обсуждалось, как обо­
роняться от лиrонских войск, они решили заминировать некото­
рые мосты и здания в Танrи . . .  

- Что?! Вы знали об этом и молчали?! 
- Я думал тогда, что это не более :как похвальба князей. Об 

этом открыто говорилось на обеде, который давал князь Урао 
своим сторонникам. На этом обеде, кроме меня, был и тогдаш­
ний губернатор, и капитан Боро. Они даже имели название для 
этого плана: «Треуrольнию>. 

- Но что заставило вас изменить . . .  
- Судиrе сами. Вечером я навестил княгишо Валомиру в заго-

родном доме, а заrем ездил на своей машине в Моши, 'ПОбы погля­
деть, :как будуr размещены ШRОЛЬНИКИ. По дороrе из Моши я встре­
mл rроб с телом :капитана Васунчока. В подавленном состоянии я 
вернулся в город и поспешил к князю, так :как его магь просила 

узнагь, когда он покинет город. Слуги оглично меня знаюr, и пото-
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му я прошел к дому ооз предуnреждеШIЯ. Князь находился в биб­
лиоте.ке с двумя своими помощнm<ами. Так как я в последm1е неде­
ли взял за правило останавливгrься у дверей и слушать, о чем гово­
риr князь, ю и на этоr раз я услышал о том, что они намереваюrся 
привесrи в действие операцию «Треуrолънию>. Я сразу вспомнил о 
бахвальстве IСНЯЗей на обеде, и меня охва:mло страшное подозре­
ние, что князь намерен взорваrь чrо-то в Танги. Я попьпался успо­
mиrь себя тем, чrо такие действия не входят в интересы князя. Вой­
ны нет . . .  Но чем больше я думал, тем больше тревожился. Что я 
знаю об исrинных инrересах и намерениях Урао? А вдруг в своей 
дьявольсmй игре он хочет, чтобы землетрясение больнее ударило 
по городу, чтобы вы не смогли вывезm ценности и JПQЦей, а затем 
свалиrь вину на военное правиrелъство. Можег так быть? 

- Да, - сказал я. - Это одна из причин. Есть и другие. Но 
вы узнали, когда и чrо он намерен взорвать? 

- Нет, - сказал Фредерик. - Я ничего не знаю. Когда я 
вошел в библиотеку, они прервали разговор. В последние дни 
мне кажется, чrо князь о чем-то догадывается. Может быть, у 
меня на старости лет разыгрались нервы. Мне даже казалось, 
чrо за мной сл�или, когда я шел сюда. 

В тот момеш я не придал значения последней фразе отца 
Фредерика. Я был поражен этой новостью, хотя ничего необыч­
ного в ней не было. В самом деле, полгода назад князья готови­
лись к восстанию, и с их точки зрения было логично заминиро­
вать пуm подхода к Танги. Дирекrор Матур '\отел поджечь свою 
фабрику, но никаких попыток напасть на лесопилку или меха­
нические мастерские не было. А это подозрительно. Князь тоже 
заинтересован в том, чтобы спасти свои деньги. 

- Вам надо подумагь, - С1<33ЗЛ оrец �ерик. - Вы разреши­
те мне уЙIИ? Не хоrелось бы, чтобы меня видели около этого дома. 

- Спасибо, отец, - с:казал я. - Конечно, идите. И не оос­
покойтесь за ваших учеников. Грузовик будет в восемь у школы. 

Я проводил миссионера до двери и остановился, размышляя, с 
чего начать. Действо:ваrь надо было быстро. Я подошел к окну, чю­
бы посмотреть, croиr ли у подъе:ща дежурная машина. Машина 
сrояла. Уже начало светаrь, и отец Фр<щерик, широm шагающий 
по дорожке вдооь газона, был до I<ОЛен скрыт уrренним туманом. Я 
смотрел ему вслед и думал о «Треугольни.ке», о юм, что надо под­
нимать дежурное отделение, снова :ку.ца-то нес-mсь. Хороший ста­
рик, подумал я вдруг об отце Фредерике, всегда давал нам, маль­
чшшсам, mнфеты. Эrо было давно, но вкус конфет сохранился. Тог­
да были голодные времена, и бОJiьше нам ни:кrо не давал mнфет. 
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Сверху, со вrорого этажа, мне были видны и газон, и окружаю­
щие его куС'IЫ, и проходящая дорога, и даже деревья вдали, за до­
рогой. За кустами стоял человек, так же, I<аК и оrец Фредерик, по 
ЮJЛено в тумане. Человек выбрался из-за кусrов и пошел сбоку к 
огцу фtхщери:ку. Миссионер не видел ero, он шел, опусmв голову и 
задумавшись. Я вдруг понял, чrо миссионеру rрозиr опасность. Я 
хотел крикнуrь ему, но omo было закрыrо, и я вместо rого, чтобы 
ВЫС'IJЮЛIПЪ прямо сквозь стекло, стал возиrъся с запорами, чтобы 
оrкрыть omo. Я увидел, I<аК сверкнул маленький, сверху нестраш­
ный огонек. Оrец фtхщерик, не осrанавливаясь, прошел еще три 
шага и со всего роста упал вниз, в туман. И исчез. 

Убийца пООежал к кустам и скрылся в них. Глядя на солдата, 
выс:кочившего снизу, ог подъе:ща, и побежавшего к кустам, я поду­
мал, чrо оrец Фредерик все-таки был прав. Его похоронят в Танrи, 
ою:шо церкви, ее.ли она осrанеrся сrоятъ после землетрясения. Я 
бросился вниз по лесппще. ПОСJЩZЩИЙ день Таши начался с выСiреЛа. 

ТЕ!IЕГРАММЬ! 

Танги комиссару ВРК майору Тильви Кумтатону срочно из 
Лигона 6. 20. 

Ваш запрос сообщаем ВРК принял специальное постановле­

ние разрешающее комиссару властью ВРК национализировать 
любое предприятие или собственность в случае если владелец 
препятствует нормальной эвакуации вопрос компенсации будет 
разобран при решении вопроса о национализации предприятий 
масштабе страны 

полковник Ван 

Танги комиссару ВРК майору Тильви Кумтатону из Лигона 6. 40 
Глюкоза шоколад cy.we молоко одеяла направлены вертоле­

та.ми ВВС вылетающими восемь часов из Митили 

командующий ВВС полковник Джа Поли 

Срочно, господину князю 
«Сегодня уrром, в пять часов, я следил, как Вы приказали, 

за отцом Фредериком. Or Вас он пошел к себе и неюлорое вре­
мя находился в своем доме. В ruпъ часов оrец Фредерик вышел 
из дома совершенно одетый и, оглянувшись несколько раз, по­
спешил по городу. Я шел за ним на неюлором расстоянии. Вско­
ре я понял, что он идет к дому комиссара. Я не мог его догнать, 
погому что он шел быстро, а на улице встречались люди, кого-
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рые не спали. Когда я догнал его, он уже входил в дом комен­
данта. Так как Вы сказали, что он ни в коем случае не должен 
'I)'да войти, я вынужден был выстрелить. Не знаю, мертв он или 
нет, потому что после выстрела я вынужден был бежать. 

Джонсон». 

Князь Урао Као 
Есть ли высшая справедливость, подумал я, прочп: в посте­

ли записку портье Джонсона. И кто направляет безжалостную 
руку судьбы? Клянусь всем святым, что у меня и мысли не было 
убивать отца Фредерика, в котором я угадывал собственного 
отца, хоп: этот человек оказался предателем. 

Зная человеческую натуру и умея смоrреть в будущее, я по­
дозревал, что миссионер побежит с доносом к майору. Я пола­
гаю, что отцом Фредериком руководила не :корысть, а неправиль­
ное понимание чувства долга, а может, просто страх перед смер­
тью и воображаемым Высшим судией - проявление старческо­
го маразма. Подозревая покойного Фредерика, я приказал сле­
дить за ним, ибо полагал, что он мог подслушать наши разгово­
ры. Вряд ли он что-либо понял, но" .  И я приказал следить. 

И вот записка . . . .  Что ж, мои руки чисты, думал я. Будем счи­
тать отца Фредерика праведником, мучеником Идеи, позаботим­
ся о его погребении и щедром даре на его ш:колу. Субъективно я 
был возмущен поступком Джонсона. Обьепивно судьба посту­
пила правильно: гибелью Фредерика оберегая права и незави­
симость горных княжеств, оберегая мое Дело, мою Идею. Рас­
судив так, я собирался вновь заснуть, но не прошло и четверти 
часа, как оказалось, что я совершил ошибку, свойственную мно­
гим великим людям и связанную с благородством и доверчивос­
тью моего харакrера. Почему-то я решил, что предательство отца 
Фредерика исчерпало на сегодня чашу человеческой подлости. 
Будь я более подозрителен, я бы с самого начала усомнился в 
правдивости записки Джонсона. Но я мог предположить все что 
угодно, кроме правды: что Джонсон не решился задержать Фре­
дерика, когда тот шел к майору, убоявшись моего гнева, и напал 
на него, когда уже было поздно, когда миссионер сделал свое 
черное дело. 

Итак, я лежал в постели, размышляя о том, насколъ:ко лучше 
было бы для Фредерика и христианской церкви, если бы он умер 
в mонском концлагере и попал в число мучеников. И в этот мо­
мент я услышал - ночью слышно далеко, - что ICJ'O-ТO подъе-
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хал к ворогам и препирается со стражником. Я лежал спокойно, 
пытаясь сообразить, кrо бы мог примчаrься 1<0 мне так рано. Кто­
нибудь из соседних князей, напуганных слухами о землетрясе­
нии? Или оrряд с гор, IФI'ОрЫЙ я ожидал с минуты на минуrу? 
Перебранка у вороr смолкла, и слышно было, как машина rор­
мозит у дверей. Я сел, протянул руку, чтобы достать халат. В 
коридоре раздался знакомый резкий голос, но я не сразу сообра­
зил, кому он принадлежит. 

- Ничего, - произнес голос. - Мы его разбудим. 
Дверь распахнулась, и I<D мне в спальню, словно в свою I<а.Зар­

му, вrорrся майор Тильви Кумтсrrон с левой рукой на перевязи, с 
пиС'ЮЛеrом в правой pyi<e, а за ним два авrоммчика в форме гвар­
дейс:кой бригады. Из-за их СIШН выглядывали вино:ваrые, растерян­
ные рожи лакеев. Бог так, подумал я, попал в плен и Наполеон. 
Нвкrо не захаrел жерrвовап. жизнью ради своего маршала - ни 
одна сволочь даже не крикнула, чrобы предупр<Щиrь меня. 

Я встал и накинул халат. 
- Чем обязан, - спросил я, - такому вторжению? 
- Вы останетесь здесь, - сказал майор. В его глазах свер-

кал фанатизм догматика. 
Я стоял, возвышаясь над ним и сохраняя свое превосходство. 

Главное было не поддаться на провокацию. У меня здесь слиш­
ком мало людей, и эти люди ненадежны. Мои верные горцы при­
будут уrром. 

- Вы понимаеrе, какую ответственность берете на себя, вры­
ваясь среди ночи в дом члена высшей палаты парламента? -
спросил я. 

- Парламент распущен, - ответил майор. Вся сущность 
простолюдина таилась в этом ответе. Он был холуем, IФI'Орому 
дозволено поизмываться над помеЩИJ<Ом, перед I«7ГОрым он пре­
смыкался всю свою рабскую жизнь. 

- Тем не менее я надеюсь, что в этом государстве сохрани­
лись хоrь какие-то правовые нормы, - заявил я. 

- Если вы взяли на себя право убить безза.щиrного старика 
Фредерика, довесrи до смерти Васунчока, если вы с помощью 
бандитов торгуете наркотиками . . .  

- Остановитесь! - воскликнул я .  - Вы пожалеете о своих 
словах. Я надеюсь, что присуrствующие здесь высrупят, когда 
мы будем судить вас за клеве-ху. 

- Не тратьте время на парламентские речи, - съязвил май­
ор. - Где находится план операции «Треугольник»? 

- Что? - вырвалось у меня. - Он был у вас? 
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- Если вы имеете в виду оrца ФредериI<а, то он успел мне 
все рассказать. 

- Подлец! - не выдержал я. И майор не понял, что я имел 
в виду жалкого убийцу Джонсона. Нет, не оrца ФредериI<а, ибо 
я ему не судья. 

- Отец Фредерик подвергся нападению человека, опознан­
ного нами как портье гостиницы «Эксельсиор» Самуэль Джон­
сон. Надеюсь, I<Dгда мы его задержим, он не станет скрывать, 
:кrо оrдал приказ? 

- Он будет рад оклеветать меня, - ответил я, взяв себя в 
руки. - У вас есть ордер на мой арест? 

- Вы арестованы без ордера, - позволил себе усмехнуться 
майор. - В связи с чрезвычайным положением. Вы сами рас­
скажете нам, I<аКИе обьеiсrЬI города заминированы вами, или при­
дется обыскивать дом? 

- Я не знаю ни о I<акой операции «Треуrольнию). 
Я попытался бровями приказать лакею, глядевшему на нас, 

как на актеров в бродячем театре, чтобы он бежал за помощью. 
Tor сделал вид, что не понимаеr. 

- Дайте ключи or сейфа. 
Майор попал в точку. Планы операции хранились там. О, лег-

mмыслие и доверчивость, коrорые могуг стоить жизни! 
- У меня нет ключей or сейфа. 
- Тогда мы взорвем его. 
- Не удастся, грабители! 
Но, обвиняя майора, я знал, что не должен перегибать палку. 

Он может приI<азать своим подручным расстрелять меня и по­
том сумеет оправдаться перед начальством. А может, он уже го­
тов это сделать? 

- Ключи, - приI<азаЛ майор. 
Я молчал. 
- Неужели вы в самом деле хотели взорвать город? 
Я молчал. 
Предательство порождает предательство, как лавина тянет 

за собой все новые I<аМНИ. 
- Ключи у него в кармане пиджака, господин майор, - раз­

дался голос or двери. Это был голос лакея, 1)'ПОГО парня, кoro­
poro я I<Ормил десять лет. - Разрешите, я достану? 

Я стоял, парализованный очередным предательством, глядя, 
как мой лакей подошел к гардеробу, оrкрыл его и протянул май­
ору связку ключей. Он проrягивал их, как проrягивал мне бокал 
с виски, - так же подобострастно и угодливо. А я молчал. 
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- Проводите меня к сейфу, - сI<аЗЗЛ майор лакею. 
Солдаты остались у дверей. 
Я сделал шаг к гардеробу, чтобы одеrься, но один из солдат 

рявкнул: <<Назад!», словно я был простым воришкой. 
О подлость и одиночество! . .  

Директор Матур 

Я сидел на железной коЙI<е на raynnaxre и чувствовал, 'ПО из 
меня вытащили I<OC'IИ. Меня жестою толка.ли и ударЯJШ солдаты, 

по1<а везли скща, и я ждал, чrо в любой моменr меня расстреляюr, 
I<аК последнюю собаку. Я был разорен и обесчещен, я был унижен 
и ра:ща.влен, дети мои бу,цут нmцими ходить по улицам, IIрОП1ГИвая 
ручки за подаянием, а моя жена, ю:лорую покинет мой mобимый 
брат Саад, будет в�ена выйти на панель . . . Как я до1<3ЖУ этим 
лкщям, чrо я не желал никому зла, чrо я хаrел, чтобы все были 
довольны и добры друг к другу? Как мне доI<а.ЗаIЪ священную иc­
nmy, чrо я в душе поэт и всю свою жизнь старался жmъ чесmо и 
достойно памяти моих родиrелей? Неужели я югда-либо осмелил­
ся бы поднять руку на моего бpcrra - человека, если бы не был в 
помрачении рассудка, насланном на меня злыми духами? Как я 
объясню им, чrо главной моей целью было после завершения дел 
на фабрm<е вынесm несчЗС'IНоrо сrоража в безопасное месrо? Если 
мне дадуг возмажносn. наняrь адвоката, я надеюсь, чrо мой дядя 
Дауд не пожалеет денег для спасения чести семьи. Ведь я IШЧего 
не сделал: фабрИI<а цела, сrорож жив . . .  

В моей голове пролетали образы, воспоминания, я вновь про­
жил всю свою недолгую и неудавшуюся жизнь. 

Вдруг меня настигло жуr:кое подозрение: они хотят оставить 
меня здесь на время землетрясения, поголок обрушшся на меня 
и заживо погребет под развалинами. Я просидел несколько ми­
нут, ожидая первого толчка, а пСУrом, не в силах вынести ожида­
ния смерти, коrорое страшнее самой смерти, я бросился к же­
лезной двери и начал молоrить в нее, отбивая кулаки и взывая к 
состраданию тюремЩИI<Ов.  

Кrо-то услышал мои призывы, и тяжелые сапоги зас:rучалн по 
I<Dридору. Я оmрянул ar двери, она распахнулась, и вмесrо того, 
чтобы выпусппь меня наружу, солдаты втолкнули нового пленни­
I<а. Эrо был князь Урао. Его, видно, подняли с посте.ли - он был в 
красном стеганом халате, подпоясанном золоrистым шнуром с 
КИС'DIМИ. Несмоrря на унвзителъное состояние, князь сrарался со­
храюrrь высоюмерный вид, но это ему не у.ца.валось. 
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Появление князя столь удивило меня, что я забыл о надвига­
ющемся бедствии. Нет, я не злорадствовал, во мне проснулся 
философ. Где твоя спесь, князь Урао, юлорый заставлял меня, 
бедного мальчишку, давать ему списывать контрольные работы 
и избивал меня в уборной миссионерской школы, если я осме­
ливался ему не подчиниться? Где твоя спесь, князь, I<ОI'Орый не 
захотел узнать меня, когда я нанес визит ему после возвращения 
из Кембриджа, и I«УГОрый третировал меня, полагая, что я, гор­
дый наследник брахманов, принимаю эти унижения как долж­
ное? . .  

Глаза князя: привыкли к темноrе. Он сидел на койке так, слов­
но проглотил длинный шест, и его птичья взлохмаченная голо­
ва, I«УГОрую я впервые увидел не приведенной в геометрический 
порядок домашним парикмахером, поворачивалась вокруг оси, 
как у грифа, попавшего в клетку. 

- Ты :щесь, Maryp? - спросил он без выражения. 
- Да, князь, - сказал я. - Мы :щесь. И мы равны. 
- Равны ли? - спросил князь. Он подумал немного и доба-

вил, не притворяясь, просто потому, что пришел к такому за­
ключению: - Нет, мы с тобой не равны. 

Я внутренне улыбнулся. 
- Что привело вас сюда? - спросил я. 
Князь пожал плечами. 
За решеткой светлело, и в этом туманном синем свете я раз­

глядел, что у князя какие-то муrные, пьяные глаза, словно он не 
понимает, что происходит. 

- Я член верховной палаты парламента, - сообщил он мне 
доверительно. - Я пользуюсь неприкосновенностью. 

- Вы сообщили об этом майору Тильви? 
- Он жесто:ко поплатится. 
В голосе кн.яз.я не было убежденности. Ничего не было, пус­

rой голос человека, I<ОI'Орый смоорит на рушащийся вокруг мир 

и не осознает, что сам он часть эrого мира. 
- Отец Фредерик умер, - сказал кв.яз�" запахиваясь шлу­

же в халат. В IСЗМере было прохладно. - Мы скорбим. 
Я не понимал, к чему он это говорит. Ну, умер миссионер. 

Надо же было ему когда-нибудь умереть. 
- Как майор осмелился посадить вас сюда? 
- Он боится меня. 
- Это нарюлики? - спросил я. - Они перехватили груз? 
Князь поманил меня пальцем. Я приблизился. 
- Меня скоро освободят, - сказал он шепотом. - Но не 
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смей доносить об этом. Я тебя убью. Меня все предали. Но ты 
не посмеешь. 

- Я не намерен вас предавать, - сказал я. - Я всегда оста­
вался вашим верным другом. - Мне стало страшно. 

- Знаю, знаю, - оп.mхнулся князь и продолжал шепоrом: -
Мои люди сейчас спускаются с гор. Мы выгоним этого майора, 
и я уеду с Лами в Европу. У меня кашпалы в Швейцарии. Мне 
больше нечего делать в этих дm<ИХ горах. Лами ждет меня. Толь­
ко тише, никому ни слова. 

ТЕЛЕГРАММА 
Лигон бригадиру Шосве срочно из Танги 7. 40 
Первые партии эвакуированных достигли Моши жду вто­

рую колонну грузовиков медикаменты вертолет обещанный из 
Митили пресечена попытка князя Урао взорвать дорогу к Тан­
ги мост механические мастерские у Танги задержхlн грузовик с 
горцами племени Кха шедший в город поддержку князю Урао 
представители национально конституционной партии вырази­
ли поддержку ВРК отме:жевались выступлений комитета спа­
сения демократии властью ВРК мною национализированы про­
мышленные предприятия в городе и собственность князя Урао 
который арестован на допросе признал участие контрабанде 
опиума полагаю основанием для дальнейшего задержания 

Тильви Кумтатон 

«Вот что писал житель Катании: 
« .. .  Со всех сторон просили о помощи. На каждом шаrу лежали мертвые, 

массы раненых. улицы стали неузнаваемы, да и не существовало их больше, 
вместо них стоJIЛИ остапси домов и rоры обломJ<Ов. 

Коща J1 шел по )flИце Мессины, J1 31LМС111Л, IOU< QЦИН грабитель пыталсJI сломать 
JIЩИК, J1прицепилСJ1 в неrо из револьвера, при1СВЗывu ему бросить банmвые билеты, 
I<Х>ТОрые он уже держал в рую�х. В ответ он стал что-то бо!ХdО'ППЬ, грозя ножом, 
НО тут ПО1С831ЛИСЬ солдаТЬl, СХВ8111ЛИ его И увезли. 

Когда ero вели солдаты, все встречающиеся плевали на него, а жители 
хотели убить этоrо жалJ<Оrо человека . . . » 

«Только коrда мне удвлось приrnаситъ с собой двух русских моряков, стала 
продуктивнее моя работа .. .  

Среди этих мopJlkDB я видел мноrо J<Онтуженных, раненых, продолжавших 
работать, рискуж своей жизнью при каждом случае спасеНИJI. Они взбирались 
на такие места, где, казалось, смерть несомненно угрожала им, но онн 
побеждали и спасали людей . .. 

На остатке баmсона пространством не более метра, зацепившись рубашонкой 
за изломанную решетку, висит девоч:tса лет шести. Тольm половина ее тела на 
обломках. а голова и грудь в во:щухе: девочка молчит и смотрит вниз. СВJ1ТЬ ее 
почти невозможно: обломок стены едва держитсJ1, достаточно толчка лестницы, 
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приставленной к ней, и тяжести человека, влезающего по лестнице, стена 
упадет и ребенок погибнет. 

Матросы действуют словно акробаты, они ставят лестницу, не касаясь ею 
стен, на вершину ее влезают двое, с:щин садите.я ВС\ШN на другого, горизонтально 
вытягивает свое тело и снимает девочку. Это было сделано так ловl<D, что среди 
стонов боли и криJСDв о спасении раздался, может быть, и неуместный, но 
неудержимый крик победы и радости». 

М Горышй. «Землетрясение в Калабрии и Сицилии». 
С.-Петербург, 1 909. 

Владимир :Кимович Ли 

Староста пришел, когда уже взошло солнце. Он был в вы­
цветшем армейском мундире с тремя медалями на груди. Маха­
кассапа был недоволен его опозданием и что-то строго выгова­
ривал здоровяку. Тот оправдывался. Потом они обратились ко 
мне, и Махакассапа сказал: 

- У старосты свои счеты с Па Пуо. Вчера он не посмел спо­
рить с капитаном Боро. Он думает, что знает пещеру. Если они 
за ночь не ушли дальше. 

Мне хотелось спросить, что мы можем сделать вдвоем со ста­
ростой, но я не стал задавать лишних вопросов. Эти люди были 
моими союзнИI<аМи. Если бы мне отказали в помощи, я побежал 
бы в горы один. 

- Идите, - сказал старик. 
Я поднялся и на прощание еще раз попросил Махакассапу 

после полудня покинуrь дом. 
Тот только улыбнулся. 
На МОнастырсI<ОМ дворе под деревьями СИдеJШ в ряд с десяток крестьян из деревни. У двоих из них быJШ длинные, по-моему, кап­

сульные ружья, остальные были вооружены бамбуmвыми палка­
ми, за поясами у них были з:mснугы чуrь изогнуrые ножи. При виде 
этой мале:ньшй армии у меня отлегло от сердца. Староста и Маха­
I<аССЗПа были не так наивны, как я предпwюжил. 

Совсем уж неожиданное подкрепление мы получили, когда 
наш отряд вышел из ограды монастыря. Там, за оградой, стоял 
джип, в коrором сидел, рот до ушей, сержант Лаво. При виде 
меня сержант Лаво состроил такую зверскую рожу, что я пред­
положил, что сейчас меня скруrят и огправят в Танги, чтобы я 
не занимался самостийной охотой на контрабандистов. Но ока­
залось, что мое бегство с острова было замечено, и, решив, что 
я собрался по холодку проверить приборы в роще, Лаво сел в 
джип, чтобы меня сопровождать. Что ж, пускай сопровождает. 
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Я думаю, чrо Лаво быстро сообразил, чrо меня на самом деле 
влечет в горы, но осrался с нами . Не доезжая до сосновой рощи, 
мы свернули в заросли на тропу. В одном месте мы пересекли ни­
ЗШII<у, где по сырой земле протеI<аЛ ручеек. Там я увидел слсщы лег­
mвой машины. Все правильно, :щесь проезжал вчера князь Урао. 

Минут через пять наш джип остановился, крестьяне, слиш­
ком громко разговаривая и смеясь, гурьбой пошли вверх. Мне 
это не нравилось, но вряд ли я смог бы втолковать им, что надо 
быть осторожными, преследуя врага. Мы имеем дело с профес­
сионалами. Я завидовал Лаво, у которого был автомат. Я чув­
ствовал себя беззащитным, но тем не менее я принадлежал к 
этому веселому войску. И когда один из крестьян хлопнул меня 
по плечу и предложил ТОЛС1УЮ, в кукурузных листьях, сигару, я 
раздал оставшиеся у меня полпачки «lliипки», и боевой союз 
еще более укрепился. 

- Эй! - крикнул ушедший вперед сын старосты, :кслорый 
столько раз перевозил нас на остров. 

Лаво, пригнувшись, перебежал к сыну старосты. Впереди ку­
сты расс'l)'ПИлись, неподалеку поднималась серая скала. Они 
смоrрели вправо. Меня подмывало подойти поближе, и я даже 
сделал шаг в 1У сторону, но вдруг услышал хлопок выстрела и 
увидел, что Лаво и сын старосты присели в кусты. Мне видно 
было, как Лаво медленно поднимает автомат. Еще один выстрел 
справа. Упала ветка дерева. Лаво дал очередь из автомсrга. Ста­
роста крикнул что-то крестьянам, затрусил к кустам и стал про­
бираться сквозь них, звеня медалями. Лаво дал еще одну оче­
редь из автомата. Никто не аrветил. Он выпрямился, сделал шаг 
вперед, но тут же новый выстрел заставил его с:лпрянуть. Не 
знаю, сmлько времени прошло в этой непоНЯ111ой мне перестрел­
ке. Ни Лаво, ни другие не вЫI<аЗывали желания двигаться впе­
ред. Я попытался знаками показать, что, может, нам лучше на­
С'I)'Пать, но солдат велел мне оставаться на месте. 

И он оказался прав. Через несколько минут далеко справа 
раздался гортанный крик. Сын старосты откликнулся. 

- Пошли, - сказал Лаво. 
Он выпрямился и смело вышел на с:лкрытое пространство. 

Мы прошли метров сто по тропинке под самой CIOUIOЙ и увиде­
ли староС'IУ. Он сидел на большом плоском камне. Я огляделся. 
Никаких пещер, никаких контрабандистов. Что же дальше? 

Увидев нас, староста поднялся и пошел вперед. И только по­
равнявшись с камнем, я вдруг увидел, что за ним, вытянувшись 
во весь рост, лежит человек. Он лежал, аrвернув с:л меня голову, 
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словно ero сморила усталость, но гравий около его rоловы по­
темнел от крови. Крестьяне проходили, не глядя на неrо, словно 
он был плодом моеrо воображения. У старосты в руках был но­
вены.сий: автомат. 

Тропинка шла по густому кустарнику, поднимаясь все выше. 
Поrом староста оrвел куст в сторону, и я увидел широкий и низ­
кий: вход в пещеру. 

Староста заmянул внуrрь и крикнул. Голос его оrразился от ска­
лы и вернулся, усиленный: втрое. Лаво слцеmш от пояса 1<арман­
ный фонарь и пос:вепш внуrрь. На каменном полу лежали смятые 
пожухшие ветки - видно, на них спали. Луч фонаря задержался 
на несюльких окурI<ЗХ, на забытой: веревке, на кучке углей. 

- Они ушли, - сI<аЗаЛ Лаво, словно извиняясь передо мной. 

Директор Матур 

Часы мои остановились. Я не знал, сIСDлько времени. Меня 
могли бы и покормиrь, ведь заключенных следует IСDрмить. Князя 
Урао увели, и он долrо не возвращался. Я попытался выглянуть 
в зарешеченное OICOШICD, для чеrо подтянул к нему койку. Но все 
равно видел тольIСО покрытое 'l)'Чами мрачное небо. Сюда почти 
не доходили звуки, хоп я очень прислушивался, потому что мне 
казалось, что все уже ушли из rорода и меН.11 забыли. 

Стоя на IСОйке, я не заметил, что дверь открылась и вернулся 
IСНJIЗЬ Урао. Солдат, втолкнувший ero в камеру, не обратил на 
меН.11 внимания и 1Yf же ушел. 

Я пригJJJJДелся к князю, стараясь обнаружить на ero лице сле­
ды побоев, но следов не нашел. Князь уселся на койку. Он ка­
зался совершенно споIСОйным. 

- Слезьте, Ммур, -сказал он. - Вы загораживаете мне свет. 
Я подчинился, поrому что и в самом деле нелепо разговари-

вать, стоя на кровати. 
КН.11Зь казался подавленным. 
- Что-нибу,ць еще? - спросил я, стараясь праявmъ сочувсrвие. 
- TaICI'ИЧeCICOe ОТС'I)'Пление, - оrветил князь, не глядя на 

меня. - Вынужденное ОТС'I)'ПЛение. 
Я ждал, что он еще скажет. 
- Операция «Треуrольник» провалилась. - КН.flзь загнул 

палец. - Заводы эвакуируются". - Второй палец замер в полу­
соrвутом состоянии. - Но ведь Джонсона они не поймали. Они 
ничего не могут со мной сделать. Минирование проводил не 
я".  - Палец разогнулся. 
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Князь прислонился головой к серой плохо ОШI)'Юl'I)'ренной 
стене и закрыл глаза. Я осмелился нарушить ero размышления. 

- В любой момент, - сказал я, - может начаться земле­
трясение. И мы будем погребены здесь заживо. В любой момент. 

Князь огветил мне, не ОО'Крывая глаз: 
- До землетрясения еще несколько часов. К тому времени 

меня здесь не будет. 
- Вас выпустят? 
- Конечно, выпустят. Они не посмеюr, - говорил он, слов-

но твердил латинские спряжения. - Скоро прибудут воины из 
племени Кха, и эти солдаты разбеrугся как крысы . . .  

- А если не прибудут? 
- Меня все равно отпустят. Меня нельзя здесь держать. 
- Князь, - сказал я с достоинством, - возьмите меня с 

собой. Я здесь нахожусь по ошибке. Вы же меня знаете много 
лет. Обо мне нельзя сказать ничего плохого. 

Он думал о своем. Я никак не мог размягчить жесткую бро­
ню, в которую было заковано его маленькое сердце. 

Внезапно он открыл глаза. 
- Я ему обещал, - сказал он. - Я отойду от ПОЛИТИI<И. Я усщу 

из Лигона. Да, я возьму Лами и уеду из Лигона. Мы будем жить в 
Швейцарии и юпаться на лыжах. Мю:ур, ты НИI<DГда не юпался на 
лыжах. На этих условиях они выпуСDП меня из страны. 

Такой разговор никуда не вел. 
- Вы должны помочь мне выбраться отсюда, - настаивал 

я. -Меня будут пыrать. Я не выдержу. Я все расскажу. И о Суне, 
и о подполковнике Кенги". 

- Ах, какое мне до этого дело! Ты зачем, Maryp, убил отца 
Фредерика? 

Я был в отчаянии. Он ничего не слышал и не понимал. Он 
был вне себя. 

- При чем здесь отец Фредерик! 
- Да, при чем? 
Мне показалось, что князь заснул. 
За окном было тихо . Конечно, все уже ушли из города. Сей­

час начнется . . .  
Я метнулся к князю. 
- Очнитесь! - умолял я его. - Очнитесь. Мы должны уйти 

отсюда. 
Князь вяло попыrался стряхнуrь мою руку. Я бросился к две­

ри. Я С1)'Ч8Л в нее, во шум лишь улетал :куда-то по 1<0ридору и 
замирал там, в nyC'IOl'C. Все ушли . . .  
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Наконец я влез на койку и, встав на цыпочки и прижав лицо 
к решетке, принялся звать на помощь . . . Никого . . . 

Вдруг в дверь постучали. Три раза. 
Услышали! 
Приоткрылся <<Глазок», и кто-то заглянул в камеру. Не слезая 

с кровати, я закричал: 
- Сюда, скорее! 
K'IO-'I'O вооился с ЗЗООВСN. Я п<Щбежал к двери, чrобы бьm. первым. 
Дверь отворилась, и человек прошипел: 
- Тише! 
Оrкрывавшаяся дверь оrодвинула меня в сторону. Я узнал 

:капитана Боро. Он закрыл за собой дверь и сказал: 
- Князь, скорее! Я рисковал всем, пробираясь к вам. 
Князь оrкрыл глаза. 
- А-а! - сказал он спокойно. - Это вы, капитан. А где мои 

люди из племени Кха? 
- Им расс:казали о землетрясении, они сели в грузовик и 

поспешили к себе в деревни. 
- Только ты? - спросил князь. - Ты не предал меня? 
- Скорее, князь, - о:rвеmл Боро. - В тобой момент они мо-

гуr вернуrься. У них мало mодей, их всех. оmравили на аэродром 
разгруж.аrь самолеты: с продовольствием. Они могуr вернуrься. 

- Идем, - сказал князь. 
- В машине моя жена и дети. И вещи. Я всю ночь скрывал-

ся в сарае, меня ищет майор Тильви. Но я счел своим долrом . . . 
- Я не забуду, Боро, - ответил князь. - Ты можешь и в 

будущем рассчитывать на мое покровительство. 
- Мне придется бежать из Лигона. 
- Не беспокойся. Ты уедешь со мной в Швейцарию. 
- Но у меня нет места для rосподина Матура. 
- Не расстраивайся, юшитан. Он остается здесь. 
- Вы не имеете права! - закричал я. 
Капитан Боро пропустил князя вперед. Я попытался пробигь­

ся к двери, но юшитан Боро &ытащил пистолет и прицелился в 
меня. Мне пришлось оrступить. 

- Прибить его? - спросил Боро, словно речь шла о бродя­
чей собаке. 

- Пусхай живет, - сказал князь. - Вы же знаете мою доб­
рmу. Он ничего не скажет. И запомни . . .  - добавил он, стоя в 
дверях и запахивая свой халат, словно тоrу императора. - Если 
ты заrоворишь, ro будешь иметь дело со мной. Когда все кон­
чится, мы снова станем друзьями. 
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И он улыбнулся своей застенчивой и зловещей улыбкой ис­
порченного мальчика, показав красивые белые зубы. 

Хлопнула дверь, звякнул засов. И я остался один. 
Я не знаю, сколько я простоял посреди камеры, опустив руки, 

не в силах сделать ни шага. Я был обречен, я был забыт, я был 
брошен, я никому не был нужен. 

Владимир Кимович Ли 

В глубине пещеры я нашел смятую открытку с Василием Бла­
женным. Я подарил ее Лами. Может, она надеялась, что я ее буду 
искать, и оставила открытку в пещере. Я показал открытку Лаво: 

- Лами! 
Староста взял открытку и расправил ее. 
- Они пошли в горы, - сказал он. 
- Мы пойдем? - спросил я. 
Я боялся, что он откажется. У него в деревне остались род­

ные, о них надо позабогиться. Если бы он сказал «нет», я бы не 
мог возражать. 

- Немного пойдем, - сказал староста, подбирая англий­
ские слова. - Если близко стоят - найдем. 

У контрабандистов тяжелый груз, а мы шли налегке. Тро­
пинка бежала все врем.я вверх; иногда повисая над скалами, по­
рой спускаясь вниз, в узкие щели, прорезанные ручьями. Солн­
це поднялось высоко. Я старался не думать о том, что скажет 
Orap и как разгневается Вспольный, потому что я веду себя не­
подобающим образом для человека, присланного в служебную 
командировку. Охотники громко переговаривались, шутили, ку­
рили, но я уже обратил внимание, что всегда один из крестьян 
шел шагах в пятидесяти впереди. 

На седловине горы, покрытой густой невысокой травой, мы 
остановились передохнуть. И как раз вовремя. Еще бы двадцать 
метров, и я бы свалился ог усталости. Я рухнул на траву, спуг­
нув какую-то змею, но так устал, что не обратил на это особого 
внимания. Змея как змея. Представьте себе, как бы я начал пры­
гать, если бы такое случилось со мной под Москвой, в мирной 
обстановке! Минут через пять я отдышался и смог сесть. 

Остальные уселись в кружок, курили. Мне не следовало рас­
сиживаться здесь, словно я слабее других. Я поднялся и начал 
взбираться за старостой к недалекой вершине горы. Идти было 
не так трудно, дул свежий ветерок, и подъем был легкий. Но, 
наверно, прошло не меньше получаса, прежде чем я догнал их у 
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вершины. Отсюда оrкрывался вид на долину, по дну коrорой, 
появляясь в зеленой спуrанной вате деревьев и снова исчезая, 
текла узкая извилистая речка. 

Лаво достал из фуrляра на поясе большой армейский бинокль 
и начал внимательно разглядывать долину. 

- Эй! - сказал он, показывая вниз, rуда, где речка пересе­
кала зеленое пятно поляны. Я ничего не видел. Лаво проrянул 
мне бинокль. Староста положил ручищу мне на затылок и по­
вернул голову так, чтобы я смоrрел, куда следует. 

- Лонги, - сказал староста и показал рукой направо. -
Деревня Лонги. 

Деревню оrсюда не было видно, но места были почти знако­
мые. За следующим хребтом мы встретились с Па Пуо. 

Махонькими точками вдоль реки передвигались людишки. 
Воздух был чистым, но or жары колебался, и потому люди слов­
но плыли сквозь прозрачный поток. 

- Мы пойдем rуда? - спросил я неуверенно. До тех людей 
было так далеко . . .  

Староста пожал плечами и молча стал спускаться к своим 
спутникам. 

Лаво трусил под горку рядом со мной и что-то объяснял из­
виняющимся тоном. Я понимал, что он оправдывает староС'I)', 
юлорый не можег так далею вести mодей. Я обрагился к послед­
нему аргумеН'I)'. 

- Мы с тобой, - сказал я, - пойдем вдвоем? 
Лаво улыбнулся. 
- Нет, - оrветил он. - Нас убьюг. Вдвоем плохо. 
Староста стоял, окруженный крестьянами. Когда мы с Лава 

подошли, они достигли компромисса. 
- Он, - сказал староста, поI<ЗЗывая на сына, - и Лаво. Здесь. 

Смотрят. Ты, - он поI<ЗЗаЛ на меня. - Танги, телефон. Самолет . . .  
Он был прав. Конечно, он был прав. Но уйти СУГсюда, нахо­

дясь в двух шагах СУГ Лами, я не мог. 
- Я останусь здесь, - сказал я. Голос у меня был пасмур­

ный, как у младенца, вымаливающего конфеrу. 
- Быстро! Быстро! -Староста подгонял своих спуmиков, они 

подбирали юпья, ружья, п<ЩIЯГИВаЛИ пояса. Авюмаг он оставШI сыну. 
Староста первым повернул к озеру, вниз, где пеной зеленого 

прибоя нас ждал лес. 
Мы вошли в лес, когда солнце уже перевалило через зенит. 

Староста шел рядом, покачивал своим обширным брюхом, сол­
нечные лучи, пробиваясь сквозь листву, оrражались or медалей, 
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босые ноги ступали крепко. Наверно, я выглядел поrано, и ста­
роста уrешал меня, повторяя: 

- Самолет прилетит. Быстро. Лаво смогрит, куда идти. Да­
леко не уйдуr. Ты не думай, далеко не уйдуr. 

Я повторил про себя: «Далеко не уйдуr)), во это меня никак 
не уrешало, пслому что я оставил Лами. Я украдкой достал рас­
правленную открытку, перевернул ее, словно искал послание or 
Лами, но она не могла оставить никакоrо послания, поrому что 
ей нечем было писать. 

Староста остановился. Я натолкнулся на ero спину. Вокруг 
замерли другие крестьяне. Лес был дневным, шумным, и я, на­
верно, последним услышал, что кто-то, не скрываясь, круша су­
чья, поднимается навстречу. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Я устроился внизу, в rостивой, на узком плетеном диванчихе, 
подстелив серое солдатское одеяло. Отар Давидович работал. 
Я проваливался в зыбкий сов и, неудачно повернувшись, просы­
пался or боли в обожженных ногах. Лампа все так же rорела на 
сrоле, рука профессора мерно нажимала на какие-то кнопки ком­
пьюrера, словно он играл на беззвучном фортепьяно, а я вновь за­
бывался на несколько :минуr, бежал по горам, светило сотще, в меня 
стреляли, за мной гнались . . .  ТОЛЮJМ я заснул уже под yrpo. 

Когда я очнулся, солнце ослепительно светило в окно, в ли­
стве дерева суетились золотистые пичужки, под верандой гром­
ко разrоваривали солдаты. Отара Давидовича не было. Ero рас­
кладушка была убрана. 

Поднявшись, я с трудом расправил заrекшие, воющие члены 
моеrо 'IeJia и добрался до стола, на юлором обнаружил записку. 

<<дороrой Юрий Сидорович! 
Я уехал в Моши. Вернусь к одшmадца:rи. Попытайrесь доово­

ниrься до Володи. Если Володя при�ет без меня, он знает, чrо де­
тпь. Будьте дома к одшmадцаm. Надо будет вытащmъ аппарm:уру, 
важно, чrобы приборы рабоrали непрерывно. Кофе в термосе. 

Котрикадзе». 

Я читал записку, поднеся ее к самым глазам. Без очков я по­
чти инвалид. Как грустно, что все так неладно получается. Я дол­
rо разыскивал мой самодельный монокль. Поrом догадался по­
глядеть на часы. 
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Было без двадцати одиннадцmъ. 
Меня охваrил горький стыд. Оказалось, я постыдно, преС'уУП­

но проспал все yrpo, а мои товарищи трудились. Я бездельни­
чал в часы, когда должен был метаться по улицам с фаrоаппара­
том, записной книжкой, наконец, просто смСJГРеть, впитывать, 
запоминать это неповторимое, уникальное событие - драму и 
скрытый оптимизм титанической борьбы мысли со стихией. 

Меня охватило почти неодолимое желание, несмСЛ'ря на свой 
недостаточный 'I)'ЗЛет и раскрашенное лицо, бежать на улицу, 
чтобы ничего не пропустить, но я понимал, что это невозможно. 
Я нужен здесь. 

Я оrвинтил крышку термоса, налил кофе и начал дозвани­
ваться на остров. Безрезультатно. 

Это, разумеется, меня встревожило. Мне хоrелось бы уверить 
себя, Ч'IО Ли возвращается в Танги, но в это я не верил. Теперь, 
шгда срок землетрясения точно установлен и учасгие молодого че­
ловеюt в посш:щующих собыmях будет mnпь пассивным, он может 
позволиrь чувствам овладеть собой, взять верх над долгом . . .  Это 
привело бы к нежелаrельным послtЩствиям. Но вправе ли я, даже 

сознавая эrо, осуяQJ.ЗIЪ воомШСНЬ1е посrупки Владимира Кимовича? 
Эrу моральную проблему я решить не смог . . .  
Orap Давидович не вернулся ни в одИlmадцаrь, ни в двена­

дщпъ. Я старался не щшь времени дарсN. Я � охрану въmес­
ти из дома вещи Васунчошва и даже часгично снять железную кры­
шу. Сшщует сI<аЗаrь, Ч'IО это заюrmе не из легких. НесмСJГРя на то 
чrо солдагы меня не допустили к непосрtЩственному сниманию 
железных листов, я принимал учасmе в разборке дома, подхваrы:­
вая и складывая в стопку снятые железные лисгы, и к моим ранам 
прибавились новые - все руки были изрезаны в кровь, и, чю хуже 

всего, в двух месгах порвались новые брюки Огара Давидовича. 
Лишь когда солдаты, уморившись, спустились с крыши и аг­

правились умываться, я позволил себе обмагать правую руку но­
совым платшм, чтобы не испачкать трубку телефона. Я уже не­
сколько раз пытался дозвониться до острова. Каждая проезжав­
шая машина казалась мне машиной Володи, но мои надежды 
рушились, не успев окрепнуть. 

Orap Давидович вернулся в половине первого. Он сразу спросил: 
- Володя не приезжал? 
- Нет. 
- И не звонил? 
- Нет. 
- Так, - сI<ЗЗаЛ Огар Давидович. - Займемся аппаратурой. 
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Оюшо часа мы перетаскивали приборы в сад. Orap ДавидС15ич мол­
чал, да и я не разrоваривал, ПCJmdY 'ПО, несмотря на ю�жущуюся прсr 
стелу, разборIСа аппараrов, переноска их и усrаноВI<а на новсм месrе 
'Iребовали больших физических усилий и крайней осrорожности. 

Работа была в разгаре. Orap Давидович сказал: 
- Дальше я один справлюсь. У меня к вам большая просьба, 

Юрий Сидорович. Возьмите, пожалуйста, машину и найдите 
майора Тильви. Я очень беспокоюсь за Володю. Я рассчитываю 
на его здравый смысл, но тем не менее . . .  

- Я сделаю все возможное, - заверил я Orapa Давидовича. -
Будьте совершенно спокойны. 

Мне пришлось идти пешком: капаг джипа, на каюром вер­
нулся Каrрикадзе, был откинут, и шофер задумчиво знакомился 
с устройством магора. 

Через десять МШfУГ я уже был в губернаторс:ком дворце, где мне 
пришлось ВС'I)'ПИТЬ в длиrельную дискуссию с дежурным юшра­
лом, юлорый не желал пропусmть меня вв:угрь, видимо, смущен­
ный моим внешним видом - одеждой не по размеру, ободранны­
ми и нечищенными боmНЮJ.МИ, пятнами пластыря и йода на лице. 
В конце концов мне удалось добигься: аг него, чrо майора нет - он 
ycwr в механические мастерские. Я решил сходить 'l)'Да пеш:ком, 
благо все расстояния: в Танги сравниrельно невелики. 

Я двинулся напрямик, через газон. Когда я приблизился к кус­
там, обрамляющим его, я обраmл внимание на то, что в одном мес­
те трава измята и залита кровью. Я осторожно обошел это место, 
ра:щумывая, ICaI<aЯ траnщи.я разыгралась нtЩЗ.Вно перед дворцом? 
Возможно, недоброжелаrели пытались ночью завладеть шrабом 
округа и случилась перестреЛIСа с охраной? .. Наверно, я ни:когда не 
узнаю правды: лшпь малая часть чужих судеб, как вершина айс­
берга, оrкрывается постороннему наблкщаrелю. 

Дорога вывела меня на бошвую улочку. С минуrу я простоял, 
глядя, IСаК ICaI<aJl-'I'O семья ПОI<ОрНО и вроде нетороШIИВО грузит свой 
нехиrрый сI<арб на повозку, запряженную НИЗI<Орослыми пони. О 
чем думают Э1И лIОДИ, пошряясь приI<аЗу и, возможно, не веря в 
горькую правду? Малыш вышел из дома, неся в руке блесn:щий 
атоминиевый чайник. В его naмsrm останется лишъ туманное вос­
поминание о ярком весеннем дне, о том, ка.к он, папа, мама, сестры 
ехали в пово:nсе в горы, и ему бу,цет казап.ся, что это был не более 
юuс веселый пикник, и он никогда не задумаеrся о том, чrо его xpyп­
IOUI жизнь была спасена, в частности, молодым человеmм по име­
ни Владимир Ли, I<Оrорый в данный момент пробирается сквозь 
джунгли в поисках. похшценной девушки. До чего сложна жизнь! 

239 



Дальше мой пуrь лежал мимо маленьmй церкви, подобной тем, 
чrо изображаюrся на немецких шш швейцарских. рождественских 
оrкрьm<ах. Белый кубик под двухсl<а'IНОЙ крышей и над ней четы­
рехугольным сrолбиком :колокольня со mmmeм. Дверь в церковь 
была открыта. Опуда доносился чей"'l'О моноrонный rолос. Любо­
пытство заставило меня заглянуrь внутрь. Свет из узких высоких 
оmн освещал crapm<a, лежащею в гробу. Ею лицо являло собой 
зрелшце полною умираmорения и ПОI<DЯ, словно этоr человек дол­
го шел, усrал и заснул. Я подумал, чrо смерrь настигла его во сне. 
I<aюiя"'l'O жешцина в темной одежде стояла у гроба. Я пошел даль­
ше. 1II<щи ра>1\ЦЗЮ1'СЯ, умвршщ и город, даживающий свои послед­
ние часы, :кажется постоянным и вечным, куда постояннее :живу­
щих в нем людей. И это тоже лишъ видимосгь .. .  

В механических мастерских. было пусто. Нескольm рабочих 
покрывали брезенrом вытащеШIЫй во двор пресс. Один из них спро­
сил, mго я mцу. Я оrветил, чrо майора Тилъви. Рабочий сказал, чrо 

майор уехал на аэродром, а эrо в двух милях or города. Я поблаго­
дарил его и пошел дальше. Раза два меня обгоняли повозки с до­
машним скарбом. У домов rородсmй окраины был сrраннь1й вид, 
словно все жиrели собирались выехагь на дачу: вещи стоюm на ули­
це, в палиса,дниI<аХ - ШI<афы, кроваm, сундуки, но сами дома были 
пусты. На крыше одною из домов сидел человек и снимал черепи­
цу. Два других подхватывали плигки, которые он ловm кидал им, и 
складывали в ша<ур<rГНЬIЙ шrабель. 

На маленьmм аэродроме мне с:казали, что майор только что 

был здесь, а какой-то лейтенант с повязкой Красного Креста на 
рукаве вмешался и поправил: 

- Вон он. 
Я взглянул на поле и увидел, что майор Тильви, которого я 

издали узнал по руке на перевязи, направляется к вертоле'I)', сто­
ящему в стороне or взлетной дорожки. 

Я понял, что майор намеревается улететь в Маши, и бросил­
ся через поле к вертолС1)'. 

Когда я добежал до машШIЫ, винты уже вертелись, поднимая 
пыль и сухую 'Iраву. Я сrал оrчаянно махать руками, чтобы при­
влечь внимание mшora. Вертолет завис над землей, словно разду­
мывая, в I<ЗКУЮ сторону ему лететь, дверца в нем слкрылась, и от­
'I)'Да вывалилась веревочная лесmица, :как бы приглашая меня под­
няrься. Я подбежал к лестнице и осrановился. Блестящее брюхо 
вертолета нависало надо мной, и mгда я, вцепившись руками в бо­
mвИНЬI лестницы, посrавил ногу на С1УI1еньку. прогнувшуюся под 
моей пжесrью, меня сразу понесло куда"'l'О вбок, я поrерял равно-
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весне и, перекруrившись в во:щухе, тяжело рухнул на землю. Но 
тем не менее я '1)Т же поднялся, подумав, rrro на моем израненном 
теле появиrся еще ОДШ1 синяк, и вновь направился к лестнице. Из 
JПОl<З высунулся сам майор Тильви и 3ИаЮJМ поI<аЗаЛ мне, Ч'Юбы я 
оrошел. Верrолет МЯГI<О опустился на землю, и вскоре его винrы, 
прекраrив вращение, опустились вниз, юuс уши подбиrоrо зайца. 

- Входите! - крикнул мне майор Тильви. - Мы теряем 
время. Вы что, никогда по лестнице не поднимались? 

- Простите, - сказал я, - профессор Коrрикадзе обеспо­
коен судьбой товарища Ли . . .  

- Я говорю, входите! 
Я подчинился. Майор Тильви является представителем за­

конного правительства этой страны, и я должен с уважением оr­
носиться к его просьбам. 

Внуrри вертолет оказался просторным. Мне никогда ранее 
не приходилось совершать пуrешествия на вертолетах, и поrо­
му я их недооценивал. Вдоль боковых стен тянулись скамейки, 
на коrорых сИдели солдаты. Один солдат сел на пол, и майор 
Тильви показал мне на освободившееся место. Я хоrел все обьяс­
нить майору, но в этот момент с оглушительным треском зара­
&лал моrор, и продолжать разговор стало невозможно. 

ТШIЕГРАММА 

Танги отель Эксельсиор директору Матуру из Лигона 12. 50 
Ознакомился условиями страховки спичечной фабрики кино­

театра другой недви:ж:имости ущерб от землетрясения полисам 
не покрывается имей в виду за1<Лючение других сделок телегра­
фируй подтверждение рекомендации дальнейших действий в 
ином случае взыскиваю тебя убытки через суд 

любящий брат Саад 

<<Почему до сих пор нс страхуюrсж от землетрясений? Ведь страхуютсJ1 же от 
Шl'OJNOB, и страховые mмпании готовы в Т81СИХ случаях. трезво оценивать риск. К 
сожалению, иное отношение проJ1ВЛJ1СТСJ1 к эсмлстрясснИ.tМ. УсловиJ1 страхо118Ю!я 
и сумму страховой премии можно уrочнить лишь тоrда, I<Drдa статистические 
данные позволяют дать точную IСDЛичественную оцснху DСроJIТНОСТИ ущерба. Что 
Ю1С8СТС1 С1р11ХDВ8НИI жизни, ro всем иэвесmо, какими тачными сtаЛИ статистические 
данные по этому вопросу. Коrда же нужно застраховаться от землетрясения, все 
подсчеты оказываюТСJI несостоятельными. 

Вот почему в 1906 щцу С1р11ХDВЫе J<Dмпании, КDТОрЫС соrnасились оплапm. 
ущерб, нанесенный 3СМЛС1рJ1ССНИем в Сан-Францисm, сели на мель. То же самое 
ПроИЭОIПIЮ и в 1925 rо,цу, mща им приmлось выплатить 6 662 650 дО11Ларов после 
юrrвc1POФLI в Санта-Барбаре. Вот почему в наши дни 18.J(DЙ риск обычно нс находит 

241 



О1р11ЖСШU в палисах. Н�о допщап.ся. чrо пажар.� ю�к сл�С1ВИе землетрясения 
не учИ'IЫВ8Ются в обычных полисах стрВХDваиия от OПIJI». 

Пьер Руссо. «Землетрясения». 
Париж, 196 1 .  

Владимир :Кимович Ли 

Из кустов вышли и замерли от неожиданности князь Урао и 
капитан Боро с толстой сум1<0й в руке. 

В первый момент меня более всего поразило одеяние все­
сильного князя: пурпурный стеганый халат, подпоясанный зо­
лотым витым шнуром, и разорвавшиеся от ходьбы по камням 
домашние 1)'фли. 

За капитаном Бора шла толстая, грустная, когда-то красивая 
женщина, которая несла на руках ребенка, второй семенил за 
ней, вцепившись в ее длинную юбку. Шествие замыюш потный 
солдатик, волочивший два чемодана и толстый мягкий тюк, пе­
реюmуrый через плечо. 

Все молчали . Ну просто остолбенели. Староста обернулся 
ICD мне, словно я сейчас дам ему ценный совет. 

Светлые узкие глаза князя последовали за взглядом старо­
сты и замерли на моем лице. Теперь староста смотрел на меня, 
крестьяне смотрели на меня, князь и капитан Боро смотрели на 
меня, даже дети смотрели на меня. 

- Их надо задержать, - сказал я старосте. 
Князь все понял. 
- Так, - сказал он. - Я вас не сразу узнал. Вы так не похо­

жи на европейца. 
В словах его звучало определенное презрение 1<0 мне, как к 

самозванцу, укравшему европейский паспорr. 
- Теперь я понимаю, кrо стоит за всеми дейсrвиями майора 

Тильви. 
Князь был склонен к театральным эффепам и в Э1UI' момент 

изображал византийсmго императора. 
- Вот mму майор Тильви продал ваши горы! Вот mго он 

пригласил разрушить наши дома! 
После этого князь отвернулся от меня и сказал небольшую, 

но страстную речь по-лигонски, наверnо, апеллируя к гордости 
и свободолюбию местных жителей. Местные жители неуверен­
но переминались с ноги на ногу, потому что одно дело гоняться 
за mнтрабандистами, другое - обидеть князя, I<ОТОрый принад­
лежит к роду, правящему этими местами тысячу лет. 
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После окончания страстной речи князя ничего не произо­
шло. Крестьяне все так же стояли, стараясь не глядеть на гроз­
ного владыку, ребеночек заплакал. Видно, IСНЯЗЬ разгневался, он 
повысил голос и начал сурово корить крестьян. В юг момент я 
не догадывался, что мои спугники из монастырской деревни -
бывшие рабы из долины, так что князь для них авторитет отно­
сительный. 

Капиrав Боро взял князя пqц лою:лок и начал его ycпOIOWim'Ь. Я 
воспользовался паузой для последней поПЫIЮ1 поВЛИЯIЬ на сrаросту. 

- Если мы задержим их, - сказал я, - они оrдадуr Лами. 
Ведь они заодно с Па Пуо. 

Староста отр1Щаrельно поI<аЧа.Л головой. 
- Мои люди, - сказал он, - не будуr этого делать. 
Кстаm, почему комендант бежит из Танги вместе с князем? 

Неужели Вспольный был прав в своих подозрениях? 
Князь, не вняв увещеваниям Боро, протянул длинную руку к 

кобуре капитана и начал расстегивать ее, чтобы добыть писто­
лет. Боро испугался, стал отдирать пальцы князя. Они молча бо­
ролись за оружие, сопя и тяжело вздыхая. Зрелище могло бы 
быть смешным - маленький круглый Боро и длинный кн.язь в 
пурпурном халате, но никто не смеялся. И я с некоторым облег­
чением увидел, как один из охотников поднял длинное ружье и 
наставил его на дерущихся. Ох.оrники не хотели, чтобы в них 
стреляли. 

Староста сказал две mm три фразы. Довольно гроМI<О. Он велел 
князю и Боро идти своей дорогой. Иного перевода я не придумал. 

От эmх слов князь сразу отрезвел. Его рука опустилась. Боро 
снова застегнул кобуру и прикрикнул на женщину и маленького 
солдаmка, который поставил было чемоданы на землю. Солда­
тика мне было жалко. 

Мы стояли, а они проходили между нами, как сквозь строй, 
и не глядели по сторонам, даже дети. Князь прихрамывал, вид­
но, разбил ноги в кровь, но шел, задрав голову (если бы я ему 
сочувствовал, то сказал бы: <<Подняв голову»). 

Один за другим они пропадали в кустах. Я вдруг представил 
себе, сколько им еще идти, и повял, что им не успеть выйти из 
ущелья до начала землетрясения - остался час, может, два, и 
они могуr поmбнуrь под обвалом. 

Я оглянулся на старосту. Что толку сто.ять, если все равно 
отпустили князя? Но он стоял. 

- Пошли? - спросил я. 
- Нет, - вдруг оrветил староста. - Слушай! 
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Вертолет, летевший совсем низко, появился неожиданно, как 

ревизор в известной пьесе Гоголя. 
Очевидно, никrо не осознал, что ревизор - это лицо, обле­

ченное правом опускать занавес. Мы задрали головы, глядя на­
верх, а машина, наклонившись, начала быстро спускаться на сtЩ­
ловину. Ее винты прижали к земле траву. 

Вертолет еще не ЮJСнулся земли, как шок в нем оrкрылся и от­
'I)'Да стали выпрыгивать солдагы: в голубых f)еретах, быстро и чет­
I<D, как на учениях. И 1Yf же разбегались веером, так, чrобы охва­
тигь нас шльцом. 

Опомнившись, юшитан: Боро почему-то подхваrил одни из че­
моданов и бросился в мою сторону. Он размахивал пистолетом, за­
быв о его прямом назначении, и несся, как носорог. Я не хаrел вме­
IIIИМl'ЬСЯ в схватку, но должен признаrься, чrо дороги я ему не ус-
1)'ПИЛ, а стоял 'ЮЧНО на его nym. Каmпан врезался в меня, и мы оба 
поюпились по траве. Удар был настольш силен, что я на секунду 
выключился. А может, прошло больше секунды, потому что слw­
ющее, чrо я помшо, - Э'IО учасrливое, ужасно разрисованное и 
заклеенное пластырями лицо добрейшего Юрочки Вспольного, I<D­
торый склонился надо мной и спрашивал: 

- Вы не ушиблись, Владимир Кимович? А то Отар Давидо­
вич очень беспокоится. 

Отар Давидович Котрикадзе 

Это было похоже на немецкую сказку. Помните, там все по 
очерtЩи идут в подвал, видят кувшин, который может упасть, 
начинают плакать и обратно не возвращаются! Так было с Во­
лодей, теперь со Вспольным. 

В два сорок я, так и не связавшись с островом, не дождавшись 
вестей от Вспольного, прmпел в гадчайшее состояние духа. Но ра­
бота остается: работой, и, кроме меня, ею нешму было заняrься. 

Я проверил, нормально ли работаюr приборы. Они работали 
почти нормально. Но если вериrь им, землетрясение уже началось. 
Потом я тщаrельно зарядил кинокамеру, сунул в сумку запасные 
пленки и вышел из дома. Сол:даг я оmустил полчаса назад. Они 
уехали на грузовm<е, ю:лорый подбирал отсrавпmх. Со мной остал­
ся тольI<D шофер моего ДЖ1Ша, полагавший, чrо ему и ero mобимой 
машине безопаснее с rосподин:ом профессором, I<DТОрый ни за что 

не станет подверrаrь риску свою драгоценную жизнь. 
- Поехали? - спросил он, I<Огда я с камерой вышел из во­

рот. - В Моши? 
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- Нет, - сказал я. - Я останусь в городе. Я буду снимать 
кино. Довезите меня до центра и уезжайте. 

- Нет, - улыбнулся шофер, раскусив мою хитрость. -
Здесь хорошо, там плохо. 

Я надеялся, что, если мы не будем приближаться к зданиям, 
ему ничего не угрожает. 

Мы мwенно ехшm: по уmщам не тольЮJ мерrвоrо, но и выпаr­
рошениого города. Когда-нибу.ць, подумал я, 6удуг щцаваться спе­
циальные справочники «МеrодИЮ1 подrоrовки к землетрясению и 
эвакуация населения и обору.цования». В них обязательно будуr 
сноски: «Как поI01Зываеr опыт провt<Цения (почему бы не ввесm 
эrо слово?) землетрясения в округе Таиги в марrе 1974 года, оправ­
дал себя съем кровель с несейсмосrойких сооружений» .. .  Послед­
нее .я внес в предполагаемый справочник, ЮJгда увидел двух спо­
шйно брс:щущих по уmще солдаr. Один из них заглянул в пусrой 
дом, другой осrановился перекинугься парой фраз с моим шофе­
ром. Я воспользовался остановЮJй, чrобы снять панораму улицы и 
ободранных домов. Солдаг появился из дома, таща за хвост шшку. 
Кошка мяукала и норовила выр:ваrься. Неужели она не понимаеr? 
Счиrается, чrо живоmые прtЩЧувСIВуюr землетрясение. Но город 
пуст: в нем неr mиц, неr всегдашних собак, даже как будrо неr 
насешмых - город покинуло все живое. В подтверждение моих 
мыслей две большие черные крысы выСI<DЧИли огкуда-то и быстро 
побежали через дорогу. Чувствуюr. Чтобы крысы бегали по ули­
цам днем".  эrого не бываеr в Танги. 

- Не подходите больше к домам. Скоро начнется, - сказал 
я солдатам, прекращая съемку. Они не поняли, шофер перевел 
им, и солдаты засмеялись. 

- Хорошо, хорошо, - сказал один из них, и они пошли даль­
ше, поглядывая по сторонам, видно, полагая, что приказ коман­
дования охранять пустой город вздорен. Но от этого не переста­
еr быть приказом. Один из них все еще нес кошку. 

Мы выехали на ценrральиую площадь. Здесь мен.я ждало еще 
одно удивительное зрелшце: поср<ЩИ площади, чувсгвуя себя не­
уюrно, но тем не менее не намереваясь сдаваться, сrоя.ли два под­
ростка с большим плаюrrом «Да �ует свобода от любого 
насилия!» Им было сrрашио:ваrо, и поrому я С1<3ЗЗЛ им лезrь в машину. 

- Нет! - закричал мне тот, кrо помоложе, совсем мальчиш­
ка, обрадовавшись появлению хогь какой-нибудь аудитории. -
Мы умрем за свободу от законов! 

Я подумал, что им ничего не грозит посреди площади. И не 
стал больше настаивать. 
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Я снял площадь, и дворец губершпора, и подростков. В панора­
му попала церквуш�<а. Когда она была в объеIСТИВе, я услышал звон 
IO)JIOI<DJia. КаюйJЮ сумасшtЩший сидел на Ю)ЛОкольне - ваг кrо 

наверНЯI<а погибнеr. Поднялся ветер, 1)'ЧИ опуСТИJШсь к крышам. 
- Давай к церкви, - с.казал я шоферу. Он понял. 
Мы подъехали к оrкрытым дверям. Я вf�ежал внуrрь и замер. 

Посреди церкви м� двумя рядами скамеек стоял оrкрытый гроб. 
В гробу лежал старик миссионер, я его видел раньше. Все уf�ежали 
и забыли о нем. Я подумал сначала, что надо бы вынести гроб, но 
время было слишmм дорого, чrобы траrить его на мертвых. Оно 
нужнее живым. Наверно, эrог старый священник не имел :щесь ни 
друзей, ни учениmв, он был чужим этому народу и остался один, 
I<DГда ЛIQЦИ ушли. я обоmул гроб и заглянул наверх, на Ю)ЛОI<ОЛЬ­
ню, куда вела по стене винrовая лестница. Но там было пусто. О:1<а­
залось, что IO)JIOIO)JI отвязан и его раскачивает ветер. Я пслерял еще 
три минугы, снимая панораму города сверху. Эrо мне слtЩовало 
сделагъ раньше, но все было нtЩосуг. Я заставлял руки весm .каме­
ру м(ЩЛенно и уговаривал себя, что время еще есгъ, и в то же время 
критик, живущий во мне и слtЩЯЩИй за каждым моим шагом, не­
mмно КЛЯЛ меня за ЛеГIОfЫСJIИе. Науtса обойдется fu3 ЭIОЙ панорамы, 
а воr бып. поrребенным пцц развалинами церкви - неразумно. 

Кончив снимать, я сбежал вниз и ТОЛЪI<D хоrел уйти из церкви, 
как замеmл за гробом нечrо черное. За постаменrом, на шrором 
стоял гроб, сжавшись в I<Dмок, пряталась жешцина. Я попытался 
подюпъ ее. Женщина повисла у меня на pyi<e, бормоча по-лигонски. 

- Идемте огсюда, - говорил я ей как можно спокойнее. -
Сейчас здесь нельзя оставаться . . .  

Женщина подняла ко мне лицо. Она была стара, но лицо по­
чти без морщин, широкое, гладкое, усталое. 

- Нет, молодой человек, - с.казала она по-английски. -
Я останусь с ним. 

- Но он мертв. 
- Я останусь с ним. 
- Скоро церковь рухнет. 
- Хорошо, - с.казала женщина. - Я останусь с ним. 
Господи, ну что же делать в такие минугы? Женщина не при­

творялась, она хаrела остаться с миссионером. 
Я попытался погянугь ее за рукав. Она вцепилась в край гро­

ба. Быстро выйдя из церкви, я бросил камеру на сиденье маши­
ны и с.казал шоферу: 

- Пошли. 
Он послушно спрыrнул с машины и побежал за мной. Не 
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хватало еще сейчас начаться землетрясению. Будуr три невин­
ные жерrвы. 

Женщина сидела у гроба, закрыв лицо руками. 
- Берись, - сIСаЗал я шоферу. - Быстро. 
Мы подхватили жуrко тяжелый гроб и, надрываясь, потащи­

ли его к выходу. Я шел первый, спиной к входу, и видел, что 
женщина, как сомнамбула, поднялась и последовала за нами. 

Мы опустили гроб шагах в двадцати от входа в церковь. 
Я бы не смог пронести его ни шагу дальше. 

Шофер стоял по 1У сторону гроба, смогрел на меня, шевеля 
пальцами, чrобы восстановиrь кровообращение. Видно, я I<аЗаЛСЯ 
ему идиоrом. Я поI<аЗаЛ за его спину. Шофер обернулся. Жеmцина, 
наклонившись над гробом, гладила споюйное лицо crapИI<a. 

Неожиданно для меня шофер поклонился женщине. 
- Поехали, - сIСаЗал я. 
Шофер подчинился. Он подал машину задом, и мы попяти­

лись к улице. Шофер схазал, не отрывая глаз от уменьшающей­
ся фигуры женщины в темном: 

- Княrиня Урао Валомира". 
Мы проехали мимо одноэтажного здания военной коменда­

'I)'рЫ, потом мимо бараков. Бараки были из гофрированного же­
леза, жить в них, наверно, было жарко. Я снял их потому, что 
важно было поrом проверить, как такие строения будуr реаги­
ровать на толчки. Вдруг послышался отдаленный крик. 

Я выключил камеру. Крик послышался снова. 
- Слышите? - спросил я шофера. 
Тот кивнул и направил джип в оrкрытые ворота. Мы мино­

вали плац. Крик, как будто кричал исплакавшийся голодный ре­
бенок, доносился из забранного решеткой окна. 

- Скажиrе ему, чrобы выходил оnуда, - попросил я шофера. 
Tar перевел мои слова. Из� решепm донесся невюпны:й orвer. 
- Что он говорит? 
- Он не может выйти. Это военная тюрьма. 
Я взглянул на часы. Пять минуг пятого. Наши юллеm в Мос­

кве сейчас сидят, не отрываясь ог сейсмоскопов, ждуг, когда пой­
дуr большие пики. 

Мы побежали с шофером по длинному коридору. Три дальние 
двери были окованы железом. Узник, догадавшись помочь нам, 
молопш в срtЩIПОЮ дверь. К счастью, она была не заперrа, лишь 
закрыта на засов. Шофер оrошел назад, когда я оrодвигал засов. 
Наверно, ждал, что опуда поI<ажеТСя страшный пресrупник. 

К нашим ногам мешком вывалился старый знакомец - дн-
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рекrор Ma:iyp. Он пытался подползти к моим ботинкам с явным 
намерением их облобызать, но я успел отступить. 

Мы подхватили грузного, погного, обессиленного директо­
ра ПОД руки И ПОВОЛОКЛИ К ВЫХОду. 

- Спасибо, - бормотал он, узнав меня. - Я нmсогда не 
забуду бескорыстной помощи Советской страны . . .  

- Лучше старайтесь идти. 
- У меня нет ног . . .  
Первый толчок застал нас у самого выхода из здания. Он, к 

счастью, был не сильным - земля дернулась из-под ног, словно 
кто-то живой шевельнулся там, в глубине, вырываясь наружу. 
Утробный гул поднимался изнутри. 

Ноги директора Матура ожили и рванули его вперед. 
- Куда ты? - крикнул я. - В машину! 
Но он не слышал, он несся по улице, движимый панmсой, 

I«ЛОрая далеIСО не всегда подсказывает лучший путь. 
Я выхваmл из машины I<ЗМеру. Шофер стоял у мен.я за cmmoй. 
- Поедем? - спросил он. 
- Нет, - сказал я. - Ложись! 
И 'IУТ последовал второй толчок. Я еле успел отпрыгнугь от 

машины. Джип подскочил на полметра и покатился вперед, на­
бирая скорость, пока не врезался в стену барака. Барак подался, 
и джип исчез, словно суслик в норе. 

Шофер упал на землю. Но я еще держался на ногах. 
Во мне сидела одна мысль - снимать процесс разрушения. Та­

ких I<аДрОВ еще не было. Не обращая внимания на гул и грохот, на 
ураган, налетевший на город, .я побежал по уmще, держась середи­
ны. Любопыmо, чrо .я уговаривал землетрясение, чrобы оно не спеши­
JЮ с толчхами, дало мне испальзовmъ пленку. Шофер бежал за мной. 

На центральной улице меня настиг третий толчок - он был 
сильнее первых. Я в этот момент снимал, но толчком меня бро­
сило на землю и покатило словно сухой лист. Остановил мен.я 
шофер, вцепившийся мне в ботинок. 

Дальше я снимал сид.я, стараясь не слышать и не видеть ни­
чего, что не вмещалось в видоис:катель. 

Поrом, югда фильм все-таки был проявлен и мои ю:шлеги в Мос­
кве после просмоrра пожимали мне руку, уверяя, что ничего более 
драмзmчного и умело сНJПОго им не приходилось видеть, я сrарал­
с.я не улыбагьс.я. Камера прыгала в руках, порой в I<аДре оказыва­
лось одно небо, я думал лишь о том, чтобы не поддаrьс.я приказам 
собственного тела, которое желало QЦНого: вжап.ся в землю, дер­
жаrьс.я за нее, щхщательскую, неверную, коварную землю, сrараю-
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щуюся сrряхвуrь с себя дома, деревья, rоры, лкщей - все mппнее, 
вкл� дирекrора Мтура, юлорый ползал по площади кругами 
неподалеку or нас. 

Я не в первый раз был в землетрясении. Правда, к таким тол­
чкаы я не успевал, лишь видел их последствия, но должен при­
знаться, что первобытный ужас, овладевающий человеI<Ом, нео­
борим, IСаК сон после трехсуrочноrо бодрствования. Мне помог­
ло тольI<О то, что в моем мозгу сидела упрямая мысль: ты дол­
жен снимать, никrо до тебя никогда не снимал этого". 

Юрий Сидорович Вспольный 
Через пять минуг после встречи с Володей мы уже снова под­

нялись наверх. 
Володя сидел, держась за лоб, на юrором выросла шшпка. Ка­

пиrан Боро пытался все время чrо-то объяснить майору, но солда­
ты его придерживали. КНJ1ЗЬ был совершенно безучасrен, он сидел 
на полу. закугавшись в красныйхалаr, и смогрел в одну точку. Рань­
ше он мне I<ЗзаЛСЯ значиrельно моложе, как бывает с женщиной, 
I<DIOpaя вечером, при свечах, под слоем rрима, кажется чуrь ли не 
юной красавщей, но не дай Бог увидегь ее угром . . . Эrо был поrре­
панный жизнью, изношенный фат лет за сорок. 

Вертолет опасно кренился, спускаясь в ущелье, и я не стал 
выrлядывать в окно, чтобы не закружилась голова. 

Сержант Лаво крикнул что-то, пилоr положил машину на­
бок, князь поrерял равновесие и пополз к стенке машины, чуrь 
не натолкнулся на меня. Я едва не поrерял монокль. Поrом ма­
шина выпрямилась, один из солдат распахнул люк, и они все 
начали вставать и выпрыгивать наружу. За rрохотом винтов ни­
чеrо не было слышно. Я тоже поднялся и вслед за Володей по­
бежал к двери. Земля была близко. Я прыгнул и очень удачно, 
даже не ушибся. Но, оI<азаЛось, опоздал к главным событиям. 

Пос:рщи поляны, пQЦНЯВ руки, сrояли HecI<OЛЬI<D человек. Их ок­
ружили солдаты в сшmх береrах. Володю я увидел чугь в стороне. 
Там была куча тюшв, возле 1ШХ на земле сидела Лами, протянув к 
Володе связанные руки, а Володя пытался З}6ами раэсщрап. узлы. Я 
шщошел к ближайшему or меня соцщпу и :псmmул у неrо из НШ<еН 
широкий саццаrский нож. Соццаr взглянул на меня ДШ<ИМИ глазами. 

- Не волнуйся, - сказал я ему по-лиrонски. - Мне нужно 
развязать девушку. 

Я подошел к Володе и, протягивая ему нож, сказал: 
- Так будет удобнее. 
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Девушка меня не заметила. Она смотрела на Володю и мол-
ча плакала. 

ВалQця взял у меня нож и начал ОСiqюжно перепиливаIЪ веревки. 
- Спасибо, - сказал он. 
- Конечно, можно и зубами, - пошутил я. - Однако это 

требует времени. 
Володя не слышал. Он сидел перед девуmIСОй на IСОрточках и 

массировал ей руки. Пожалуй, эта сцена показалась мне более 
будничной, нежели хотелось бы для финала. 

Но это был не финал. Внезапно rоры зашагались. Я говорю бук­
вально. Горы зашатались, я видел это собственными глазами, зем­
ля ушла из-под ног, и я ОЮ13ЗЛСЯ на повах с опиумом. Слсщу:ющий 
толчок отбросил меня в сrорону, и мне пршплось вцепшъся в тра­
ву. Монокль куда-то улеrел, и все происходившее было усугублено 
тем, чrо мир для меня был о:куrаи -rуманом. 

Но хуже всеrо был rpaxm; rул, рвущий барабанные перепонки ... 
Время сrало tJесшнечно длинным. Мне I<аЗаЛОСЪ, чrо земля можег рас­
сrупиrъся и поrлОIИIЪ меня. Именно пornomrь, П<ЛQ.{)' чrо я тогда по­
нял на своей шкуре, I<аК rош<а твердая обалОЧI<а нашей планеIЫ. 

И все-таки, лежа на земле, без очков и даже монокля, я мно­
гое заметил и запомнил. 

Я видел, как первым или вторым толчком опрокинуло набок 
верrолеr, я видел, как Володя раашастался по земле так, чтобы при­
крыть своим телом девушку, я видел, как над лежащими и крича­
щими or ужаса ЛiодЬМИ (а может, это кричали горы) croиr, пытаясь 
удержаrь равновесие, майор Тилъви, я видел, как из опрокинуrого 
верrолеrа красным mпном вывалился князь Урао и, падая и снова 
поднимаясь, побежал к склону rоры, к деревьям, я видел, клянусь 
вам, как упавший на землю майор Тилъви стреляеr вслед князю, но 
тог, словно тропическая бабочка, у,цаляется or нас, я видщ I<аК князь 
харабI<ЗеТся вверх по ОП<DСУ и как навстречу ему несется ЖИДIСИЙ и 
легкий поrок камней, я видел, как камни встретили: князя, слброси­
ли его назад и скрыли под собой, лишь языками пламени высовы­
вались из-под них полы красного халата. 

А потом, Ю)Гда все стихло и земля лишь в�хала, сжимае­
мая вялыми судорогами, пошел тяжелый холодный дождь . . . 

Лигон. 16 марта (ГАСС - ЛигТА). Вчера в горных районах Республики 
Лигон произоIШiо сильное землстр.ясение. Почти полностью разрушен город 
Танги и рц окрссmых населенных пунктов. Озеро ЛиНШiи выIШiо из берегов, 
волнами смыты две прибрежные деревни. В горах произошли обвааы. ОднlUФ 
бпаrодар.я своевременно прин.ятым мерам число человеческих жертв невелико. 
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От составителя 

Мне выпала честь описать некоторые невероятные события, 
имевшие место в государстве Лигон, где я проработал несколь­
I<О лет на ниве укрепления культурных и дружеских отношений 
между лиrоиским и советским народами. Помимо научно-попу­
лярных и документальных очерков, моему перу принадлежит до­
кументальная повесть <<На днях землетрясение в Лигоне», из­
данная под псевдонимом Кир Булычев, однако почти незамечен­
ная за пределом узкого круга специалистов-сейсмологов, от I<D­
ropыx я получил весьма лестные отзывы. 

События, имевшие место в Лиrоне и описанные в моей до­
кументальной повести «На днях землетрясение в Лигоне», про­
изошли в 1974 году, в дни военного переворота во главе с бри­
гадным генералом Шосве, юлорый захиаrил власть под популист­
скими лозунгами и ввел жестокое военное правление. Револю­
ционный I<Омитет под рУJ<Оводством Шосве, присвоившим себе 
звание фельдмаршала, так и не выполнил своих громогласных 
обещаний улучшить жизнь населения, победить I<Dррупцию и 
провести свободные выборы. Неудивительно, что уже осенью 
1975 года этот антинародный режим пал после массовых вы­
СiуПлений С'IУдеичества и молодежи. К власти пришло I<Оалици­
онное временное правительство Джа Восеввока. 

Драматические события, связанные с находкой диI<Ого пле­
мени, помимо моей воли, втянули меня в свою орбИ'IУ. И я вы­
нужден в интересах истины вновь взяться за перо. Но не более 
чем в качестве составителя нижеследующего сборника. Хоrя по 
мнению ряда обьекrивных свидетелей, моя роль куда значитель­
нее, чем функция историографа. 

Ожидая, что I<D мне обратятся с просьбой поделиться воспо­
минаниями о драматических I<Оллизиях, ныне известных всему 
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миру. я решительно оrказывался давать интервью представите­
лям прессы до возвращения на родину. В настоящее время опуб­
лmсованы уже статьи, очерки и книги почти всех моих спутни­
I<DВ, в том числе пухлый том. принадлежащий бойкому перу ди­
рехrора Матура. И если в работах Аниты Крашевской. Питера 
НвI<Dльсона и профессора Сери Манrучока встречаются лишь 
отдельные неточности. вызванные недостаточной осведомлен­
ностью. то труд rосподина Матура в целом оставляет желать 
лучшеrо. 

Еще находясь в долине Пруи и затем. по возвращении в Ли­
rон. я не тольI<О беседовал со всеми пожелавшими общаться со 
мной свидетелями и участниками событий. но и просил их пред­
ставить свои воспоминания в письменной форме либо нагово­
рить их на магнитофонную пленку. Некоторые мои скромные 
достижения в области лингвистики: позволили мне добыть ин­
формацию. недосrупную остальным. Таким образом. по полу­
чении внеочередноrо оmуска и возвращении в Москву мне пред­
стояло лишь систематизировать записи и пленки. снабдить их 
I<Dмментарием и несколькими связующими разделами (моими 
личными впечатлениями). и настоящий манускрипт, хоть и не 
обладающий большими литературными достоинствами, зато 
имеющий преимущество аутентичноrо документа, был готов к 
публикации. В таком виде. не меняя стиля отдельных парагра­
фов. я представляю ero на суд читателей. 

Вспольный Ю. С. ,  
заместитель представителя Союза 

обществ дружбы СССР в Республике Лиrон 

Лиrон - Москва - Переделкино 
январь - декабрь 1 977 r. 



Этнограф•� засеt>ают 
ЛигТа -АПН. 20.4.1976 г. Сс:IQцw� в СТ0J1Ице Лиrонааnqц.vJ1СЬ конференция 

эmографов и антропологов, изучающих обычаи племен Азии, находяЩJ1хся 
на ранних стадиях развиТИJ1. В составе шестидесяти участников и rocтell 
J<Х>нференции немало специалистов с мировым именем. 

«Ученые проверят» 
Лигон, 22. (ТАСС). Люди Ю1Менноrо века обитают в отдаленном северном 

раl!оне этой небольшой страны, расположенной в Юго-Восточной Азии, 
уrверждают лиrонские военнослужащие, побывавшие в верховьях реки Пруи. 
Как сообщает агентство ЛИrТА, они рассказали, что неподалеку от ГитансJ<Х>го 
перевала обнаружена пещера. В ней живут лкщи, которые не знают, что такое 
одежда, н нс умеют пользоваться огнем. Для проверки достоверности этих 
сведений и проведения соответствующих исследований в ближайшее врем.х к 
ГитансJ<Х>му перевалу отправится научная экспедИЦИJI. 

Юрий Сидорович Вспольный 
Двадцать первого я не видел газет, так :как у нас шло пленар­

ное заседание, к тому же приподнятая атмосфера международ­
ного форума захватила меня настолько, что подавила обычную 
мою любознательность, которая вкупе с внутренней дисципли­
ной всегда заставляет меня знакомиться с местной прессой до 
начала рабочего дня. 

Двадцать вroporo ко мне подошел Геннадий Фроликов, кор­
респондент ТАСС в Лигоне, и сказал: 

- Юра, я информацию в Москву дал. А что у вас слышно? 
Я решил было, что Геннадий имеет в виду нашу конферен­

цию и ответил: 
- Сегодня будет доклад профессора Мангучока о кельтах 
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Лигона и Малайи, потом ВЫС'JУПИТ докrор Когановский из Па­
рижа. Он только что вернулся с Мивданао. 

Геннадий с обычной самоуверенностью журналиста сразу 
спросил: 

- Разве кельты :щесь жили? 
- Кельты, - ответил я, - разновидность каменных топо-

ров. И вообще не понимаю, почему тебе не взять сегодняшнюю 
программу. Ты все увидишь. 

Не слсщует думать, что я всегда так не:коммуникаf5елен. Однm<о 
мое положение на юнферевции было нескольI<О необычным, что 
давало возможность скеmикам вроде Геннадия ФрОЛИI<Ова сrавигь 
под сомнение мою I<ОМПеrеНIНость в вопросах куль1УJ>Ы первобыт-­
ных обществ. Дело в том, что советсI<аЯ делегация в Лиrон не при­
была, так :как орn<0:митет пщцно послал приглашение. Узнав о том, 
что Советский Союз по не зависящим or него причинам не будет 
пр<Щсrавлен на этом важном форуме•, я обргmлся в наше посоль­
сrво с просьбой разрешигь мне участво:вагь в I<Онферевции. Полу­
чив разрешение лично or товарища Соломнва, я приехал в Лигонс­
кий универсиrет к предеtЩСПелIО орГI<ОМИrета профессору Мангу­
чmсу, с юлорым меня связывает чувство взаимного уважения. Имен­
но он в свое время реmмендовал меня в члены-корреспондеВ1Ы 
Лиrонсmго исследовательсI<Ого общес'ПIЗ. и содейсгвовал тому, что 
две мои небольшие стаrьи лингвиС'ПIЧесI<ОГО xapa.ICrepa были опуб­
ЛИI<Овавы в журнале общества. 

Профессор Мангучок выразил искреннее сожаление ввиду 
того, что советская делегация по вине оргкомитета не сможет 

принять участие в первой в истории Лигона международной I<Он­
фереиции такого типа и '1У1' же, даже без моих просьб, предло­
жил мне участвовать в I<Онференции в качестве ее гостя. Поэто­
му шутка Александра Громова, второго секретаря нашего по­
сольства, о том, что <<Наш Пиквик сам себя пригласил на конфе­
ренцию», не имеет под собой нmсаких оснований. 

- Извини, Юра, - сказал мне ФролиI<Ов, - я не о кельтах. 
я о голых людях. 

- Каких еще голых людях? 
- Я же говорю - информацию с угра послал в Москву. 

А потом думаю: :щесь, наверно, сенсация. 
- Мы рабоrаем, - слветил я. - Повседневный упорный 

труд исследователей не терпш дешевых сенсаций. 

• IV Междуиароднu: хоиференция «1IервобЬП11Ьiе э111осы Аэнн». (Здесь и далее 
приwечания w:ои. - Ю. ВспО11Ьный.) 
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Геннадий был настолько смущен, что я его пожалел. 
- Покажи, - сказал я, - свою информашку. 
Геннадий вытащил из папки копию телекса, приведенного 

мною выше. К нему была приколаrа заметка на 1У же тему из 
<<1Iигон тайме» ог вчерашнего числа. 

- К сожалению, - сказал я, - это очень похоже на утку. 
Иначе бы мы этоr факr аrметили. 

- Не может быть!  - Геннадий испугался. Если он посыла­
ет в Москву газетные угки, его по головке не погладят. Видя его 
расстроенное лицо, я обещал использовать свои связи, чтобы уз­
нать, огкуда возникла информация. 

- К сожалению, - продолжал я, - ты незна.ю:>м с исrорией и 
географией Лигона. И, разумеется, не понимаешь, что таше доли­
на Пруи и перевал Гитан. Имеmю по долине Пруи в древние вре­
мена пролегал караванный nyrь, связывавший южнокиrайские го­
су,царства с Индией, а перевал Гитан упоминается в ряде летопи­
сей. В часпюсти, имеmю через него проник в Лигон на рубеже вто­
рого веха нашей эры известный буддийский паломник Фу Цзи. 

- Значит, там дорога? - спросил Геннадий. Я видел, что он 
внугренне уже проклинает тот час, когда поверил заметке в <<Ли­
гон тайме». 

- Дорога была заброшена в начале девятого веха, - поправил 
его я, - ввиду начала миграции тибетских племен и усиления го­
су,царства Нань Чжао. 06 этом написано во всех учебниI<аХ. исто­
рии. Достаточно проявить элеменгарную mобозшпельность. 

Говоря так, я понимал, конечно, что любознательность в та­
ких пределах недос'I)'Пна рядовому журналиС'I)'. 

- Черг возьми, ну и прокололся я! - сказал корреспонденr. -
Спасибо, Пиквик. 

Его благодарность была вынужденной. И я его понимал, не­
даром в прошлом гонцов с плохими вестями казнили. 

В этот моменr прозвенел звонок к началу утреннего заседа­
ния, и делегаты, которые подобно нам с Геннадием прогулива­
лись по прохладному гулкому холлу построенного еще в анг­
лийские колониальные времена университета, паrянулись в ак­
товый зал. Я паrерял Геннадия из виду, так как меня окликнула 
прелестная Анита Крашевская, магистр из Польской Народной 
Республики, которая, несмаrря на молодость и привле.катель­
иость, является автором двух монографий, посвященных мор­
ским даякам и куру с Калимантана. Для сбора материалов она 
участвовала в нелегких экспедициях. Я полагаю, что ее распо­
ложение ко мне проистекало не только оотого, что я был пред-

9-1 63 257 



ставителем социалистического лаrеря, но и ввиду моего элемен­
тарного знания польского языка. Я спросил Анmу, как ей по­
нравился храмовый комплекс Танrунгей, куда делегатов возили 
вчера после ленча. 

- Восхитительно! - огветила Анита, поправляя свои пыш­
ные каштановые волосы. - А вы слышали о том, что военные 
нашли первобытное племя в верховьях реки . . .  

- Пруи? Думаю, что это обычная уrка, - огветил я. - Ведь 
по долине Пруи на рубеже нашей эры проходил караванный пугь 
в Китай. Это обжитые, известные еще в древности места. Имен­
но там проник в Лигон пилигрим Фу Цзи. 

- А сейчас? - спросила Анита. 
Мы сели рядом. Я поправил на груди зеленый прямоуголь­

ный значок гост.я конференции. У Аниты значок был голубой -
делегата. Впрочем, это не играло роли. Я пользовался теми же 

правами, что и делегаты. Например, мое отсуrствие на вчераш­
ней экскурсии к храмовому комплексу объяснялось лишь тем, 
что .я уже три раза там был, а вчера мне надо было провести 
лекцию и кинопоказ для детей в Доме дружбы. 

- Сейчас, - огветил я, - сведения о том районе скудны. 
Но нельзя сказать, что он безлюден. 

- Жаль, если эrо неправда, - сказала Анита по-польски. -
Такое открытие было бы достойным завершением нашей кон­
ференции. 

Я пожал плечами. Будь моя вол.я, я бы отыскал для прекрас­
ной польки десять первобытных племен - рядом с такой жен­
щиной хочется быть галантным. 

- Так мало осталось в мире неожиданностей, так трудно 
сделать какое-нибудь огкрытие! - сказала Анита. - Это могло 
быть последнее неизвестное науке племя. Живая лаборатория 
для анrрополога и этнографа. Юрий, будьте любезны, попроси­
те этого молодого пана дать мне бокал оранжада. 

Я подозвал юношу в малиновой куртке, из тех, что разноси­
ли по рядам прохладительные напитки, и в этоr момент почув­
ствовал на себе внимательный взгляд. Я обернулся. В дальнем 
конце зала стоял знакомый мне по предыдущим моим приклю­
чениям в этой стране директор Матур. При виде меня он изо­
бразил на лице восторг. Его красные от жевания бетеля губы сло­
жились в тонкий опрокинутый полумесяц, черные глазки сощу­
рились, ручки взметнулись над пухлым живоrом и сложились 
ладонями к груди. Директор Ma'I)'P в своем реперrуаре - подо­
бострастен, лицемерен и труслив. Кто его сюда пустил? Но тут 
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же я обратил внимание, что к нему подбегают разносчики на­
питков, и понял, что он пристроился на какую-то хозяйствен­
ную должность. Я холодно кивнул ему в огает. 

С запотевшим бокалом в руке я вернулся на свое место и пе­
редал его Аните Крашевской, кurорая наградила меня ослепи­
тельной улыбкой. 

Председательствовал Питер Никольсон, худой, желчный, со­
гнуrый англичанин, родившийся еще в колониальной Индии и 
не скрывавший консервативных взглядов. Он ударил молоточ­
ком в местный гонг, висевший перед ним на председательском 
столе. Гонг поддерживали два слоника из черного дерева. На 
трибуну вышел профессор Сери Мангучок, гладкий, полный, 
добродушный, чем-то похожий на Будду в момент постижения 
нирваны. Я огкрыл свой блокног, чтобы конспекгировать вы­
ступление, но, к моему удивлению, профессор заговорил совсем 
о друrом. 

- Уважаемые коллеги, - сказал он по-английски. Кстаm, 
он мог бы говорить и по-лиrонски, кслорым я владею в совер­
шенстве, но не все делегаты находятся в таком же выrодном по­
ложении. - Я должен нарушить порядок ведения конференции, 
так как к нам посrупило необычное сообщение. В верховьях реки 
Пруи обнаружено первобытное племя, не знающее огня и одеж­
ды. Даже если бы судьба нарочно хотела сделспь подарок пер­
вой международной этнографической конференции в нашей 
стране, вряд ли она смогла бы придумать лучший сюрприз. 

Я выслушал слова профессора с осторожностью. Ведь мало 
кто в этом зале знал, что еще на рубеже нашей эры по долине 
Пруи проник в Лигон паломник Фу Цзи. 

Профессор сначала зачитал сообщение из газеты <<Лигон 
тайме», а затем продолжал, переждав волну возбуждения в зале: 

- Как ученые, мы должны бы скептически огнестись к по­
добному сообщению, но, к счастью, человек, собственными гла­
зами видевший первобытных людей, находится сегодня среди 
нас. Он любезно согласился ВЪIС'I)'ПИТЬ перед нашим собрани­
ем. Разрешmе предоставить слово майору Тильви Кумтатону, ко­
мандиру батальона, солдаты кurорого проводили разведку в до­
лине реки Пруи. 

Господи, подумал я, старина Тильви !  Мой старый знакомец, 
милейший человек! Его свидетельство проливало совершенно 
новый свет на эти события. 

После ухода в отставку Революционноrо комитета, назначив­
шего ero губернатором горного района Танги, он потерял, разу-
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меется, эту хлопотную должность и был направлен командо­
вать батальоном в северный приграничный район, что было яв­
ной ссылкой. Но, как бы я политически ни оценивал военное 
правительство, у меня сохранились симпатии к самому майору. 

- Я с ним знаком, - сообщил я Аните Крашевской. В тот 
же момент я ощуrил уmл совести - зачем же я был так суров с 
Геннадием Фроликовым. 

Тильви Кумтатон, худощавый, еще молодой человек с тем­
ным обветренным лицом и большими умными глазами, поднял­
ся на трибуну. Он явно чувствовал себя не в своей тарелке, по­
пав в столь избранное международное общество, и мне даже хо­
телось крикнуrь ему: «Не робей, Тильви! Здесь твои друзья!»  

Но Тильви, разумеется, не увидел меня в зале, где находи­
лось около сотни участников и гостей конференции. Он откаш­
лялся, выпил стакан воды, подвинутый к нему профессором, и 
сказал, будто отбарабанивал урок: 

- По прИI01.3У командующего северной зоной оrряд под моим 
юмандо:ванием в сопровождении двух верrолеrов проводил рею­
гносцировку долины реки Пруи в направлении от поселка Ба.вон к 
Гиганскому перевалу. Наша эксшщиция была вызвана необходимо­
стью обслсщовэ:гь эти ненаселенные места, так юuс имелись сведе­
ния, что этим пуrем пользуются контрабандисты опиума. 

Тут Тильви Кумтатон поглядел на господина министра про­
свещения - почетного председателя нашей конференции, как 

бы сомневаясь, не сказал ли чего лишнего. Министр утверди­
тельно кивнул головой, и Тильви продолжал рассказ: 

- Склоны ущелья, по которому протекает река Прун, по­
крыты лесом, и потому наблюдение за долиной затруднено. По­
садочные площадки для вертолетов отыскать трудно. Наша 
партия разделилась на две группы. Первая группа продвигалась 
пешком, погрузив продовольствие на мулов, а вторая страхова­
ла ее на вертолетах и обеспечивала разведку трудных участков. 
На восьмой день пути от поселка Бавон в районе пагоды Трех 
духов нами была обнаружена небольшая терраса. 

Все слушали, затаив дыхание. Мне Хотелось задать майору 
вопрос, не встречал ли он слсщов пребывания в той долине ки­
тайсюго пилигрима Фу Цзи, однако я понимал, что в этой ситу­
ации мой вопрос вряд ли будет уместен. 

- Наземная группа достигла террасы примерно в десять три­
дцать и остановилась на привал, сообщив нам по рации о своем 
местонахождешm. Вскоре после эюrо один из солдаг, оrойдя в 

сто­рону, почувствовал, что он находится в кустах не один. Он осто-
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рожво раздвинул ветви и увидел неподалеку абсотоrно обнажен­
ного дm<аря. Солдаr 1ШЧем не выдал своего присуrствия. После того 
I<аК дm<арь аmравился далее, солдаr прослс:щил за ним. Через не­
сmлько метров между зарослями 6амбуI<а и обрывом обнаружи­
лась прогалина. В обрыве солдаr увидел вход в пещеру, :ку.ца и на­
правился дикарь. Солдаг заrаился в кустах и увидел, 1<аК через не­
юлорое время из пещеры вышли два дикаря, вооруженные бамбу­
mвыми I<Опьями, которые оrправились на охту. Солдаг вернулся в 
расположение своего подра:щеления и доложил о виденном mман­
диру, :коrорый немедленно связался со мной по рации . . .  

Директор Матур 

В апреле, перед началом дождей, в Лшоне сложилась сложная 
сmуация. Начинался грандиозный международный mнгресс, на I<D­
торый съехалось несколь1<0 тысяч профессоров со всего мира. Пра­
виrельство было в растерянносm:. Кто--то должен был взять на себя 
аrветственносгь за мировых знаменитостей. Oдmi не ест свинины, 
у второго гастрит, у пятого камни в желчном пузыре, восемнадца­
mй пьет только молоко. В Лигоне не оказалось ни одного челове­
ка, юлорый бы взял на себя эту ношу. Кроме меня. 

Ко мне приехал сам Кумран Сумасвами, владелец завода про­
хладительных напитков, лично близкий к высоким кругам, и ar 
имени нации попросил меня пожертвовать собой. 

Здесь я должен отвлечься. Некоторые недоброжелатели уr­
верждают, что я не имею лиrонского паспорта. Вы можете плю­
нуrь этим сплетникам в лицо. Уже мой папа был натурализован­
ным лигонским гражданином, оставаясь тамилом по националь­
ности, а мой двоюродный дядя Сони, юг самый, который неког­
да выписал сюда нашу семью из Читгаrонга, жестоко пострадал 
в качестве активного участника национально-освободительного 
движения, потерпев удар по голове дубинкой наймита британ­
ского империализма - полицейского-пенджабца. 

Итак, в беседе со мной господин Сумасвами обратился к мо­
ему бескорыстному патриогизму и предложил взять подряд на 
обслулсивание конгресса и удовлетворение паrребностей ино­
странных профессоров. После некоторых колебаний, вызванных 
моей крайней занятостью, я согласился на просьбу высоких ин­
станций. Таким образом, я сделал еще один шаг на пуrи накоп­
ления положительной кармы и благодеяний для человечества. 

Мои обязанности на mнгрессе многочисленны и разнооб­
разны. В первую очередЬ приходится следить за жуликами офи-
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циантами, пресекать махинации поставщиков, держать связь с 
правительством и медицинскими учреждениями - в общем де­
лать так, чтобы, несмоrря на все препятствия, честь.нашей стра­
вы не пострадала*. 

Находясь в гуще событий, я тем не менее давал вОJПО своей при­
родной mобознаrельносm. Должен сказать, 'ПО не:которые из про­
фессоров не производили должною впечаrления. Порой я слушал 
глубоюмысленны:е рассуждения какоrо-нибу,ць немца об обычаях 
малайских дm<арей и думал: вам бы мой жизненный опыт, профес­
сор! Вас бы кинула жизнь в пасть такому племени! Вы бы сразу 
забыли о вышивках и циновках, ведь эти дикари куда хитрее нас с 
вами. Им не запла'ПШIЬ - сожруr с ЮJСТЯМИ. Заплаrишъ - ограбят. 
Им выюдно ходить голенькими, им выrодно, 'ПОбы выжившие из 
ума старцы писали о них в газетах, а правительство трагило деньги 
на их просвещение и одежду. На самом деле они все торrуюr опиу­
мом, 6андитствуюr на перевалах и бесстыдно воруюr. 

И вот, mгда профессор Мангучок принялся с трибуны рас­
сказывать о том, что якобы у Гитанскою перевала отыскали пле­
мя голых лицемеров, я чуть было не сплюнул от отвращения. И 
должен сказать, что был не одинок. 

Еще вчера я заметил в зале заащаний господина Юрия. Госпо­
дин Юрий - важный рабоmик русскою посольсrва. Мне прихо­
дилось с ним встречагься, и мы, полагаю, остались уважающими 

друг друга джешльменами, несмоrря на неI<ОТОрые разногласия. 
Следует сказать, чrо господин Юрий сносно владеет лиюнским 
языюм, и, если бы не изmппний вес, из-за чею господин Юрий 
плохо переносиr наш троrmческий климаr, я назвал бы его истин­
ным джентльменом, насю:шъю это возможно для человека, не им:ев­
шею удачи родиться под властью бриrанской :короны. 

Я заметил, 'ПО rосподин Юрий не смог скрыть с1<еmическою 
оmошения к сообщению о дикарях и даже оглянулся в поисках мо­
ральной поддержки. К сожалению, он не заметил моею вырази­
тельною взгляда, иначе бы понял, 'ПО нашел во мне союзни:ка. 

Однако в следующий момент мне пришлось удивиться. Про­
фессор представил майора Тильви Кумтатона, весьма положи­
тельною молодою человека, с коrорым мне прmюдилось стал­
киваться и с I<ОТОрым мы достигли полного взаимопонимания**.  

• 1<ах в ы  понимаете, диреnор Ma'Jyp исполНJШ н а  шнференции схроыную роль 
areиra фнрыы прохладитольиых иапll'ПСОв. 

•• Очереднu Л<DКЬ днреnора Marypa. В свое вреЫJ1 у майора бьum все основания 
О'Пlертетt. голову Marypy. Он не еде.пал этого только потому, что у Ma'Jypa нашлись 
ПOICpOBитeJDI. 
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Из краткого и не очень умелого выступления майора я по­
нял, что голые 'I)'Земцы в самом деле скрываются в ущелье Пруи. 
Таятся они или нет, все равно они жулики. И стоят лишь одного: 
чтобы о них немедленно забыть. 

К сожалению, ничего подобного не произошло. Профес­
сора загудели, как будто узнали, где лежит клад в миллион 
фунтов стерлингов. А один английский джентльмен по имени 
Никольсон тут же потребовал, чтобы конференция в полном 
составе отправилась в горы поглядеть на вшивых дикарей. И 
ни один разумный человек не дал ему отпора. Я надеялся, что 
вся эта пустая история так и закончится, но случилось непред­
виденное: профессор Мангучок обратился к сидевшему в зале 
высокому покровителю конгресса господину министру про­
свещения, и тот неожиданно согласился, чтобы, правда, не все, 
но три или четыре профессора вылетели в тот район. Мне за­
хотелось крикнуть: что вы делаете! Эти места кишат амеб­
ной дизентерией, москитами, змеями и бандитами! Но я про­
молчал, и моя скромность также попала в общую копилку че­
ловеческих ошибок, приведших к трагедии. 

Но мне ли, скромному противнику насилия, поднимать го­
лос против решения нашего правительства? 

Юрий Сидорович Вспольный 

Когда корреспондент ТАСС Геннадий Фроликов узнал о том, 
что я наряду с профессором Никольсоном, профессором Мангу­
чоком и Анитой Крашевской включен в состав группы, К(УI'()рая 
оrправится к Гитанскому перевалу, он позеленел от зависти. Я 
утешил его, сказав: 

- По крайней мере ты теперь можешь быть совершенно спо­
коен, что твоя информация была правдивой. 

- А как же китайский пилигрим? - спросил он ехидно. 
- Китайский пилигрим прошел той дорогой очень дав-

но, - ответил я. - И обещаю, что первым информацию о на­
шей экспедиции получишь именно ты. 

- И на том спасибо. - Потом он спросил: - А может быть, 
тебе трудно, с твоим весом? Я готов тебя заменить. 

- К сожалению, - ответил я, - в нашу группу включили 
только ученых. Независимо от их научных степеней. Ни одного 
журналиста с нами не будет. Это решение лигонского правитель­
ства, и не нам с тобой его оспаривать. 

Полагаю, что я удачно поставил Геннадия на место. Почему-
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то журналисты полагают, что им всегда должно предоставлять­
ся первое место. Нет, не всегда! 

Нас провожали на конференции, как будто мы отправлялись 
к Северному полюсу. Многие завидовали.  И я их понимаю. 
В самом деле, возможно, мы вскоре увидим самое последнее в 
истории человечества. забытое и оторванное племя. Руководство 
конференции и лично министр просвещения сделали все возмож­
ное, чтобы наша поездка была удобной. Транспортный самолет, 
который должен был доставить нас в окружной центр город Тан­
ги, был нагружен всем необходимым. Армия предоставила нам 
палатки, продовольствие, с нами отправились к тому же воен­
ный фельдшер, су�улый молодой человек по имени Фан Кукан, 
и, что меня удивило, пронырливый директор Матур. На аэро­
дроме, пока мы ждали погрузки в самолет, он подошел ко мне и 
на правах старого знакомого стал жаловаться на судьбу, бросив­
шую его в дикие горы, и даже намекал на то, что эти дикари -
ннкахие не дикари, а американские хиппи или торговцы опиу­
мом. Я холодно выслушал его ламентации и не стал их коммен­
тировать. Я убежден, что майор Кумтатон никак не спутал бы 
американских хиппи с настоящими дикарями. Директор Maw 
объявил мне, что он руководит административной группой. Эта 
группа состояла из него, повара-китайца, имени которого я не 
запомнил, и нескольких ящиков с продуктами и прохладитель­
ными напитками. Полагаю, что директор Матур присоединился 
к нам потому, что надеялся зарабоrать на этой экспедиции. Ина­
че его и калачом не заманишь в такие дикие места. 

Как сейчас у меня стоит перед глазами сцена нашего отлета 
в горы, такая мирная и деловая, что невозможно было предпо­
ложить, к каким событиям она приведет. 

Небольшой транспортный самолет жарился посреди летно­
го поля, и мы, пассажиры, не спешили подниматься по желез­
ной лесенке в его раскаленное чрево. Мы стояли в тени под ко­
зырьком здания аэропорта: смуглый, высокий для лигонца, чер­
ноглазый майор Тильви, сухой, желчный, явно недовольный всем 
(возможно, это просто манера общения) профессор Никольсон; 
похожий на китайского боЖI<а, добродушный профессор Ман­
гучок, одетый по-аркrически тепло - в шерстяной костюм, ко­
торый он берег для торжественных случаев, толстый свитер Под 
пиджаком, ярко надраенные армейские башмаки, на голове шер­
стяная шапочка, как у лыжника. Анита Крашевская лениво об­
махивалась круглым красным опахалом. Я сразу догадался, что 
она купила его вчера в пагоде. Такие носят монахи. Вряд ли жен-
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щине, причем иностранке, следует ходить с таким опахалом. 
Я подумал, что надо будет ей сказать об этом, но только очень 
деликатно. В джинсах и мужской рубашке с расстегнутым во­
ротником она :казалась совсем молоденькой. С1Уденткой. И уди­
вительно - всем было жарко и все были потные, разгорячен­
ные, а она была совершенно свежей, какой-то прохладной, и ее 
каштановые волосы лежали послушно, пышно, как в осенний 
день в Варшаве. Чуть в стороне возвышался грузный дирекrор 
Матур с очень красными губами, как у всех любителей бетеля. 
Из-под черного пиджака свисали холстинные дхоти, а на голых 
темных, не очень чистых ногах были сандалии. 

Трудно осудить меня за то, что я подошел к Аните спросить, 
не нужно ли ей чего-нибудь. В конце концов она, во-первых, мо­
лодая женщина, ей труднее других. Во-вторых, она представи­
тель социалистического лагеря из дружественной Польс1<0й На­
родной Республики. 

Анита с улыбкой сказала мне, что ни в чем не нуждается, и я 
решил, что при первой же возможности украду у нее опахало, 
чтобы не начинать ненужных разговоров . 

К Тильви подошел пилот. Я решил, чrо нас приrлашаюr в само­
лет, но оказалось, что пилот жалуется на перегрузку, и Кумта:rону 
пришлось нас покинуть, чтобы отдать распоряжения. Полеrы над 
горами вообще небезопасны, поэтому известие о перегрузке меня 
встревожило, однаI<D я не подал виду. Рядом со мной Нию:тьсон и 
Манrучок неrромю:>, XODI оживленно, спорили о rом, что они будуr 
делать по прибытии на месrо. Я прислушался к эrому разговору. 

- Приобщение к цивилизации . . .  - с нескрываемым презре­
нием говорил Ниmльсон. - Что оно может дать вашим подо­
печным? Вы хотите, чтобы к ним приехал такой rорговец, как 
тамил, что сrоит в двух шагах от вас? Чтобы он заразил 'JУЗем­
цев сифилисом или оспой? 

- И вы полагаете, что лучше дикарям оставаться в перво­
бытном состоянии? 

- Я убежден, что в этом их спасение. 
- Ваша надежда, 1<0ллега, иллюзорна. - Профессор Ман-

гучок сердился, его темные щеки побагровели, но он старался 
сохранять спо1<0йствие. - Мы ни1<0гда не сможем оставить их в 
том состоянии, в каком они пребывали до нашего появления. 
О племени уже известно. И если мы их не будем охранять, если 
мы не поможем им войти в семью современных народов, тогда 
они, оставленные на произвол судьбы, станут леr1<0й добычей 
для любого злоумышленника. 
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- Вы намерены оrобрать у них детей и <ЛПравить в интер­
наты? 

- Простите, rоспода, - бесцеремонно вмешался в их бесе­
ду Матур. - Господин Никольсон указал на меня, как на тамила 
и злоумышленника. Я агвечу на это без обиды. Я отвечу так, :как 
вы тоrо и не ожидаете. Пслому что вы мыслите по книжкам пи­
сателя Жюля Верна. Скажите мне, кому нужна rорстка голых 
�мцев? Рабами в нaum дни никто не торгует. Ценносrей у этих 
голых людоедов нет. Даже их земля никого не интересует. Вам 
еще придется :как следует поискать злоумышленника, кurорый 
согласится угнетать и грабить дикарей. Грабить! 

Директор Maw даже фырmул от неrодования. 
Никольсон не удостоил Матура агветом, достал трубку и на­

чал набивать ее табаком. Манrучок был куда вежливее. 
- Вы ошибаетесь, господин Ma'Iyp, - сказал он. - Опыт 

учит нас, что корыстные люди всегда найдуr, чем поживиться. 
Я гор.ячий сторонник строгого контроля над поселением племе­
ни. Да, мы должны быть втройне осторожны, шлому что пере­
ход к новой жизни для небольшого племени может оказаться тра­
гическим. Без государственного контроля он будет трагическим 
наверНЯI<З. 

В этоr момент к нам вновь подошел пилот и сообщил, что 
самолет готов к отле�у. 

Юрий Сидорович Вспольный 
К счастью, самолет не задержался на земле, иначе бы мы все 

изжарились в нем. Он круто поднялся над полем, и в иллюмина­
тор мне были видны ангары и дома вокруг аэродрома, рисовые 
поля, отделяющие его от города. Когда мы поднялись еще выше, 
то открылся чудесный вид на невысокие зеленые холмы, увен­
чанные пагодами, - священный комплекс Нефритового Будцы 
и дальше на неорганизованные, толпящиеся домики окраин и 
правильные, распланированные еще в колониальные времена, 
кварталы центра. Море скрывалось в дымке и сливалось с блек­
лым-небом. 

Я сел рядом с Тильви Кумтатоном, так как счел нетактич­
ным все время находиться рядом с Анитой Крашевской - такое 
настойчивое внимание могло быть ложно истолковано моими 
1<0ллегами. 

- Вы теперь живете в Танги? - спросил я майора. 
- Нет, в Бавоне. 
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- И не тянет в столицу? - И 1Yf я понял, что проявляю 
беста.кrность. Мне надо было догадаться, что майор в немилос­
ти у новых лидеров страны. Бавон - это глухомань, деревня на 
краю света" . Но Тильви и вида не подал, что вопрос ему непри­
ятен. 

- Изредка я в ней бываю. Но обычно я занят. 

- Вы так и не женились? 
- А вы? - улыбнулся майор. - Мы вам можем найти очень 

хорошую невеС'l)'. Из хорошей семьи. 
- Ну кто пойдет замуж за такого старого толстяка, как я? 
- Вы уважаемый человек, Юрий, - сказал Тильви Кумта-

тон. - Учитель. Профессор. Вас пригласили на такое важное 
собрание. 

Я знал, что майор очень серьезно, как человек, которому так 
и не удалось закончить университет, агносится к образованию. 
В Лиrоне, как и в других будцийских странах, к образованным 
людям питают уважение. 

- А кого напоминают те люди? - спросил я. - Они тибе­
то-бирманцы? 

- Я, конечно, их не разглядывал вблизи. Мы были осторож­
ны. Кожа у них темная, волосы прямые, черные. И плоские лица. 
А вот глаза большие и светлые. Таких я в наших горах не встре­
чал. 

- А скажите, майор, вам не приходила в голову мысль, что 
они могли мигрировать из Китая или из Тибета? Ведь к северу 
до самой границы тянугся довольно дикие горы. 

- Я думал об этом, - сказал майор. - Но понял, что этого 
не может быть. 

- Почему? 
И майор одним логичным ударом разрушил мои надежды на 

научное с:mсрытие. 
- Они же голые, - сказал он. - Они не знают одежды. 
- И  что же? 
- Значит, они жители тропического леса. 
И я вынужден был согласиться. Не говоря уж о Тибете, где 

зимы довольно суровы, даже в Южном Китае вы не отыщете 
племен, которые даже в незапамятные времена обходились без 
одежды. Зимой там холодно. 

Профессор Никольсон, который сидел передо мной рядом с 
Анитой, достал из своего порrфеля большой термос и налил в 
крышечку кофе. Его редкие седые волосы прилипли к шее. 
Я подумал, что в таком возрасте следует стричься короче, вооб-
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ще помнить, что тебе уже семьдесят. Розовая рубашка и длин­
ные седые пряди, прилипшие к шее. Не очень эстетично. Ma'IJ'P 
сидел по 'I)' сторону прохода. Он извлек из кармана пиджака 
очень толС'I)'Ю растрепанную записную книжищу, набИ'I)'Ю лис­
точками, счетами, записками, и принялся копаться в ней с на­
слаждением скряги, коrорый пересчитывает свои дублоны. Кожа 
надутых олив1<0вых щек шевелилась - он жевал бетель. 

Я аrвернулся к иллюминатору. Внизу пошли предгорья -
зеленые лесистые холмы, на круrых склонах коrорых еще со­
хранились деревья, давно вырубленные во всех равнинных мес­
тах и на склонах, годных для культнващm, что ведет, как извест­
но, к эрозии почвы. Из-за этого в долине Канrема большая об­
ласть стала полупустыней, по коrорой в сухой период гуляют 
пыльные бури, а в дожди случаются катастрофические наводне­
ния. С1<0ро начнуrся горы. Нет, еще не те, куда мы летим, а не­
высокие лесистые горы вокруг Танги, на Фанс1<0м плосI<Огорье, 
ра:щеленные дикими ущельями. Два года назад :щесь со мной и 
еще двумя присуrствующнми в самолете людьми - майором и 
директором Ma1J7POM случилось несчастье. Наш самолет сбили 
I<Онтрабандисты, приняв за правительственный патруль. И мы 
чудом остались живы . . .  

- Ума не приложу, - сказал мне майор Тильви, - ка к  вы 
будете с этими дикарями общаться? 

- А  что? - Я с трудом вернулся в сегодняшний день. 
- Я жалею, что нашел это племя, - сказал майор и этим 

аrвлек меня ar воспоминаний. 
- Почему? - не сразу понял я. 
- Конечно, я поIШмаю, наука, приказание правительства. Но 

у меня собственный I<Омандующий округом и ему плевать, про­
стите, на голых дикарей. Я должен был к 1<0нцу месяца закон­
чить съемку района. А теперь? 

- Теперь вы останетесь с нами? 
- Вот именно. К тому же вам нужна охрана. Неизвестно, 

как поведуr себя дикари. 
- А где ваши солдаты? 
- Я приказал им не приближаться к пещерам. 
- А вдруг дикари ушли? 
- Вряд ли. Я оставил посты на перевале и у выхода из уще-

лья. А через хребты им, пожалуй, не перебраться . . .  Может, вы 
управитесь быстрее, чем за неделю? 

- Тильви, - сказал я, - к сожалению, я не могу дагь вам та­
I<Ого обещания. Факг обнаружения дИI<Dго племени - большое со-
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бытие в мировой науке, и участники mнфереIЩИи намерены спе­
циально задержmъся в Лигоне, чrобы озна.I<Омиться с первыми ре­
зультаrами наших на.6m<щений. Вы же интеллиrеНП1Ый человек . . .  

- Но мой mмандующий округом, - улыбнулся Тильви, -
не настольm интеллигентный человек, чтобы понять, как важна 
для мировой науки дюжина голых дикарей. 

- Вот именно! - У директора Матура слишком хороший 
слух. Оказывается, он подслушивал наш разговор, несмотря 
на шум моторов. - Мне также совершенно непонятно, что 
мы там увидим. Увидим жуликов, которые начнут просить у 
нас бакшиш . Я не представляю, как мне охранять продукты. 
Ведь растащут. 

- Мы не будем останавливаться у самых пещер, - сказал 

Тильви, обращаясь ко мне и игнорируя дирекrора. - Мы подо­
брали место у воды, в двух милях от пещеры. 

- Правильно, - согласился я. 
Но дирекrора Матура слова майора не убедили. Он раскачи­

вал головой, как китайский болванчик, демонстрируя этим нео­
добрение всей операции. И я снова подумал: а какого черта он с 
нами увязался? Сидел бы в Лигоне, поил оранжадом делегатов, 
горя бы не знал. 

Директор Матур 

Господин Юрий смотрел на меня с подозрением. Мне пока­
залось, что я с моей обычной проницательностью улавливаю в 
его взгляде вопрос: а зачем вы, господин дирекrор Матур, столь 
занятый человек, отправляетесь с нами в дикие горы, если не 
интересуетесь этими дикарями? 

Ну что ж, господин Вспольный, ваш невысказанный вопрос 
справедлив. Давайте, как умные люди и джентльмены, призна­
ем это. 

Разумеется, я мог бы ответить господину Юрию, что с дет­
ства меня влекут тайны развития человечества, что первобыт­
ные народы хранят для меня в себе странные загадки . . .  и это 
будет неправдой. 

Поэтому я вынужден сделать признание, которое мне делать 
не хотелось, но теперь, когда все уже позади и не:коrорые обсто­
ятельства, о которых я (о человеческие слабоС'ПI!) предпочел бы 
забыть, уже всплыли на поверхность, можно приоткрыть завесу 
тайны, оставаясь при том честным и чистым человеком. Да, я 
летел в том самолете, несмотря на то, что не выношу полетов, 
по причине, не имевшей отношения к голым дикарям. 
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Вечером того дня, когда на международном конгрессе было 
объявлено о диких людях, ко мне подошел старший официант и 
передал мне просьбу моего старого друга, владельца завода про­
хладиrельных напитков, господина Сумасвари зarmmyrь к нему 
на чашку чая. 

Будучи человеком общительным, я всегда с благодарностью 
принимаю приглашения моих друзей. И на этоr раз я поспешил 
на встречу, рассчитывая провести ее за мирной беседой. Однако 
мой друг был взволнован. И огорчен. Причина его огорчения за­
клкналась в том, что его близкий друг пропал без веС'IИ в районе 
Гитанского перевала. Узнав, что туда направляется самолет, мой 
старый приятель умолил меня полететь вместе с профессорами 
и постараться узнать, не стал ли его друг жертвой голых людое­
дов*. 

К счастью, полет до Таиги прошел без приключений, и че­
рез час мы приземлились на небольшом аэродроме этого тихого 
горного городка, недавно разрушенного страшным землетрясе­
нием. Правда, за два года небольшие дома уже были восстанов­
лены, почти отремонтирована миссионерская церковь. Кое-ка­
кие :щания еще были в лесах, а на окраине города лежала в раз­
валинах резиденция местного правителя покойного князя Урао 
Као, где обитала его престарелая мать. Я намеревался нанести 
ей визит, но не успел, потому что погрузился в дела и забогы. 

Аннта Крашевская 

Город был чудесен. Даже то, что он пострадал ог землетрясе­
ния, не могло унИ<rЮЖИТЬ его очарования. Поросшие соснаю1 хол­
мы подС'J.'УПали с севера, а на юге плосI<Огорье, где он расположен, 
обрывалось УС'J.'УПЗМИ к большому небесной синевы озеру, за коrо­
рым голубыми отрогами поднимались горные хребты. 

Здесь, на плоскогорье, весна была не такой раскаленной, су­
хой и душной, как в долине, с гор дул ветерок, неся по тенистым 
улицам сухие листья. 

Мне очень захотелось побыть :щесь одной, чтобы впитать в 
себя аромат этого затерянного на краю света уголка, и я совер­
шила небольшое моральное пресrупление - сбежала ог милей­
шего русского Пиквика - Юры Вспольного. Боюсь, ему кажет­
ся, что он в меня влюблен. При вцце меня он начинает бесI<Онеч-

• Из дальнейших собьmtй стаиет исио, что директор Minyp, JWt всеща, JIYUllИ'i; 
чтобы высrавить ceбJI в лучшеr.1 свете, чеы он тоrо заслужив&е'J: 
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но говорить, будто опасается, что, как тольm он замолчит, я ис­
чезну. На конференции он усаживается рядом и просвещает меня 
по части местных обычаев и древней истории Лигона, бегает за 
лимонадом и занимает мне очередь в кантине*, где мы переку­
сываем в перерыве между заседаниями. При этом он страшно 
mнфузится и тщаrельно делает вид, что совершенно мною не 
увлечен**. В самолете он даже пересилил себя и сел ел меня 
елдельно, но я все равно шеей ощущала его нежный близорукий 
взгляд. Нет, он в самом деле добрый и милый человек, но я не­
сколько устала от его лекций, и, наверно, придется их как-то 
прервать, стараясь при этом не оскорбить его чувств. 

Я узнала ел профессора Мангучока, что мы задержимся в 
Танги до утра, и, пока Юрий был занят научной беседой с Ни­
кольсоном, я спустилась по лестнице деревянной гостиницы, 
обошла поросшую бамбуком груду щебня и кирпичей, которая 
когда-то была местным оrелем, и углубилась в город. 

Я прошла мимо базарчика, где женщины из племени синих 
фанов в красных тюрбанах и широких коротких ультрамарино­
вых юбках торговали мандаринами и яблоками. Я даже купи­
ла фунт мандаринов и потом пожалела, что не купила больше. 
Крутой извилистой улочкой я поднялась к старой, построен­
ной, видно, в начале прошлого века церкви.  Само здание при 
землетрясении устояло, но колокольня рухнула и теперь стояла 
в лесах - ее восстанавливали. Оrгуда, от церкви я полюбова­
лась видом на озеро. Я даже залезла на леса и слтуда сделала 
несколько удачных слайдов. Два пожилых каменщика бросили 
рабогать, глядели на меня, не говоря ни слова, и вежливо улыба­
лись. 

На зеленой аккуратно подстриженной лужайке у церкви, в 
тени цвеrущего алыми цветами дерева я увидела мраморное над­
гробие с именем местного священника или миссионера и отно­
сительно недавней датой смерти - позапрошлым годом. Мо­
жет быть, этот старый англичанин, отец Фредерик, погиб во вре­
мя землетрясения? 

Затем улица привела меня к небольшому буддийскому мона­
стырю, затаившемуся в тени широких крон манговых деревьев. 

• Университетскаи столоваи. 

•• Я публикую записки Анmы без сокращений, несмотря на то, что Анита позво­

лила мне вносить в них любые сокращения. Величие летописца и собира:rеля древних 

руmписей зависит от его беспристраС'IЮI. Что было, то прошло. И мне ли переживап. 

сегодня о мыслях, пришедших в прекрасную головку АнИ'IЪI более года назад! 
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Между ними бродили, что-то разыскивая в траве, небольшие чер­
ные свШiьи. 

Молодой монашек с бриrой головой, читавший в тени книгу 
в хожаном переплете, раскрыл par, увидав меня, и что-то сказал 

по-лигонски. Поrом долго глядел мне вслед. 
Начались сумерки, и я решила, что пора возвращаться. Су­

мерки здесь хораrкие, стемнеет быстро, и я могу заплуrаться. 
Я повернула обратно и решила срезать путь, пройдя по узхой 
улочке между небольших. деревянных домов. На открытых ве­
рандах сидели люди в свитерах и вязаных шапочках - видно, 
для них этот парной вечер казался прохладным. Они пили чай 
или ужинали. Некоторые мне улыбалцсь и что-то говорили вслед. 
Но не зло, а так, как глядят на проходящую мимо пушистую 
кошку. 

Улочка уперлась в парк. Может, это был баrанический сад, 
поrому что перед некоторыми деревьями стояли палки с приби­
тыми названиями по-лигонски и на латыни. Дорожки вились 
между деревьев и кущ кустарника. Темнело. 

Я усхорила шаг. Здесь было очень тихо. Даже птицы замол­
чали. Вообще-то я не трусих.а, и мне приходилось попадать в 
разные переделки, но в той вечерней тишине была какая-то зло­
вещая загадочность, будто природа ждала чего-то. 

И тут я услышала тихие голоса. 
Если бы те люди говорили хоrь чуть погромче, я бы обяза­

тельно подбежала к ним и спросила дорогу к гостинице. Но 
именно поrому, что они говорили тихо, не как влюбленные, боя­
щиеся спугнуть тишину, а как люди, обсуждающие что-то пло­
хое, я испугалась и остановилась. 

Прямо передо мной, скрытые большим кустом, стояли два 
человека. Одного я сразу узнала. Это был грузный, вечно жую­
щий бетель снабженец нашей экспедиции. По крайней мере так 
я поняла его функцию в нашей группе. Кажется, его звали Ма­
тур. Я не слышала, о чем они говорят, да и не интересовалась 
этим. Но идти дальше я не могла, а вернуться обратно тоже боя­
лась. Так что остановилась и ждала, хогда они расстанутся. 

За это время я смогла разглядеть второго собеседника. Он 
был невысок ростом, очень худ и отrого подвижен. Малень­
кие люди обычно подвижнее больших. Я даже успела, помню, 
подумать, что это общее правило в живом мире. Слон редко 
бегает. Райская птичка или мышь-полевка всегда в движении. 
Чтобы прокормить свой маленький организм, у которого нет 
никаких запасов на случай голода, они вынуждены носиться 
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как угорелые и беспрестанно жрать . Разумеется, к людям это 
относится лишь в условной степени. Но Наполеоны и Стали­
ны не бывают громоздкими. 

Несколько злых комаров выследили меня и стали бросаться 
на меня со всех сторон, как собаки на медведя. За что они так 

меня возненавидели? Я даже не смела их прихлопнугь, а бес­
шумно помахивала ладонями, чем вызывала лишъ дополнитель­
ную злобу в кровососах. Ну скорее же, умоляла я Ma'l)'pa. Пора 
ужинать. 

Собеседник Ma'l)'pa был главнее. Это было видно по поведе­
нию нашего хозяйственника. Его грузное тело все время совер­
шало плавные подобострастные движения, стараясь согнуться 
в ответ на каждую фразу маленького человека. Маленький че­
ловек был одет в европейский костюм и держался прямо, будто 
помнил об армейской выправке. 

И туг мы оба с Ма'I)'ром испугались. Маленький человек 
вдруг вытащил из кармана неизвестно как там помещавшийся 
довольно крупный пистолет. Мы с Ma'l)'pOM решили, что он сей­
час начнет стрелять . Ma'l)'p даже отпрыгнул в сторону и поднес 
к лицу пухлые лапы. 

- Да не бойтесь же! - повысил голос маленький человек. 
Он говорил по-английски. И туг же снова перешел на лигон­
ский. Ma'l)'p растерянно улыбнулся и ответил ему длинной ти­
радой, ПО'ПИ беззвучно. Я поняла, что он уверяет собеседника, 
что ничуrь не испугался. 

Маленький человек IIJIODIНYЛ писrолет Ма'I)'Ру, и тог начал от­
чаянно трясти головой, оrказываясь от такого подарка. Но в I<Онце 
ю:>нцов вынужцен был согласиrься. Он принялся засовываrь писrо­
лет поочередно во все карманы пиджака, и пистолет никак не хоrел 
пОДЧИНJП'ЬСЯ ему. И туг маленький человек повернулся и быстро 
пошел в мою сrорону. Я присела за куст и замерла, сжавшись в 
ю:>мок. Он прошел в двух шаrах от меня, и ему сrоило лишь повер­
нуrь голову, чтобы увидеть прекрасную польскую даму в невероят­
ной позе и поюrrь, что дама выслеживала его в безтQдном парке. 
Что бы он сделал, тру,цно предположиrь, но я решила, чrо у него 
был запасной писrолет именно на случай такой встречи. 

Я просидела, скорчившись, за кустом минуг пять. За это время 
комары сожрали меня до I<Остей, а я была вынуждена терпеть. 
Я старалась призваrь на помощь благородные исторические ассо­
циации, уверяя себя, чrо Жанне д 'Арк было куда хуже, но на исхо­
де пятой минуrы поняла, чrо с rоrовностью поменялась бы месrа­
ми с французсюй rероиней. Но как назло все эти пять минуr rоспо-
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дин Маrур переминался с ноm на ногу по другую сторону куста, 
ворчал себя под нос, чавкал и переживал:. Видно, I<Омары его не 
трогали. НаI<онец он 'ПIЖСЛО щцохнул и побрел, поскрипывая подо­
швами, прочь. Я сосчиrала до ста и после этого с наслаждением 
прихлопнула самого наглого I<ОМара. Ладонь сразу стала мокрой от 
крови. 

Потом я пошла за ним следом, стараясь его не догнать. Мне 
почему-то казалось, что господин Ma'I)'P боится пистолета, вру­
ченного ему, больше, чем я .  Идет сейчас и думает, не кинуть ли 
его в кусты. А кинуть тоже страшно. Попадаться на глаза Мату­
ру мне не хотелось. Еще стрельнет с перепугу. 

Юрий Сидорович Вспольный 
Разумеется, в тот момент, да и позже, я не подозревал, что 

директор Матур встречался с кем-то в вечернем парке и напугал 
очаровательную Аниту. Не знал я и о том, что у него есть писто­
лет. Для меня, как и для всех остальных, наша поездка остава­
лась чисто научным предприятием, которое могло сулить любо­
пытные открытия и даже приключения, но никаких опасностей. 
Тем более что нас опекала лиrонская армия в лице Тильви Кум­
татона. 

На слt1ЦУI0щее yrpo мы ждали верrолета с оживленным нетер­
пением. После обильного, съnного завтрака нас отвезли на летное 
поле на армейских джипах. Утро было легким, свежим, кругые горы 
со всех. сторон ограничивали видимость, и я с нетерпением глядел 
на север, где находится: долина реки Пруи. Правда, я должен ска­
заrь, 'ПО Маiур поJ<аЗаЛся мне удрученным и осунувшимся, что я 
обьяснил для себя его боязнью летагь на самолетах и верrолетах. 

Из событий, достойных упоминания, я бы назвал лишь одно. 
К верrолету майор Тильви принес оmечатанные фотографии. 

Оказывается, его заместитель лейтенанr Мутаран сделал их за 
два дня до того и прислал с пилотом вертолета. Разумеется, мы с 
интересом ознакомились с этими фотодокументами. Фотогра­
фии, к сожалению, были любительскими, большей частью не­
четкими. На первой был виден широкий, высотой метра в два и 
шириной метров в п.ятъ, вход в пещеру, над которым нависала 
I<ОзырьI<Ом скала. Масштаб леГI<О угадывался, так как возле вхо­
да, не подозревая о том, что за ними наблюдаюr, стояли два ди­
каря. Совершенно обнаженные. Один из них держал в руке I<О­
пье с привязанным к нему наконечником, второй был безору­
жен. Куда более интересной мне показалась вторая фотография. 
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Лейтенанrу удалось подстеречь дикаря, когда он приблизился к 
зарослям, и поэтому было видно его напряженное, суровое лицо, 
лицо охотника и воина. Длинные вьющиеся космы обрамляли 
его скулы, маленькие глаза из-под нависших надбровных дуг 
смоrрели холодно и жестоко. Должен признаться, что нечто схо­
жее с неожиданным порывом холодного ветра пробежало по 
моей спине. Лучше с таким дикарем не сталкиваться на узкой 
лесной тропинке. 

Еще больше меня заинтриговала третья фотография. На ней 
лейтенаmу удалось запечатлеть жилистого старика, облысевше­
го и согбенного, который сидел на корточках перед пещерой, по­
ставив вертикально на землю палочку и вращая ее между ладо­
ней. Я не сразу догадался, что старик добывал огонь. Вернее 
всего, он был хранителем традиций племени, может, даже пер­
вобытным жрецом, чье умение возжечь огонь ставило его над 
прочими. Рядом со стариком стояла молодая женщина. Когда я 
разглядывал ее, я услышал сзади чмоканье. Оказалось, что лу­
кавец Матур заглядывает мне через плечо. И его взгляд также 
задержался на дикарке. Женщина была молода, полногруда, и, 
если бы не примитивное выражение лица и не низкий лоб, она 
могла бы показаться красавицей. 

- А говорят, что голые, - произнес Матур. 
Я понял, что он имеет в виду - на бедрах дикарки была ко­

роткая юбочка из стеблей тростника. 
- Вы неправы, - сказал я Матуру. - Это естественная жен­

ская стыдливость. 
- Жалко, что она все-таки не совсем дикая, - нагло возра­

зил Матур, но я не стал ввязываться в спор, а передал фотогра­
фии подошедшему профессору Никольсону, который вцепился 
в них, как умирающий от жажды в стакан с водой. Они 'IJ'T же 
вступили в отчаянный спор с профессором Мангучоком, и спор 
их концентрировался вокруг антропологических проблем, в ко­
торых я не весьма компетентен. 

Вертолет, как обьяснил мне Тильви, был десантным, поэто­
му мы смогли в нем свободно разместиться, хватило места и для 

нашего оборудования и запасов продовольствия, тщательно про­
веренного и пересчитанного Матуром. Сам перелет к месту на­
шего лагеря занял почти два часа, в ходе которых я имел беседу 
с Анитой Крашевской, которая обменялась со мной впечатлени­
ями о городе Танги, произведшем на нее благоприятное впечат­
ление своим климаюм и растительностью. Я же со своей сторо­
ны, в силу того, что уже бывал в этих краях, смог рассказать 
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моей польской коллеrе об этническом составе окружающих гор 
а также об истории города и роли его населения в национально­
освободительном движении. К тому же я напомнил пани Кра­
шевсmй, что во время Второй мировой войны в этих местах шли 
упорные бои между английскими войсками и девятнадцатой 
японсmй армией rенерала Ямаситы, а также о разгроме япон­
ских войск летом 1 945 года. 

- До сих пор, - сказал я, - в джунглях иногда можно встре­
тить остатки дотов и блиндажей, ибо сопротивление японских 
солдат, отрезанных or моря, было отчаянным, и даже известие о 
I<аПИ'Ij'ЛЯЦИИ Японии не завершило боев. Эта земля, эти тихие 
на вид горы буквально залиты кровью, - закончил я. 

Туг верrолет медленно пошел на посадку, как бы разыски­
вая 1У точку в море лесистых оrрогов, где можно приземлиться. 
Я отдал должное искусству лигонсmго пилота, который не толь­
I<О отыскал лужайку в этом зеленом море, но и смог посадить 
машину точно посреди нее. 

Здесь, на высоrе тысячи шестисоr метров над уровнем моря 
(эти данные я почерпнул из rеографичесmго атласа еще до оrлета), 
было свежо. Наверное, градусов двадцаrъ, не более. Ветер был се­
верным, очевидно, несI<ОЛЬю:> более прохладным, чем в Танги. Но­
чью, подумал я, здесь бывает совсем прохладно. Надо обладать 
большим rенетическим опытом и привычкой к лишениям, 'ffОбы 
проводить жизнь в раздеrом состоянии в этих месгах. 

Шум лопастей верrолета стих, наС'Ij'ПИЛа тишина. Я подумал, 
чrо наша акmвность - полеты, походы и так далее должны неиз­
бежно привлечь внимание дикарей, и они в любой момент мoryr 
сняться со своей сюянки и заrаиться в лабирmrrе горных долин. 

Лейтенант Мугаран, mмандовавший отрядом в оrсугствие 
Тильви Кумтаrона, о:казался совсем юным офицером, талью.:> чrо из 
училmца. Он подбежал к вертолету и ВЫ'DIН)'ЛСЯ, докладывая Тиль­
ви Кумтаrону. В то же время он не сводил с нас взгляда. Наверное, 
он впервые в жизни видел таю:>е собрание солидных. ученых. Три 
солдаrа С1ОЯЛИ в оrдалении, и, mгда мы выгрузились, они приня­
лись таскаrь ящики и мешки, привезенные нами. Дире1сr0р Ма1УР 
остался возле верrолета, чrобы следить за выгрузI<Dй. 

Лейтенант провел нас в палатку, которая стояла над высо­
ким обрывом к реке Пруи, в тени высоких сосен. Их иглы усеи­
вали землю густым слоем, и я непроизвольно оглянулся в поис­
ках грибов - я заядлый грибник, и иногда мне снится, как я 
выхожу в ПОДМОСI<ОВНЫЙ лес и вижу колонии боровию.:>в или крас­
ные шляпки подосиновиmв. Здесь же грибы совершенно незна-
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комые, и никrо их не собирает. Трудно было поверить, что мы 
находимся в нескольких тысячах километров от дома, в отрогах 
Гималаев, неподалеку от экватора. Уж очень свежим был воз­
дух, и уж очень по-родному шумели сосны. 

В большой палатке был накрыт длинный стол - солдаты 
приготовили для нас чай со сгущенным молоком и с бисквита­
ми, и мы искренне отдали должное их гостеприимству. 

Лейтенант любезно объяснил нам, что от палатки до пеще­
ры немногим более двух миль (три километра), так как ближе 
располагаться к первобытным людям они не решились из опа­
сения, что последние могут испугаться. Лейтенант говорил, по­
глядывая на своего командира, как отличник, хорошо затвердив­
ший домашнее задание. 

Профессор Никольсон, хотя и был старшим среди нас, на­
стаивал на том, чтобы немедленно отправиться к пещерам. Мне 
было удивительно наблюдать за этим сухим и весьма немоло­
дым джентльменом. Полевая обстановка его буквально преоб­
разила. Я только сейчас пригляделся к его одежде. В Танги он 
успел переодеться и теперь выступал в шортах и армейской ру­
бахе защитного цвета, а на ногах его были альпийские ботинки 
и светлые гетры. Профессор на боевой тропе! 

Однако Тильви Кумтатон воспротивился немедленному вы­
ходу в горы . Время подходило к полудню, и, по наблюдениям 
военных, в это время мужчины еще находятся на oxore, а жен­
щины занимаются собирательством. Лишь в три часа пополуд­
ни они возвращаются в пещеру. Тогда мы сможем погм..деть на 
первобытных людей вблизи. 

Мы вышли через час. К счастью, было нежарI<О и сухо. Тем не 
менее пуrъ оказался не таким уж и легким . Грешным делом я даже 
внутренне укорял Тилъви и его сотрудниI<Ов в rом, что они не под­
бросили нас поближе к сrоянке первобЪIТНЫх лкщей на верrолете, 
хоrя понимал, что такой перелет нарушил бы скрытность нашего 
приближеlШЯ. Разумеется, никаких тропинок не было, и приходи­
лось перебир<nъся через I<Орни, обходить заросли кустарнИI<Ов, ка­
рабК<nъся по каменным осыпям, остерегаясь змей или случайного 
хищника. И главное, выслушивэ:rъ стенания диреюора Marypa, I<О­
торый зачем-10 увязался с нами и теперь стенал, полагая, что жи­
выми. нам до пещеры не добрагъся. Я даже счел необходимым сде­
лаrь замечание Mmypy, суть юлорого сводилась к тому, что мое 
телосложение так же, как и его, не приспособлено для хождения по 
горам, тем не менее я не жалуюсь, ибо сам выбрал себе такую долю. 

Обливаясь потом и задЫхаясь, я старался не отставать от ос-
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тальных и держался несколько в стороне от Аниты Крашевской, 
коrорая подобно горной серне, легко преодолевала все препят­
ствия, словно гуляла по дорожке парка. Мне не хотелось, чтобы 
мой потный, раскрасневшийся и взлохмаченный образ запечат­
лелся в ее сознании. 

Наш подход завершился неожиданно, в тот момент, когда я 
понял, что сейчас упаду и больше не встану. 

Шедший впереди солдат поднял руку, сделав нам знак оста­
новиться, и выглянул вперед, раздвинув кущу бамбука. Через ми­
нуrу он показался вновь, и мы вслед за ним вышли на невысо­
кий обрыв. По другую сторону ущелья ниже нас находился вход 
в пещеру, коrорая была видна как на ладони. 

До пещеры было примерно двести метров, и, так как мы все 
были снабжены биноклями, Анита Крашевская и Тильви Кум­
татон принесли с собой кинокамеры, а солдаты, шедшие сзади, 
циновки для того, чтобы нам не сидеть на земле, то условия для 

наблюдения были прекрасными. 
Мы расселись вдоль края обрыва, стараясь не шевелиться, 

чтобы колебание стеблей бамбука не выдало нашего присуг­
ствия. Комаров не было. Солнце стояло над самыми головами, 
но не жгло. Пели птицы. Было очень приятно. 

Площадка перед пещерой, вытоптанная и неопрятная от па­
лок, камней, сучьев и прочих мелких предметов естественного 
происхождения, валявшихся на ней, была пуста. Если первобыт­
ные люди и вернулись с охоты, то они удалились в пещеру для 

отдыха и усвоения пищи. 
Я смоrрел на Э1У площадку и думал, что вот сейчас усталый 

после долгого дня охоты там появиrся первобытный человек, I<DТО­
рому в ближайшем будущем мы оrыщем I<ЗКОе-нибуд:ь более уче­
ное название. Его мир - это долина мало кому известной за преде­
лами округа реки Пруи. Горы - предел известного мира. И он, и 
его прадеды, и пращуры обиrали в эmх или схожих местах, на­
СI<DЛЫ<О тянется вглубь их коллекmвная память. И хозяева в этом 
мире они - Лкщи. А с другой сюроны, это не так. Поrому чrо 

ЛIQЦИ - это Человечесrво, это миллиарды подобных существ, ю­

торые связаны между собой видимыми и невидимыми НИ'DIМИ 
общносm. Вот мы здесь, на обрыве, с биноклями и камерами в ру­
:ках, пршпли подивmъся на потерянных братьев наших, поrому чrо 

существование вне человечества нам мыслится как ненормаль­
ное, достойное удивления и изучения. И какая пропасть пролегла 
сейчас межцу нами! Пропасrь взаимного незнания, непонимания, 
могущая привести к трагедии . . .  
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- Инrересно, - прошепrала рядом со мной Аниrа Крашев­
сIСаЯ, I<ОТОрая удобно устроилась на циновже и разглядывала в би­
нокль вход в пещеру. - Они уrром ушли из пещеры и, наверное, 
рассI<аЗЬiвали друг другу анекдооы: или ссорились из-за плохо под­
жаренной яичницы. А мы на них смогрим, как на муравьев. 

- Вы не правы, Анита, - ответил я, удивляясь rому, как 
схоже и в 10 же время несхоже мы с ней толью:> что размы1W1Яли. -
Они вряд ли умеюr жарить яичницу. К rому же наверняка не 
знаюr анекдоrов. Их слишком мало. 

Анита промолчала, и я не понял, осознала ли она, что я шучу, 
или нет. Поэтому я счел нужным добавить: 

- Как вы понимаеге, эrо шутка. 
- Понимаю, - сказала Анита. 
Я с такими подробностями описываю минуты, в течение ко­

rорых ничего не происходило, по той причине, что субъективно 
они тянулись подобно долгим часам. 

- Странно, - услышал я негромкий голос профессора Ман­
гучока. Это слово он произнес по-лигонски, и потому 10лы<0 я 
его понял. 

- Что вас удивило, профессор? - спросил я тихо. 
- Неужели, - продолжал Мангучок по-английски, - у них 

на стойбище совсем нет детей? 
- В этом нет ничего удивительного, - послышался сварли­

вый и слишком громкий голос профессора Никольсона. - Они 
вырождаюrся. Я убежден, что мы увидим целый ряд генетиче­
ских уродств - следствие инбридинга. 

- Судя по фоrографиям, эrого не происходит. 
- Мы видели лишь три особи, а их, по словам наших воен-

ных друзей, более дюжины. 
- Торгуюr они детьми, воr что, - нетактично вмешался в 

разговор дирекrор Ma'I)'P. - Продаюr за перевалом. Пслому что 
эrо типичные работорговцы. 

- Какие у вас основания нести подобную чепуху? - возму­
тился профессор Никольсон. 

- Вместо того чтобы сидеть в чаще, где нас может ужалить 
любая змея, - проворчал Ma'I)'P, - надо было совершить на­
лет на их пещеру. Там у них и одежда, и деньги, и ручное стрел­
ковое оружие. - Голос его звучал настолько убежденно, что, 
когда в тоr момент из леса на площадку настороженно, словно 
чувствуя недоброе, вышел один из охотников, мне в первое мгно­
вение показалось, что у него в руке не дрогик, а автомат. 

Появление первобытного человека немедленно прервало все 
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разговоры. Над обрывом наступила мертвая тишина. И щелчок 
магни10фона, каrорый включил профессор Никольсон, хогя вряд 
ли на таком расстоянии можно было бы разобрать хСУГь слово, 
показался мне выстрелом. 

Дикарь оглянулся. Прислушался. Я затаил дыхание. И уве­
рен, что моему примеру последовали все остальные. 

Видно, он решил, �по опасноС'Пf нет. Он и:щал шрогкий огры­
вистый звук, схожий с лаем собаки. И ПОЧ'IИ мгновенно в агвер­
сmи пещеры поI<азался старик, ror самый первобьrmый жрец с фо-
10графии, юrорый умел с помощью палочки разводить огонь. ОХDТ­
ник снял с плеча привязанную лианой крупную рыбину, которую я 
раньше почему-то не замеmл, и кинул ее старику. Старик шщхва­
mл рыбину на ле�у и даже ПОI<аЧН)'ЛСЯ, пслому 1fI'O она весила, на­
верное, не меньше трех килограммов. Старик понюхал рыбину, его 
лицо озарила роб:кая улыб:ка, и я понял, 1fI'O эrог жрец - не глава 
племени. Да, его искусство добывать огонь может показаться вол­
шебным необразованным и темным соплеменникам, но в то же вре­
мя основным критерием полезносm в этом маленью:>м обществе 
осrается умение добывать пищу, в кагором старик ограничен. Мне 
хотелось подетпься своим наблкщением с кем-либо из антрополо­
гов, и я даже обраmлся к Аниrе, но она, заметив мое нечаянное 
движение, приложила палец к губам, останавливая rоrовую сорвmъ­
ся с моих уст фразу. 

Старик исчез в пещере, а охоmик присел на ю:>рrочки и, поло­
жив дрогик на истоmанную площадку, подобрал острый :камень. 
Оглядел его и начал что-то чертить на земле. Мне ПJХЩставилось, 
как под неумелой еще рую:>й охотника рождается грубый силуэт 
оленя или быка, I<Oropoгo он сегодня увидел в чаще, но не посмел 
на него напасrь . Может, он сейчас прогкнет стрелой эrог силуэт в 
надежде на 10, 1fI'O в сл�щий раз охога будет удачнее. 

Туг из зарослей появились две молодые женщины. Они не­
сли охапки зелени. Я сразу мысленно прокомментировал 10, что 

увидел, а именно: зарождение сельского хозяйства и медицины. 
Собирательство диких злаков и съедобных трав предшествова­
ло началу сельского хозяйства. 

В одной из женщин я угадал пышноволосую красавицу в тра­
вяной юбочке, которую видел на фотографии. Ее дикая перво­
бытная красота, детали каrорой не просматривались с нашей по­
зиции, чем-то взволновала меня, цивилизованного жителя горо­
дов. Какой контраст она представляла изысканной красоrе Ани­
ты Крашевской! 

Увидев женщин, охотник поднял голову, но не встал, чтобы 
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им помочь. Впрочем, вряд ли можно было ожидать галантности 
от дикаря. 

Старик вышел из пещеры с двумя палочками в руках. За ним 
последовала пожилая женщина, :которую мы раньше не видели. 
Она тащила охапку сухих веточек и щепы, которую сложила на 
огкрытом месте. Остальные с интересом наблюдали за тем, как 
старик составил две палочки вместе, уперев конец одной в куч­
ку растопки, а вторую, потоньше, начал крутить между ладоня­
ми, стараясь трением вызвать огонь. 

Крутил он долго, несколько минут. У меня затекла нога, и я 
переменил позу. Анита не отрывалась от бинокля. Никольсон 
склонился к своему магнитофону, хотя я совершенно не пони­
маю, что тот мог уловить. За то время, пока старик, обливаясь 
потом, трудился, из леса вышли еще три охотника разного воз­
раста. Один из них тащил за задние ноги зайца, двое других вер­
нулись с пустыми руками. По тому, как открывались и закрыва­
лись рты присуrствовавших, я мог догадаться, что они давали 
советы старику. И 1УГ меня осенило! 

Мы же присуrствуем при великом моменте в истории чело­
вечества! Мы видим, как люди учатся добывать огонь! Явно ста­
рик не был мастером по этой части. Свидетельством тому было 
ра:щражение, с которым первый охогник оттолкнул его, отобрал 
палочки и стал крутить их сам. Старик обиженно поднялся и 
отошел к входу в пещеру, откуда он смагрел, как продолжается 
процесс добывания оrня. 

Я оглянулся, 1fl'Обы уt)едиrься, чrо этот у.цивкrельный моменr 
снимается на пленку. К счастью, Тильви Кумтаrон понял важносrъ 

моменrа и непрерывно снимал киноRаМерой добывание оrня. 
Наконец из-под палочки появился легкий белый дымок, что 

вызвало взрыв оживления у дикарей. С непосредственностью ка­
менного века они начали прыгать вокруг дыма, вознося хвалу 
своим первобытным духам. 

Однако 1УГ случилось непредвиденное. Первый охогник, еще 
с минуту покрутив палочки и убедившись, что, кроме дыма, он 
ничего не получит, вдруг вскочил, сломал палочки о колено и 
гневно зашвырнул их далеко в кусты. 

Ж.енщины всплеснули руками, а старик начал раскачивать­
ся, демонстрируя крайнюю степень расстройства. 

- Неудача, - услышал я голос Никольсона. 
- Притворяются, - поправил его неугомонный Ma'I)'P. Туг 

уж я не выдержал. 
- Зачем им притворяться? - зашипел я. - Неужели вы ду-
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маете, чrо они знают о нашем присугствии и совершают эти дей­
ствия специально для нас? 

- Все может быть, - отмахнулся Матур. 
На этом нам пришлось завершиrь первую всrречу с ДИI<Зрями, 

так I<З.К неожиданно с гор свалилась 'l)'Ча и начался дождь, I<DrOpый 
становился все сильнее. ДИI<ари поспешно убрались в пещеру, а 
Тильви Кумтаrон, сделав строгий выrовор солдатам, юлорые не до­
гадались захваrспъ с собой ЗОНIЫ или пластик, чrобы оrрадить rос­
тей от шалостей природы, предложил нам срочно вер:нугься в ла­
герь, что мы и сделали. Путешествие назад было нелегким, но так 

1С3К мы шли под горку, то добрались до палаток быстрее, чем шли к 
пещере. К тому же нас подrоняли острые и сильные CIJJYИ дождя. 

К счастью, оставшиеся в лагере солдаты расставили к тому 
времени привезенные нами палатки, чrобы мы могли переодеть­
ся и обсохнуть. Я же так устал и переволновался, что улегся на 
надувной матрас и неожиданно для себя уснул, отказавшись от 
обеда. И проспал до вечера. 

Профессор Никольсон 

Я был настроен пессимистично и не скрывал своеrо настро­
ения. Исторический опыт свидетельствует о том, что подобные 
небольшие, оrорванные от человечества группки людей оказы­
ваются беззащитными перед лицом всемирной цивилизации. 
Если они не вымрут в первые же месяцы от оспы или гриппа, 
даже элементарный насморк может оказаться для них смертель­
ным. Целые народы, ОГI<Оловшиеся от цивилизации, погибали. 
Если были уничтожены многочисленные тасманийцы, если мы 
можем проследить горькую судьбу лесных племен Южной Аме­
рики или Филиппин, то лиrонский уникум - исторический нон­
сенс - исчезнет с лица земли мгновенно, как мотылек-одно­
дневка. И что бы ни делали охваченные научным энтузиазмом 
наши лигонские коллеги, какие бы грозные бумаги ни подписы­
вало правительство этой страны, максимум, что они дадут, -
rодовую отсрочку гибели микроскопического социума. К ним все 
равно проберутся туристы, проникнут торговцы опиумом или 
появится владелец какоrо-нибудь ярмарочного зоопарка. И сно­
ва повторится печальная и уже известная картинка. Последний 
представитель народца будет кривляться в голом виде в балага­
не под яркой вывеской «Обнаженный дикарь. Чрезвычайно опа­
сен! Женщинам вход воспрещен». Было это, все было". 

Мой ЮJЛЛега Мангучок, милейший человек, I<OrOporo я помшо 
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еще по Оксфорду, где он был моим ас:пиранrом, надувал свои и без 
того круглые щеки и уrвер)l\ЦаЛ, что именно в Лигоне эm бедняги 
обре�уг счастье. По-моему, ему свойсrвенно заблуждение, харак­
rерное для наших бывших I<ОЛОНИШIЪНЫХ народов. Он распросгра­
няеr собственную судьбу на судьбы малых племен. Однако забыва­
еr при эrом, чrо аиrаговисrами лиrо�щев либо индусов выС1)'Пали 
англичане - моrучая цившmзованная империя, :которая не толь:ко 
брала у :колоний, но и немало давала им. Сегодня лигонское прави­
rельство забоrится о том, чтобы даrъ образование деСЯТI<аМ тысяч 
молодых лI<Щей, забывая, чrо избытком адвокатов не со:щает рабо­
чих мест и в результаrе лшпъ плодит Н(ЩОВОЛЪСТВО. 

Удивительно, как освободившаяся нация обреrает право ре­
шать судьбы своих младших братьев, не решив еще толком сво­
ей судьбы. Если раньше, лет сто назад, в подобном случае из 
Лиrоиа приезжал прыщавый и измученный амебной дизе1Пери­
ей двадцатилетний мистер Джоне в сопровождении иссохшего 
от скуки и сознания собственного величия англиI<а.Нского мис­
сионера, то теперь можно ожидать, что армейс:кого майора сме­
нит чиновник из Танги в сопровождении буддийского наставни­
ка. А результат будет тем же. Плачевным. 

- Что вы говорите, профессор? - спросил Мангучок. 
Я задумался и начал бормотать вслух - непростительная 

черта для ученого, но простительная для старого склеротика, ка­
ковым я, к сожалению, становлюсь.  

Уже подкрался вечер, и стало прохладно. Я люблю свежий 
во:щух и морской ветер. Польская молодая леди с видом послуш­
ной ученицы что-то писала в блокноте. Она уже готовилась вы­
ступать с докладами на партийных собраниях в своем родном 
университете, а может, строчила статью для популярного жур­
нала. Какое несчастье эти популярные журналы! Скольких спо­
собных молодых ученых они развратили легким куском хлеба! 
Из палатки доносился храп русского толстяка. Я с ужасом поду­
мал, что вынужден буду делить с ним палатку и не смогу толком 
выспаться. Видно, становлюсь стар для экспедиций. Я уже с тос­
кой думал о ванной в гостинице Танги. Эту экспедицию надо 
было завершать. Все равно настоящих полевых иссл(Щований мы 
провести не сможем. Для этого нужны месяцы работы, жизни 
ср(ЩИ дикарей. Мы выступаем здесь в роли зевак, пришедших. 
поглядеть на аутодафе. Жизнь осужденного нам все равно не 
откроется. Оставить дикарей в покое - вот единственное спа­
сение. Забыть. В конце концов их система верований повторяет 
те, что сложились в этих местах тысячи лет назад, уровень их 
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материальной культуры настольI<О низок и банален, что можно 
изучать его на Филиппинах или в Малайе. Ничего нового . . .  Но 
мое мнение не будет принято во внимание. 

Я направился к реке, юrорая невюrmо шумела внизу. Мне хо­
телось побыть одному. Я вдруг понял, чrо давно и сильно усгал. 
Я езжу по этим mнгрессам, летаю в самолетах и сижу в президиу­
мах не потому, чrо мне этого хочется, а потому, 'ПО не знаю иного 
заюпяя, не могу отказаrъ инерции, цепляюсь за видимость жизни, 
I<ОТОрая давно уже mнчилась. Я в I<аЮJЙ-то степени такой же ото­
рваш1ЫЙ or мира дикарь, :как и жалкие обитатели пещеры. 

Не знаю, сколько я прошел, но мне пришлось остановиться, 
поrому что пуrь мне преградили густые заросли бамбука. Не­
сколько секунд я простоял, тупо глядя на стену зеленых ветвей, 
на чуть колышущиеся под вечерним ветерком узкие листья, не 
совсем соображая, что я делаю и почему здесь стою. И тут я 
понял, что в кустах кто-то есть. Я пригляделся. Темное челове­
ческое тело мелькнуло в полутьме и растворилось среди ветвей. 
Я понял, что не только мы изучаем дикарей, но и дикари прояв­
ляют желание изучить нас. 

Я повернулся и, споrыкаясь о корни, поспешил обратно. Я 
не оборачивался и старался не думать о том, что в спину мне 
может вонзиться дроrик. 

Анита Крашевская 

Я проснулась рано, в начале рассвета. Оглушительно, слов­
но палкой по висящей на веревке простыне, прохлопала крыль­
ями какая-то ночная птица. 

Я спала в палаrке одна - больше женщин в нашем лагере не 
было. Я стала думагъ о rом, чrо дома лежиг нео:mнченная рабоrа, 
юлорую надо кончкгъ и обязательно через месяц, поrом почему-то 
щхщсrавила себе, чrо мама сейчас уже всгала и гремит на кухне 
посудой. Сейчас зашумит кофемолка . . .  Где я? Туг закашлял кrо-то 
совсем рядом. Я удивилась и вернулась с:кща, в лигонские горы. А 
ВtЩЬ этим дихарям, если они знаюr, чrо мы прилетели, ничего не 
сrоит пройmдве мили и залезть в палатку. Сейчас аткинется полог, 
и там покажется злобная физиономия. Странно, подумала я, не от­
рывая взгляда or полога, почему-то никогда мне еще в моих экспе­
дициях не приходила в голову такая мысль. Неужели нервы расша­
тались? Или в эmхдшсарях была особая враждебность, особая ди­
mстъ, юлорую чувствуешь кожей и юrорую не;п,зя объяснить. Как 
6удrо Э1И дикари были первобъпнее, чем возможно для человека, 
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6у.цто они пришли отку.ца-то из тa.I<Dro далеюrо прошлого, mгда 
человеIСа еще и бьnъ не могло . . .  

Больше вот так лежать и ждать не было сил. Я поднялась и, 
стараясь не сделать ни одного лишнего движения, оделась и под­
ползла к выходу. 

Белыми полотнищами 'l)'Ман тянулся по лагерю, поднимаясь 
снизу от реки. Лес казался черной стеной, непроницаемой и не­
проходимой. Никаких дикарей в лагере не было. Кашлял, оIСа­
зывается, солдат, который дремал, сидя у почти потухшего кост­
ра. Странный дребезжащий звук привлек мое внимание. Я с ми­
нуху прислушивалась к нему и только потом сообразила, что он 
доносился от палатки, где спали Ннкольсон и Вспольный. Кто­
то из них храпел. И тут же я поняла, кrо, так как Ннкольсон, 
завернувшись в одеяло, спал у костра. Сбежал, бедный профес­
сор. Эrо мирное зрелище сразу разогнало все мои рассветные 
сумеречные страхи. В конце концов ничего страшного и не мог­
ло произойти. Мы на три дня вылетели в горы для того, чтобы 
поглядеть на первобытное племя. Живем мы под охраной кра­
сивого майора. Еще дней через пять я уже буду во Вроцлаве, 
поднимусь на третий этаж старого дома на улице Мернича, и 
мой пес Доцент ахнет за дверью, угадав на лестнице мои шаги. 

Я присела на корточки у входа в палатку, раздумывая, вер­
нуrься ли досыпать или зажечь фонарь и приняться за статью 
для «Дооюло свята» - я обещала им очерк еще полгода назад, 
но ншсак не могла найти времени, да и не было ничего достаточ­
но увлекательного и сенсационного. 

ПоIСа я рассуждала, полог палаrки, что стояла ближе других к 
лесу, шевельнулся. Ага, подумала я, еще один встревоженный ант­
рополог. Но это был не ангрополог. На поляну выполз дирекгор 
Магур. Настроение у меня - реакция на испуг и печальные мыс­
ли - было озорное. Мне вдруг захотелось окликнугъ его и спро­
сиrь, не одолжит ли он мне IШстолет поохаmться на слонов. 

Mcnyp оглянулся. Прислушался. Вид у него был насrорожен­
ный и в то же время насrолью перепуганный, что я решила: не 
сrоиг добавляrь ему тревог. Меня он не замеnш - я сцдепа неподвиж­
но. На палусоmуrых ногах он направился к лесу. Я ш:щумала: он оr­
правляется в Io/C'IЫ по Н)?IЩе и при эrом жуп«> бонrся змеи и ппров. 

Зашуршали лиСIЪя бамбуI<а. Солдат проснулся было, взглянул 
в ту сторону и ничего, mнечно, не увидел. Я собралась уже вер­
нугъся в палатку, но 1У1' увидала еще одного бодрсmующего. Им 
оIСазаЛся майор Кумгаrон. Армейские палаrки стояли по другую 
сrорону ПО1JЯНЫ, и я увидела майора, югда он уже пщошел к юстру. 
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Майор дmронулся до плеча солдаrа и, когда тог вскочил, оста­
новил его жестом, спросил что-то шепаrом по-лигонски. Солдаr 
mрицаrельно по:качал головой. Майор аrошел ar :косrра и секунду­
две стоял, задумавшись. Паrом вдруг направился к той палаn<е, в 
юлорой жил Матур, оrкинул полог, заглянул виуrрь. Ага, подумала 
я, звачиг, он чrо-то подозревает. Майор вернулся к солдюу, они тихо 
поговорили, и майор оmравился к лесу, а солдат, будто и не дремал, 
начал расхаживаrъ вокруг костра, оглядывая палаrки. Я поняла, что 
он сейчас увццит меня и тоже в чем-нибу.цъ заподозрит. Так что я 
mхонъко заползла обраrно и легла. Я не стала зажигагъ фонарь и 
писать сrатъю. И не спала. Меня мучила одна мысль: ВtЩЬ :как толь­
ко я догадалась, что майор оmравляеrся в лес за Мюуром, мне надо 
было остановmъ его и �. чrо у Mmypa есть писrолеr. 
В<щь майор об этом не знаеr. 

Я лежала и ждала чего-то. Наверное, полчаса. Никто не воз­
вращался. Я слушала, как постепенно просыпается лес, как за­
пела первая птица, как начало светлеть и стен:ка палатки стала 
голубой. Наконец я поднялась снова, подошла к солдюу и по­
старалась втолковать ему, что ищу лейтенанта. Он разбудил лей­
тенанта, и я сказала лейтенаюу, что у Ma'IYPa есть пистолет. 
Лейтенант не сразу понял, в чем дело, он ведь не видел, как ухо­
дил Кумтатон. Но когда понял, то принялся быстро, но много­
словно обсуждать этот вопрос с часовым. Обо мне они забыли. 
Минут через десять лейтенант и поднятый им солдат ушли в лес 
в 1У сrорону, где скрылся Кумтатон. А я достала книжку и села 
на пороге палатки, стараясь читаrь и надеясь, чrо скоро проснет­
ся повар и сварит кофе. 

Майор Тильвн Кумтатон 

Разумееrся, я не думал, что мой panopr вызовет такую лави­
ну событий. Находясь в лесу, я не читал газет и о конференции в 
Лигоне тоже не знал. Может, если бы знал и связал эти события 
вместе, то не спешил бы с рапорrом. В конце концов эти дикари 
жили в лесу тысячу лег и прожили бы без мирового внимания 
еще два дня. Но, когда я спохватился, было поздно. Губернатор 
сообщил обо всем в столицу, Of'I)'дa затребовали меня, и ваr я 
оказался на трибуне конференции и выглядел довольно глупо. 

Решение направmь профессоров в горы не было таким уж нео­
жиданным, :как подумали сами профессора. Еще до того, как я вы­
шел к микрофону, меня остановил министр просвещения и сrал 
говорmъ о важности меж;цународного пресmжа для нашего неболъ-
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шого государства. ОI<аЗа.Лось, идея свозить ученых к пещере уже 
родилась к тому време1m в мозгу мmmcrpa. Дальше надо было толъ­
ЮJ подrолкнуrъ ученых к тому, чтобы они сами до этого додума­
лись. Ученым всегда нужно оставлять ШIIЩШП'Иву. 

Из небольшой, но разномастной компании, чrо оmравилась с 
нами в горы, я знал раньше двоих - русского культурного совеr­
ншса Вспольного, неплохого человека, который удосужился вы­
учигь наш язык. Вторым оI<аЗа.Лся дирекrор Маrур, юrорый в про­
шлом доставил мне немало непрИЯ'IНостей. К сожаленшо, я поздно 
узнал о том, чrо он зав� хозяйсmом в нашей экспедиции, а ког­
да пъпался заявиrъ в Лигоне, чrо обойдусь без него, мне )'1<33алИ, 
чrо I<Ормление ученых в мою компетенцию не входит. 

В Танги я послал следить за ним одного человека, которому 
удалось узнать, что Матур ходил на встречу с неким Фан Махо­
ном, местным тангийским контрабандисrом и бывшим банди­
том, который отбыл свой срок за перевозку опиума, вышел из 
тюрьмы и вроде бы зажил мирно и спокойно. Но у местной по­
лиции были основания полагать, что Фан Махон мог быть свя­
зан с рубиновыми ЮJпями. 

Я старался не обращать на Матура явного внимания, но все 
равно время or времени ловил на себе его скользящий заячий 
взгляд. И я был убежден, что у Ma'I)'Pa есть тайная причина ока­
заться в ущелье Пруи. Я ждал, когда он себя выдаст. Он не мог 
себя не выдать" .  

Я проснулся на рассвете от неприятного предчувствия. В ла­
гере было тихо. Только монотонно похрапывал Вспольный. 
Я выглянул из палатки. Часовой, разумеется, дремал у 1<0стра. 

Я оделся, вышел на поляну, незаметно подошел к нему и по­
ложил руку на плечо. Солдат проснулся и обрадовался, что ви­
дит меня, а не дикаря. 

Затем я заглянул в палатку Маlура и с первого взгляда понял, 
чrо М:пур меня перехиrрил. Он ушел. Но :ку.ца? Чтобы :пог трусли­
вый толстяк оmравился ночью в лес, должна быть веская причина. 

Идти на юг, в низовья Пруи ему не было смысла. Отсюда 
миль на тридцать тянугся непроходимые заросли, а река течет, 
стиснугая высокими обрывистыми берегами. Остается путь на­
верх, к пещере дикарей. 

Туда я и поспешил. 
Через час я добрался до обрыва над ре1<0й напротив пещеры. 

Совсем рассвело, туман рассеялся, вставало солнце, птицы слов­
но взбесились, приветствуя его. Я поглядел на часы - полови­
на восьмого. Скоро проснуrся дикари. 
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Я внимательно оглядел поляну в бинокль, но никаких сле­
дов Ma'I)'Pa не обнаружил. 

И 'IY'f меня одолели сомнения. Почему я решил, что он идет 
именно к пещере? Может быть, он спустился где-то по дороге к 
реке. Но зачем? 

Я был растерян. Надо возвращаться в лагерь. И сделать это 

незаметно. Я был уже почти уверен, что Ma'I)'P вернулся 'I)'да и 
спокойно сидит в своей палатке. 

У меня хорошо развито обоняние. Я уже собирался уйти, ког­
да ощугил какой-то неприятный запах. Чужой для этого леса. 
Я не сразу понял, что это такое. Оглянулся. Если встать, то запах 
пропадает. Как охотничья собака я встал на корточки. Хорошо 
еще, что меня нию:о не может увидеть в этой нелепой позе . . .  
Я раздвинул траву и сразу заметил окурок вонючей дешевой си­
гары - черуrа, свернуrой из кукурузных листьев. Только скря­
га Ma'I)'P курил такие сигары. Значит, он 1)'Т побывал. И недав­
но. Так что же его потянуло к пещере? Только не пустое любо­
пытство". 

Я стоял на корточках, принюхиваясь к окурку, когда сзади 
раздался тихий голос: 

- Господин майор, мы пришли! 
От неожиданности я чуть не свалился с обрыва. 
Сзади, в трех шагах стояли мои лейтенант и солдат. Они все 

же увидели своего любимого майора на карачках. 
- Что вас сюда принесло? - Я был разозлен. Не столько 

поrому, что они покинули лагерь, а n<лому, что застали меня в 
такой позе. 

- Господин майор, - сообщил мне со всей своей юной по­
чтиrельностью мой лейтенант, - у господина Ma'I)'Pa есть пис­
толет, и потому мы сочли необходимым вас охранять. 

- С чего вы решили, что у него есть пистолет? 
- Молодая женщина-профессор сказала. 
Я сообразил, что речь идет о молодой польской госпоже. 
- Она откуда это знает? - В голосе моем продолжало зву­

чать раздражение. 
- Она не сообщила. - Лейтенант был смущен. Его пос'I)'П­

ками руководила забота о командире, но забота эта, как он сам 
уже понял, была проявлена неразумно. 

Я поглядел на окурок сигары, I«Уrорый держал в руке, и под­
нялся на ноги. 

- В любом случае, - сказал я, - он им не воспользовался. 
Еще пистолета мне здесь не хватало, подумал я. И эта полька 
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могла бы сказать об этом раньше. К тому же почему она не спит 
по ночам? Откуда она знает о пистолете? . .  

- Может, он где-нибудь в кустах сидит? - спросил лейте­
нант. - Увидел вас и спрятался. 

- Это был бы не худший вариант, - сказал я. - Но сильно 
сомневаюсь. Если бы он побежал обратно, увидев меня, вы бы 
ero встретили. 

- Увидели бы, это точно, - сказал солдат. 
- Давайте покричим, - предложил лейтенант. - Может, 

откликнется. 
Я, по-моему, настольI<О выразительно поглядел на неrо, что 

лейтенант тут же сказал: 
- Простите, не подумал. 
- Эй! - приглушенно воскликнул солдат, показывая на тот 

берег реки. 
я оглянулся. 
С некоторым запозданием я увидел, что какие-то люди вхо­

дят в пещеру. Последним шел старый охоrник. 
Но вот перед ним . . .  
Я не успел разглядеть его ТОЛЮJМ, но, по-моему, ror человек был 

одет. Может, мне показалось? Я даже не смог бы с:казать, как он 
был QДет - что-то минимальное. Каl<Ой-то клок одежды, что-то вы­
цветшее: куртка ли . . . может, mrаны. Знаете, бывает так: сначала ка­
жегся, что 1ШЧеrо не увидел, поrому что глаза не rоrовы к этому. В 
пещеру должны входmъ ТОЛЬI<О раздетые mоди, голые, понимаете? 

- Кто это был? 
- Не знаю, майор, - с:казал солдат. - Я вижу, кrо-то в:ходиг. 
- А раньше ты их не заметил? 
- Я смотрел на вас, господин майор. 
- Тогда постарайся напрячься. Припомни, что ты увидел. 
- Вошел . . .  дикарь вошел . . .  С копьем. 
- Один вошел? 
- Нет, что вы! Не один. 
- А кто с ним был? 
- Другой дикарь. 
- А какой он был? 
- В штанах, - ответил солдсrг. - Это был директор Maryp? - вмешался лейтенант. 
- Никак нег, - ответил солдат. - Директор Ma'l)'p толстый 

и в черном пиджаке . Я бы ero узнал. 
- Значит, ты видел, как в пещеру вошел одетый человек? -

настаивал я. 
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- Наверно, они штаны где-то украли, - сI<а.ЗаЛ солдат, ко­
торый относился: к той породе людей, юлорые в настоящих ди­

:карей не верят, так как с ними не сталкивались. И полагают, что 

в этом таится IСаIСаЯ-ТО каверза. Или простое житейское объяс­
нение. Например, крайняя бедность. 

- Значит, ты уверен, что это был не Матур? 
- Ни:кrо из наших не мог быть. Это тоже дикарь, - сказал 

уверенно солдат. - Только в штанах. 
Я еще раз взглянул на пещеру. Тихо. Может, в самом деле 

:кrо-нибудь из дикарей раздобыл штаны? 
- Они кого-нибудь съели, - сообщил мне трагическим ше­

потом лейтенант, - и потом раздели. 
Солдат нащупал пальцами приклад автомата. Он не хотел, 

чтобы его ели. Репутация: ди:карей катилась вниз. 
- Нет доказательств того, что они людоеды, - строго с:ка-

зал я. И подумал: нет до:казательств и обратного. 
Но лейтенант не сдавался. - Эror Мшур, - СI<3ЗЗЛ ОН, - МОГ ИМ ПОпасIЪСЯ. Они его съtЩЯI'. 
- Или уже съели, - с:казал солдат, который, оказывается:, 

разделял сомнительную точку зрения: лейтенанта. 
Я не придумал лучшего аргумеIПа, как сказать: 
- Они сытые. Они вчера хорошо поохоrились. 
- Рыба! - Солдат поморщился, как будто, если его кормить 

рыбой, он бы не отI<аЗался от :каннибализма. 
Кричать мы не осмелились. У нас было строгое у:казание -

дикарей не беспокоить, пока ученые с ними не разберутся:. Мы 
обыскали все кусты вокруг. И потом ушли, потому что солнце 
поднялось выше, дикарки выползли из пещеры и принялись чи­
стить корешки и грибы. 

Тогда мы поспешили в лагерь, надеясь, что директор Матур 
вернулся и ждет нас. 

В лагере его не было. 

Аборигены Австралии 

« . . До прихода европейцев австралийцы почти не знали одежды . В 
Центральной Австралии, например, вся одежда ограничивалась у женщин 
переднИI<Dм, да и то нс вссг.ца, у мужчин - поясом из человеческих волос и 
подвешенной к нему перламутровой раковиной . . .  Знаком принадлежности к 
определенным возрастным и тотемическим группам были также рубцы на теле 
или раскраска тел во врем.я обрядов». 

«Страны и народы мира. Австралия и Океания». 
Москва, 1 98 1 .  
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Юрий Сидорович Вспольный 

На данном этапе повествования я столкнулся с серьезной сrрук­
турной проблемой. Разумеется, я могу придерживагься формаль­
ной схемы, как было обьявлено на первых с:rраницах насrоящего 
'Iруда, то есrь излагаrъ собьrmя толы<0 устами их учасrнm<0в. Но 
человеку свойственны слабосm. И чем тревожнее с:mуация, чем 
сложнее обстоятельства, тем менее искреmmм он становиrся. 

Если я опубликую здесь показания дирекrора Матура, дан­
ные им впоследствии компетентным органам, то мне придется к 
каждой ero фразе давать комме�парий, в каrором я должен по­
казать, как и почему мистер Матур лжет. И лжет так изощренно, 
подробно и мноrословно, будто надеется издать свои воспоми­
нания в пятидесяти томах, как Александр Дюма. 

Однако читатель заинтересован как можно скорее добрать­
ся до сути дела и разгадать тайну roлoro племени. Так что, начи­
ная с этой части записок, в тех случаях, когда считаю необходи­
мым, я буду ОТС'l)'ПЗТЬ от передачи недостоверных свидетельств 
и сам расскажу о том, как все происходило. Тем более что в моем 
распоряжении есть и праrоколы допросов, и дополнительные 
показания незаинтересованных лиц и, наконец, собственные на­
блюдения. Но, повторяю, ни одноrо лишнего слова от меня не 
будет вставлено, ни один эпизод не будет выдуман. 

Я начну с событий тоrо yrpa, как они представлялись мне 
лично. 

Проснулся я, к сожалению, довольно поздно и обнаружил, 
что нахожусь в палатке один. 

Солнце проникало сквозь оrкинуrый полог, снаружи доно­
сились rолоса. Место моего соседа по палатке - профессора 
Никольсона пустовало, не было и ero спальноrо мешка. В тот 
момент я еще не догадался, что виной тому моя привычка хра­
петь, которая заставила английского профессора сбежать из па­
латки посреди ночи и устроиться на открытом воздухе. Профес­
сор ни словом, ни намеком не дал мне понять, что я виновник 
его неприятностей. И, лишь собирая главы для настоящей кни­
ги, я узнал из чужих уст о профессорских неприятностях. 

Я выбрался наружу и в первый момент не почувствовал ни­
чеrо неладноrо. Я совершил скромный 'I)'ЗЛет и когда собирал­
ся, приведя себя в порядок, подойти к наскоро сколоченному 
столу, где дымился кофейник, из леса вышел майор Тильви в 
сопровождении молоденького лейтенанта и еще одноrо солда­
та. Они выглядели усталыми и встревоженными. Помню, я по-
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думал, как им трудно выбирать время для своих профессиональ­
ных занятий, когда на них лежит забота о нас и о дикарях. 

Меня удивила реакция Аниты Крашевской, коrорая до того 
стояла неподалеку от стола и глядела на вершины гор, видные 
сквозь листву деревьев. 

Анита буквально бросилась навстречу Тильви. Словно их 
объединяла :какая-то тайна. Неужели они почувствовали личную 
склонность друг к другу? - подумал я, и эта мысль, как ни 
странно, меня огорчила. 

Понизив голос, Тильви задал Аните вопрос: 
- Не возвращался? 
Она отрицательно покачала головой. 
- Я надеялся, что он вернулся, - сказал Тильви. 
- Что-нибудь случилось? - спросил профессор Никольсон, 

выкmочая механическую бритву. 
Тильви Кумтатон отвеrил не сразу. Очевидно, в тоr момент 

он думал, имеет ли право делиться новостями с учеными, кото­
рым, может быть, лучше остаться в неведении. Но потом он при­
нял решение и сказал: 

- Сегодня ночью директор Матур ушел из лагеря. Мы его 
не нашли. Хотя нашли место, где он отдыхал и курил. Напротив 
пещеры. 

- Его могли и сожрагь, если сунулся не вовремя, - сI<З.ЗаЛ 
Никольсон, :как ни в чем не бывало продолжая брИ'IЬе. MeНJI не­
сколько коробили шугки этого человека. Казалось, жизнь подарила 
ему много разочарований, с :кurорыми он не смог справиться так, 

:как положено достойному человеку, и от того он озлобился. Он мне 
казался чем-то похожим на британскую колониальную импе­
рию - все в прошлом, но признюъ это невозможно. 

- Не может быть, - сказал я тогда, - чтобы Матур про­
шел две мили сквозь темный лес, перебрался через бурную реку 
и полез в пещеру к первобытным людям. Для этого он слишком 
труслив. 

- А что ему было там делать? - спросил Мангучок, отры­
ваясь от книги, которую он читал, усевшись возле костра. 

Тильви Кумтатон пожал плечами. По его взгляду мне пока­
залось, что он рад бы воспользоваться советом старшего, но гор­
дость и ответственность за эти события не позволяют ему обра­
титься к нам. 

И тогда профессор Никольсон дал совет, который несколько 
противоречил духу нашей экспедиции, но, очевидно, имел оп­
ределенный смысл: 
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- Надо заглянуrь в пещеру и выяснить, не хранятся ли там 
его бренные кости. 

- Но мы тогда потревожим первобытных людей! - услы­
шал я собственный голос.  - Мы можем нанести им травму. 

- Мы все равно нанесем им травму, - сказал Никольсон. -
Я уверен, что 01m знаюr о нашем здесь присутсrвии. Да и странно 
было бы, если б охотники, следопыты не услышали шума, 1<3.I«)Й 
производим мы в непосредственной близости от их убежища. 

- Почему вы так решили? - спросил Манrучок. 
- Вчера поздно вечером я видел в кустах, вот там, темную 

фигуру. Я убежден, что не только мы за ними наблюдаем, но и 
они не чужды любопытства. Вполне возможно, что, когда ваш 
неосторожный друг приблизился к пещере, дикари увидели, что 

он один, и решили разобрать его на винтики и поглядеть, как он 
тикает. Я убежден, что если мы сейчас подойдем к пещере, то 
один из дикарей уже будет щеголять в его пиджаке, второй в 
дхоrи, а третьему достануrся ботинки и подштанники. 

- Что вы говорите! - в ужасе воскликнула Аиита. 
- Я говорю лишь о том, что людям свойственно любопыт-

ство, - сказал Никольсон, выдувая обрезки волос из бритвы, -
и это любопытство порой разрушительно. 

- Наше любопытство не менее разрушительно, - возразил 
Манrучок. 

- Оно фатально. 
- Значит, ему не следует препятствовать? 
- Ни в коем случае. Лучше наше любопытство, чем любопыт-

ство rорговца. Если бы у господина Ma'l)'pa был пистолет, он бы 
проявил свое любопытство в трагической для ДИI<арей форме. 

- У него был пистолет! - закричала тут Аиита. 
Но, к моему удивлению, на ее слова все прореагировали 

очень спокойно. 
- Значит, - сказал Никольсон, - он не успел или не по­

смел им воспользоваться. 
- Хватит, господа ученые! - твердо произнес Тилъви. - Так 

мы можем проговоркrь до вечера. Мне нужен ваш совет. Имеем ли 
мы право войти в пещеру и проверить, не нахоДJПСя ли там rоспо­
дин Ma1Yl» или вы считаеrе, что мы не должны эrого делать. 

Тильви замолчал, глядя на нас. Момент был напряженный. 
Мои мысли лихорадочно метались в голове. Но я понимал, что 
скажу одно: надо идти и искать Матура. Так я и сказал. Сказал 
первым, так как был младшим по званию. 

Возможно, некоторым из нас Ma'I)'P неприятен и сам повод 
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отправиться в пещеру предосудителен. Но если мы опасаемся 
за его жизнь, мы должны его найги. 

- С другой стороны, - сказала Анита Крашевская, - мы 
должны помнить и об опасности для первобытных людей. Я точ­
но знаю, что у Ма1УРа был пистолет. Если пистолет останется в 
руках господина Ма1УРа, он может быть опасен для жителей пе­
щеры. Если он попал к ним, то он представляет опасность как 
для них самих, так и для Ма1УРа. 

- Мое мнение вы знаете, - сказал Ни.кальсон. - Все рав­
но дикарям никуда не деться от цивилизации. Следовательно, 
надо идти. 

И 1УТ все повернулись к Мангучоку. Он был местным и са­
мым известным в Лигоне ученым. Он как бы нес ответствен­
ность за все голые племена. 

- Только не надо врываться в пещеру, - сказал он. - По­
пробуем найти какой-нибудь контакr с этими людьми. 

На поляне было тихо, только звенели насекомые и снизу до­
носился шум горной реки. 

К1'0-'1'0 должен был найги выход из положения, потому что 

каждая секунда промедления могла грозить смертью директору 
Ma'I)'Py. 

И тогда я нашел простое и почти гениальное решение, кото­
рое впоследствии помогло нам разрешить важную антрополо­
гическую загадку. 

- Если нельзя прийти к дикарям, - сказал я, - в виде ци­
вилизованного человека, не испугав их при том до полусмерти, 
значит, к ним должен отправиться голый человек, которого они 
не испугаются. 

Никrо не ответил на мое предложение. Но никrо и не засме­
ялся. Как это ни парадоксально, мое предложение несло в себе 
понятный любому здравый смысл. 

- И если нужен доброволец, - добавил я, - то можете рас­
смотреть мою кандида1УРУ· 

И только 1УТ Анита Крашевская сказала: 
- Пан сошел с ума! 

Действительные приключения 
директора Ma'JYpa 

Если выбросить в корзину те тома ложных показаний, кото­
рые дал впоследствии директор Ма1УР, и те страницы бреда, 
I<ОТОрые он посвятил своим приключениям в книге, опублико-
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ванной им в Калькугте, то на самом деле он был один виноват в 
своих злоключениях. 

Разумеется, господин Сумасвами, у которого в то время Ма­
тур состоял на службе, беспою:шлся не о судьбе своего друга, а о 
партии рубинов, которые курьер должен был доставить с копей 
в Моши. Верные люди на рудниI<ЗХ скупали у старателей руби­
ны, затем курьер нес небольшой мешочек с ценной добычей в 
Танги, оrкуда лучшие из :камней доставлялись в Лигон, а обык­
новенные шлифовались на месте - в Танги бываюr туристы из 
Европы и Америки, а также японцы, среди которых лигонские 
рубины очень популярны. 

Курьер идет в пуrь один, без охраны, вооруженный лишь пи­
столетом, потому что мир диких гор на севере Лигона, примы­
кающий к всемирно известному «золотому треугольнику» - ме­
стам выращивания опиума - вовсе не такое уж дикое место. 
Там каждый занимается своим делом. Левые экстремисты тя­
нуrся к китайской границе, куда они скрываются, если их при­
жмет армия, и оrкуда выходят с концом дождливого сезона, ког­
да начинается сезон военный. Остатки 4-й гоминьдановской ар­
мии базируются на лигоно-бирманской границе - они контро­
лируюг там сто квадратных миль - так называемую терриrо­
ри.ю Свободного Китая. В соседних долинах правят местные 
князья и вожди племен, которые живут по законам, установлен­
ным тысячу лет назад. Кроме того, этими пуrями идут контра­
бандисты самого различного толка и национальностей. И все они 
занимаются перевозкой нарю:rгиков или собирают подати за про­
ход через их территорию. Если бы в этом мире совсем не было 
порядка, конкуренты давно бы перебили друг друга. А так все 
живут, все получаюг прибыль, а погибают лишь посторон­
ние - такая жизнь требует дипломатических способностей ел 
соседей по лесным долинам. 

Курьер господина Сумасвами шел через Гитанский перевал. 
И в ущелье Пруи исчез. В Танги он не пришел. 

Разумеется, в глухом лесу может случиться всякое - здесь 
остались даже тигры и леопарды. А в позапрошлом году видели 
черного носорога. В глухом лесу могут встретиться и люди, не 
признающие правил общежития. Наконец, курьер мог попасть в 
плен к военным, которые как раз в те недели начали съемку до­
лины реки Пруи. 

Все возможно, но маловероятно. 
Как толы«> стало известно, что курьер пропал, господин Су­

масвами связался с Танги и попытался послать человека на по-
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иски курьера. Но человек ответил, что сделать это невозможно, 
пока армия не уйдет из ущелья. 

И 1Yf как назло эти голые люди! 
Ну каким ветром их занесло в эти края? Как получилось, что 

никто их раньше не видел? В какой пещере они скрывались? 
Господин Сумасвами чуть с ума не сошел от злости, когда 

узнал, что правительство решило послать в ущелье кучу ино­
странцев под охраной армии. Таким образом, ущелье закрыва­
лось еще на несколько дней. 

И когда господин Сумасвами крошил на.жиrую нелегким тру­
дом мебель и колотил бамбуковой палкой своих верных и невер­
ных жен, он вспомнил, что на конференции у него есть свой че­
ловек - директор Ma1YJ>. Старый пройдоха, разорившийся пос­
ле очередной неудачной махинации, за рупию готовый продать 
собственного папу, к счастью, помершего своей смертью. 

И вот Маrура, хогь он, трусливый, как ШaIOUI, страшно сопро­
'IИВЛЯЛСЯ, загнали в группу, юлорая оrправилась в ущелье, и велели 
ему в первый же удобный момент пробрггься в пещеру; располо­
женную в ущелье, где всегда останавливался курьер, и на пути к 
юлорой он был в послtЩНИЙ раз замечен месrными жителями из 

деревушки племени Фанов, лежащей сразу за хребтом. 
Матура пришлось припугнуть, обещав в случае неповинове­

ния рассказать в полиции о его делишках, и в то же время под­
купить, посулив пять тысяч, если мешочек с рубинами достиг­
нет Лигона. 

Ma'I)'p понимал, что никуда не денешься. В Танги он встре­
тился с представителем Сумасвами, и ror выдал ему каJЛУ уще­
лья с указанной на ней пещерой, а также пистолет, чем перепу­
гал Minypa чуть ли не до смерти. 

Подчиняясь воле Сумасвами, Матур на вторую ночь ушел в 
лес и не возвратился. 

Только через несколько дней стало известно, почему поход 
Ma'I)'pa завершился так неудачно. 

* * * 

Господин директор Ма1УР в собственных записках и интер­
вью, ю:лорые он так любит давать последнее время, предстает 
перед нами если не бескорыстной жертвой обстоятельств, как 
он того бы желал, то по крайней мере робким исполнителем злой 
воли сильных мира сего. 

Эrому верить не следует. 
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Как только обстоятельства ему позволяюr, Ma'I)'I> 1Yf же по­
ЮlЗЫвает зубы и готов пожирать тех, кrо слабее его. 

Так случилось и в истории с голыми людьми. 
Вначале Матур уrверждал, что хотел лишь о:казаrь дружескую 

услуrу rосподину Сумасвами. Зсrrем, когда всем уже было ясно, чrо 

ни о IOU<DЙ дружеской услуrе при oтcyrcrв1m дружбы и речи бъrrь 
не могло, он принялся угвержцаrь, чrо был запуган Сумасвами. 

Разумеется, Сумасвами припугнул Ma'I)'l>a. Насколько смог. 
Но важнее было обещание щедрой награды, и еще важнее -
надежда Ma'I)'l>a поживиться без разрешения его шефа. Други­
ми словами, Матуру казалось, что, если курьер сгинул, он смо­
жеr позаимствовать часть рубинов и некому будет проверить, 
сколы«> же их первоначально было в мешочке. 

Без этой надежды Матур никогда бы не пошел ночью в джун­
гли, в пасть к крокодилу или тигру, под пули контрабандистов 
или коммунистов. Скажем так: его вела забота о будущем своей 
большой семьи. 

Сначала Ma'I)'I> шагал по тропинке, протоmанной солдата­
ми, по коrорой ходили днем ученые. Так он достиг пункта на­
против большой пещеры, занятой племенем. Там он отдохнул, 
выкурил дешевую сигару и, убедившись, что никто за ним не 
следит, отправился дальше. 

Матуру была нужна совсем иная пещера. Обрывистый бе­
рег ущелья Пруи в той местности на несколько километров 
изрезан пещерами, нишами и трещинами, здесь испокон веку 
таились дикари, дикие звери и отшельники. В наши дни ди­
кари занимаюrся изучением пулемета или пропалывают ма­
ковые плантации, дикие звери почти вывелись даже в таких 
местах, как долина Пруи, а последний отшельник вымер здесь 
триста лет назад. Если, конечно, не считать старшего унтер­
офицера Сато. 

Ночь была лунной, к тому же у Ma'I)'pa был фонарь, а на под­
робной карте, выданной ему связником в Танги, был указан спуск 
к реке, брод и потом подъем на тот берег, к небольшой пещерке 
километрах в двух выше по течению от той пещеры, где мирно 
спали голые дикари. 

Нельзя сказать, что Матур не трусил. Он отчаянно трусил и 
несколысо раз, заслышав подозрительный шорох и выставив пе­
ред собой пистолет, присаживался на корточки за ближайшим 
стволом. И rope тому живому существу, которое осмелилось бы 
показаться в тот момент толстому директору - с перепугу он 
бы обязательно пронзил его несколькими пулями. 
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Но возвратиться - значит, отказаться от надежды на руби­
НЬI. К тому же с каждым шагом Матур удалялся от лагеря. 

Противоположная сторона ущелья казалась в ночи близкой, 
а темные пятна провалов и углублений в ней представлялись гла­
зами чудовища, следящего за бедным Матуром. 

Директору Marypy страшно хотелось закурить, но он не ос­
меливался зажечь огонь - пламя будет видно издали. 

Наверно, npoIWio часа три с тех пор, как Мтур выбрался из 

лагеря. 
И вот наконец, если он не ошибся от усталости и страха, 

спуск к мирно журчащей внизу речке. 
Пришлось зажечь фонарь - луна скрылась за rребнем скал и 

стало совсем темно. Фонарь освещал лишь небольшой участок зем­
ли под ногами, и неясно было, что дальше - обрыв или С1)'Пенъка, 
чrобы поставmъ дрожащую от усталосm и напряжения ногу. 

Махуру поI<аЗа.Лось, что спуск к реке продолжался дольше, чем 
nyreшecmиe or лагеря. И :когда наю:>нец он вышел на покрыrое галь­
:кой дно ущелья, ноги оrказались держать его "I)'ЧНОе тело, и Махур 
уселся на I01Мень, блащцаря небо за .милосхъ - за оюнчание пуm и в 
10 .же время наполняясь С1рахсм за ю, чrо ему еще предсrоиr пройm. 

Он спустился правильно - в том месте речка широко разли­
валась по дну ущелья, и из нее торчали округлые камни, К(ЛQ­
рые, как догадывался Матур, в считанные минуты покроюгся 
бурной водой, если в верховьях пройдет дождь. А сезон дождей 
уже начинается, и не исключено, что, перебравшись на тог бе­
рег, Maryp не сможет вернуться обратно. 

Запугав себя до полусмерпI, Матур, скользя по камням и под­
держивая дхоти, чтобы не замочить, перебрался на тог берег и 
стал карабкаться к пещерам, цепляясь за редкие кусты, которые 
как назло оказались страшно колючими. 

Подъем был куда тяжелее спуска - ноги срывались с круrо­
го склона, вниз летели :камешки и гулко падали в воду, сердце 
вырывалось из груди - каждый куст казался черным челове­
mм . . .  И тут Maryp увидел Ero. 

Он стоял на пути Ma'l)'pa, чуть выше и в стороне, и, склонив 
небольшую голову, увенчанную ш11емом, рассматривал свою 
жертву. Ero белый расширяющийся к земле плащ был недвижен, 
как был недвижен сам воздух . . .  

Д;.юке ночные 1П1ЩЫ, даже цикады замолкли, дыхание Мтура 
прервалось, и сердце ero ОП<азЫвалось сделать следующий удар . . .  

Белый воин - страшный дух лигонских гор выследил не­
счасmого пуmика, и, значит, пришла смерть! 
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. . .  Давным-давно, очевидно, в тринадц;пом веке, тайцы осади­
ли тогдашmою стотщу Лшона Раваннапуру. Король же с войс1<0м 
ушел усмирять горцев в те края, где ныне стоиг город Танги. Сто­
лица держалась из посл� сил, и :коыандовала обороной города 
огважная Рамп - сестра :короля Касунчока П, а главную башню 
защm.цал сын Рамп, племянник I<ОрОЛЯ Фуган. Когда сrало ясно, 
чrо город не �ержюъ, Рами призвала к себе mобимого сына и ве­
лела ему сI<а.Кать к :королю и позвать его на выручку. 

Двое суrок cI<aкaJI на своем белом :коне юный Фуган, и Н3Ю)нец 
:конь выбился из сил. Тогда Фуган расседлал его и аmусrил попас­
mсь, а сам улегся под деревом, чтобы пocrnm., пока :конь отдыхает. 

Отдохнув, конь пошел по берегу реки Пруи и вышел к лю­
дям! Оказывается, Фуrан спал, не доскакав тысячи локrей до 
лагеря своего дяди . 

Воины доложили :королю, чrо в их лагерь пришел белый mнь 
Фуrана - короли обычно знают всех ю:>ней во дворце. Король сра­
зу почуял неладное. Он решил, чrо его племянника убили. Он сразу 
послал воинов обыскать окрес-m:ОС1И лагеря, и через полчаса ему 
сообщили, чrо принц Фуган сшп под деревом неподалеку. 

Король сам разбудил племянника и спросил: 
- Что тебя привело в горы? 
И Фуrан рассказал дяде, что столица вот-вот падет. 
И тогда короля охватил страшный гнев. 
- Как?! - закричал он. - Как ты посмел спать рядом с 

моим шатром, когда столица в опасности? 
Принц пытался объяснить, что его конь выбился из сил, но 

I<Ороль, разумеется, не слушал никаких возражений и пронзил 
грудь принца острым копьем. 

Король вернулся в столицу, перебил всех тайцев, а через два 
дня его отравила на пиру мать несправедливо погибшего прин­
ца - отважная Рами. Отравив брата, она заняла трон и благопо­
лучно правила страной еще восемь лет, пока не пала от руки 
своего фаворита. 

А столь страшно и несправедливо погибший принц Фуrан 
превратился в злого духа. Он сторожит горные ущелья и про­
должает защищать от пришельцев пределы Лигона. Если его 
встретит пуrник, то принц, всегда одетый в белый плащ и высо­
кий шлем, убивает его без разговоров. 

И потому неудивиrельно, что, увидев принца, Матур начал 
сползать вниз на животе и аrчаянно кричать: 

- Пощади меня, принц! Я лишь мирный торговец! 
Принц не двигался. 
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Ma'I)'P сполз до самого дна ущелья. Отtуда принц был еле 
виден, потому что его прикрывали кусты. 

Ma'I)'P уселся на берегу речки и понял, что вода в ней подня­
лась - видно, он наклш<аЛ дождь в верховьях. 

Что делать? Перебираться обратно через речку, коrорая ста­
новилась все более бурной и полноводной, или идти вперед, где 
его поджидал дух принца? 

Вода оrгоняла Ma1YJ>a к крутому склону ущелья. 
Вот она уже покрыла плоское усыпанное галькой дно. 
Мпур был :вынужден пОДНЯIЪСЯ на несюлью фуrов по тюсу. . .  
И '1)'Т он вспомнил слова посредника, сказанные им в Танги: 

«Когда перейдешь речку и поднимешься до половины склона, 
увидишь маленькую белую ступу, поставленную че�л знает :ког­
да и недавно побеленную каким-то из местных дикарей. По этой 
паrодке ты найдешь нужную пещеру)). 

И I01К толью Ma'Ij'p вспомнил Э'1И слова, словно неведомая сила 
вознесла его вверх, к привидению Фугана. Через мину�у он уже 

сrоял рядом с белой паrодкой ростом с человец схожей с детс:кой 
пира.мидю:>й из юлечек - все меньше, меньше и меньше, а навер­
'о/ медный зоиrик . . . .  Не шлем воина, а позолоченный зо.нгик! 

Ма1УJ> медленно обошел пагодку вокруг и даже похлопал ее по 
reIDICМ}' боку, хранившему жар знойною дня. Каюй-то пуmик привя­

зал к зонmку пащцки белые и красные ле.ЕПСRКИ - дар духам rop. 
Дальше подъем к потайной пещере был куда более пологим, 

чем от реки, и Ма1УР даже пытался насвистывать - :конечно, он 
дышал тяжело и сердце часто билось, но ощущение избавления 
от опасности наполняло тело счастьем. 

Правее . . .  еще правее - вот и расщелина, скрывающая пе­
щеру от случайного взгляда с той стороны ущелья. 

Треугольный вход в пещеру открылся неожиданно - он был 
чернее ночи и чернее скалы. Ма1УР зажег фонарь - здесь его 
никто не увидит. 

Расширяющийся луч быстро обежал мешок пещеры. Дно ее 
было плоским и утоптанным. Еще в доисторические времена 
здесь скрывались люди, а :когда они уходили из этих мест, пеще­
ру занимали медведи. 

Прежде чем увидеть труп человека, одетого в камуфляжный 
военный :комбинезон, Ma1YJ> почувствовал тяжелый, тошнотвор­
ный запах разлагающейся плоти. 

Без сомнения, в пещере лежал курьер Сумасвами, и он был 
давно мертв. 

Морщась и еле сдерживая тошнmу, Мтур все же осмотрел кар-
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маиы шмбинезона, ощупал раздувшийся труп и, не найдя мешоЧI<а 
с рубинами, стащил с трупа небольшой рю:кзак и вынес к выходу 
из пещеры, поrому что еще секунда - и ero бы вывернуло. 

Рююак тоже был почти пуст, если не считать засохшей ле­
пешки и рубашки. Курьер уходит в пугь без документов. 

Матур уже знал, что курьер убит сзади ударом по затылку -
наверное, дубиной или камнем. Убийца пожалел для него пули 
или не решился стрелять. Убийца знал, где подстеречь курьера, 
и знал, чего искать . . .  

На э'IUГ раз Ma'I)'p спускался к реке осторожно, стараясь не 
шуметь, хоrя это уже не играло роли - вряд ли убийца неделю 
сидит у пещеры. 

Настроение у Матура было ужасное - курьеру было лучше, 
чем ему. Потому что 1UГ уже покончил счеты с этой жизнью и 
ждет нового рождения, тогда как несчастному Матуру придется 
держать ответ перед Сумасвами. 

Ноги так усгали, что Mcnyp уселся на берегу речки и нeI<Uropoe 
время 1)'110 слушал шум воды и никак не мог при:думагь, что делагь 
дальше. Поrом он догадался, чrо курьера, вернее всего, убИJШ го­
лые ЛIQДИ. А поrом взяли камешки, поrому чrо любят, IOU< и все 
дикари, яркие Шl)'ЧКИ. И у Мсnура даже родилась мысль: а не дой­
m ли берегом до их пещеры, не войm ли внугрь и не поrребовmъ 
ли у голых дикарей, кпобы они немедленно вернули I<аМни? Но он 
огказал:ся or та.I<ОГО плана, поrому чrо если дикари убюш курьера, 
то они не осrановятс.я и перед убийсrвом Мю:ура. 

Положение его было безнадежным. 
И оно усугублялось тем, что за последний час уровень воды 

в Пруи поднялся по крайней мере на метр, и если Матур перехо­
дил на Э1UГ берег, перепрыгивая с камешка на камешек, то те­
перь ему пришлось бы возвращаться в резиновой лодке, хотя и 
она не удержалась бы в мугном потоке. 

Придется идти обратно по правому берегу! 
Этот путъ приведет его к большой пещере, в которой живуr 

дикари. Это никуда не годкrся, но и ждать у реки, не спадет ли 
вода, тоже рискованно. Ведь дожди могут зарядить на месяц, тем 
более что муссон должен вот-вот обрушиться и на этот район. 
Значит, остается лишь путь вниз по ущелью, где ниже убежища 
дикарей через реку перекинуг непрочный подвесной мостик, ко­
торые плеrут фаны на своих охоrничьих и торговых тропах. 

По середине откоса тянулась тропинка, то ли звериная, то ли 
протоптанная охоrниками. Ее кое-как было видно, так что путь 

не был труден. Но Ma'I)'p уже страшно устал. 
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Ноги его еле двигались. 
По его расчетам, он добрался до пещеры голых людей -

она должна была находиться где-то ярдах в ста над его головой. 
Нет, он не будет заходить к ним и требовать рубины, он мечтает 
лишь об одном - вернуrься в лагерь живым . . .  

Еле переставляя ноги, Матур плелся по берегу . . .  
Вдруг ему почудилось, что сзади что -то  зашуршало в кус­

тах. Матур замер, прислушиваясь, поrому что очень боялся хищ­
ниmв. 

Он стоял и слушал . . .  
Но ничего не услышал, паrому что некrо, подкравшись со­

всем близко, ударил его по голове дубинкой. 
Так и не поняв, что с ним произошло, Матур упал на землю 

головой вперед. 

Юрий Сидорович Вспольный 

К моему смущению, майор Тильви Кумтатон не выразил же­
лания доверить мне миссию освобождения Матура. Впрочем, я 
понимаю, он был совершенно прав - он не имел права подвер­
гать риску жизнь ученых. 

- Во-первых, - заявил майор, - я не обязан спасать торгов­
ца, коrорый неизвестно I<аК попал в нашу rруппу. А во-вrорых, если 
поиски и 6удуг провQЦкrься, то rолъ1<0 военносЛ}ЖЗЩИми. 

Нет, я не был обижен. Я все понял. 
А майор споmйно пригласил нас к завтраку. 
Завтрак начался в молчании. Что ни говори, а судьба этого 

несчастного человека, хоть и не члена международного сообще­
ства ученых, всех нас беспокоила. 

Анита не удержалась и спросила: 
- Неужели вы совсем ничего не предпримете, майор? 
Майор не успел ответить, как заговорил мрачный, похожий 

на богомола профессор Никольсон: 
- К сожалению, наш эксперимент закончен, так и не начав­

шись. Мы лишены возможности подглядывать за несчастными 
детьми природы хсля бы шлому, что теперь они знают, что не 
одиноки в этой долине. И, nQЦозреваю, они знали об эrом до 
встречи с Матуром. 

- Но он мог пропасть совсем по другой причине, - сказал 
профессор Мангучок. 

- Вряд ли его растерзал тиrр - думаю, что тиrров распуга­
ли на сто миль вокруг. Если же он попал в руки таким же, как 
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он, авантюристам, - ответил Никольсон, - то значит, наше 
ущелье не такое уж безлюдное место. И дикари не впервые ви­
дят современного человека. 

- Вы все ОП<аЗЫВаеrесь or самого просrого объяснения, - воз­
разила Анита. - Допустите, что он попал к дикарям. Эrо несчасг­
ные запуганные сущесгва. У них свои понятия о ценносm челове­
чес1<0й жизни. Вы же все этноrрафы, и не мне вам обьяСНЯ'IЪ" .  

В оrвет на удивленный взгляд майора Мангучок обьяснил: 
- Мисс Крашевс:кая имеет в виду рнrуальный каннибализм, 

но я полагаю, что это предположение лишено оснований. 
Я испьпывал приступ холодной дрожи! Эrо в наши-то време­

на, во времена, 1<0гда на шестой часm суши строкrся развиrое со­
циалисrичесI<Ое общество, IСОгда в небе летаюг I<ОСмические .1<0раб­
ли, мы не имеем права подозре:вагь неюзrорые оrсталые народы в 
JПQДоедстве. Наша цель - стремиться к браrству всех лкщей. 

Именно в таком духе я немедленно высказался перед моими 
коллегами и был вынужден выслушать ядовкrую реплику про­
фессора Никольсона: 

- Я думаю, мы зря не разрешили господину Вспольному оr­
правкrъся rолышом в пещеру. &щъ директора Мюура xвcmmo лишь 
на жарюе, а воr сладкого пудинга дикарям не досrалось. 

Тут пришел солдат, который, как я понимал, дежурил напро­
тив пещеры, и доложил майору обстановку. Мы все замолчали, 
ожидая, что же скажет Тильви. 

- За последние часы, - сказал нам Кумтатон, - ни один 
человек не вышел из пещеры и не вошел в нее. Обычно же ут­
ром охотники уходят в лес, а женщины готовят пищу перед вхо­
дом в пещеру. Племя ушло. 

- Когда же? - воскликнул я. 
- Возможно, на рассвете. До того, как мы посrавили там пост. 
- Но как же Матур? - воскликнула Крашевс:кая. 
- А это мы сейчас узнаем, - сообщил майор. - Я пойду 

туда с солдатами, и мы осмотрим пещеру. 
- Мы пойдем с вами, - сказал Мангучок, - и будем на­

блюдать с другого берега. 
Майор кивнул. 
В результаrе сразу после заюрака мы начали собирагься в по­

ход. 
Некоторые думали, что стоит вызвать вертолет и лететь 

на нем к пещере, чтобы затем солда'IЫ взяли пещеру штурмом. 
Но этот вариант, высказанный майором, был оrвергнут осталь­
ными, потому что они надеялись на то, что Матура все же в 
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пещере нет. И в таком случае травмировать голых дикарей бес­
человечно. 

Но так как река ел дождей вздулась и перейти ее вброд было 
невозможно, мы все огправились вниз по тропинке к висячему 
мостику, а ел неrо уже вверх по течению Пруи к пещере. 

Хорошо с:казаrь - оmравились. В район пещеры мы приполз­
ли - я не знаю другого более точного слова - к двум часам дня и 
производили таI<DЙ шум, словно по чаще двшалось стадо слонов. 
При эrом прошу учесrь, что к пещере оmравились не все члены 
эю::шщиции - профессор Нш«шьсон, например, остался в лагере, 
поrому чrо полагал, что спасение Мшура выходит за пределы его 
научных интересов. С ним остались повар и два солдата. 

Так что из кустов, что подходили к пещере почти вплелную, 
тяжело дыша, наблюдали за входом три этнографа, включая ва­
шего поI<Орноrо слугу, майор Тильви Кумтатон и два солдата. 

Мы просидели в этих кустах до тех пор, пока нас не сожра­
ли слепни и неизвестные мне жгучие мухи, но черный зев пеще­
ры был безмолвен. 

Я поглядел на часы. И, к своему изумлению, обнаружил, что 
мы пробыли в ожидании лишь десять минуr. Вел так субъектив­
но восприятие времени человеI<Ом! А ведь на сладостном лю­
бовном свидании часы превращаются в секунды. 

- Пошли, - сказал негромко майор Тильви Кумтатон. 
Он подал сигнал солда'I}', коrорый направился первым, дер­

жа перед собой автомат, за ним шел сам майор, потом Анита, 
ю:лорая категорически оrказалась остаться в лагере, профессор 
Мангучок и я. Сзади процессию замыкал второй солдат, вернее, 
солдатик, так он был мал и пуглив - похожий на мышонка, во­
оружившегося проrивеланI<Овой пушю:>й. 

Я сrупнл на IСаМенный I<Озырек, прикрывавший часть площад­
ки пqхщ пещерой. Здесь было несI<ОЛЪI<О прохладней, чем в кустах, 
но мне в но:щри ударил неприятный запах 'l}'ХЛОЙ пшци. Я понял, 
чrо он исходиr ел валявшихся на уrопrанной площад1<е рыбьей че­
шуи и внугренностей, клочьев шерсrи и полуобглоданных юхтей. 
Из холодного пепла :кострища на меня глядела белым мерrвым гла­
зом еще покрытая шерсrью голова оленя мунжака. 

Я поспешил миновагь неприятное место в надежде на то, что 
внуrри пещеры будет лучше. Но оI<азаЛось, что это вовсе не так . 

. . . Мы стояли в большой зале, достаточно освещенной сквозь 
широкий вход, ю:лорым мы 'Ij'Дa проникли. Потолок нависал до­
вольно низI<О ровной сплошной плитой на высоrе метров трех, 
постепенно понижаясь в глубину. Зал широко раздавался в сто-
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роны, словно пустой мешок. Я бы сравнил его по размеру с во­
лейбольной площадкой. Пол был плоским, но неровным, mе­
где в нем поднимались холмики и выпуклости, у дальней пра­
вой стены они были очевиднее, и отrуда доносился неприятный 
запах. И лишь по реакции Аниты я догадался, что именно там 

голые люди устроили свою уборную. 
Мы миновали это место, стараясь ни на что не НаС"l)'ПИТЬ, а я, в 

свою очередь, задумался, как много мы упускаем в истории под­
сознаrельно, заrо и созна"IСЛЬно вычеркивая из нее 1У обычную обя­
зательную физиологическую деятельность человею�, без wropoй 
он не может существовать. С ходом сrолетий все превращаеrся в 
прах и :камень. А :камни не naxнyr. ОбеднеШ1Ые и лишенные зем­
ной плоm, наши nptW<И о1<33Ываюrся как бы призраками" .  А ведь 
они были таIСИМИ же, как и мы, rольm мы специально выдумали 
водопровод и канализацию, свалки и выгребные ямы, чrобы скрыть 
от археологов будущего, юлорые вознамерятся нас изучшъ, дей­
ствиrельвую нашу жизнь - поJШокровную, но некрасивую. 

К счастью, дальше, по мере углубления в пещеру, воздух стал 
чище и прохладней. Мы продвигались по широmму, но сужав­
шемуся "I)'ВНелю, схорее низкому, чем узкому, и вскоре попали в 
следующее расширение пещеры. Там зажженные майором и сол­
датами сильные фонари осветили жалкую спальню дикарей -
вороха высохшей травы и клочья шкур, составлявшие их посте­
ли, или, вернее, лежбища. Лишь одна из «постелей» была уст­
роена лучше прочих - на ней лежало несколько шкур, - вид­
но, там почивал вождь племени. 

Здесь тоже чувствовался запах жилья - пота, немытых тел, 
остатков пищи. Мы задержались в зале - майор осматривал его 
в надежде, как я понимаю, отыскать следы пребывания дирек­
тора Ma"I)'Pa. 

Из спальни дию�рей были видны два хода в глубь горы. Оба 
низкие, узкие, негостеприимные. 

Майор оглянулся, как бы выбирая добровольца обследовать 
дальнейший путь, и его взгляд остановился на маленьmм сол­
датике, который поежился, молча проклиная свою судьбу. 

Майор приказал ему поглядеть в правом ходе. Солдатик 
вздохнул, поправил автомат и, светя перед собой фонарем, со­
гнувшись, прошел вперед. И исчез. 

Мы все склонились, заглядывая в ход и стараясь по неверно­
му пятну света угадать успехи солдатика. 

- Как ты там? - окликнул его майор. 
- Иду! - отзывался солдат. 
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Мне показалось, что его движения с каждой минуrой стано­
вятся все медленнее и неувереннее. 

И как бы в огвет на мои подозрения, изнуrри донесся голос 
солдата: 

- Дальше хода нет! 
- Ты хорошо' посмоrри, - приказал майор, становясь на 

четвереньки, чтобы лучше видеть. 
- Клянусь, там завалено. 
Кумтатон не стал дожидаться, пока солдатик выберется из 

хода, а, поднявшись, обратился ко второму солдату, велев ему 
осмоrреть другой лаз. 

На этот раз солдат ушел так далеко, что пропал из виду, а 
шлам в глубине хода возник огонек возвращающегося фонаря и 
послышался голос солдата: 

- Идите сюда! Здесь много места! 
Мы поспешили в тесный и, казалось, бесmнечный проход. 

Лишь после долгого путешествия, пригнувшись, чтобы пролезть 
дальше, и прикрывая голову or возможных острых сталактитов 
на поrолке, мы добрались до следующего зала пещеры. 

Там было прохладно, воздух был чист и недвижим. Тихо жур­
чала вода - маленький ручеек проrекал у наших ног и исчезал 
в каменном завале. 

Майор приказал нам не расходиться по сторонам, чтобы не 
упаС'l'Ъ в трещину или яму. Все мы зажгли фонари, и шлому вдруг 
в подземном зале возникло ощущение праздника - многочис­
ленные лучи света пересекались, как прожекторы во время са­
шага, оrражались or свисавших с поrолка сталактитов, or оr­
шлифованных временем или водой выступов в стенах . . .  Нами 
всеми овладела беспричинная радость or этого зрелища, мы 
громко перекликались и смеялись. Я помню, :как солдатик вы­
ломал из стены крупный кубический золоrой кристалл и спра­
шивал майора, что это такое, и когда тог сказал: <<Пирит», разо­
чарованный, но не до конца убежденный в этом солдатик спря­
тал кристалл в карман. 

Я помmо, IOU< Анкrа Крашевская в медленном танце двигалась 
между тесно стоящих сrолбов, поддерживавших кровmо этоrо зала, 
и луч ее фонаря танцевал пер<Щ ней. Профессор Мангучок м<Щлен­
но и методично обходил зал по периметру, и мы с ним переrовари­
вались, 'ПОбы он невзначай не свернул в какой-нибудь опасный ход. 

- Ой, чrо я нашла! - сказала Аниrа, но я не успел к ней, поrо­
му что профессор Мангучок обрагил мое внимание на зловещий в 
этой обстановке щхщмет - у самой стены, брошенные, словно не-
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нужная тряrша, валялись дхоти - то самое марлевое подобие шrа­
нов, юзrqюе носяr иццусы и в юrором мы сrолъm раз вццели Ма�ура. 

Призванные профессором, мы все собрались вокруг этого 
предмета. Майор Кумтатон осторожно приподнял дхоrи с камня 
и сказал: 

- Вряд ли здесь часто ходят индусы. 
И все мы согласились. Хотя, разумеется, возможны и совпа­

дения. Чего только не бывает на свете! 
Мы продолжали поиски, и вскоре солдатик огыскал одну сан­

далию директора. 
ВоодушевленНЪiе находками и в то же время всерьез встре­

воженные их возможным значением, ведь одежду человек сни­
мает либо перед мытьем и купанием, либо теряет ее вместе с 
жизнью, мы продолжили обход зала, но вскоре вынуждены были 
признать, что он только казался обширным из-за того, что его 
пространство было заполнено сталактитами, сталагмитами и 
столбами, образовавшимися ог срастания этих геологических 
формирований. Вскоре обе партии, шедшие вдоль стен, сошлись 
нос к носу. Поиски продолжились еще немного, но ничего не 
дали, и минут через пятнадцать мы выбрались из пещеры. 

Мы стояли под каменным козырьком, жмурясь ог света и еще 
не смея выйти на залитую солнцем площадку. Я смотрел на май­
ора, который брезгливо, как лягушек, держал детали одежды про­
павшего директора Ma'I)'Pa. Я оглянулся в поисI<аХ Аниты, что­
бы спроскrь, как она себя чувствует, и -хуг обнаружил, что ее с 
нами нет. 

Возле меня стояли майор Тильви Кумтатон, профессор Ман­
гучок и два солдата. 

Примерно в то же мгновение к схожей мысли пришел и май­
ор, который спросил: 

- А где польская госпожа? 
Он спросил об этом у меня, причем строго, словно я скры­

вал госпожу в кармане. 
- Не имею представления! - отрезал я. 
Но за этим ответом на самом деле скрывалось мое искрен­

нее беспокойство. Что еще могло случиться? 
Сначала мы решили, что Анита огстала в пещере, и послали 

солдата помочь ей выбраться. Но вскоре он вернулся, не найдя 
ее. Тем временем мы обыскивали окрестности пещеры и звали 
Аниту, надеясь, что она выбралась раньше нас. 

Мне сейчас тру.цно вспомнmъ, как далго и упорно мы искали 
Анmу. Я не могу говорить о чувствах остальных, но я пребывал в 
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глубоmм О1ЧЗЯЮЩ сердце мое разрывалось ar тревоги за нее. Одна, 
беспомощная, совершенно городская девушка находиrся . . .  Может 
быть, она тоже попала в руки дикарей? Но где? Когда? 

Трижды мы возвращались во внуrренний зал и осматривали 
его, облазили все кусты вокруг входа в пещеру, cnycI<aJIИcь к реч­
ке в тщетной надежде найти там какие-нибудь следы Аниты. 

Мы сrарались вспомниrь, mгда в посл(ЩНИЙ раз ее видели. Все 
припомнили, I<аК она танцевала между I<аМеШIЫХ столбов, шлом я 
:как бы вновь услышал ее возглас: «Ой, чrо я нашла!», и я прокли­
нал себя за то, чrо мое внимание обраmлось к эmм проЮIЯIЫМ дхти! 

У нас не было с собой рации, но к вечеру, обеспокоенные 
нашим исчезновением, дежурные в штабе батальона прислали 
вертолет, который завис над площадкой у пещеры, как раз когда 
мы уже были rоrовы оrправиться в обратный путь к лагерю, по­
rому что все возможности поиска Аниты мы исчерпали. Как и 
поиска племени голых людей. 

Погрузившись в вертолет, мы сделали на нем несколько кру­
гов над ущельем, даже поднялись по нему на несколько кило­
метров, высматривая на земле хоть какое-нибудь подозритель­
ное движение. 

Мы ничего и никого не нашли. 
И удрученные, измотанные, не в силах произнести ни слова, 

мы возвраrились в лагерь, где нас ждал не менее нас огорчен­
ный профессор Никольсон. 

Юрий Сидорович Вспольный 

События, описанные ниже, я реконструирую по целому ряду 
свидетельских показаний и косвенным данным. Поэтому я не 
могу приписать их тому или иному из действующих лиц нашей 
драмы. 

Оrныне местоимение «Я» временно исчезает из текста и за­
меняется слоВU1и «они», «ою>, «она>>. До этого нам удалось лишь 
:кинуrь первый, поверхностный и приблизнгельный взгляд на го­
лых людей с другого берега реки Пруи. Теперь же я предлагаю 
вам мысленно пересечь ущелье и оказаться среди дикарей. Прав­
да, для того чтобы разрешlПЬ тайну их появления в долине Пруи, 
необходимо немного отсrупить назад во времени и поведать о 
трагедии, разыгравшейся в нескольких десятках миль южнее пе­
рекрестка снежных горных вершин, представляющих собой 
есn:сrвенную границу между Бирмой, Л:игоном, Киrаем и Инди­
ей. Эrа граница условна, население :щесь чрезвычайно малочис-
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ленно, а расnпелъносrь и животный мир настолъЮJ скудны, что не 
позволяюг занима:rься сельским хозяйством или прожиrь охотой. 

Заранее прошу прощения у любителей абсолютной точнос­
ти. Ведь я не мог присугствоватъ при увертюре и опоздал к пер­
вому аюу драматического зрелища. 

Предыстория голых людей 
Февраль 1977 года 

Как ни трудно в это поверить скептическому уму, но мы во 
Вселенной далеко не одиноки. 

Не мне, дикарю, может быть, даже питекантропу по меркам 
космических цивилизаций, описывать и объяснять устройство 
Галактического Союза, либо Центра. Наверняка нашлось бы не­
мало желающих и умеющих растолковать человечеству смысл и 
тонкости всех космических терминов . Но так как среди нас нет 
уже тех, ю:о мог бы проверить и критически оценить наши пе­
реводческие потуги, я буду придерживаться самых простых 
объяснений, именно тех, ю::лорые предпочитал в разговоре с нами 
капитан Утонченный Дирею:ор (Ут-дирек). 

Иrак, IqJa6rxъ «Восхищение Великим Разумом» с экипажем в во­
семь Высоwученых обоего пола бьm направлен с планеm, именуе­
мой в просюречии Домом, к Земле для проведения исследований. 

Необходимо иметь в виду, чrо это строжайше запрещено галак­
тическими ЗЗI<Dнами, ибо планета Земля находиrся в карантине по 
причине историчесЮJrо этапа, на ю::лором она пребывает. Другими 
словами, если мы все перемрем или взорвемся, то ГалакrичесЮJе 
содружество (браrство) нести оrветсгвенности не намерено. 

Однако ввиду того, чrо в Галакrический ценrр входит несЮJлъ­
ю:> сотен населенных миров, не везде точку зрения Ценrра разделя­
юr. В частности, на Доме. Там торжествует точка зрения, по кото­
рой наша Земля нуждается в гуманной помощи, что ей можно по­
мочь вы:карабюm.ся из кризиса и дож цивилизованных миров в том 
и состоиr, чrобы спасти нас с вами ог близю:>й гибели, за что благо­
дарная Земля поделиrся своей площадью и ресурсами со спасите­
лями, страдающими ог перенаселения. 

Разумеется, Дом не намерен портить отношения с Братством 
(Центром), что могло бы плохо кончиться. Но что-то предпри­
нять хочется. Положение осложняется (а может, упрощается) 
тем, что во Вселенной есть много планет, которые то и дело на­
рушаюr решения Галактичесю:>го Союза (Содружества). В част­
ности, некоторые из них посылаюr к Земле летающие тарелоч-
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ки и  прочие не опознанные нами, но хорошо известные им объек­
ты, I<ОТОрые фиксируюr то, что происходит на Земле* . 

В отЛИ'lие от обыкновенных тарелочек, порой набитых жад­
ными до порнографии 'I)'РИстами и любителями заглянуrь в чу­
жую ванную, :корабль «Восхищение Великим Разумом)) был на­
правлен исключительно с научно-исследовательскими целями. 

Экипаж (I<Dманда) «ВВР» был подобран с особым nцанием. Эrо 
бьum крупнейшие авrоритеты в своих облЗС'DIХ знания. А именно: 

1 .  «Утонченныйдирекrор)) (Ут-дирек) - :капитан 1<0рабля и на­
чальник э:ксшwщии. Убеленный сединами, благородный, правда, 

не отJШЧавшийся крепким :щоровьем, психолог, эmномист и педанг. 
2. «Утро, бегущее за ним по пятам» (Ут-пя) - шгурман ко­

рабля, специалист по машинам и приборам, в то же время заме­
чательный эксперт по инопланеrной технологии. Мужчина во 
цвете лет, лишь недавно преодолевший свое шестисотлетие, У т­
пя отправился в полет, чтобы после него занять кафедру в Уни­
верситете Изысканных наук. 

3. «Утешающий в беде и беспорядкаю> (Ут-бе-бе), знаток че­
ловеческой души, облетевший множество планет, всегда стре­
мящийся помочь живым существам, молодой гуманист, не до­
стигший еще и трехсотлетия, но уже известный в научных кру­
гах далеко за пределами родного Дома. 

4. «Несущая лкщям радость)) (Не-mо). Умудренная жизненным 
опыrом и в то же время тоНJ<аЯ специалистка по биологическим и 
социальным сообществам, она же замечательный доктор. 

5 .  <<Немеркнущий свет Любви» (Не-све-лю). Как раз перед 
отлетом с Дома Не-све-лю заняла первое место на конкурсе кра­
соты своего университета, что никогда не мешало ей отдаваться 
в первую очередь научным занятиям, много заниматься телепор­
тацией и антигравитацией, но главным ее увлечением всегда ос­
тавалась экспериментальная физика. Ради полета к Земле Не­
све-лю прервала начинавшийся последние четырнадцать лет ро­
ман с «Утраченным мгновением» (Ут-мгн), одним из крупней­
ших пожарных планеты, изобретателем пенотушителя. 

6. «Утерянный во мраке рассвета» (Ут-во-мраке) - второй 
Ш'lj'J>Maн экспедиции, родственник Ут-пя. Он заменил собой в 

·• Но ни�с:оrда не беруr себе на борт тqцей. КоитаJСIЫ н встречи с инопланС'IЯНа­
ми - это IVIOд измышлений психопатов, жуликов и желгой прессы. И я с rордостью 
хотел бы ОТМС'ППЪ, что на моей Родине, в Советском Союзе, отлично понимают неже­
лательность обращап. внимание на тарелоч�с:и, а наша пресса о них молчит. Надеюсь, 
что наше государспо просуществует еще саmи лет и даже в общеС'I'Ве победившего 
шммунизма НИJСТО на тарелоч�с:и не обр11111т внимания. 
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последний момент заболевшего специалиста и не оправдал воз­
лагавшихся на него надежд. 

7. «ПомощнИIС Извилин» (По-из) - оrличный переводчик, уме­
ющий понимагь внугреннюю речь на mобом язьпсе Галакгики и пе­
JХЩавсtГЬ на этом языке мыс.ли и слова любого из извесгных вам 
ученых. Он немолод - ему уже за тысячу. &щь его профессия, 
хоть и не дающая прав ученого, требует многих лет совершенсгва. 

8 .  «Любая барсендюш (непереводимое слово) (Лю-ба) - по­
мощник переводчика, специально обслуживавшая ученых жен­
ского рода, чтобы не возникало неловких сихуаций от загляды­
вания в чужие мозги. Лю-ба - еще совсем молоденькая, но очень 
способная переводчица. 

Bor эти существа и были на борrу корабля «Восхищение Ве­
ликим Разумом» (ВВР) в тur момент, когда он подлетал к Земле. 

Уже прочтя этоr список, можно сделать некоторые любопыт­
ные заключения. Например, что уважаемые мужчины на Доме 
носят имена, начинающиеся на «ут», а уважаемые женщины -
на «не». Существа же, не имеющие высокого ста'I)'са в обще­
стве, могут именоваться, как вздумалось их родителям. 

К науке на Доме аrносятся с чрезвычайным уважением, а 
сами ученые пользуюrся массой прав, недоступных простым, 
менее образованным жителям. Например, при некотором пере­
населении ученый имеет право на отдельную комна1)', а если 
у него рождаюrся дети, иметь I«ЛОрых запрещено простолюди­
нам, ему выделяюr еще одну комнату. Ученые имеют право 
совокупляться только друг с другом - аспирант с аспирант­
кой, а профессор с профессоршей, ибо правительство Дома очень 
надеется, что от этих союзов родятся новые ученые, I«ЛОрые до­
гадаются, как решить некоторые имеющиеся на Доме про­
блемы. 

И происходят эm проблемы большей частью от того, что про­
должительность жизни на Доме уже перевалила за тысячу лет, а 
средний возраст приблизился к тысяче. Никто не хочет умирагъ, 
несмотря на определенные демографические трудности. Разу­
меется, тамошняя дама и в семьсот лет смотрится, как бальза­
ковская мадам Бовари*. 

Корабль «ВВР» приблизился к Земле весьма осторожно. 
И опасался он, разумеется, не землян, которые его все равно не 
смогли бы увидеть или засечь локаторами, а крейсера из Галак-

• Так в тексте, прсдостuленном нам Ю. ВспольИЬ1м. Очевидно, автор имел в виду 
собирательный образ (примеч. ред.). 
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тического центра (Содружества) или конкурентов с какой-либо 
другой планеты. 

Как удалось понять, где-'1'0 в пределах орбиты Марса второй 
штурман Ут-во-мраке совершил ошибку при работе с I<Омnью­
тером, и корабль потерял управление. 

• • • 

Капиrан корабля Ут-дирек собрал в каюr-компании всех оби­
тателей корабля и откровенно поделился с ними возникшей про­
блемой. 

«ВВР» падал на Землю. Другого варианта не существовало. 
Выйти на связь и попросить помощи у ГалактичесI<Ой службы 
безопасности они не могли - этим они бы автоматически под­
писали себе смертный приговор. Как бы ни были гуманны га­
лактические цивилизации, преступление, совершенное эки­
пажем «ВВР» и соответственно правительством Дома, было 
столь велико, что с ними обошлись бы беспощадно. Так что 
им предстояло либо погибнуть с I<Ораблем, либо покончить с со­
бой. 

Так :как корабль неумолимо приближался к Земле, капитан 
был вынужден применить закон по агношению к злополучному 
второму штурману. Он лично передал удрученному У т-во-мраке 
капсулу с ядом, и тоr, попрощавшись коротким кивком головы, 
под строгими взглядами своих товарищей проглогил капсулу и 
почти мгновенно упал мертвым. Младшая переводчица (теле­
патка) Лю-ба упала в обморок, не выдержав душевной боли, I<О­
торую испытывал второй штурман во время перехода в состоя­
ние смерти, а старший переводчик (телепат) По-из стал биться в 
судорогах, что произвело на остальных удручающее впечатле­
ние - каждому предстояло вот-вот пройти краткую дорогу к 
смерти, совершить над собой казнь, и по поведению переводчи­
ков (телепатов) ясно было, насколько ужасна эта смерть. 

Капитан Ут-дирек посыпал тело второго штурмана специ­
альным порошком, отчего тело превратилось в жидI<Ость и вы­
текло через решетку в полу :каюг-I<Омпании. 

А корабль <<ВВР» тем временем продолжал падагь на Землю. 
Умудренная жизненным опытом, Не-лю задала капитану воп-

рос: 
- Нет ли способа избежать смерти? 
Капитан обьяснил ей то, что она знала и без его ответа: 
- Мы можем юmш.ульmровагься в моменг столкновения ко-

3 1 2  



рабля с Землей и принудиrельной аннигиляции. Тогда мы останем­
ся в живых. Но если об Э'IОМ Ю'О-'1'О узнает - неважно кrо: галакm­
ческий rnrrpyль, или правительство нашей планеты, или даже пре­
зидиум .Академии наук Дома, мы будем подвергнуIЫ медленному 
умерщвле1mю, которое в зависимости or 'DIЖеСТИ прес1УПления 
может продолжаться нtЩелю, месяц или даже столетие. 

При этих словах Лю-ба снова упала в обморок, а Не-све-лю 
принялась горько плакать, потому что она еще не успела насла­
диться жизнью, а главное - любовью. 

Корабль уже вошел в верхние слои земной атмосферы, и все 
старания замедлить ero падение были тщетны. 

- Мой долг, - сI<а.ЗаЛ :капитан, - велит ра:щаrь вам смqлель­
ные юшсулы, а ваш долг состоит в том, <rrобы их проглоnrrь и уме­
реть . Заrем я посыплю ваши тела порошком смерти, вы преврати­
тесь в жидю:>сТЬ, а я прослежу за тем, <rrобы вы попали в корабель­
ную 1С3НЗЛИЗаЦИЮ, а заrем взорву себя вместе с кораблем. 

Так сказал капитан, но недоверие закралось в души членов 
экипажа. 

Впервые за все дни и месяцы полета они подумали, что ка­
питан, убив их, может сохранить свою жизнь. 

И rогда общие мысли высхазал переводчик (телещп) По-из, по­
тому что ДJIЯ него было мало секреrов в умах товаршцей. Он не мог 
уловиrъ лишь те мысли, I<Oropыe не принимали словесной формы. 
Но стоило вам сформулироваrь мысль и найти ДJIЯ нее слово, как 
По-из загтrдывал вам в череп, и все становилось на свои места. 

- Уважаемый капитан, - сказал По-из, - мы все решили 
остаться в живых. 

- Это невозможно! 
- Это возможно при условии, если никrо не будет нас ис-

кать. Если все будут убеждены, что нас более нет. 
- В одежду каждого из нас вживлены поисковые датчи­

ки, - сказал юшитан Ут-дирек. - Они включаются, как rолько 
поле корабля перестает нас защищать. 

- Значит, - сказал По-из после паузы, собрав мысли своих 
товарищей, - нам надо избавиться от датчиков. 

- Чепуха! Вся одежда - сплошной датчик! В эrом гени­
альность спасательной службы. 

- Значит, - схазал По-из, собрав мысли своих товаршцей, -
нам придется избавиться ог одежды. 

Капитан засмеялся. Он принадлежал к такой древней и вы­
сокой цивилизации, что даже само слово «ГОЛЪIЙ>> на его языке 
было грубым ругательством. Капитану за его семьсогдвадцати-
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трехлетнюю жизнь не приходилось еще видеть обнаженного че­
ловеческого тела. По обычаям Дома он даже сам мылся в темно­
те, выюnочив свет. 

Может возникнугь вопрос: возможно ли совместное прожи­
вание супругов при таких условиях, возможны ли романы, из­
мены и любовные извращения? Ответим: да, все это возможно! 
Супруги погружаюrся в постель, одетые в ночные одежды, и про­
изводят любовные действия в полной темноте. Существует даже 
древняя легенда о человеке, который возжелал увидеть тело 
околдовавшей его женщины. Он догнал ее в лесу, rде она соби­
рала съедобные грибы, и начал срывать с нее одежды. Однаю 
боrи превратили ее одежды в раскаленные латы. Насильник об­
ломал ноrти и сжеr ладони, но своего не добился. Правда, и его 
жертва не выжила - у нее сгорела кожа. Такую грустную ле­
генду рассказываюг детям на Доме. 

Конечно, в любой цивилизации есть свои развратники и 
извращения. Не обошла эта пакость и Дом. Говорят, что в тру­
щобах столицы есть места разврата, где показывают обнажен­
ных кукол. 

В свете этого можно понять, в какой шок не толь:ко :капитана 
Ут-дирека, но и остальных пуrешественников ввергла реплика 
телепата По-иза, ю:rrорый, кстати, высказал их собственные под­
спудные мысли. 

НаС'I)'пила тягостная пауза. 
За иллюминаторами падающего :корабля клубилась атмосфе­

ра Земли. Решать надо было немедленно. 
Переводчица Лю-ба, чутко воспринимавшая эмоциональный 

фон, ломала в отчаянии руки. В оrчаянии остальные обводили 
взглядами ка.юг-компанию :корабля, тесно уставленную столь до­
рогими их сердцам вещами, ведь цивилизацию Дома можно на­
звать цивилизацией приятных предметов (ЦГШ). Каждый жи­
тель планеты тратит значительную часть жизни на аккумуляцию 
красивых и приятных его изысканному вкусу вещей. 

Оiчаянная борьба :корабельного :компьютера и земного при­
тяжения привела к тому, что на корабле погас свет - энергия 
требовалась для более важных целей. 

Зловещий гул наполнял :корабль. 
В темноте кают-компании можно было угадать лихорадоч­

ное движение. 
Капитан нажал на кнопку, превращавшую кают-компанию в 

спасательную шлюпку. 
Illлюпка вылетела из :корабля, а невидимая и неосязаемая 
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громада <<ВВР» пронеслась к Земле, и с легким звуком, схожим 
со звуком открываемой бугылки шампанского, гигантский ко­
рабль перестал существовать. 

Неосвещенная шлюпка плавно опустилась на Землю. С лег­
ким ударом она коснулась ее поверхности. 

Капитан откинул люк, чтобы при внешнем свете отыскать в 
апrечке капсулы с ядом и порошок, который превратит тела спут­
ников в безвредную воду. 

И тут его глазам предстало зрелище, которого он никак не 
ожидал увидеть. 

Шесrь членов экспедиции - шrурман Ут-пя, гуманист Ут-бе­
бе, умудренная Не-лю, красавица Не-све-лю, а также переводчики 
(телепагы) Jiю..ба и По-из сюяли перед ним, прикрывая ладонями 
причmmые места. Все они были абсотоmо обнажены. 

Перед ними стоял выбор: жизнь или честь. И они избрали 
жизнь. 

Капитан был среди них единственным одетым . 
Не в силах выдержать отвратительное зрелище, он закрыл 

глаза и протянул руку к аптечному шкафчику, чтобы убить себя 
и избежать стыда. 

И тогда его остановил голос умудренной жизнью Не-лю: 
- Капитан, лишь вы знаете условное слово, каrорое унич­

rожит спасательную шлюпку. Если этого не сделать немедлен­
но, на планете Дом получат сигнал, что мы спаслись со всеми 
вытекающими из этого последствиями. Если вы твердо решили 
покинуть нас и удалиться в лучший мир, не завершив ваших на­
учных планов, то скажите нам пароль - вы же не такой садист, 
чтобы утащить всех нас за собой на тот свет? 

- Это мой долг, - мрачно ответил капитан. 
Тогда переводчик По-из, подчиняясь коллективной воле эки­

пажа, схватил С'I)'Л и ударил им по стеклянному шкафчику ап­
течки. И капсулы с ядом рассыпались по полу. 

- У вас одна минута, капитан! - закричала Лю-ба. 
Остальные присоединились к ее призыву, уверяя капитана, 

что жизнь прекрасна даже в обнаженном виде. 
И за шесть секунд до истечения критической минуты капи­

тан начал снимать штаны . . .  
Еще через три минуты все они отбежали на пятьдесят шагов 

от спасательной шлюпки, и обнаженный капитан произнес ко­
довое слово, после чего спасательная шлюпка испарилась. 

Путь назад был агрезан. 
С этой минуты обитатели планеты Дом - знаменитые уче-
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ные и переводчики должны были отыскать себе место в новом 
мире. Без единого орудия и без единого клочка одежды. При ус­
ловии, что никто на этой планете никогда не догадается, что 
шестеро пришельцев - пришельцы. 

Как это сделать - никто не знал. 
Над ними светило слишком яркое чужое солнце. Вокруг жуж­

жали местные насекомые, пели местные птицы, шуршали мест­
ные кусты и деревья, а внизу журчала река. 

Им было страшно. 
Некоторые уже жалели о том, что не приняли смерть. 
Они смотрели на капитана с надеждой, но капитан ничего 

не мог им посоветовать. 

* * * 

Гибель космического корабля <<ВВР)> имела место в долине 
реки Пруи в стране Лигон, в тридцати милях к северу от той 
пещеры, где происходили последующие события. Там распола­
галось плоскогорье, заросшее редким кустарником. 

Первые же минуты, провtЩенные на Земле, заставили космо­
навтов горько пожалеть о том, 'ПО они лишены привычной защиrы 
корабля. Под ногами были острые камни и коJПСRая трава, сверху 
сВеIИЛо жаркое солнце, ветер, сюrгывавшийся с голубых гор, нале­
тал Л(ЩЯНЫМИ волнами. И главное - безнадежность. 

Они стояли жалкой кучкой, стараясь не глядеть друг на дру­
га, потому что в жизни им не приходилось сталкиваться с таким 
отвратительным зрелищем. Для всех впервые обнаружилось, что 
помимо приятных лиц и изящных пальцев каждый обладает еще 
животом, растительностью на теле, половыми органами и ост­
рыми коленями. 

Лю-ба опять была готова упасть в обморок, но По-из обра­
тился к спутникам с просьбой не разглядывать друг друга, ина­
че он не отвечает за жизнь бедной переводчицы (телепатки). 

Нелегко подчиниться такому запрету, но, к счастью для здо­
ровья Лю-бы, над головами пришельцев начал кружить орел. Не 
зная, чем это грозит, капитан предложил спугникам рассредото­
читься и отс�упить к деревьям, вершины которых поднимались 
ниже по склону, ведущему к реке. 

Быстро передвигаться они не могли, так как их ступни были 
очень нежными, и они с трудом сдерживали крики - каждая 
травинка причиняла им острую боль. 

Со стороны эти лкщи выглядели странно, так как при каждом 
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шаге они взмахивали р)'ЮlМИ, ноги их совершали нелепые движе­
ния, и при этом они сrарались скрыть ог окружающих свою наnлу. 

Лишь через несmлько минуг, взмыленные ог быстрых дви­
жений, пришельцы собрались в тени большого тикового дерева, 
I«ЛОрое росло на опушке леса. Они 'IЯЖело дышали и молчали. 
Приходили в себя. 

- Т-а-ак, - сказал вдруг капитан Ут-дирек. - Ваг именно 
этого нам не хватало. 

ОбвИНJiющим перстом он указал на Не-лю, мудрую немоло­
дую исследовательницу, .коrорая на пуги к тиmвому дереву смог­
ла сорвать лист банана и держала его перед собой, прикрывая 
грудь, живаг и ноги до mлен. 

- В любой момент, - продолжал капитан, - мы можем и 
должны встретить местных жителей. На этой планете их пять 

миллиардов, и нет такого угол:ка, в :коrором бы они не встреча­
лись. Мы с вами совершенно не представляем, :каким образом 
прикрывают свой стыд жители именно этих мест, и в случае если 
они не используют для этого таких больших листьев, мы о:ка­
жемся под подозрением. А аг подозрения до обвинения один шаг. 
И скоро нас попрос:tу :казнят, потому что справедливо заподоз­
рят в нас шпионов и инопланетян. А ну, убрать лист! 

Не-лю, rycro покраснев, уронила на землю лист банана, но в 
посл� моменr ее пальцы выхваrили из листа кусок размером с 
ладонь и удержали его перед грудью - честная и му.црая Не-лю в 
тог моменr не пр<Щставляла, какую часть обнажеmюго тела она дол­
жна прикрЫ'IЪ, но понимала, 1ПО совсем ничеrо не прикрыть нельзя. 

Капитан в агчаянии махнул рукой. 
Нас:tуПИла долгая пауза. 
- Как вы думаете, - спросил шrурман Ут-пя, - приrодна ли 

для питья местная вода? Я полагаю, 'ПО эrо вопрос пршщшшаль­
ный, поrому что, если она непригодна для приема внугрь, мы обре­
чены на смер:rь ку.ца более мучительную, чем та, ог которой мы 

ОП<азаЛИсь. &щъ у нас теперь нет юшсул мпювенного действия. 
Они прислушались к журчанию воды, доносившемуся сни-

зу, а затем, не сговариваясь, начали спус:каться к реке. 
Внезапно Лю-ба вскрикнула. 
Они обернулись к ней. 
Лю-ба держала ладонь прижаrой к ключице. По ее лицу ка­

тились слезы. 
- Чrо с rобой? - спросил капитан. 
<<Я укушена», - мысленно агветила Лю-ба. 
Она подняла руку, и на траву упало придавленное ею неболь-
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шое насеI<Омое, а на месте, где это насеI<Омое было убито, быст­
ро распространялись краснота и припухлость. 

- И даже нет аптечки, - печально произнесла прекрасная 
Не-све-лю. - Ог следующего укуса мы умрем. 

Но так как пока что никто не умер, они продолжали спуск и 
всI<Оре оказались на камнях, окаймлявших прозрачные струи 
реки. Чуrъ ниже по течению река расширялась, образуя неглу­
бокую заводь. 

- Хорошо, - сказал тогда молодой гуманист Ут-бе-бе. -
Как самый молодой, я пожертвую собой и попробую Э'1У воду, 
тем более что меня так донимает жажда, что по мне лучше 
смерть, чем дальнейшие муки. 

Он встал на I<Олени, а все отвернулись и не стали смотреть 
на него, потому что вид обнаженного человечесI<Ого тела, стояв­
шего на I<Оленях. и опустившего голову в воду, был более чем 
пеэстетичен. 

После первого глотка Ут-бе-бе испуганно воскликнул: 
- Ой, холодно! Зубы ломит! 
Но затем он пересилил себя и стал пить большими глотка­

ми, получая удовольствие и не собираясь умирать. 
Первыми последовали его примеру переводчики По-из и Лю­

ба, а затем и остальные. 
Густые кроны деревьев нависали в том месте над реI<Ой, ба­

бочки и стреI<Озы медленно парили над прозрачными струями, 
от которых распространялась свежая прохлада. 

И этот царивший вокруг поI<ОЙ и отсутствие непосредствен­
ных опасностей дали возможность космонавтам собраться с ду­
хом и трезво оценить свое положение и перспективы остаться в 
живых. Они расселись по берегу, каждый скрывался за кусти­
ком, чтобы не тревожить сотоварищей своей наготой и самому 
не видеть голых тел. 

- Что будем делать? - спросил капитан Ут-дирек. 
Ответили ему далеко не сразу. Каждый в меру своей мудрос­

m искал нужное решение, а телепаты прикрыли внутренние гла­
за, чтобы не вмешиваться в эm далеко не всегда им понятные 
мучения мозгов. 

- Нам надо питаться, - сказал мудрый У т-бе-бе. - Но мы 
не знаем, как это сделать без приборов. 

Капитан не перебивал его, хоrя: понимал, что вопрос о rm:щe -
такгический. Надо было сначала решигь главный вопрос - жиrь 
ли дальше либо, осмотревшись вокруг и убедившись, что шан­
сов победить судьбу нет, все же поI<Ончить с собой. 
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- Нам следует оrыскать местных жителей и внимательно 
наблюдать за ними, - сказала мудрая Не-лю. - Поrом одеться, 
как они, научиться их разговору и влиться в их число так, чтобы 
они не заметили. 

Это уже было конструкrивное предложение, одна.I<О техни­
ческая сторона дела оставалась неясной. Во-первых, неясно 
было, захотят ли местные жители, чтобы их изучали . . .  

- Я категорически прогив та.I<Ого решения, - оrозвался из­
за колючего куста шrурман Ут-пя. - Судя по известным картам 
Земли, в области, где мы приземлились, находятся обширные 
незаселенные пространства. Климат здесь пригоден для жизни. 
Мы должны затеряться в этих горах. 

- Нам надо калорийно питаться, - напомнил горячий У т­
бе-бе, - иначе клетки головного мозга не будут получать долж­
ного питания и мы станем глупыми, как обезьяны. 

- О нет! - вырвалось у умудренной Не-лю. - Только не это! 
Не-лю, как и большинство жителей Дома, полагала, что са­

мое страшное, что может приключиться с человеком, - это ог­
лупление. 

- Я не совсем представляю, как нам здесь выжить, - мрач­
но заявил капитан Ут-дирек, :который вернулся к мысли скло­
нить своих подчиненных к самоубийству, так как уже не видел 
смысла в продолжении жизни и накоплении позора. - Я пола­
гаю, что лучше закончить все сразу. 

- Ах, оставьте, капитан! - сказал Ш'I)'рман Ут-пя, который 
не мог простить капитану смерти своего помощника, приходив­
шегося ему к тому же двоюродным племянником. - Вы имели 
все возможности уйти от нас дорогой чести, но предпочли ис­
пить с нами чашу позора. 

- Я капитан, - ответил с достоинством Ут-дирек, - и как 

таковой должен разделять все испытания моего экипажа. 
Ут-пя лишь отмахнулся, потому что знал, как на таюе решение 

:капитана посмотрп дома. Вtщъ каждая минуга пребывания экипа­
жа «ВВР» на Земле увеличивает опасность разоблачения. И никrо 

их щадигь не будет - речь идет о чести родной плане�ы. Этог ста­
рый циник понимал, чrо юшиrан испугался и не мажет признаться 
в та.ю:>й слабости, потому что потеряет власть над mмандой. 

У т-пя поднялся и, скрываясь за кустами, отправился вниз по 
течению речки к тихой заводи, поrому что его привлекло дви­
жение в водоеме. Не обращая внимания на укоризненные взгля­
ды сотоварищей, он вошел в воду и стал приглядываться к су­
ществам, которые, поблескивая серебристым покровом, сколь-
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зили под водой. Отдаленно они напоминали тех рыб, К(УI'()рых 
У т-пя еще недавно ловил в речке, протекавшей у его родного 
города. Правда, там не встречались рыбки длиннее пальца, но и 
здесь, в горах, в небольшой речке, они были невелики. 

Старый переводчик По-из, уловивший ход мыслей uпурма­
на, присоединился к нему, не обращая внимания на нагооу собе­
седника, и они заговорили о том, как бы лучше поймать рыбок. 

Лю-ба, нанервничавшаяся за день, задремала на камнях. 
Капитан, обраrившийся к умудренной Не-лю, подумал вслух, 

что недурно бы для начала отыскать какое-нибудь прикрытое от 
непогоды и любопытных глаз пристанище. 

А так как штурман и переводчик пока не придумали, как ло­
вить рыб в реке, то после некоторых споров все вместе, разбу­
див Лю-бу, направились вниз по течению, надеясь отыскать при­
ют до темноты. 

ЛюбоПЫ'IНо, чrо каждый из ученых, как они потом признава­
JШсь, страдал по какому-нибудь пуС'IЯК)' и жалел, чrо не захватил 

его с собой. К примеру, :капитан жалел, что не взял в нарушение 
правил маленький кипятильник, без ю:лороrо неизвеС'IНо, как обез­
заражmmъ воду от местных, возможно, смертельных микробов. 

А вот красавица Не-све-лю мечтала о гребне - о своей по­
луавтоматической щетке, которая и мыла, и сушила, и завивала 
волосы. Заrо умудренная Не-лю страшно боялась того, что, ос­
тавшись без книг, не захватив с собой хотя бы карманный сло­
варь, она рискует поглупеть. 

Постепенно голод все более мучил странников. Прошло уже 

несколько часов после катастрофы, и никто с тех пор не держал 
во p:ty и маковой росинки. 

ОднаIОJ пока не у.цалось придумагь, как ловиrь рыбу, неизвест­
но было, можно ли поймать и убить какое-нибудь животное, съе­
добны ли грибы и ягоды, которые встречались на пути. Тем вре­
менем Ут-пя мысленно изобретал лук, пользуясь образами, по­
черпнугыми в исrорическом музее. 

Уже начало темнеп. и ОNаяние охваrывало nymИI<Dв, когда бы­
строногий Ут-бе-бе, замеmв на обрыве темное rnrmo, поднялся 1)'Да 
и убедился, чrо эrо вход в небольшую нишу, углубление в обрыве, 
ку.ца они смогли набигься, тесно прижавшись друг к другу. 

С каждой минуrой воздух становился все холодней. Голые 
люди впервые в жизни ощутили, что такое тепло обнаженного 
тела соплеменника. 

Они долго не спали, прислушивались к звукам леса. 
С1рашно ухала какая-10 ночная ппща, бесшумно стаями про-
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летали перед пещерюй ле�учие лис1Щы, внизу неровно шумела 
вода." 

- Если отыскать :каменный наконечник, - сказал У т-пя, -
и приделать его к палке, получится копье. 

Все зашикали на него, им показалось, что его голос разнесся 
на тысячи шагов вокруг. 

Поэтому По-из, который чувствовал к Ут-пя симпатию, ше­
потом добавил: 

- Можно сделать и дубинку. Хорошую крепкую дубинку. 
Должны же здесь быть звери. 

- Но мы не можем есть их сырыми, - сказала Не-лю. 
- Я сейчас roroвa съесть сырую ляrушку, - omemлa Не-све-лю. 
Вокруг раздались приглушенные возмущенные голоса, и 

толью телепаты знали, что Не-све-лю дразнит остальных, а на 
самом деле скорее умрет, чем съест сырую лягушку. 

* * * 

Ночь прошла почти без сна, в юшмарах, всхлипах, вскри­
ках, стонах, храпе, тяжелом дыхании. Забываясь, пришельцы 
неслись по волнам космоса или даже благополучно возвраща­
лись к родным пенатам. Но укол юмара, укус блохи, струя ледя­
ного ветра с ледников возвращали их к тяжюй действительнос­
ти, и, зажмурившись, они старались вновь от нее огрешиться. 

С первыми лучами солнца, осветившими верхушки деревь­
ев и горные вершины, клубок человеческих тел зашевелился 
энергичнее, встрепанные головы поднялись, чтобы лучше раз­
глядеть окружающую природу. 

Искусанные насекомыми жаловались на боль и опухоли, 
но целитель У т-бе-бе ничем не мог помочь, потому что у него 
не было с собой компьюrера и лекарств. Хуже всего пришлось 
переводчице Лю-бе, так как она тонко чувствовала других лю­
дей, и у нее чесалось все тело от укусов, нанесенных ее товари-
щам . . .  

Стараясь не видеть друг друга, пришельцы разошлись по ку­
стам, чтобы совершить туалет, а затем спустились к реке напить­
ся и уrолить водой жестокий голод. 

У т-бе-бе, замешкавшийся в нише, вытряхивая из волос пе­
сок и пыль, нечаянно увидел проходившую мимо, словно пуг­
ливая лань, прекрасную мыслителъницу Не-све-лю и вдруг с 
внутренним содроганием понял, что зрелище это не вызыва­
ет в нем должного отвращения, и, более того, он направился 
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к реке следом за прекрасной коллегой, со все растущим удо­
вольствием глядя на движения ее бедер и лопаток. 

Почувствовав его взгляд, Не-све-mо оглянулась, словно за ней 
крале.я хищник. 

- Что? - воскликнула она. - Что-нибудь случилось? 
Но в :эюг момент ее взор уперся в обнаженный фасад У т-бе-6е, 

и ей пришлось зажмуригъся, чтобы не ynac'IЪ в обморок. У т-бе-6е 
тоже смугилс.я и нырнул в куСIЪI, I<ОТОрые оказались I<OJIIOIИМИ. 

Так что, когда он выбрался из зарослей у самой воды, он был 
исцарапан, чем воспользовались жгучие мухи и оводы, :когорые 
до того мирно резвились над струями воды. 

Спасаясь ог них, Ут-бе-6е поrрузился в холодную воду, и его 
сразу же вынесло в заводь, где нежились под солнечными лучика­
ми серебряные рыбы, IOJIOpыe приняли Ут-бе-6е за крупную, но 
вполне безопасную рыбу, так как НИI<Dгда еще не �сь с опас­
ной рыбой. Дr�я них, форельной мелочи, опаснОСIЬ исходила с суши. 

Неожиданно для самого себя Ут-бе-6е наткнулся растопы­
ренными пальцами правой руки на небольшую форель, и та не 
успела уплыть, так как его пальцы сомкнулись, и, сам не веря 
своему успеху, У т-6е-6е вскочил, подняв фонтан сверкающих 
брызг, и закричал, распугивая птиц: 

- Я поймал рыбу! 
В мгновение ока его спутники сбежались к заводи - никто 

из них уже не видел, что У т-бе-6е голый. Все видели рыбу. Все 
желали ее. 

- Давайте разожжем костер, - предложила Не-лю. 
- Зачем? - быстро спросил У т-бе-бе. 
- А что вы предлагаете? - спросила Не-лю. 
- Я  предлагаю ее съесть, - сказал Ут-бе-бе. 
- Сырую! - воскликнула Не-лю. 
- Один? - закричал Ут-пя. 
- А  П<ЛеМу бы и нет? - спросил Ут-бfХiе. - Ведь я ее поймал. 
- Ут-бе-6е, - вмешался в разговор капитан, - вы, очевид-

но, забыли, что, даже лишившись одежды, даже не имея средсrв 
к существованию, мы остаемся представителями передовой, раз­
витой цивилизации. 

- Которая нас укокошит, когда узнает, что мы не поI<Ончили 
с собой, - возразил Ут-бе-бе, поднос.я рыбу ко рту. 

- Она может быть ядовитой! - воскликнул По-из. 
- А может, и не ядовитой, - ответил Ут-бе-бе и вгрызся 

зубами в жабры форели. 
- Но в конце концов вы же интеллигентный человек! -
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закричал Ут-пя. - Вспомните о чувстве собственного досто­
инства. 

Ут-бе-бе начал жеваn. рыбку, :ющ:>ая прсщ01IЖЗЛЗ 6шь хвостом. 
И 1УГ нервы у его спуrнИIСОв не выдержали. 
- Делить! - закричали они. - Да здравствует справедли­

вость! 
Ут-бе-бе, занятый поеданием форели, оказался недостаточ­

но резв, и толпа пришельцев опрокинула его в воду. Оrчаянным 
усилием форель рванулась из руки и ушла вниз по течению, ув­
лекая за собой своих товарок. 

А пришельцы, удрученные, одураченные, голодные и злые, 
по очереди вылезали на берег и усаживались там, отмахиваясь 
от комаров и оводов. 

- Добились справедливости, - сказал Ут-бе-бе. - Мыс-
лители! 

На что капитан ответил: 
- Поделился бы по спратщливости, и тебе бы достался кусок. 
Затем капитан продолжал: 
- Мы с вами, коллеги, попали в невероятно сложную сшу­

ацию. В отличие от вас я всю ночь не спал и думал. Я пришел к 
выводу, что остаться живыми и умными мы сможем, только если 
будем неукоснительно соблюдать правила человеческого обще­
жития, беречь высокие законы нравственности. Какими мы были 
дома, I<а.КИМИ мы были на боJЛУ космического корабля, такими 
мы должны остаться здесь". 

Капитан пожевал губами и окинул бывших подчиненных 
внимательным взглядом. Все молчали, все внимательно слуша­
ли, хотя Ут-бе-бе криво усмехался, стараясь хоть этим дать по­
нять, что он выше капитанской морали. 

- Мы только что наблюдали превращение человека в гряз­
ное животное. Да, именно так! И не пытайся возразить, уважае­
мый Ут-бе-бе. Ты еще не видел жизни и не знаешь, что человек 
силен только в коллеIСI'ИВе. Тем более если он попал во враж­
дебную среду. Сегодня ты сожрал в углу пойманную рыбку, зав­
тра ты украл у меня кусок хлеба . . .  

При слове <<ХЛеб» телепаты сглотнули слюну, потому что во­
ображение капитана воспроизвело кусок хлеба. 

- Послезавтра . . .  - Голос капитана окреп и вознесся к вер­
шинам rop. - Послезавтра мы соберемся и зарежем самого вкус­
ного и молодого члена нашего общества. 

Капитан показал на Лю-бу. У т-бе-бе заплакал, но неизвест­
но, от искреннего раскаяния или от притворства. 
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- У меня есть предлож:::ние, - продолжал юшитан совсем дру­
гим, обыкновенным, мирным голосом. - В лесу есть ягоды, пло­
ды, орехи и грибы. Мы не знаем, какие из них ядовюые, а какие 
нег. Мы не можем выделиrь из нашей среды пробовалыцика но, 
J<аК гуманисты, мы все должны поочередно выполнять эrу роль. 
Одm1 день пробова:rь будеr Ут-пя, вmрой He-mo . . .  и так далее. 

Будучи цивилизованными людьми и учеными, присутствую­
щие согласились, что при таком решении шансы погибнуть от 
отравления становятся равными. И это справедливо. А справед­
ливость, высказанная и принятая всеми и определившая всем 
одинаковые условия риска, поставила Ут-бе-бе перед обязатель­
ным выбором - подчиниться большинству или в одиночестве 
двинуться по пути, ведущему к дикости. За У т-бе-бе был соблазн 
зверя, в решении капитана - стремление выдержать напор этой 
дикости. Не умерев со всеми, капитан вознамерился жить со все­
ми. И помогать слабым. 

После этого пришельцы разбрелись по окрестностям, соби­
рая ягоды и плоды, а также орехи и грибы. Все это было снесе­
но на берег и разложено на плоском камне. 

Затем капитан оглядел всех присутствующих и спросил: 
- Бу.цуг ли возражения против того, чтобы первым пробоваль­

щиком стал уважаемый У т-бе-бе, коrорый сегодня уже проявил 
склонность и способноС'Пf к знаI<Омству с месmыми продукгами? 

Ни у кого, кроме У т-бе-бе, возражений не оказалось, да и 
Ут-бе-бе, деморализованный недавним поражением, не смог со­
противляться. 

К сожалению для пришельцев, март - это конец зимнего сезо­
на. Большинство кустов и деревьев уже дало плоды, и после трех­
месячного сна они лишь распускают свои разнообразные душис­
тые цветы. Правда, людям удалось отыскать на земле некоторое ко­
личество лесных орехов, часть из них еще не успела сгнить и была 
съедобна. Женщины забрели в банановые заросли у реки, из тех, 
'ПО цвеrут и плодоносят круглый год. Бананы были еще зелеными, 
но есть их было можно. Грибы - высокие поганки Ут-бе-бе огка­
зался пробовать наотрез, обьяснив свой бунr тем, 'ПО покончить 
жизнь са.\fоубийством он мог раньше и безболезненнее. 

Тем временем У т-пя с По-изом старались вспомнить, как раз­
жигают огонь. Конечно, им это бы удалось, если бы нашлась 
хоть какая-нибудь линза. В школе они учили, что огонь добыва­
ется и трением. Но что обо что тереть, они так и не вспомнили. 

Пока Ут-пя и По-из добывали огонь, :кашпан и Не-лю фикси­
ровали достижения Ут-бе-бе, который смиренно давился добычей, 
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осrальные пришельцы занимались рыбной ловлей - бродюш по 
мелшводъю и время or времени плюхались живоrами в воду. Но 
рыба больше не попадалась - она быстро поумнела. 

Примерно через час, огчаявшись добиться успеха, они окру­
жили изнемогшего от усилий Ут-бе-бе и наблюдали, нет ли в 
ero лице признаков приближающейся смерти. Ут-бе-бе это на­
доело, и он закричал на своих коллег: 

- Ну что вы сбежались, как хищные крысы к моему свеже­
му трупу! Если я даже помру, вам никогда не догадаться, что же 
меня погубило. 

- Догадаться, догадаться! - возразил капитан. - Мы все 
записываем. 

Под этим он имел в виду изобретенную им систему камеш­
ков, которые он укладывал возле себя на песочек. 

В результате Ут-бе-бе признался, что придется пока питать­
ся орехами и зелеными бананами. Так и было решено, хотя этих 
продуктов в долине было недостаточно. 

Во второй половине дня они отправились вниз по течению 
реки, надеясь, что там должно быть теплее по ночам, а также 
богаче растительность. Все были rолодны, устали or тщетности 
усилий накормить себя и растерянности перед завтрашним днем. 

ИсКJП<Нение составлял У т-бе-бе, когорый, хоть и мучился рас­
стройством желудка, не был так rолоден, как остальные. К тому же 
он был зол на капитана и не намеревался более подчиняться прави­
лам цивилизованноrо общесmа, правда, в бу.цущем решил быть ос­
rорожнее и не попадю'Ъся на глаза общественнОС'm. 

Они шли, стараясь не удаляться от реки, однако ущелье порой 
сужалось, и волей-неволей им приходилось подниматься выше, 
пользуясь звериными тропками. Однажды удалось даже увидеть 
одно из живоmых. Эrо случилось при драмаmческих обстоятелъ-
сrвах . 

. . .  В тоr момент, на закате солнца, они взошли на высокий 
обрыв, и отrуда была хорошо видна теснина, где шумела став­
шая уже более полноводной река. 

Они переводили дух, отмахиваясь ветками or комаров, когда 
зоркая Лю-ба воскликнула: 

- Смоrрите вниз! 
И они увидели, как из чащи к воде осторожно, оглядываясь, 

вышло изящное четвероноrое живогное с рогами на голове и 
копытцами на ногах. Оно стало пить воду, поминутно поднимая 
rолову и оглядываясь. 

- Сколько мяса! - сказал тогда Ут-пя. 
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- Надо кивуrъ камень! - спохватился капитан. - Надо по­
пасть ему в голову. 

Туг же все ка.к по команде кинулись в разные стороны и ста­
ли полЗМ'Ь над обрывом в поисках достойного камня. Но отыс­
кать его не успели, потому что людей обогнал крупный хищник, 
тело ICOI'Opoгo было поперек поделено на желтые и черные по­
лосы, а раскрытая в момент прыжка пасть была алой. Хищник в 
прыжке ударил свою жертву, и потому она почти не сопротивля­
лась. Острые громадные зубы хищника сомкнулись на тонкой 
шее жертвы, та засучила в муке ногами, взрывая острыми копы­
тами траву и камешки, и замерла, залитая кровью. 

Хищник 1УГ же начал пожирать жертву, а пришельцы стояли 
на краю обрыва и в ужасе смСУГрели на Э'1У сцену. 

Неподвижность коллег нарушил непокорный У т-бе-бе, ко­
торый все же нашел камень и поднял над головой, намереваясь 
метнуть его вниз. 

Не-лю заметила это движение и кинулась к Ут-бе-бе, отча­
.явно шепча: 

- Что вы делаете! Не смейте! Он же нас съест. 
- Нет, - оrвечал Ут-бе-бе, отбиваясь от умудренной жен-

щины. - Он струсит, он всего лишь зверь. А если мы его не 
оrпугнем, он уrащит труп своей жертвы. 

И с этими словами У т-бе-бе метнул камень, который упал 
возле головы хищника, заставив того СУГПрянуть. Хищник запро­
кинул кверху страшную морду и зарычал, отпугивая людей. Лю­
ба была близка к обмороку, а По-из уже тащил еще камень. Ут­
бе-бе метнул его точнее и угодил хищнику в бок. 3-JX> возымело 
действие. Рыча от боли, зверь СУГПрыгнул от добычи и попытал­
ся взобраться на утес, чтобы напасть на людей. 

Почувствовав силу, пришельцы стали собирать камни, пал­
:ки и сучья, и вниз посыпался град предметов, что испугало хищ­
ншса настолько, что он убежал, поджав хвост. 

У т-бе-бе начал быстро спускаться к трупу погибшего живот­
ного, потому что не без оснований полагал, что здесь вод.яте.я 
трупоеды, которые могуr обогнать людей. Он вооружился дуби­
ной, вернее, оrломанным от сухого дерева суком, и теперь ему 
не был страшен хищник, потому что вряд ли тот осмелится вер­
нуrься к добыче, на ICOI'Opyю претендуют столь агрессивные уче­
ные. 

Через считанные минуты они стояли, окружив труп несчаст­
ного рогатого существа. 

- А чrо теперь делаrь? - спросила Лю-ба и не нашла телепа-
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тичесшго оrвета на высI<а.За.Нную мысль. Никrо не знал, IOU< под­
С'IУПИI'ЬСЯ к добыче. 

- Для начала, - произнес нашнец У т-«-бе, и or его слов и 
мыслей Лю-ба. упала в обморок раньше, чем он успел перевести 
мысли в слова, - мы можем orcocarъ его кровь - она должна быть 
пиrаrелъна. 

Но сам он не сделал никакого движения, чтобы привеепt: свой 
план в жизнь. 

- Лучше убейте меня, - сказала Не-лю. 
- Вот бы и убивалась вовремя, - мрачно заметил Ут-пя. 
- Давай, - сказал капитан, - пей кровь, как комар. 
- И выпью, - сказал Ут-бе-бе. В нем было упрямство, ЮJ-

торое в свое время помогало ему не раз побеждать на физиче­
ских олимпиадах и конкурсах, поrому что, когда остальные 
участники падали в изнеможении, он продолжал рисовать и пи­
сать и уже за одно это получал премии. 

Ут-бе-бе встал на колени перед убитым живоrным. Шея жи­
воrного была разодрана зубами хищника, и кровь еще сочилась 
из нее. Над рваной раной стайЮJй вились уже пронюхавшие о 
добыче зеленые мухи. 

- Ну! - крикнула Не-лю. 
В голосе ее звучало злорадство. Ут-бе-бе ничего не остава­

лось, как выполнить свое намерение. Он даrронулся губами до 
кровавой раны. Кровь отвратительно пахла, и Ут-бе-бе понял, 
что сейчас упадет бездыханным рядом с трупом жертвы. 

Нет, мысленно произнес он и, сделав вид, что отпил крови, 
выпрямился. Кровью было измазано все его лицо и кровь спол­
зала густеющими полосами по груди. 

- Ой, нет! Только не это! - закричала прекрасная Не-све­
лю и кинулась в реку. 

Вода понесла ее и ударила о камень. У т-бе-бе бросился в воду 
следом за красавицей и, будучи неплохим пловцом, быстро на­
епt:r ее, заодно оrмывшись or крови. Когда он помогал ей вы­
браться из реки, которая, впрочем, была чуть шире ручья, то на 
нем и следа не осталось от недавнего ужаса. 

- Нет, сначала надо добыть огонь, - сказал капитан. -
Кстати, у нас нет ножа? 

Все с облегчением согласились с кашпаном, и для того чrобы 
сохранить труп живоrного or гниения, насеЮJмых и хищНИЮJв, они 
сволокли его в гЛ}ООкий бочаг поср� реки и осгавили в воде. 

- Ничего, - сказал У т-пя, - сейчас найдем укрытие, раз­
ведем огонь, выточим ножи - и заживем! 
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- Только бы дожигь до этого, - вздохнула мудрая Не-лю. 
Она уже ослабела, и :каждый шаг давался ей с трудом. К тому же 

из-за комаров она потеряла много крови. 
Так и не отведав мяса, они вновь направились вниз по реке 

и, наверно, в тот день не смогли бы отысхать себе убежище, по­
тому что страшно устали и изголодались, если бы вдруг не ус­
лышали впереди угрожающий шум и треск. 

Они замерли, полагая, что возвращается полосатый хищник, 
чтобы востребовать добычу. Но действительность охазалась куда 
страшнее. 

Вдоль берега реки медленно поднимались несколько гигант­
ских животных, подобных которым на планете Дом не водилось. 
Впоследствии выяснилось, что жители Земли называюr этих жи­
вотных слонами, или элефантами, и слоны не едят людей. Но 
обо всем этом пришельцы не подозревали, и потому, увидев се­
рых гигантов с двумя хвостами - спереди и сзади толстого ту­
ловища, они кинулись во все стороны, стараясь забраться как 

можно выше по склону . . .  
Слоны остановились, удивленные таким поведением людей, 

и, будучи научены уже тому, что люди - это злобные враги дру­
гих животных, они повернули обратно. 

Пришельцы влезли на склон и охазались на широкой плос­
кой площадке под каменным навесом. Далее зияла темнота -
обширное подземное помещение, пещера. 

Жизнь, столь жecroIOUI к ним в последние часы и дни, вдруг 
смилостивилась. Впрочем, у :каждой палки бывает два ко1Ща, и, 
ухваrившись за приглянувшийся конец, пришельцы совершенно не 
подозревали, во что выльется для них жизнь в большой пещере в 
долине реки Пруи. 

* * * 

- Ну вот, постепенно все и образуется, - сказал штурман Ут­
пя, усаживаясь на :камень возле входа в пещеру и глядя на зеленое 
вечернее небо с яркими звездами, одна из юлорых была родной 
Вассапой, вокруг I«ЛОрой вращалась планета Дом. Штурмана Ут­
пя охваm:ла тихая безнадежная rрусть - так, видно, и придегся до 
mнца дней своих лицезреть Дом mппь трудно угадываемой искор­
I<DЙ на чужом небе. llhypмaнy безумно хоrелось вернугься к рабо­
те, ВtЩЬ он был маrемаmком, и небо в �  напомнив ему о доме, 
превраmлось в мыслях в громадный дисплей . . .  

- Мне надо выйщ - сказала негра.и«> Не-све-лю, останавлива­
ясь ряд<N со сrарым шrурмансм, - но я боюсь - там К1"О'fО есть. 
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- Д;1, в чаще могуг таиться ДИЮ1е звери, - согласился шrур­
ман. 

-Может быть, вы пойдете со мной и побудете неподалеку, пока 
я буду. . .  - Не-све-лю не смогла заставиrь себя произнесrи вслух 
название того, 'ПО она будеr делать, поrому 'ПО в цивилизованном 
общесmе это было бы верхrн неприличия, а Не-све-mо .zщже :щесь не 
забывала о том, что она прсщставительница высокой цивилизации. 

- Ничего не выйдеr, - оrветил ШIJ'РМан. - Если мы пой­
дем вмесrе, то дикие животные сожрут нас обоих. Меня такой 
вариант не радует. 

- Но что же делать? - воскликнула красавица. 
- Найти себе более оrважного провожаrого или ходить в 

кусты всем коллекrивом. 
В троmп<ах. темнееr очень быстро. За время шроrкого разгово­

ра небо стало темно-синим. КуСТЬI возле пещеры казались черным 
зевом ночи, и опуда доносились шорохи, треск, шуршание и даже 
вздохи таившихся там существ, враждебных обнажеШiЫм ученым. 

Не-све-лю не нашла себе отважного провожатого и, пользу­
ясь темнотой, совершила свой туалет у стены пещеры, подаль­
ше от размышлявшего о компьютере У т-пя. 

Благоразумный По-из еще в сумерках нарвал на склоне тра­
вы и соорудил себе во внутреннем зале пещеры относительно 
мягкую постель. Лю-ба последовала его примеру, остальные же 
были заняты иными проблемами - спорами о будущем, жало­
бами, рассуждениями и сrенаниями - попыткой изобреrения 
огня, планами изготовления рыболовной снасти . . .  Так что тем­
на:rа застала многих неподготовленными, и, когда пришло вре­
мя отойти ко сну, По-из почувствовал, как в темноте пещеры вок­
руг него собираются коллеги, все более ощущающие прохладу 
подземного убежища и охваченные страхом провести ночь в оди­
ночестве. И потому добрый По-из сказал: 

- Давайте опять спать в обнимку - у меня здесь много тра­
вы, а если Лю-ба соединиr свою постель с моей, то всем хватит. 

Пришельцы потянулись к переводчику По-изу и вскоре уже 
лежали клубком, как и в первую ночь. 

Правда, ничто не повторяется в точности. Вчера их застав­
ляли сжиматься в клубок тесные стенки ниши, в которой они 
затаились, сегодня же они лежали на плосmм полу, кое-как 
прикрытом травой. Вчера царил такой холод, что зуб на зуб не 
попадал, сегодm1 же было прохладно, но терпимо. Вчера никrо 
не смел шелохнуться и покинуть клубок тел, сегодня же время 
ar времени кrо-нибудь поднимался и уходил к выходу из пеще-
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ры, потому что у всех наевшихся зеленых бананов и орехов с 
непривычки испортился желудок. 

К тому же голод мучил людей так сильно, что Ут-бе-бе, на­
пример, жевал травинки, которые составляли их ложе, и не мог 
заснуrь, юшитану же так явственно снился ужин в родитель­
сIСОм доме, что переводчица Лю-ба проснулась и чуrь не захлеб­
нулась слюной от этих очевидных мыслей. 

Более зрелую и умудренную Не-лю мучили мысли о бесслав­
ном завершении жизни. В свое время, отправляясь в рисIСОван­
ную экспедицию, Не-лю с готовностью согласилась на жесто­
кое условие - самоубийство в случае провала или опасности 
разоблачения миссии. Она пршuша это условие, как человек при­
нимает мысль о собственной неизбежной смерти. Да, это слу­
чится в хаком-то будущем. 

Когда же оказалось, что перст судьбы направлен ей в сердце, 
все в Не-лю взбунтовалось прС7ГИв необходимости оборвать цве­
тение собственной жизни в момент, когда она лишь досrигла сво­
ей вершины. Смерть из невнятной и далекой угрозы преврати­
лась в конкретный образ - шаг к пропасти, и тебя нет . . . И в тот 
момент инстинкr самосохранения оказался сильнее высших со­
ображений преданности планете и государству. Подвиг совер­
шается: в момент самозабвенного движения, но не в момент рас­
суждения, что выбрать - послушание или жизнь. 

Так рассуждала He-mo, лежа на жеСТ}(()Й траве, чувсmуя: затек­
шим бо1<0м прИIСОСновение холодного I<ЗМНЯ и понимая, к собствен­
ному удивлению, 'ПО она счастлива - счастлива выбором, юrо­
рый заставляет ее теперь испытывагь холод и голод, укусы 1<0маров 
и боль в сбиrых схупнях - это же и есть продолжение ЖИЗШi! Эго 
победа ее выбора над слепой волей холодных сердцем чиновни1<0в. 

И еще ничего в жизни не заI<Ончилось - главное, что с этого 
момента она свободна и НИI<Ому свою свободу не усrупит. Пускай 
ей осrалось прожиrь год, месяц, неделю - но прожиrъ на свободе! 

Улыбаясь в полусне сквозь слезы, женщина теснее прижа­
лась к спине капитана Ут-дирека и, преисполненная нежности, 
прикоснулась горячими губами к его шее. Капитан удовлетво­
ренно хмыкнул во сне - ему снилось что-то приятное. 

• • • 

Утро, туманное, прохладное, сырое, низвергло путеше­
ствев:ников на еще более низкую ступень отчаяния .  Белая вата 
ползла по площадке перед пещерой, от сырости было зябко, а 
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к реке спуститься трудно, потому что туман в глубине ущелья 
был гуще. 

Лю-ба проснулась раньше других и лежала, досматривая вме­
сте со своими спутниками их утренние сны. Она намеревалась, 
как только станет совсем светло и поднимется солнце, сrrпра­
виться на поиски фруктов. Но густой 'I)'Ман заставил ее заме­
реть на краю площадки. 

Вскоре к ней присоединился По-из, которому тоже не спа­
лось. Они молча стояли и смотрели на текущее перед ними мо­
локо, им не надо было обмениваться словами, чтобы понимать 
друг друга. 

Как известно, на Доме переводчики (телепаты) чаще всего 
BC'JYПaIOr в браки между собой. И. несмотря на некаrорое не­
удобство постоянного знания того, что творится в голове твоего 
партнера и прозрачности для него твоей собственной головы, 
такие браки обычно прочнее, чем браки между переводчиками 
и обычными людьми. И неудивительно, что По-из, еще перед 
оrлетом познакомившись с новой молодой и способной перевод­
чицей и при том привлекательной девушкой, сразу подумал, что 
она может подойти ему в качестве подруги жизни. 

- Еще один такой день, - сказала Лю-ба, - я не могу пе­
реносить мучения других людей. Они же умрут с голода, а я вы­
нуждена буду умереть с ними вместе. 

- Неужели тебя не учили, как закрывать свои органы чувств 
or воздействия чужих волн? 

- Мы проходили это в школе, - ответила Лю-ба. - Но я 
такая трепетная, что все равно чувствую . . .  

- Не беспокойся, - сказал По-из, кладя руку на обнажен­
ное плечо своей младшей коллеги, и та оrпрянула в удивлении. 

- Что вы имеете в виду?! 
- Ты побледнела, - сказал По-из. - Ты еще так молода и 

наивна. У тебя никогда не было мужчины . . .  
- Мне еще не назначили мужа, - согласилась Лю-ба. 
- Теперь ты выберешь его сама. 
- Кого захочу? 
- Кого захочешь - из нас. 
- Нет! - вырвалось у девушки. - Я надеюсь, что здесь 

есть другие мужчины. 
- К сожалению, ты не сможешь найти счастья с чужим. 

Я тебе это гарантирую. 
По-из не считал нужным скрывать свои вполне земные же­

лания or девушки. Но облекал их, опытный соблазнитель, в 1У-
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ман, подобный тому, что струился у их ног. И Лю-ба понимала 
опасность, но в опасности была запретная сладость . . .  Она даже 
забыла о голоде. 

Лю-ба нечаянно взглянула на ступни По-иза, а отrуда взгляд 
ее скользнул выше, по его ногам . . .  Нет, это немыслимо! 

Но Лю-ба не успела ничего сказать и даже не успела упасть 
в обморок, потому что сначала По-из, а через две секунды и она 
сама почувствовала и услышала, как к пещере идет некrо со­
всем чужой. Но разумный. 

Они начали отступать под навес пещеры" .  И 'JУГ-ТО Лю-ба 
лишилась чувств. 

По-из растерянно скл:онился над ней, стараясь поднять ее и 
унести, но не успел, потому что как раз в этот момент из 'I)'Мана 
вышел старший унтер-офицер Сато. 

Старший унтер-офицер Сато 

Семья, к которой я принадлежу, занималась крестьянским 
трудом. Однако низкое происхождение никогда не мешало мне 
иметь высокие идеалы. В школе я принадлежал к обществу Виш­
невого буrона и воспитывался в духе преклонения перед волей 
императора. Я поднимал дух бусидо и зачитывался приключе­
ниями ронинов. Я намеревался после школы поступить в воен­
ное училище, потому что шла великая война и войска империи 
проливали кровь для создания Великой Азиатской сферы сопро­
цветания. Однако плохое зрение и залеченный в детстве 1)'6ер­
кулез не позволили мне стать летчиком и, поднявшись с палубы 
авианосца, взять курс на американские линкоры в Пёрл-Харбо­
ре. Я смирился с жизненным поражением и продолжал трени­
ровать свое тело и дух. Я был убежден, занимаясь военной под­
готовкой на пыльном поле за школой в нашей деревне, что моя 
жизнь будет нужна императору. 

Меня мобилизовали в армию в марте 1 943 года в возрасте 
1 8  лет. До этого я, помимо обучения и акгивноrо участия в дея­
тельности общества Вишневого бутона, регулярно дежурил в от­
ряде противовоздушной обороны. У меня была невеста, однако 
имени ее я не помню. 

В качестве солдата я был направлен сначала в Сайгон. Ко­
мандиром моей роты был первый лейтенант Камико, а команди­
ром взвода лейтенант Имада. В течение первого года моей служ­
бы я участвовал в трех операциях по борьбе с партизанами. 
Я был в роте на хорошем счету, потому что, несмогря на относи-
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тельно слабое здоровье, я всегда выполнял приказы командова­
ния, не щадя себя, и проявлял верность императору и любовь к 
командирам. 

В начале 1944 года наш полк был направлен в Бирму, где мы 
участвовали в араканской операции и оrразили английское на­
С'I)'Пление. Я был ранен, но остался в строю. Мною были убиты 
три английских солдата. Летом 1 944 года я был произведен в 
младшие унтер-офицеры. В то время ходили слухи, что нас на­
правят на острова в Тихом океане, где шли тяжелые бои и где 
решалась судьба Великой сферы сопроцветания. Однако нас пе­
ребросили в Лигон. В Лигоне было тихо. В то время он еще был 
тылом. Я был направлен на железную дорогу, коrорую строили 
английские и голландские пленные. Там был очень тяжелый кли­
мат, и многие болели дизентерией. Мне пришлось участвовать в 
одной акции против деревни, в коrорой находили себе кров и 
защи'I)' некоторые враги нашей империи. Я делал это с удовлет­
ворением, потому что около той деревни в засаде погиб мой друг, 
имени коrорого я не помню. Мы сурово отомстили за него. Мы 
стояли у двух выходов из деревни, и, когда другие поджигали 
дома, мы стреляли в тех, кrо пытался убежать. Если бы меня 
спросили, чувствую ли я раскаяние, я бы ответил, что высшая 
справедливость требует идти на ограничения излишней совест­
ливости. Совестливые опасны в бою. Я убежден, что беда япон­
ской императорской армии заключалась в излишней мягкости в 
борьбе с противником. Будь наши противники больше напуга­
ны, они бы скорее сдались и в конечном счете пролилось бы 
меньше крови, как японской, так и крови наших противников. 

Вы полагаете, что за все эти годы я стал диким зверем, лшnен­
ным умения думагь, подобно деrям, взращенным волюu.ш . Я убеж­
ден в том, что я не озверел. Но у меня была возможность долго и 
много думаrь. Я понял, что в этом мире JШШЬ разумная жесrокость 
может принести мир и спокойствие. Любое послабление ведет к 
появлению различных мнений, а наличие различных мнений при­
водит к беспорядку и, следо:в<nельно, к междоусобной rрызне и 
гибели ЮJ.К JПQЦей, так и самой идеи. Я убежден, что если бы мою 
точку зрения разделили тысячи и тысячи солдаг и офицеров импе­
раrорсшй армии, то наша закалка, умение переносигъ трудносrи, 
немыслимые для обычных лкщей, позволили бы нам создаrъ но­
вую армию, перед ю:лорой, как жалкий тросrnик, склонились бы 
наши вparn. На этом я заюшчиваю свои рассуждения и перехожу к 
описанию событий моей жизни. 

В авгусrе 1945 года после тяжелых боев в долинах Лиrона наш 
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поm< был С>ТВtЩен на огдых и переформирование в горные восточ­
ные о6ласm страны. Мы получили две недели огдыха, в I<ОГОрых 
очень нуждались. Наша часть С'IОЯЛа на окраине городка Танrи, и 
мы МОГJПI ВЫХDДИТЬ в город. Английские ВОЙСI<а ИМеJШ преимуще­
ство в 1ехнш<е и боевой силе, в то время :как амерИI<аНский флог 
перехвmил шmцшmtву на I<Dммуникациях в океане. Одна.I<О мы с 
увере:нносrью смотрели в будущее, поrому что понимали, что бое­
вой дух нашей армии и секретное ор}ЖИе, над юлорым тру.цились 
японские ученые, помоrуг нам преодолеrь времеШ1Ые тру.цности. 
Должен с:казаrь, что в нашей части не все, к сожалению, разделяли 

мою точку зрения, однаI<D наши шмандиры огличались мужеством 
и не переставали вливmъ в нас уверенность в ошнчаrельной побе­
де. В те дни у меня произошел шнфmпсr с младшим лейrенантом 
Макино. В часrной бее<Ще лейrеванг Макино разговаривал со мной 
и еще двумя уягер-офицерами нашей рогы о том, что война проиг­
рана и наша империя должна будет долгие годы расплачиваrься за 
прес:rупле:ния самураев и генералов. Я единсгвенный из присугсrву­
ющих резш возражал младшему лейrенаmу, несмотря на то, что 

он был мой старый боевой товаршц. Я п01mмал, что его речи вы­
званы усталостью и упадIОJМ боевого духа. Будь я гражданским JШ­
цом, я бы забыл об этом разговоре, но я понимал, что в часы 'IЯЖС­
лых испытаний речи младшего лейrенанrа Макино моrуг о:казаrь 
деморализующее влияние на боевой состав рогы. Поэтому я решил 
в свободный день Посе'IНГЬ штаб военной потщии - кемпетаи и 
посовето:ваrься там с кем-либо из офицеров. 

В ближайший же выходной я выполнил свое намерение. Уйдя 
в увольнение, я сI<азаЛ моим товарищам, что намерен посетить 
гарнизонный публичный дом, но на самом деле такого намере­
ния у меня не было. 

В кемпетаи меня провели к полшвнику - командующему 
окружной полицией, и я сообщил ему о нашем разговоре в роте. 

Лейтенанта Макино в ror же день взяли в кемпетаи. Вскоре 
он был допрошен и расстрелян как предатель. Я полагаю, в ба­
тальоне никто не узнал о моем визите в кемпетаи, хотя кое-кrо 
догадывался. Когда через две недели мы вернулись на фронт, в 
первом же бою кro-ro стрелял мне в спину, но промахнулся. 

Тяжелые бои, начавшиеся после того, как мы вернулись на 
фронт, проходили вдоль горного хребга, коrорый мы оседлали, 
вЬП<Опав вдоль гребня индивидуальные окопы. Погода была пло­
хая, шли дожди, в окопы налилась вода, с деревьев все время 
срывались тяжелые капли. Я знал, чrо это мой последний бой, 
потому что за нашими спинами было большое длинное озеро, 
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IСОТОрое мы не могли бы переплыть, а английские войска пре­
восходили нас числом и у них было много самолетов, тогда как 

наших самолетов уже не было. Англичане начали наступление 
на рассвете после артиллерийской подrоrовки. Нам удалось ог­
разить атаку англичан, так как у нас оставался пулемет. Однако 
потери у нас во взводе были велики. Тем не менее я должен ска­
зать, что в ходе всего боя я ощущал воодушевление и подъем 
духа, несмотря на голод и усталость. 

Ночью к нам на греООнь вышел четвертый взвод под mмандой 
унrер-офицера Аоки. Аоки был похож на шI<ОЛЬника. Он извинил:­
ся, что пршпел так поздно. Теперь в общей сложности на гребне 
стало тридцать шесть человек. Примерно в девять часов утра я ус­
лышал отдаленные mманды на английсmм языке. Пули у,дарялись 
в землю вдоль линии окопов. Я выкрикивал по ОЧер<ЩИ имена моих 
солда:г, и ЮlЖДЫЙ, кrо был жив, отвечал мне криком: «Хай!». Поrом 
я закричал, что, если англичане подойдут бJШЖе, можно :кидагь гра­
наrь1. Наконец я увидел в просветах между кустами огдельных вра­
жеских солдат. Я закричал: «Третий взвод! Прикреmпъ ШIЫки! При­
rотовmъ гранспы!» Ища.лека сквозь шум боя до меня донесся тон­
кий голос Аоки: <<В ага.ку!>> Я увидел, юш юный mмандир взвода 
ВСI<ОЧИЛ на ноги. Я испугался, что мои солдаты поддадуrся ero по­
рыву, и закричал сам: «Третий взвод, оставагься на местах!» 

Юный Аоки упал, а те ero солдаты, что остались живы, верну­
лись и спрятались в таmцубо. Я слушал, как плещет вода от паде­
ния их тел. Англичане были совсем бЛИЗI<О, и до меня доносились 
их голоса. Мы стреляли и :кидали в них гранаты. Но они все равно 
приближались. К счастью, в этог момент в дело ВС1)'ПИЛИ три гор­
ные пушки, коrорые были подняты на руках на гребень. Ашличане 
растерялись и покаmлись назад. Командир рогы лейгенаш Яхиро 
выбежал вп� и приказал идги в шгыки. Мы побежали за ним. 
Кругом были тольm мертвые англичане. Я вернулся на вершину 
гребня, где нашел mмандира рогы лейгенанта Яхиру и доложил 
ему о действиях взвода, от ICDТOporo осталось четыре человека. Лей­
тенаш сказал: «Спасибо вам, старший унтер-оф1Щер Caro за то, что 

вы испытали такие тру.цности». Я как сейчас помню ero голос. Там 
же был и баrалъонный командир, коrорый имел с собой список за­
слуг, на первой сrранице ю:лорого он записал мое имя. Это было 
большой честью для пехоmн:ца и назьхвалось «цвеn<ом мечтьш. 

Ночью вновь начался обстрел наших позиций из минометов. 
Неподалеку ог меня разорвалась мина, и я погерял сознание. 

Когда я пришел в себя, была уже глубокая ночь. Я услышал 
невдалеке голоса англичан. Было тихо, и голоса звучали мирно. 
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Сквозь заросли я увидел огонь костра. У меня очень болела го­
лова, онемела и не гнулась рука. Нога тоже была ушиблена. 
Я пополз к огню, надеясь, хоrь и не было к тому оснований, что 
у огня я увижу своих товарищей. Я ошибся. У огня сидели анг­
личане. Они разговаривали так, словно были на прогулке и ни­
кого не боялись. Мне захоrелось расстрелять их из автомата, и 
только тогда я понял, что безоружен. Может быть, автомат я по­
терял, когда меня оrбросило взрывом, а может быть, его сняли с 
меня, решив, что я мертвый. Я почувствовал сильный голод, так 
как вторые супси ничего не ел, а or костра вкусно пахло. 

Англичане долго ели, а потом стали петь песню, и я поду­
мал, что, наверное, наши оrступили далеко, иначе бы англичане 
не смели петь. И только тогда я вспомнил, что за гребнем идет 
круrой обрыв к озеру и слс'I)'ПаТЬ нам некуда. Может быть, ре­
шил я, подоспели плоты и эвакуировали нашу часть? 

НаI<Dнец англичане кончили ужинюъ и разошлись по палагI<ЗМ, 
ю:лорые они поставили на площадке на склоне. Один из них, I<UI'O­
pый был дневальным, взял кастрюлю и вылил из нее суп в кусrы. Я 
roroв был его убmъ. Поrом он ушел спать, а я пополз к догорающе­
му косrру. Я помнил то место, куда англичанин вылил остагки супа. 
Я испЫ'lЫВЗЛ ненависть к англичанам, которые выбрасываюг пшцу 
в то время, как солдагы императорской армии вынуждены rолодаrь. 
Я roroв был всех задушить, но испытывал боль и дурман в голове. 
Я думал, что как-иибу.ць по.цкрептось, а паrом украду у них ору­
жие и всех их рассrреляю. Но, когда я залез в кусты и шарил PYI<a· 
ми по черной траве, 'П'Обы наЙIИ обыщки, близко ра:щался голос 
англичанина. Я совсем забыл о часовом, ю:лорого они все же оста­
вили, и он услышал, как я роюсь в кустах. Я замер, а англичанин 
вьmусmл очерсщь из автомаrа. по кустам. Остальные начали выле­
зспъ из палаrок и спрашивать, чrо случилось. 

Когда все угихло, мне у.цалось уползги подальше ог аиглийс:ко­
rо лагеря. Заrем я перебрался через хребет. С неюлорой печалью я 
поглядел на такоцубо, в юrором провел два дня. Окопчик был до 
половины полон водой. Мне пршшm в голову такие сrрокн: 

Желтый лист плавает в черной воде. 
В этом ПРтУ уrоплены мои надежды. 

Но мне неюму было сказаrъ эти сrрокн. И не на чем их запи­
саrь. Я спусmлся дальше, к озеру, ю:лорое было разрезано серебря­
ным слс;щом луны. Я шел осторожно, потому что эдесь могJШ встре­
'IИТЬСЯ английские соЛДаIЬI. В темноrе я споrкнулся о распросrер­
тое тело. Я наклонился и узнал своего солдага Оцукн, шrорого еще 
вчера видел живым. Нс;щалеко or воды в естесmенной нише распо-
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лагался штаб батальона. Сюда светила луна. Я увидел три или чe­
n.ipe тела. В глубине лежал труп майора - mмандира баrальона. 

Я пошел на север вдоль берега озера, скрываясь в чаще и наде­
ясь, чrо выйду к шоссе на город Танги, :коrорый еще, наверно, удер­
живается нашими частями. Днем мне пришлось залечь в кустах, 
потому чrо я случайно попал прямо в центр английсюго лаrеря. 
НесI<ОЛЬI<О раз я был на волосок ar разоблачения. Дождя не было, 
меня мучила жажда, но голод несюлью угих. Следующей ночью я 
вышел к шоссе, по :коrорому шли на восток английские машины . 
И тогда я понял, чrо мой долг - вести войну так, словно я остался 
в рядах импераrорсюй арюm. Через день я оrыс:кал rmcтoлer и к 
нему обойму. Из эrого пистолега я застрелил одного лиrонца в де­
ревне, югда он сдирал с флагшrока японский флаг, и потом мне 
пришлось три дня, как зверю, скрываrься в лесу, а они охuгились 
на меня, как загошцики. Я научился находmъ С"ЫЩобные юр:ни, 
похи:щmъ с полей яме и из садов бананы и манго. Я убил за эти 
месяцы двух оrставших англичан и поrому был хорошо вооружен. 
Но с началом сухого периода мне пришлось уходить дальше на се­
вер, в глухие места, потому чrо с деревьев спала листва и меня лег­
I<О было найm. А обо мне в тех местах уже знали и боялись меня, 
ненавидели и хотеJШ поймт-ь. Я стал как маленькая армия, грозная 
и неуловимая. HecI<DJIЬI<O раз я пытался сворачиваrь к востоку. Но, 
как я ни прислушивался, арrиллерийская канонада заmхла, и я по­
нял, что меня оrделяют or моих товарищей десятки, а может, и саr­
ни миль. Я не знал судьбы моей страны, но я был убежден, чrо до 
тех пор, пока я стою на своем посrу, Великая сфера сопроцветания 
существует и слава японсюго оружия распросrраняется на Лиrон. 

Человек привыкает ко всему - к плохому и хорошему. Он 
привыкает к новой жизни, и она идет не медленнее, чем обыч­
ная. Иногда я думал, был бы я счастливее, если бы вернулся в 
Японию? Я не знаю. Я был воспитан для того, чтобы выполнить 
свой долг. И по крайней мере :щесь, в глухих местах, я его вы­
поЛНJIJI. Я не был пешюй, ничтожеством, я, как один из сорока 
семи ронинов, мстил за своего микадо, шлому чю думал, чю, 
если нас победят, микадо будет унижен и уйдет из этого мира. 

Я вел счет месяцам, потом годам по сезонам дождей и по сухим 
месяцам. Мне не нужно было огнестрельное оружие - зачем при­
влеюпъ чье-то внимание выстрелами, - хогь оно у меня и было. 
Мне верно служил шrы:к, похожий на широкий нож ... 

Иногда долиной реки по тропе проходили контрабандисты. 
Если их было много, я их не трогал. Если же я видел одинокого 
пуrишса, я его мог и убить. Это случилось трижды за эти годы. 
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Я несколько раз сильно болел и немного потерял ловкость дви­
жений, но в общем в горах был :щоровый климат, я ел сырую 
пищу и потому сохранил силы. Я был уверен, что обязательно 
наступит день, когда я услышу отдаленную канонаду с востока, 
над моей головой пролетит истребитель с красным кругом на 
крыльях, и я встречу моих товарищей. 

ВОПРОС: Неужели за все эти годы вы не имели сведений о 
том, что происходит в мире? 

ОТВЕТ: Я не хоrел об этом знать. Мир - внугри меня, мир 
со:щан мной. Другие люди ошибаются. 

ВОПРОС: Вы не знали, что Япония признала свое поражение 
и свою неправооу в мировой войне? 

ОТВЕТ: Я повrоряю, Ч'IО поражение в войне Япония потерпела в 
I<ЗКОМ-rо друrом мире. В моем же она подвергла меня испытанию 
одиночесrвом. Когда я выдержу его, она призовет меня к себе. 

ВОПРОС: А если этого не случится? 
ОТВЕТ: Эrо не так важно. Значит, это случится в будущем 

рождении. Я приду в мир Спасителем, Боддисатвой. Для меня 
нет законов, кроме тех, которые я сам устанавливаю. 

ВОПРОС: Если вы считаете себя Спасителем, Боддисатвой, 
значиr, стремитесь к миру, к добрым стараниям. 

ОТВЕТ: Вы решили, что я буддист? Нет, я не принадлежу ни 
к какой религии. Я - Чакравартин, повелитель Вселенной. 
Я приведу мир к законам, установленным мною. 

ВОПРОС: Что это за законы? 
ОТВЕТ : Вы все время стараетесь подтолкнуrь меня к отве­

там, которые вам нужны. Не я подчиняюсь законам :кармы, а кар­
ма подчиняется мне. 

ВОПРОС: Значит ли это, что более двух десятилетий, когда 
вы таились от людей, скрывались в чаще, боясь показаться жи­
телям гор."  

ОТВЕТ: Я никогда никого не  боялся, я всегда был верен зако­
ну бусвдо - самурайской чести. Но я знал, что мой день еще не 
наступил и потому был хитер и молчалив, как летающая змея. 

ВОПРОС: И тем не менее вы скрывались в чаще. Вам прихо­
дилось нелегко? 

ОТВЕТ: Это не так. Я привык к одиночеству, я привык ждать. 
Я не чувствовал ни в чем недостатка, поrому что лес может про­
кормить умного и сильного человека, :который умерен в своих 
поrребноС'DIХ. В течение этих лет я сменил несколько жилищ. 
Как правило, это были пещеры, сухие, близкие к воде. Если не 
спешишь, то всегда найдешь такую пещеру. 
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ВОПРОС: А если ее нет? 
ОТВЕТ: Даже в самых оrдалеННЪIХ и забытых ущельях гор мож­

но найrи развалины поки:нуrого старинного монастыря mm посто­
ялого двора, а 10 и крепости. Человеку легко заrеряться - я умею 
сливаIЪСЯ с лесом и землей, я часть этого мира. И его хозяин. 

ВОПРОС: Такое жилище у вас было в долине Пруи? 
ОТВЕТ: Да, в долине Пруи я нашел хорошую пещеру и обо­

рудовал ее. Я решил, что буду жить в ней долго. 
ВОПРОС: Не угрожали ли вам дикие животные? 
ОТВЕТ: Все живогные знали, что я хозяин леса. Они боялись 

меня. 
ВОПРОС: А люди? 
ОТВЕТ: Люди плохо ХОДЯТ по диким горам. Если они появля-

ются в моих краях, я их чую за милю. Даже горцев. 
ВОПРОС: Значит, вы их не боялись? 
ОТВЕТ: Зачем бояться, если они мне помогали. 
ВОПРОС: Как ОНИ могли вам помочь? 
ОТВЕТ: Они rого не желали. Ведь я люблю хорошо поесть. 

Для этого недостаточно дичи и рыбы, фруктов и овощей, коrо­
рые даст лес. Я совершал набеги на деревни. Например, у меня 
был припрятан мешок с рисом, который я взял во время похода 
в деревню племени Фан. Это был далекий поход, но он оправ­
дал себя с военной и такrической точки зрения. 

Мне удалось взять там СОJШ, в I<OIOpOЙ я всегда испытывал не­
достаrок, и других продукrов, :коrорыми хагел себя побаловать. 

Утром, когда я перетащил часть добычи на холм, от которо­
го я намеревался идти к перевалу, я увидел, как одна молодая 
девушка оrправилась в лес собирать грибы как раз в мою сторо­
ну. Во мне возникло желание. 

Я бросил свои вещи в кустах и преследовал ее так, как пре­
следовал олениху, стараясь ничем не выдать своего присуrствия. 
И я должен сказать, что мой опыт войны в лесу и жизни в горах 
приучил меня передвигаться по лесу так же бесшумно, как ле­
'I)'Чая мышь, и так же быстро, как олень мунжак. Я следил за 
ней, и мое желание росло. Я даже не подозревал, что оно будет 
таким всеохватывающим. Это была молодая девушка, горянка, 
на ней была короткая, сшитая из одного куска черная юбка, рас­
пахнуrая блуза, черная же накидка и еще, помню, ожерелье из 
серебряных монет. Волосы были убраны под синий тюрбан, и 
arroгo ее широкие скулы выдавались еще больше. Корзинка 
была приторочена к спине. У нее были короткие толстые ноги. 
Я шел за ней, и она не чувствовала моего присуrствия, а поrом 
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она остановилась и наклонилась, чтобы сорвать гриб. Там было 
мноrо грибов, они росли, покрывая собой всю поляну. Я поду­
мал, что на будущее я буду знать, что эти грибы можно есть. 
Я не собирал грибы, потому что боялся оrравиться. Когда я по­
нял, что мы оrделены or деревни лесом и холмом и ее криков 
викrо не услышит, я споmйно вышел на поляну и пошел к де­
вушке, но она увидела меня и сразу все поняла, потому что ки­
нула :корзину и бросилась бежать. 

На.I<Онец я нагнал ее, она стала оrбиваrъся. Может быть, я бы не 
сделал ей ничеrо, но она отбивалась, и мои руки почувствовали, 
что она слабая упругая женщина. Я много лет не знал жеюцины, но 
желание войrи в жешцину во мне нихогда не пропадало. 

Когда я сорвал с этой дикарки юбку, она перестала бороrься со 
мной и была поmрна. Я вошел в нее, и это было СЛадI<О. И я поду­
мал, почему я не делал этоrо раньше? Почему я по:зволил себе ду­
маrь, что женщины гор - всего-навсего живО"mые? Эта девушка 
не была животным. Она была очень напугана и старалась сделать 
мне IOU< можно лучше, 'ПОбы я к ней хорошо оrносился. Я поду­
мал, I<аК хорошо бы оставm:ь ее :мне навсегда. Она бы забоrнлась 
обо мне и rоrовила пищу. 

ВОПРОС: Что вы сделали потом? 
ОТВЕТ: Я был вынужден убить девушку, потому что людям 

нельзя верить. При первой возможности она бы убежала в свою 
деревню, и меня бы выследили и убили. Я не хаrел ее убивать. 
Потом я закопал ее в землю, я сделал настоящие похороны, как 

делают в ее племени. Я хотел, чтобы дух этой девушки был спо­
mен и не преследовал меня. Потом я ушел из того ущелья, пото­
му что охоrники стали бы искать пропавшую девушку и высле­
дили бы меня. 

ВОПРОС: Вам приходилось еще mго-нибу,ць убиваrъ недавно? 
ОТВЕТ: За последние месяцы я убил только одного человека. 

Я думаю, что это был вор с рубиновых приисков. Он остановил­
ся на ночь в моем ущелье. Я испугался, что он найдет мое убе­
жище. Я его убил. У него был пистолет с патронами, который 
мне пригодился, а также мешочек с рубинами. 

ВОПРОС: Это случилось задолго до встречи с голыми JПQЦьми? 
ОТВЕТ: За нес:коль:ко дней до этого. 
ВОПРОС: РассI<ЗЖИТе немного о встрече с голыми людьми. 
ОТВЕТ: В ry ночь я ночевал не в пещере, а выше в горах. 

Я не спешил возвращаться в мою пещеру, шлому что меня 
тревожило появление в тех краях солдат. Раза два над доли­
ной пролетел вертолет. Что-то солдатам было нужно в моем 
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царстве. Я знал, что они мне не опасны, но все же решил быть 
осторожным .  В лесу, высоко в горах, я увидел олененка, по­
терявшего мать. Я долго преследовал его, потому что захотел 
его мяса. Только поздно вечером я его затравил и убил. Я на­
пился его крови и съел его мяса. 

ВОПРОС: Вы не rоrовили себе mnцy? Не варИJШ, не жарИJШ ее? 
ОТВЕТ: Во-первых, это опасно - дым виден издалека. Во­

вторых, в сыром мясе и крови много витаминов, а мне надо под­
держивать себя в боевой форме - я не могу стать слабым. По­
этому и мясо, и рыбу я ел тольI<D сырыми. На рассвете я поднял­
ся, разделал тушку, взял с собой язык, печень, задние ноm и по­
шел к своей пещере. Был туман. 

Я вышел из кустов к пещере и увидел, что у входа в нее сто­
ят два дикаря, вернее, дикарь и дикарка. Совершенно голые. И 
что-то шепчут на своем диI<Dм языке. 

Они кинулись в пещеру, в мою пещеру! Молодая девушка 
лишилась чувств, а старый тащил ее, словно надеясь спрятать 
or меня. Это было комическое зрелище! 

ВОПРОС: И вы не стали их убивать? 
ОТВЕТ: Не было смысла их сразу убивать 

* * * 

Старший унтер-офицер Сато не спешил войти в пещеру. 
Он неподвижно стоял под навесом, каждой клетI<Dй тела при­

слушиваясь к тому, что происходило внутри пещеры, как бы не­
зримо присутствуя там - его слух и прочие первобытные чув­
ства обострились за десятилетия жизни в лесу настольI<D, что он 
мог сравниться с диким зверем. 

А в пещере были и еще люди - нескольI<О человек. Они были 
испуганы и переговаривались на непонятном языке. Но воr воп­
рос: было ли у них оружие? А то сейчас всадят в него из темно­
ты очередь . . . Да, ты становишься беспечным, унтер-офицер Сато. 
Ты уже привык, что стал господином маленького на карrе, но в 
действительности гигантсI<Ого просторного мира, тебе на самом 
деле и не нужна уже ни Япония, ни Лигон - твое величие со­
размеримо лишь с горами и шумом лесов. 

И тогда, удивляясь собственной уверенности, Сато сделал 
шаг в сторону, чтобы не стоять на пути возможных пуль. Он по­
ложил ладонь на руI<Dять ножа - аrличного армейского штыка, 
который служил ему столько лет. 

У Сато было настоящее оружие - карабШI и rmстолет. Кара-
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бив он нашел давно в блиндаже высоm в ropax. Там в сухости и 
хрустальном вщцухе он пролежал несI<ОЛЪко лет после войны ря­
дом со с:келетами трех ашличаи, юлорые защищали этот блиндаж 
в 1942 году и не ушли оnуда живыми. Там же Сато взял плоскую 
английскую каску, юлорая пршодилась как миска, и много паrро­
нов. Надо бы ВЗЯ'IЪ больше, но В(ЩЬ тогда, двадцаr:ь лет назад, Caro 
не знал, что останется :щесь надОJП'О. И еще у унтер-офицера был 
пистолет, совсем новый, н(Щавно взятый у убиrого mнтрабандис­
та вместе с красивыми рубинами. Но и карабин, и писrолет лежа­
ли далеm внуrри пещеры, в тайнике. Сато никогда не ходил на охо­
ту с огнесrрельным оружием - звук выстрела мог выдать его. 

Простояв неподвижно с минуту, Сато начал продвигаться к 
входу в пещеру, прижимаясь спиной к скале. 

Он замер, mгда слtЩуЮщий шаг доmкен был вывести его на 
опсрытое пространство, все еще не в силах решить, как выманить 
дикарей поодиночке, чтобы можно было их при нужде зарезать. 
Его мысли смогли проникнуrь в пещеру и добраrься до сознания 
чуrкой Лю-бы. Она 1)'Т же пер€ЩЗЛа, чrо слышала, По-изу. 

- Он один, - СI<ЗЗЗЛ По-из остальным. Говорил он беззвучно, 
не размыкая губ, посылая свои мысли непосредственно в мозг. Та­
ше общение допускалось тnпь в случае острой нужды, иначе счи­
талось на Доме неприЛИЧВЬiм. - Он один. Он вооружен ножом. 
Он думает, что мы можем на него напасть, и потому хочет нас убигь. 

- О небо! Еще этого не хватало! - мысленно возопила Не­
лю. - Кто только не желает моей смерти! 

- Он остановился, думая, как выманить нас, - продолжал 
По-из. 

- Кто он? - спросил :капитан. - Является ли он представите­
лем властей? А если является, обычно ли в их стране сразу убиваr:ь 
незваI<Dмцев? Возможно, :щесь просто н€Щоразумение? Может быть, 
он ожидает ar нас какнх-нибу.ць пропусmв шm удостоверений? 

- Вы прсщла.гаете, чтобы я с 1ШМ заговорил? - спросил По-из. 
- Очевидно, у нас нет другого выхода. 
- К тому же в крайнем случае мы с ним расправимся, -

заявил Ут-бе-бе. - Нас много, а он один. И СУГНимем у него нож. 
Нож нам пригодится. 

Ут-бе-бе уловил восхищенный взгляд Не-све-лю. Красавица 
любила решительных мужчин. Ее возлюбленный У т-мгн даже 
аrсидел несmлько лет за вызывающий переход улицы в неполо­
женном месте. 

- Прекратите нести чепуху! - оборвал молодого человека 
капитан. - Мы не знаем, как он связан с местными властями, 
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сколько людей ждуг ero и какие беды обрушатся на нас, если 
мы не проявим лояльности. 

- К тому же, - заметила умудренная Не-лю, - может быть, 
он не такой плох.ой. Если ero не пугать, он может стать нашим 
спасителем. 

И эта мысль всем понравилась. 
- Иди, - прm<аЗЗJI капитан переводчику По-изу. 
Тот сделал несколько шагов навстречу старшему унтер-офи­

церу, и тот услышал, вернее, ему показалось, что он услышал, 
тогда как на самом деле он уловил мысль: 

- Простите, пожалуйста, но мы не желаем вам зла. 
Сато не шевельнулся. Он теперь думал не так быстро, :как 

раньше. Он понял, что они с ним разговаривают. Но он никак не 
мог различить, откуда донесся голос. 

В пещере царила мертвая тишина. Лю-ба передавала слова 
По-иза остальным. 

- Кто ты? - спросил наконец Сато. Он стоял, прижавшись 
спиной к стене, и держал нож перед собой. 

- Меня зовут По-из, - ответил переводчик. - Мы НИI<Dму не 
причиняем в1J<1Ца. Мы чужие :щесь и рады, чrо встрегили человева. 

- Чужие? Откуда вы, чужие? 
- Мы спустились по реке с гор. 
- Из Китая? 
По-из не знал, что такое Китай, и не мог получить о нем ин­

формации из головы Сато, поэтому спорить не стал. 
- Чего вам туг нужно? - спросил Сато. - Зачем вы забра-

лись в мою пещеру? 
- Нам было холодно. Мы искали дом. 
- Сколько вас? 
- Нас семеро. 
- Какое оружие? - спросил Сато. 
- У нас нет оружия. 
- Так не бывает. Вы идете по горам без оружия? 
- Мы попали в беду. У нас ничего не осталось. 
- Выходи на открытое место, - приказал тогда Сато. -

Один выходи. Руки держи перед собой. 
По-из подчинился. Он вышел из пещеры, въmmув впеJ)<1д руки. 
Туман рассеялся, но солнца еще не было - стояла светлая 

теплая мгла. 
- Стой! - приказал Сато. 
Он рассматривал дикаря. Дикарь рассматривал унтер-офи­

цера и передавал информацию о нем внутрь пещеры. 
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Caro увидел человека выше среднего роста с темной, не за­
горелой, не бронзовой, не красной, а просто темной кожей, ка­
кой бывает стоячая вода в глухой тени. У него были большие 
глаза, зрачки :которых были светлее кожи, и волосы светлые, воз­
можно, седые. Волосы были короrкими и странно подстрижены 
ежиком на затылке, но спереди падали на лоб. 

Человек этоr был совершенно голым. Такого Caro раньше 
не видел. Он знал, чrо в горах :водятся дикие племена. Он видел 
сам и нага, и голубых фанов, и танги-циней, женщины :которых 
ходили обнаженными по пояс, а мужчины лишь в набедренных 
повязках. Но они компенсировали недостаток одежды избытком 
бус, :колец, браслетов и других украшений. А этоr был голым. И, 
более того, он, что не свойственно дикарям (правда, Сато об этом 
не подумал), стеснялся своей наrоrы и старался опустить руки 
так, чтобы закрыть некоторые части своего тела. 

По-из же смотрел на сухого, морщинистого, высохшего че­
ловека без возраста, с длинными гладкими черными волосами, 
забранными сзади в пучок, в рваной брезентовой куртке с ото­
рванными рукавами и коротких штанах. 

Разумеется, По-из не мог предположить, что этоr человек не 
происходит нз этих краев, а родился и вырос дале:ко за морем, 
что попал он сюда по приказу его соотечественни:ков, чтобы за­
хватить Э1)' страну. 

Он видел человека и знал, что от него исходит опасность, злоба 
к тем, кrо открыл его убежшце (дом? нору?). Но многие мысли и 
соображения сrаршего унrер-офицера Саго были переводчику не­
понятны ввиду сильных различий между этими куль'I)'Рами и того, 
чrо цивилизация Дома обогнала земную на несколько столетий. 

- Выходи вперед, - приказал Сато, - руки над головой! 
По-из с удивлением заметил, чrо приш�ший опасаеrся, нет ли 

у него оружия, хтя не понимал, как можно скрьпъ оружие, если ты 
совершенно ра:щет. О чем он и сообщил старшему утер-офицеру. 

Менее всего Сато ожидал услышать японскую речь из уст 
голого дикаря. У него даже мелькнула мысль, не встретил ли он 
остатки еще одной скрывающейся в лесах японской части, по­
обносившейся больше, чем он сам. 

- Вы оrкуда? - спросил он переводчика. 
- Мы живем там, - сказал По-из и, почувствовав недове-

рие в мыслях Сато, неопределенно повел рукой вокруг себя, при­
знавая этим, что живет не в этом ущелье. 

- Ты японец? - спросил Caro. 
По-нз видел, что в собеседнике возникла радостная на.деж-
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да, но при всем желании укрепить его в ней он не посмел ска­
зать неправду и ответил, не разжимая уст, что он вряд ли может 
считать себя японцем, поrому что не знает, кrо такие японцы. 

И только 1УГ Сато заметил, что По-из говорит с ним, не рас­
крывая рта, как чревовещатель на ярмарке, и это окончательно 
убедило Сато, что надежда на всrречу соотечественников про­
валилась. 

Сато решил пока отложить вопрос о происхождении при­
шельцев и приказал: 

- Выходите и высrраивайтесь у стены ! - Сато сделал шаг 
назад, чтобы при необходимости скорее убежать. 

По-из мысленно позвал своих товарищей, и те стали выхо­
дить из пещеры. 

Сначала, разумеется, вышел капитан. 
Хаrь бы какую-нибудь тряпочку надел на чресла, подумал 

Сато, I<ОТОрый сам никогда не позволял себе оголиться и этим 
сравшrrься с дикими зверями. 

За капитаном последовала Не-лю. 
Женщина! Типичная женщина! И не очень старая. И совер­

шенно голая! 
Сато стало интересно - кrо же выйдет следующим? 
Не-лю робко улыбнулась унтер-офицеру. По-из держал това­

рищей в курсе мыслей Сато. И сообщил, что при виде Не-лю он 
несколько смягчился. 

Ут-пя не вызвал в Caro инrереса, зmо Ут-бе-бе поI<ЗЗЗЛся опас­
ным и уиrер-офицеру не понравился, о чем По-из и сообщил У те­
шающему в ()еде и беспорядках. 

В заключение взор Сато был обрадован появлением краса­
вицы Не-све-лю, юrорая и не моrла бы считаrъся красавицей по 
сrрогим европейским или даже лигонским нормам, но здоровь­
ем, молодостью и уверенностью в себе производила сильное впе­
чатление на мужчин разных планет. 

Старший унтер-офицер Сато не был исключением* .  

• ПОJ111Ленке rолых людей в дOJDlнe Прун стало роковым ударом по тем сторонни­
хам уфолоrнн, mторые рассЮ1ЗЫВаJП1 нам о зеленых человечках или lрехиогкх кузне­
чиках. К счастью, восторжествовала теорЮI панспермии, то есть существования во 
всей Гал1.JСТН�се лишь одиоrо вида хомо сапненс - человека разумноrо. Фаrг, очевид­
ный и извесmый с детскоrо сада любому J1СИтелю безграничной Галаrrнки, для нас 
стал опсрытнем по значению не меиьшиы, чем оп:ры111е 3111'DKa 1"ГОТСКИJL Разумеется, 
в первую очередь он воодушевил представителей различных религий, но и мы, атеис­
ты, теперь можем с презрением отверrнуrь всякие домыслы н суеверия и смело зая­
вить: :асе лкщи :а хnсмосе - братья! Нс тольхn по разуму, но и по хромосомам! 
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Чувства, вспыхнувшие в нем. были настолько очевидны. что 
вышедшая за Не-све-лю переводчица Лю-ба была готова прова­
литься сквозь землю. и руки ее жалко метались перед телом, ста­
раясь прикрыть именно те его участки, которые попадали в поле 
зрения старшего унтер-офицера, хотя эти участки далеко уС'Ij'­
пали размером выдающимся формам Не-све-лю . . .  

И вот все они выстроились у стены. 
И были они смирны и покорны. 
Сато обозрел их и даже прошел перед строем пришельцев, 

неожиданно для себя ощугив давно забытое чувство младшего 
командира, проходящего перед строем взвода. 

И именно тогда, всего через несколько минут после первой 
встречи. Сато уже понял, что никуда он не отпустит так неожи­
данно свалившееся ему на голову племя голых людей и оставит 
его при себе. n<лому Ч'ТО ему пришла пора повелевать людьми. 
Он завершил испытание одиночеством, и за это небо послало 
ему подданных. 

Мысль о собственном взводе верrеласъ в его мозгу, искала сло­
весного выражения, а между тем сrарший унтер-офицер все проха­
живался мимо С1JЮЯ пришельцев и, как бы разговаривая сам с со­
бой, задавал им вопросы. И ему уже было приятно, чrо не надо 
повъпшпь rолоса - даже шепог его подхвагывался переВQЦЧИI<аМИ. 

- Давно идете? - спрашивал он. 
- Давно, - отвечал По-из. Ведь не могли они признаться 

местному жителю в своем иноземном происхождении. 
Сато остановился напротив Лю-бы. Он разглядывал ее ноги, 

CJIИIПl([)M нежные и ухоженные. чтобы принадлежать дикарке, и 
в то же время исцарапанные и исколотые, что говорило о том. 
что девушке пришлось некоторое время ходить по лесу пешком. 
Это было странно, и объяснения этому Сато найти не мог. Сле­
довало продолжить допрос. 

- А что едите? 
- Собираем . . .  срываем . . .  
- Врете, - сказал Сато. - Сейчас не сезон. Сейчас в лесу 

трудно. А вы гладкие. смогри какие! 
Он неожиданно сделал шаг вперед и жесткими, как кость, 

пальцами схватил и погянул к себе складку жира на животе ппур­
мана Ут-пя. 

- Нет, - сказал старший унтер-офицер, - вранье! Брехня! 
Сознавайся. откуда сбежали! 

- Мы живем в горах, - упрямо сказал По-из, n<лому что 
иного огвета они дать не могли. 
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- Ладно, - сказал с угрозой Сато. - Сегодня же пойдете 
со мной в лес, покажете, какие грибы, какие ягоды собираете. 
Если будете обманывать - убью. 

- Мы голодные, - сказала умудренная жизнью Не-лю. Она 
испытывала симпатию к Сато, поrому что он был груб и муску­
лист. Он был хозяином жизни. Парадокс заключается в том, го­
ворила она себе, что он считает нас дикарями, а мы знаем, что 

он'"'ГО и есть настоящий дикарь. 
Тут Сато заметил, что не понимает слов зрелой женщины. И 

обернулся к По-изу. По-из перевел. Сато торжествующе ткнул 
пальцем в грудь По-изу: 

- Ты - японец. Они - дикие. 
По-из согласился. Было очевидно, что лучше считаться япон­

цем, чем диким. 
- Мы голодные, - повторила Не-лю. 
- Идите и возьмите, - слветил Сато. - Как всегда берете, 

так и сейчас возьмите. 
Капитан Ут-дирек, внимаrельно наблщдавший за старшим ун­

тер-офицером, уже сделал для себя неюrорые логические выводы. 
Он немало времени посвятил изучению пленок и записей, :каrорые 
были дОС1)'ПНЫ в Галакmческом ценrре, державшем под с:крытым 
набJПQДением Земто уже несколько десЯ'IЯлеmй, и не забывал о 
сущесповании на Земле высокоразвиrого общества, летаrельных 
аппараrов и аrомной бомбы. У капитана были все основания пола­
гаrь, чrо человек, вышедший к пещере, не тносился к СЛИВI<а.М зем­
ного общества, а скорее всего сам дикарь или апцепенец иного рода, 

не иск.лкнено, чrо и пресIУПНЬIЙ элемеш. 
Рассуждая так, капитан понимал, что, возможно, несмотря 

на опасность, проистекающую ог контакrов подобного рода с 
преС1)'11НЫМ элементом, для них, изгоев, в этом есть преимуще­
ство - изгой изгоя не выдаст. Или по крайней мере не будет 
спешить с выдачей. 

- А вы кто такой? - спросил капитан. 
Сато удивился. Вопрос исходил из уст худого мужчины с ред­

кими прилегающими к черепу волосами. Глаза этого человека 
были посажены так близ1<0 к переносице, словно это был один 
глаз, ра:щеленный перегород1<0й. 

- Здесь вопросы задаю я, - заявил Сато, вспомнивший, как 
любил выражаться лейтенант Макидо. 

И для того чтобы не оставалось сомнений в том, кто здесь 
главный, он выхватил из-за пояса нож. 

Капитан пожал плечами, но по неслышной унтер-офицеру 
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подсI<аЗке эстафе�у подхватил Ут-пя. Он был глубоко обижен 
этим дикарем, К<УI'Орый посмел дотронуться до его живота. 

- Мы вас не звали, - сказал Ут-пя. 
- Не дразните его! - восклИЮl)'ла Не-све-лю. 
Сато услышал этот оклик, насторожился, но, естественно, не 

понял его значения. 
- Они правы, - сказал По-из. - Этот незнакомец агресси­

вен и хотел бы подчинить нас своей воле. 
- Мы ему не нужны! - поддержала молодую женщину Не­

лю. - Зато он нам нужен. Он нам расскажет, как здесь добыва­
юг пищу, он нас всему научит. 

- Правильно, - сказал капитан . - Но вы хтнrе, чrобы он 
делал это с позиции силы, а мы желаем, 'ПОбы он подчинился нам. 

Углубившись в спор, они на несколько секунд забыли о Сато, 
а тому надоело выслушивать их тарабарскую речь, К<УI'Орую ста­
рый переводчик почему-то не хотел переводить на нормальный 
японский язык. В эти секунды направление мыслей Сато было 
схоже с рассуждениями капитана. Он тоже желал управлять 
людьми, но для этого, оказывается, их надо было напугать. А 
как напугаешь семь человек, если ты один и у тебя только нож? 

Это можно сделать, лишь применив неожиданное нападение. 
И напасть надо на самого главного - на лысого начальника, ко­
торый заварил эту кашу. 

По-из и Лю-ба, оrвлекшись на разговор своих коллег, про­
моргали это решение и движение унтер-офицера. 

Он одним прыжком преодолел три шага, отделявших ero от 
:капитана, и ловко, мгновенно, словно нож был продолжением 
его пальцев (как, впрочем, и было на самом деле), он воткнул 
его острие в глотку :капитана, в самое его основание - на сан­
тиметр, не более и полоснул ножом в сторону так, словно наме­
ревался отсечь капитану голову, хоrя это, конечно, не входило в 
планы Сато - ему требовалось лишь испугать дикарей и дока­
загь им, как он силен. Вот и все. И пускай они увидят кровь. 
Красную кровь. Может, они оrвыкли на нее смотреть? 

Раз - прыжок. Два - сверкание ножа. Три - капитан от­
шатывается, не понимая, что произошло. Четыре - алая кровь 
хлещет из горла капитана . . .  Капитан понимает, что убит, и мед­
ленно опускается на камни. 

И все понимаюr, что капитан убит, но никто не понимает, 
как это произошло. 

Сато сделал легкий шаг назад - никогда не подумаешь, что 
ему за пятьдесят. Нож скользит обратно в ножны. 
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Капитан, обмякнув, сполз на :камни у стены, он в ужасе смот­
рел на свои пальцы, покрытые кровью. Вздох ужаса прокатился 
по ero товарищам. Все были готовы кинуться ему на помощь, и 
всех удержала на секунду, на две секунды, на три секунды . . . на 

пять секунд грозная неподвижность унтер-офицера Сато, непод­
вижность змеи перед добычей. 

- О, боm! - закричала, не выдержав молчания, Не-све-лю. -
Неужели он ero убил? 

И вот она уже склонилась к капитану. 
Капитан смотрел на окровавленные пальцы - НИЮJгда в жиз­

ни он не видел сразу сrольm человечесmй крови. Вторую руку он 
прmкал к горлу, и между ero пальцев медленно проrе:кала кровь. 

Осrальные тоже придвинулись к юшитану, и чем ближе они схо­
дились, тем более ощущали единство, способность к сопроmвле­
нию, и к ним возвращалось впОJПiе цивилизованное возмущение 
диким бесчеловечным 3КI'СЪf, I<Uiq>ЫЙ пОЗВОЛЮ1 cefe этоr обq>ванец. 

- Ты ero убил! - произнесла Не-све-лю, употребив самое 
презрительное из обращений, существующих в родном языке. 

Сато улыбнулся, показав гнилые зубы. 
- Я ero поцарапал, чтобы он не говорил лишнего, - сказал 

Сато. 
- Я умираю? - спросил капитан. 
- Трус, - сказал Сато. 
- Я презираю вас, убийца! - сказал капитан. Ему стало 

так больно, что спасительная дурнота охватила его, и он поте­
рял сознание. 

- Он умер! - ахнула Не-лю. 
- Нет, - сказал По-из. 
- Ему не угрожает смергь, - сказала Лю-ба, оглянувшись 

на Сато и не уловив в нем намерения продоmюпь шuсазание уче­
ных. - Но ему плохо от голода и страха. 

- Переведи! - потребовал Сато, глянув на По-иза. Он не 
догадался, что Лю-ба тоже переводчица. 

По-из повторил слова Лю-бы. 
- Правильно, - сказал Сато и прошел внутрь пещеры, что­

бы проверить, не спрятался ли там еще кто-нибудь из гостей. 
Он прошел спокойно, потому что эти rолые люди наверняка были 
собирателями ягод и улиток, а не настоящими людьми. Если они 
не напали на него сразу, значит, у них нет силы напасть на него 
потом. Для этого их придется время от времени пугать. 

Сато был не совсем прав. Мы не знаем, как бы развивались 
события дальше, если бы не необходимость для инопланетян со-
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хранять тайну своего происхождения. Ведь, придя в себя, капи­
тан сам остановил рвавшегося в бой У т-бе-бе. 

Беда была в другом - кровь не переставала течь, видно, Сато 
все же задел I<а.КОЙ-то важный сосуд. И поrому, когда через не­
сколько мннуr Сато снова вышел из пещеры, он убедился, что 
голые люди остались на своих местах. По-нз обратился к нему с 
такими словами: 

- Человек, вы нанесли незаслуженную рану нашему товари­
щу. Как вы видите, он исrе:кает кровью. Вы можете стап. в:иновШI­
шм его смерти. ЕсJш у вас еС'IЬ совесть, вы должны нам помочь. 

- Как? - спросил Сато. 
Он был искренне удивлен. Он никому не помогал уже много 

лет и не намеревался этого делать в будущем. 
- У вас есть какой-нибудь перевязочный материал? - спро-

сила умудренная жизнью Не-лю. 
- Не нужно, - сказал Сато. 
Не-лю смело подошла к унтер-офицеру и сказала: 
- Вы немедленно поможете нашему . . .  капитану или я ни­

когда в жизни не буду с вами разговаривать . . .  
Она окинула взглядом окруживших капитана пришельцев и 

добавила: 
- И никrо из нас не скажет с вами ни одного слова. 
Главное - удивить оппонента. Сато мог ожидать чего угод­

но, но не такой угрозы. 
Некоторое время он стоял, прищурив глаза и глядя на жен­

щину, словно хоrел пронзить ее взглядом. Но Не-лю выдержала 
взгляд и даже не сочла нужным прикрыть грудь. 

Сато резко повернулся и одним прыжком исчез с площадки 
перед пещерой. 

- Ну, как прикажете это понимать? - спросила Не-лю. 
Никто ей не ответил. 
- Может, принести листьев? - сказал По-из. 
И как бы в ответ на эту фразу Сато вновь появился перед 

пещерой. В руке он держал охапку длинных бархатных листьев. 
Он подошел к капигану и протянул их ему. 

- Эrо надо приложиrь к ране, - перевел его слова По-из. -
Кровь не будет идти. 

Капитан так ослаб, что У т-бе-бе, имевший медицинское об­
разование, встал перед ним на колени и приложил листья к ране, 
придерживая их пальцами. 

Сато стоял неподалеку и обстругивал ножом палочку. Мыс­
ли его текли так медленно и просто, что переводчики не могли 
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их уловить. Словно рядом с ними была пустела. Наверное, он 
был похож на пaC'I)'XR, 'I)'ПО глядящего на то, как пасется стадо. 

Остальные тоже молчали, поглядывая на уиrер-офицера и ста­
раясь осоз:наrь очередную перемену в их су.цьбе. Теперь они за.ви­
сели ar этого загадочного челоJrека, юлорый может напасть на себе 
подобного без ВСЯI<ОЙ видимой причины, тяжко ранить его и не ис­
пытывагь НИЮU<ИХ уrрызений оовеС"m. Причем ведь никrо не знает, 
оДШI он :щесь или cmpo за ним посл� целая банда ему подобных. 

- Вы :щесь один живете? - спросила Не-све-лю. Она не 
была к нему так сурова, как старшие товарищи. 

Сато не оrветил. Такой вопрос ему не понравился. Он оrо­
шел ar пришельцев и уселся, скрестив ноги. 

Он сидел к ним в профиль, не показывая, что наблюдает за 

ними, но и не смея повернуться спиной: все же дикие люди -
это дикие люди. С ними надо быть осторожным, если не хочешь, 
чтобы тебе не перекусили жилу. 

Затем Сато снял с плеча домоrкавую оrкръпую суму - ме­
шок на широкой ленте через плечо, оrнятый у горянки, коrорую 
он изнасиловал, а шлом убил. Сума ему очень нравилась, и к 
тому же он любил ее нюхать - ему казалось, что она сохраняет 
запах той девушки. 

Теперь он никогда не расставался с этой сумой. В нее он сма­
дывал все нужные или вкусные вещи, что встречались в похо­
дах и коrорые следовало приберечь про запас. 

Он вынул из сумы два яблока, коrорые оrыскал внизу, затем 
несколько крупных и вкусных, по мнению Сато, фруктовых ули­
ток. Он давно не ел и потому проголодался. 

Рядом с улитками он положил горсть хороших орехов и са­
мую главную добычу - четыре большие сладкие луковицы, I<аЖ­
дая с кулак. 

Сато размышлял, с чего ему начать трапезу. 
Остальные смотрели на него. У т-бе-бе сказал капитану: 
- Сами держите, вам уже легче. 
Капитан послушно придерживал листья и тоже смотрел на 

обед старшего унтер-офицера. 
Сато начал с луковицы. 
Помимо своей воли пршпельцы начали придвигаrься к нему. 

Все они понимали, чrо Caro не любит их, чrо он им не друг, чrо 

поняmя гуманизма ему чужды, что они должны сохраня1'Ь гордосrь 
и взаимовыручку - в mюм случае они бессильны . . .  Все они пони­
мали, но вид пищи выЗЫl!а.Л стоноагделение и туман в голове. 

Не-све-лю первой оказалась возле Сато. 
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- Это вкусно? - спросила она. и По-из перевел. 
- Обыкновенно, - с:казал Сато. 
- А можно попробовать? 
Прtщложение молодой женщины удивило Caro . Он еще не ре­

шил, выrнаrь их или сделать своими рабами, а они уже просят есrь . 
Не оrвечая, Caro придвШl)'Л к себе суму и вытащил оnу.ца плос­

кую атоминиевую флягу. Он пр<m1нул ее женщине и приказал: 
- Принеси воды. 
Не-све-mо оглянулась, IOU< бы обращаясь к товарищам за сове­

том, но совета не получила, поrому что осгальные были недоволь­
ны ее несдержанностью. Возможно, если бы они сговорились за­
ранее и о еде заговорил бы некто, выбранный собранием, все было 
бы иначе. Но Не-све-лю просила тольш о себе. Что было неэтично. 

- Дружок, - сказала Не-све-лю, делая шаг в сторону Ут­
бе-бе, который, как подсказывала женская иmуиция, был к ней 
неравнодушен, - ты не будешь любезен поухаживать за мной? 

Не-лю не смогла сдержать смешок. Ут-бе-бе смутился. Но 
нежелание показаться глупым в глазах сограждан заставило его 
оrветить почти грубо: 

- Я рад бы поухаживать за вами, но не хочу прислуживать 
этому монстру. 

Ут-пя захлопал в ладоши, что служило знаком одобрения. 
Сато поднял голову, оглядел дикарей. 
- Ну! - крикнул он. 
И положил руку на рукоять ножа. 
Не-све-лю, поставившей себя в ложное положение, не оста­

валось ничего иного, как медленно пойти по узкой тропинке 
вниз, к реке, и Сато со всевозрастающим желанием смоrрел ей 
вслед и даже приподнялся, готовый погнаться за ней и сделать с 
этой дикаршй то же, чrо и с девушкой, убитой раньше. Но мысль 
о том, что эти дикари обязательно воспользуются его легшмыс­
лием и растащат его завтрак, остановила Сато, и он, не дрогнув 
ни одной ресницей, продолжал задумчиво жевать сладкий ш­
рень, и лишь чрезвычайно чуткая к чужим чувствам Лю-ба по­
чувствовала неладное, испугалась неладному, но не смогла для 

себя определить суть дела и даже спросила мысленно у По-иза: 
«0 чем он подумал?» <<Я не разгадал», - честно признался По­
из. Впрочем, иной оТвет был немыслим, потому что переводчи­
ки (телепаты) нишгда не шуг друг другу. Это же невозможно. 

Между тем кровь из глубокой царапины на горле капитана 
перестала сочиться, и он уже смог начать вычислять линию по­
ведения. Надо было что-то делать. Если в первые минуты зна-
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комства этот негодяй мог напасть на него, то через час он кого­
нибудь убьет. 

Следовательно, надо будет ero обезоружить. 
Капитан поманил штурмана, и тот присел на корточки возле 

юmитана и сказал первый, словно сам был телепатом: 
- У нас есть два пути, капитан. 
Еще вчера они недолюбливали друг друга, еще час назад Ут­

пя был сердиr на капитана за то, что тот уничтожил его род­
ственника, но сейчас оба понимали, что только совместное про­
тивостояние грубой силе может их спасти. 

- Говори, - сказал капитан. 
- Или мы уничтожаем его . . .  
- И что получаем? 
- Трофейный нож! 
- И  все? 
- Нож, штаны, суму. "  Эrо уже немало. 
- Очень мало, - возразил капитан, - слишком мало, что-

бы смогли выжить семь человек. 
- Тщzщ, м�бьпь, лучшевщюй вариант? - Говq>я так, Ут-пя 

смотрел, I<а.К or воды поднимается Не-све-лю, нес.я в щxmmyroй 
руке старую бmую алюминиевую флягу. Не-све-лю шла с высоm 
подюrrой rоловой, I<аК бы бросая вызов своим согражданам. 

- Говорите, говорите, - торопил капитан, недовольный тем, 
что У т-п.я оrвлекся. 

- Вижу опасность раскола, - сказал Ут-п.я. 
- Я с ней потом поговорю, - пообещал капитан. - Про-

должайте. 
- Второй вариант - терпеть, - сказал шrурман. - Тер­

петь для того, чтобы с помощью наших переводчиков постепен­
но, в течение нескольких дней, узнать, где он живет, что пред­
ставл.яюr собой жители окрестных мест, узнать все что можно . . .  

- Но мы должны будем улещать его, - с сомнением возра­
зил капитан. - А ICa.K известно, мерзавцы наглеют or того, что 

им поrворствуют. 
- Я и без вас знаю, что мы рискуем. Но третьего пуrи нет. 
Не-све-лю подошла к унтер-офицеру и присела перед ним 

на корточки, передавая флягу и в то же врем.я втягивая расши­
рившимися но:щрями запах сытных луковиц. 

Сато принял флягу из рук молодой женщины и положил ря­
дом с собой. 

Потом, подумав, отломил дольку от луковицы - совсем не­
большую дольку - и протянул Не-све-лю. 

1 2-163 353 



- Не много же тебе досталось, - сказал стоявший на краю 
площадки У т-бе-бе, юлорый искренне переживал Э1)' сцену, поrо­
му чrо ему очень нравилась Не-све-mо, особенно теперь, mгда она 
была обнажена и приобрела совсем иное назначение в его глазах, 
то есп. стала менее I<OJJJieroй и менее товарищем по эксrщциции, а 
балее женщиной независимо or уровня ее мamcn::pa<DЙ дис.серrации. 

- Будет больше, - сказала Не-све-лю с вызовом. Она пони­
мала, в какое глупое положение она попала, противопоставив 
себя I<ОЛлективу. 

Она хоrела сказать еще чrо-то ироничное и тонкое, 1Побы окон­
чаrельно поставить на место Ут-бе-бе, позволявшего cef>e смогреть 
на нее без всякого уважения, но ничего сказагь не успела, поrому 
чrо завизжала и подпрыгнула - по простой причине: воспользо­
вавшись тем, чrо жешци:на смотрела в другую сторону, а может, и 
не о6ращ1я на эrо внимания, стариmй увrер-офшq> прmянул жесr­
кие пальцы и уверенно схваmл ее за полную высокую грудь. Таmй 
груди унтер-офицеру еще не приходилось видеть, поrому чrо его 
жизненный опыт ограничивался деревней, девицами в дивизион­
ном публичном доме да тремя или чеrырьмя случайными встреча­
ми во время войны. Но все без искл:кяения партнерши унrер-офи­
цера были малогру.цыми азнаn<ами, тогда :как женщины планеты: 
Дом телосложением скорее напоминаюг жиrельниц Южной Евро­
пы, пышногрудых и широ!Щцрых. 

Не-све-mо подпрыгнула и чуп. не 1IQЩ:1.Вилась дольюй луmвицы. 
- Как вы смеете! - воскликнула она. 
Все остальные обернулись к ней, но, честно говоря, никто в 

'IOI' момент не видел трагедии в этой сmуации - наоборот, она 
показалась всем забавной. Люди, даже принадлежащие к самым 
высокоорганизованным галакrи:кам, бывают поражены слепоrой. 

И 1)'Т впервые унтер-офицер засмеялся. 
- Коза! - повторял он, а переводчики не понимали, что же 

он имеет в виду. - Коза! Ускакала! Иди сюда, я тебе еще дам! 
Никому не дам, а тебе дам. 

По-из покорно переводил слова Caro. Не-све-лю, прикрывая 
груди правой рукой, подошла ближе и протянула левую. Ccrro дал 
жешци:не дикую луmвицу. Однаl<О не удержался от очередной шуr­
ки: когда она брала луmвицу, он попытался схваrить ее за низ жи­
ваrа, но не преуспел, поrому чrо красавица уже была roroвa к его 
выпадам и вовремя отбежала, но не к своим товарищам, а в другую 

сторону, к краю площадки, чтобы ни с кем не делиrься. 
Она кидала в рот дольку за дольmй, а голодные люди не мог­

ли оторвать от нее взгляда. 
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Капитану потребовалась немало труда, чтобы продолжить 
разговор с Ут-пя. 

- Есть треrий пуrъ, - наконец негромко произнес он. 
- Какой? 
- Мы его обезопасим, аrнимем у него нож и, если нужно, 

запрем в пещере. И тогда пускай наши переводчики постараюr­
ся извлечь из него всю нужную информацию. То есть без друж­
бы, но и без убийства. 

Тихая Лю-ба не выдержала и подошла к красавице Не-све-лю. 
- Простите, - сказала она, - но по вашим ощущениям я 

чувствую, что вы едите что-то очень вкусное. 
Не-све-лю засунула в рог луI<Овку и начала жевап. энергичнее. 
- Я бы попросила немного, - сказала Лю-ба, сглатывая 

слюну, ведь ей было труднее всех - она так явственно ощуща­
ла вкусовое наслаждение Не-све-лю, будто ела сама, только в 
par ей ничего не попадало. 

- Неужели вы не видит�, - аrветила, не переставая жевагъ, 
Не-све-лю, - какая у меня маленькая луковица! Я не могу с вами 
поделиться. Но могу дать хороший совет. 

- Какой? - спросила Лю-ба. Задавая этаr вопрос, она уже 
знала аrвет. 

- Подойдите к этому мужчине, который сидит перед вами, 
и попросите у него луковицу - вы же видите, что у него их еще 
две. Видите? 

- Вижу, - покорно произнесла Лю-ба, не двигаясь с места. 
- В худшем случае он вас пощупает, - продолжала Не-све-

лю. - Очевидно, на Земле это национальный обычай. Ничего 
страшного с вами не произойдет. 

Чтобы прекратить этаr унизительный для Лю-бы разговор, 
переводчик По-из решился на крайнюю меру: он сам направил­
ся к Сато. 

- Простите, - сI<З.Зал он, - вы были так любезны, что уго­
стили Не-све-лю. - По-из указал на красавицу, которая доже­
вывала последнюю дольку, мысленно проклиная Лю-бу за то, 
что та заставила ее поспешить. 

- Не-све-лю, - произнес неуверенно Сато. 
- Но у нас есть другие голодные женщины. Не могли бы вы 

и им выделить немного пищи из ваших запасов. Мы постараем­
ся вам аrплатитъ добром. 

- Хай! - воскликнул Сато. - Пускай она попросит сама. 
- Она боится вас, - аrветил По-из. 
- Кто боится, ходит голодным, - сказал Caro. Эm лIQЦИ I<З.За-
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лись ему все инrереснее. Самые насrоящие дm<ари - совершеюю 
глупые и доверчивые. Нет, он не будет их убивать . Можеr, убьет 
rолысо rого, старого, юrорому он порезал глоrку. Очень уж у него 
взгляд нехороший. А остальные будуr трудиrься. - ПусI<аЙ она не 
боиrся. 

- Иди, - печально произнес По-из. 
- Нет, - сказала Лю-ба. - Я боюсь. 
- Надо действовать сейчас, - сказал капитан штурману. -

Немедленно. 
- Вы возглавите операцию? - спросил Ут-п.я. 
- К сажал:еншо, мне придется возrюжm:ь pyI<DВQЦCIВO на вас, -

огветил юuппан. - Вы же виднге, что я небоеспособен. Но, как 
rолысо приду в себя, вновь возьму на себя руководство группой. 

- Так дело не пойдет, - сказал Ут-пя. - Поrому что мне 
не на кого опереться. 

- Вас трое здоровых мужчин! 
- По-из не воин, он бошся даже пролетающей бабочки. А Ут-

f>е-бе я и в лучшие времена не доверял. Он типичный избалован­
ный эгоист, плод нашей либеральной сисrемы образования. 

По-из подталкивал Лю-бу к Caro, когорый сидел, скрестив 
ноги, и держал на ладони луковицу. 

Лю-ба сопротивлялась, и эrо сrоило ей страшного напряже­
ния нервов. 

И в этаг моменг неожиданно дл.я остальных Не-све-лю сделала 
несколысо быстрых шагов, наклонилась, схватила луковицу с ладо­
ни Ccrro, но ror успел сжагъ пальцы, и красавица осталась ни с чем. 

Ccrro засмеялся еще веселее. 
Как раз в это время Лю-ба наконец-то поддалась напору По­

иза и, потеряв равновесие, упала на колени перед японцем. 
- Поздно, - сказал Сато, схватив с земли третью луковицу 

и водя ею перед носом переводчицы. 
Этого По-из не выдержал. Он стал вырывать луковицу из 

руки Caro, и тог резко рванул луковицу к себе, По-из шлерял 
равновесие и свалился на камни и Любу. 

И rогда капитан, забыв о том, что ранен, бросился вперед, 
чrобы скрутить Сато. На бегу он кричал: 

- Ут-пя, Ут-бе-бе, за мной! 
Но те промедлили и дали возможность Сато аrпрыгнуть на­

зад, выхватить из-за пояса нож и остановиться, широко расста­
вив ноги. 

- Ну что же, - прошипел он, и По-из, сидя на земле, по­
слушно переводил, поrому что в этом заключался его главный 
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долг перед человечеством. - Иди сюда, старая змея! Иди, я тебя 
еще мало порезал! 

Tyr Caro увидел, что двое других мужчин тоже надвигаются 
на него, нерешительно, но надвигаются. 

- А вы, - крикнул он им, - два шага назад! Ну! 
Ут-пя и Ут-бе-бе от неожиданного оюmка остановились. 
Теперь у Caro был rолько один проrивник. Капитан. 
И :кamrraн понял, что его бой прошран. Он повернулся спиной 

к Caro и ушел в пещеру. 

* * * 

В отсуrствие капитана его роль попыталась сыграть умуд­
ренная Не-лю, для чего она обратилась к Caro с длинной речью, 
в коrорой выражала ему свое сдержанное недовольство его по­
ведением. Она попыталась довести до сознания Caro проС'l)'Ю 
истину: чтобы тебя уважали, ты должен уважать окружающих. 

На этом месте речи Не-лю Сато растянул губы в известной 
уже всем зловещей улыбке и сказал: 

- Женщина! 
По-из не смог передать презрения, вложенного в это слово стар­

шим унтqнмрицером, mropoмy не приходилось еще встречать жен­
щин умных и обра:юванных и :коrорый поэтому полагал, что все 
жеюцины годятся лишь, чrобы использовать их в качестве любов­
ниц, жен и, как есrественное продолжение, - кухарок. 

- И все же! - воспроrивилась окрику Не-лю, коrорая по­
нимала, что, если спустить эrому мерзавцу сейчас, потом будет 
куда труднее его укротить. - Не забывайте, сударь, что нас се­
меро, а вы один! Даже если у вас есть нож! Или вы сейчас согла­
ситесь на мир и сотрудничество, или мы все покинем вас. 

Почему такая угроза возникла в голове Не-лю, она сама бы 
не могла понять. Возникла и все 1Yf. Хоrя, как всем показалось, 
именно эrого Сато и желал. 

На самом деле слова женщины унтер-офицера встревожили. 
Он уже свыкся с мыслью, что племя голых людей послано ему 
судьбой для того, чтобы ему было кем управлять и кому являть 
свою справедливость, свой гнев и свое милосердие. Впрочем, 
последнего слова ему слышать не приходилось. Уход голых лю­
дей оставил бы его в одиночестве, а этого Сато в тот момент 
никак не желал. Его увлекла игра в вождя племени. 

Поэтому угроза женщины, коrорая хотела быть вождем вме­
сто старого вождя, унтер-офицеру не понравилась. Еще минуrа, 
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и за ней уйдет вот ror молодой человек (Сато имел в виду У т-бе­
бе) - и :как тогда беnпь за ними по лесу? 

Caro протянул руку, нащупал на земле небольшой, чуrь больше 
греЦI<Dго ореха I<аМевь и, почти не замахиваясь, запусmл им в He­
mo. Камень попал ей в щеку, и эrо было так больно, чrо He-mo 
схватилась за лицо и зарыдала, а Jiю..6a пошаrвулась и чуrь не упа­
ла в обморок - к счастью, По-из успел ее подхваmть. 

- Я тебя ненавижу! - воскликнула Не-лю. Когда она отня­
ла руку от щеки, все увидели, что под глазом уже расплылся кро­
воподтек. 

Если Сато думал, что он сломил сопротивление женщины, 
то он ошибся. Ведь все же перед ним была не горянка, а доктор 
наук, выдающийся ум планеты Дом. 

Держась за щеку, Не-лю повернулась и при полном молча­
нии остальных пошла к краю площадки. Она спускалась по тро­
пинке, и все смотрели, :как ее голова скрылась в кустах. У т-бе­
бе намеревался пойти следом за ней, потому что нельзя остав­
лять женщину в одиночестве в лесу. Но 'Iyt' вскочил Сато. 

Он не мог оставить такой бунт без внимания. 
- Всем сrоять :ui:ecь! - приказал он. 
По-из содрогнулся от злобы, которая изливалась из оборван­

ного маленького человека. И потому он перевел не тольm при­
каз Сато, но и собственный mмментарий к нему: надо подчи­
ниться. 

И все подчинились. 
А Сато быстро пошел, не оглядываясь, легкий как волк, сле-

дом за Не-лю. 
И на площадке нас-rупила тишина. 
Через минуrу или две кто-то спросил: 
- Как там? Что с ней? 
- Я думаю, что он ее не убьет, - сказал По-из. И всем было 

приятно это слышать, потому что в ином случае надо было бы 
бежать следом и сrолкнуrься со злобой жесrокоrо незнаmмца. 

А Сато тем временем быстро и легm спускался следом за 
женщиной, которая, разумеется, шла куда медленнее, так как не 
привыкла ходить босиmм и даже в гневном сосrоянии все же 
смотрела под ноги и поджимала пальцы, чтобы не наС1)'Пить на 
ядовитое насеmмое или острый сук. 

Так что Сато догнал женщину возле самой воды. 
Солнце поднялось уже высоко, лучи его пробивали листву и 

касались быстро бегущей воды, над I«ЛОрой, сверкая прозрач­
ными крыльями, парили стрекозы. 
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Не-лю не услышала, как Сато подошел к ней вплотную. Он 
ходил по лесу беззвучно. Иначе бы не выжил. 

Не-лю сrояла у воды, неожиданно для себя захваченная дm«>й 
красоrой этого чужого мира, завороженная шрой СОJmечных лучей 
и щебеrом: ппщ, звонким движением хрустальной воды . . . Она вдруг 
забыла, что привело ее cIQЦa и какие опасности ей мoryr угрожать. 
И пслому голос Caro, прозвучавший совсем рядом, незнаЮJмый и в 
то же время уже оrвраппельный, разрушил неясные мечтания жен­
щины и жестоко швырнул на землю. 

Сато говорил быстро и ровно. Он улыбался, но это было вид­
но лишь в промежуrках между фразами, когда губы оставались 
растянуrыми. Сато ругал Э'1У женщину и втолковывал ей, чтобы 
она вЬП<Инула из головы свои капризы, потому что он запросто 
может отрезать ей голову и ничего особенного не произойдет, а 
ее соплеменники только обрадуюгся, поrому что им достанется 
больше пищи, которую он, Сато, будет им давать. 

Сато говорил и сам уже верил в свою справедливость и ве­
ликодушие. И ему казалось, что эта дикарка должна его понять 
и смириться перед ним. 

Но женщина ничего не поняла, кроме того, что этот наглец 
ей угрожал. И поrому она сухо попросила его убираться, откуда 
пришел. Она восприняла его погоню за ней как знак слабости и 
надеялась, что остальные тоже правильно поймуг движение раз­
бойника и сейчас со всех сторон набросятся на него и погонят, 
униженного, прочь с глаз. 

Сато слушал ее, наклонив голову. Ему было странно, что 
только сейчас он все понимал, а теперь ничего не понимает и 
даже не уверен, понимает ли его эта женщина. Поэтому он жес­
том приказал ей возвращаться. 

Но женщина сделала вид, что не понимает жесrа, и показала на 
кровоподтек под глазом. Она сказала старшему унrер-<>Фицеру: 

- Я никогда не прощу тебе, свинья, того, что ты осмелился 
поднять руку на женщину. 

Сато схватил ее за локогъ и подтянул к себе, желая лишь, 
чтобы она вернулась в пещеру. Он тоже понимал, что ему надо 
вернуть ее как можно скорее. Иначе у ее соплеменников мoryr 
появиться ненужные идеи. 

Не-лю стала вырываться. Нет, вы только подумайте! Он сме-
ет меня трогать! 

- Сейчас я закричу! - предупредила она Сато. 
- Все равно пойдешь! - оrветнл Сато. 
Чтобы было :>добнее тащить ее, Сато о6хвm:нл Не-лю за талию 
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крепкими ЖИJШСI'ЫМИ рую1МИ. А плоrь ее была нежна и не укреп­
лена физическими упражнениями или 'DIЖI<DЙ хозяйственной рабо­
rой. Нескооы<D саrен лет Не-лю прорабоrала у шмпьютера, а в сво­
бодное время купалась в бассейне или совершала долгие пешие про­
гулки. Она сменила несшлысих ыужей, но в посшщние восемьде­
сят лет жила одна, не поrому чrо стала сrарой - нет, до crapocm: 
ей еще было далеш, - а поrому, чrо научная деятелъносrь все бо­
лее увлеюша ее. 

Стараясь заставlПЬ Не-лю подняться к пещере, Сато прижал 
ее к себе, и именно в тот момент он нашнец пои.ял, чrо обнима­
ет незнашмую пышущую зрелым здоровьем женщину, I<DI'Opaя 

неумело рвете.я из его объятий. 
Не-лю rоже уловила мгновение, шrда Сато из грубого .цш<ар.я, 

желавшего mu<aзa'IЪ ее, вдруг преврагилс.я в мужчину, юrорый ее 
возжелал. И Не-лю стало так страшно, чrо она лишилась голоса и 
способности сопроrивля'IЪСЯ. Она I<аК бы обмякла в руках сжимав­
шего ее Caro, а тог еще более распалился желанием, и его руки 
принялись МJ1'1Ъ ей гру.ци и живоr. Не-лю не могла двинуn.с.я, а если 
и вырывалась, ro ее попытки были робкими и заранее обреченны­
ми на неу.цачу. 

Никогда в жизни, за много сотен лет, ниюо не пытался овла­
деть ею без ее согласи.я и, более roro, без ее к rому инициагивы. На 
Доме оmоСJПЦИес.я к инrеллигенmым кругам общества женщины 
сами выбираюr парmера, хоrя порой они и прС1ЦIIочли бы ОП<аЗЗТЬ­
с.я or та.I<Dй чести. Но так высош уважение к женщине-товарищу, 
женщине-возлюбленной, чrо и мужчины подчиняюrс.я решению 
женщин, даже если им этого не хочется. Так чrо любовные драмы, 
юлорые разыгрываются. на Доме, - а они там есть, :как и везде в 
Галаюю<е, - связаны чаще всего с превышением женщиной ее воз­
можносrей или сrолкновением инrересов различных женщин. 

- Нет, - шептала Не-лю, в ужасе ощущая на больной щеке 
и на шее прИI<Dсновение сухих губ и мягких длинных усов и по­
нимая, чrо она совершенно беззащитна. 

- Нет, - шептала она, чувству.я, как Э'IОТ насильник разде­
вается, опроIСИДЬIВает ее на траву и ложится на нее, а она все не 
может собраться с силами и изгнать его . . .  

А затем наступило самое страшное - этот дикарь, эrо нич­
rожество, претендующее на роль вождя, уже вторгся в нее, уже 
тихо рычал or наслаждения, I<DI'Opoe Не-лю, разумеется, не мог­
ла разделить и все пыталась столкнуть с себя не тяжелого, но 
жестокого и цепкого насильника. 

Острые камешки под спиной давили и резали кожу, и она не 
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могла даже объяснить этой мерно ухающей машине, что она раз­
дерет себе всю спину." 

А тем временем наверху, у пещеры, события также приняли 
неожиданный оборот. 

Увидев, что уяrер�ицер скрылся в кустах, У� не смог 
сдержагься и, как бы гуляя, направился к суме Caro, оставленной 
без присмоrра. Возле нее лежали недоеденные припасы. Проходя 
мимо сумы, УN5е-бе как бы невзначай нагнулся и подхватил луI<О­
вицу. И прошел далее в глубину, в темноrу пещеры, хрупая луI<Ови­
цей так нагло, словно он продолжал пробу плодов леса. 

Все остальные смотрели на него обезумевшими глазами, и 
не успел он еще скрыться в пещере, как возле сумы произошла 
небольшая сва.лка, о коrорой никто поrом не хоrел вспоминать, 
поrому что тогда необходимо было бы признаться, что ученые 
вели себя недостойно. Ведь даже крайним голодом нельзя оп­
равдать ror факr, 'ПО У т-пя оrrолкнул Лю-бу так, что она ушиб­
ла коленку, а По-из вырвал (,цля Лю-бы) длинный белый корень 
у красавицы Не-све-лю, а та пос:кользнулась на улитке. 

Еще минута - и сума была пуста, а пришельцы делали вид, 
что не имеют к этому аюу ниIСЗКОго отношения. 

Именно это собьпие и объясняет, почему ншао не пришел на 
выручку несчастной He-mo, I<ОТОрая, распростерrая на траве и кам­
нях, была вы:нуящена стаrь обьекrом похоrи старшего унrер-офи­
цера Caro, в re минуrы ограбленного ее соплеменниками. 

Но один человек не участвовал в свалке. 
Это был :капитан :корабля У т-дирек, загнанный, почти унич­

тоженный унтер-офицером, но не сдавшийся. 
Из темноты пещеры он видел и поступок Ут-бе-бе, и после­

дующую свалку. Но не вмешался в эти действия, потому что не 
считал себя вправе это делать. Он понимал, 'ПО его друзья: ста­
новятся: рабами собственных желудков. И как таковые могуr 
стать лег:кой добычей Сато. 

Капитан понимал, что куда важнее сначала спасти Не-лю, ко­
торой могла угрожать смертельная опасность, если она будет со­
противляться: дикта'I)' дикаря:. 

И, приняв решение еще раз вмешаться: в борьбу против Сато, 
капитан решительно покинул пещеру и, выйдя на площадку пе­
ред ней, обратился к По-изу, коrорый уже поделился добычей с 
Лю-бой и проглотил то немногое, что ему досталось. 

- Пошли! - приказал он переводчику. 
- Куда? - Переводчик не читал мыслей :капитана. 
- Вниз. Наша помощь может понадобиться Не-лю. 
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Переводчика охватил стыд. Он ничего не сказал. 
И ЮJгда юшитан пошел по тропинке вниз, По-из поЮJрно за­

семенил следом. 
Они спускались молча. 
Тропинка была узкой, над ней смыкались кроны деревьев, и 

жара не чувствовалась в вечной тени. 
Вдруг По-из прошептал: 
- Стойте. 
- Что? - испугалс.я капиrан . - Что-то плохое? 
- Я не знаю, - прошешал По-из и далее мысленно сообщил 

юшиrаиу, чrо до него доюrгываюrс.я волны странных смешанных 
чувсns, причем чувства Qпо полны вожделения и расrущего внуr­
реннего трепета, тогда как в чувствах госпожи Не-то По-из разо­
брmъся не смог - в Ш1Х смешалось огвращение, страх, безнадеж­
ность, смирение и нею:лорая дOJIJI наслаждения, с ю:лорым женщи­
на боролась с источником эrого огвращения и наслаждения. 

Через несколько осторожных шагов и сам капитан, раздви­
нув кусты, смог увидеть и понять, что происходит. 

- Почему же она молчит и не зовет на помощь? - мыслен­
но спросил он По-иза. 

- Ей стыдно, что мы ее увидим, - оrветил мысленно пере­
водчик. - Она более всего боится, что мы догадаемся о ее позо­
ре. Она скорее умрет, чем признается в этом. 

- Я ее понимаю, - сказал в конце ЮJнцов капитан. 
Капитан первым пошел обратно, по дороге мысленно попро­

сив По-иза ниЮJгда и никому не рассказывать о том ужасном по­
зоре, которому подверглась Не-лю . . .  

Сато возвратился к пещере первым, минут через десять пос­
ле капитана и По-иза, которые ни с кем не стали делиться свои­
ми наблюдениями. 

Первым делом он увидел, что ограблен, и начал кричать на 
пришельцев высоким гнусавым голосом. Но пришельцы к rому 
времени оrступили в тень пещеры. Они, конечно, слышали кри­
ки Сато, но не оrзывались. 

Когда на площадку вышла, еле переставляя ноги, обесчещен­
ная Не-лю, Сато обернулся к ней, выразительно показывая на 
пуС'I)'Ю суму и на вход в пещеру. 

- Чего же было ждать? - оrветила ему Не-лю. - Люди, 
I<ОГОрые не смогли или не захоrели прийти IOJ мне на выручку, 
вполне могли опуститься до низкого воровства. 

Сато ругался, кричал, но на самом деле не был глубоко рас­
строен. 
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У него в тайниках было запрятано достаточно еды, чтобы 
прожиrь в пещере полгода. И он поlШМал, что, раз укравши пищу, 
все эти люди стали его должниками. Им стыдно. Они еще не 
умеют воровать. 

* * * 

Сато стоял посреди площадки перед пещерой и смоrрел, как 
вкусные яблочные улитки медленно ползли по камням - их ди­
:кари не тронули. Сато подобрал улитку с камня, покрепче сжал 
тонкую скорлупу, оrбросил осколки и с удовольствием прогло­
тил. Вторую он протянул Не-лю. 

Не-лю ощущала враждебные взгляды соплеменников, обжи­
гающие из темногы пещеры. 

Меньше всего на свете ей хотелось глоrать живую улитку, 
но она понимала - наступил, может быть, самый решающий 
момент ее жизни. Она должна сделать выбор, как бы тяжел он 
ни был. С кем мы, подумала она, мастера науки? С теми, кто 
груб, невоспитан, нахален, но прост и заботлив или с теми, кто 
был близок тебе вчера, но предал тебя сегодня? 

Не-лю сильно сжала пальцы, хрустнула скорлупа ракушки, 
но от этого усилия скользкий моллюск вылетел из пальцев и, 
описав дугу, скрылся в кустах. 

- Дура! - в сердцах воскликнул Сато, но бить женщину не 
стал - можеr, она и не видела раньше улиток, может, она не с 
гор, а из-под земли или из :какого-то иного места. 

Не-лю почувствовала облегчение, полагая, что испытания ymrr­
I<OЙ закончились, но тут же она в ужасе увидела, чrо Caro был спо­
собен к жалости и забаrе. Он отыскал у самой сrены еще одну, са­
мую большую, больше сливы, уmпку, сам содрал с нее скорлупу и, 
подойдя к замершей, обесчещенной им женщине, приказал: 

- Открой por. 
- Он просит вас оrкрыть por, - донесся из пещеры пере-

вод По-иза. 
Не-лю зажмурилась и стала извле:кать кубические корни из 

простых чисел с точностью до шестого знака. 
Por ее заполнило нечто скользкое, теплое и оrвратительное, 

но женщина знала, что обязана, если не хочет стать посмеши­
щем своих соплеменников, проглоrить улитку, не подавившись, 
не вытошнив ее, не упав в обморок. 

Пальцы Сато упорно проrалкивали улитку в глотку Не-лю, и 
та уже roroвa была к смерти от удушья, когда ее глотка совер-
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шила спазматическое движение - видно, уж очень не хотелось 
умирать, - улитка послушно сI<Ользнула по пищеводу, и это чув­
ство вкупе с облеГiением, охва1'ИВшим Не-лю, было сI<аЗОчным. 

Странно, подумала Не-лю. Еще час назад он был мне огвра­
тителен. И с тех пор у меня не должно было возникнугь к нему 
теплых чувств - к насильнику, лишившему меня человечесI<О­
rо достоинства, грубой скоrине. Очень грубой . . .  И в то же время 
он, дитя первобытных инстинктов, оказался единственным, кто 
подумал о том, что я голодна и одинока. Со стороны, наверное, 
смешно наблюдать за тем, как он проталкивает мне в глслку 
живую улитку - бррр! каI<ОЙ ужас! - и в то же время это есте­
ственно для сына природы. Он заботится обо мне как может. И 
больше у меня нет ни одной близI<Ой души во всей Галактике. 

Слезы благодарности и грусти текли по щекам женщины, она 
обернулась к Сато и прошеmала: 

- Спасибо. 
И он уже не казался ей таким гадким, как недавно . 

• • • 

А Сато между тем размышлял, как сделать, чтобы дикари 
больше не воровали. Воров ему 1)'Т не нужно. 

- Эй! - приказал он громI<О. - Все выходите сюда и строй­
тесь вдоль стены. Слышали мою I<Оманду? 

- Слышали, - ответил из пещеры По-из. 
Он же и вышел первым из пещеры, чуть согнувшись и дер­

жа руки перед собой ладонями вверх и являя этим полную без­
защитность. Следом потянулись другие пришельцы, охваченные 
чувством стыда, потому что никто из них еще ниI<Dгда не оск­
вернял себя воровством - оно было немыслимо на планете Дом. 

Caro, глядя, :как эти JПQЦИ выс�раиваюrся вдоль каменной стен­
ки, думал, чrо они испуганы, поrому что ждуr неминуемого нака­
зания. На самом деле испуг был вrоростепенен. Пршпельцев тер­
зало чувС111О стыда, давно забытое сгаршим утер-офицером. 

Они не смслрели в глаза своему мучителю. 
Сато оглянулся на Не-лю, которая сrояла в шаге сзади. Он не 

любил, I<Огда кто-то стоял сзади. 
- В строй! - приказал он женщине, и Не-лю не сразу поня­

ла, чего ел нее хотят. 
Она была убеждена, что теперь, после же�лвы, принесенной 

ею, она самой судьбой выделена из толпы мелких воришек. По­
этому, даже поняв приказ Сато в переводе По-иза, она замешка-
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лась, подыскивая правильные слова, чтобы не выдавать товари­
щам суrи их новых оrиошений и в то же время показать свое 
презрение к усатому дикарю. Унтер-офицер же, который не мог 
долго ждать, был вынужден подтолкнуть Не-лю в строй, и она, 
покраснев от нового оскорбления, заняла место с краю, рядом с 
Лю-бой, которая помимо своей воли прочитала некоторые из 
мыслей Не-лю и была ими встревожена. 

- Вы воры! - закричал высоким голосом Сато, ка.к кричал 
когда-то лейтенант Макидо. - Вы грязные собаки! Я вас всех 
расстреляю! 

По-из старался переводить не сами слова, а образы, которые 
виделись унтер-офицеру за этими словами, и следует сказать, 
они были не столь страшны, ка.к слова, служившие скорее рmу­
альным действом. 

- Я вас ооучу! - Сато подошел к строю. Первым стоял ка­
питан. Капитан поднял глаза на разъяренное лицо Сато и непро­
извольно прикрыл рукой красную полосу на горле, чем позаба­
вил унтер-офицера. 

Сато не стал вынимать ножа. Дикари уже знали, ка.к он дей­
ствует. Он обойдется без него. 

Руха Сато быстро поднялась. Он резко ударил капитана по 
щеке - голова дернулась, затылком капитан ударился о стену. 

Сато не стал задерживагься. Продолжая ругаrь ДИI<арей и гро­
зить им смертью, он вышагивал вдоль строя и каждому (каждой) 
omeumвaл пощечину - больно, оскорбиrельно, безжалостно. 

Хрупкую Лю-бу он чуть не сшиб с ног. По-из, который полу­
чил свою пощечину безропотно и даже успел чуть ОТЮiониться, 
подхватил Лю-бу, подавляя в себе ненависть к Сато и надеясь, 
что она не прорвется наружу. 

Удар - голова могнулась, глаза помуrнели ог боли и обиды. 
Удар - человек ударился загылком о стену. 
Удар - за что? Так нельзя! 
Подошла очередь последней - Не-лю. 
Та смогрела в ужасе на своего насильника. Неужели он ос-

мелится ее ударить? 
Сато погрепал Не-лю по щеке - увереJ1но, ка.к собаку. 
Не-лю поняла, что предпочла бы, чтобы он ее ударил. 
- Каждый замеченный мною в проmвоправныхдейспиях, -

заявил Caro, отсrупа.я ог наказанных дикарей, - будет жесто:ко на­
:казан. Сегодня эrо было не наказание. Сегодня было предупрежде­
ние. Сегодня я шугил и учил вас. Вы не заслуживаете другой учас­
ти. Но я не mобто повrорЯТh уро:ков. Вам ясно? 
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Никrо не агветил ему, но Сато и не ждал агвета. 
Он продолжал говорить, потому что уже продумал свои сле­

дующие шаm. 
- Вы видите облака? 
Облаков почти не было, если не считать ватных клочьев на 

синем небе. 
- Пока облаков мало. Потом будет много. Потом будуr дож­

ди, каждый день. Вы паршивые бездельники, и я не хочу вас 
кормить. Но я добрый, и я покажу вам, где искать еду и как ее 
хранить. Если вы будете слушаться меня, то всегда будете сы­
тые. Если вы будете делать глупости, я буду вас наказывать, и 
вы будете голодные. 

Закончив монолог, Сато подумал вдруг, что неплохо бы одеть 
голое племя, ведь неприлично же женщинам ходить в чем мать 
родила. Но поrом он аrказался or такой попытки, которую было 
бы трудно осуществить без набега на деревню фанов или город 
Танги. Ведь пока эти дикари остаюrся голыми, им некуда спря­
тать оружие или замыслить иную гадость проrив своего благо­
детеля. Нет, пускай ходят голыми. Голыми родились, голыми 
прожили жизнь, пускай доживают как могуr. 

В то время старшему унтер-офицеру не приходила в голову 
мысль, что голые люди могут морочить его, что они на самом 
деле вполне одетые и даже ученые. Ни один человек не станет 
жить хуже, чем может, ни один не вЫI<Инет одежду. Если он не 
сумасшедший. 

Все безропоrно собирались на поиски пищи, только У т-бе­
бе попытался сопроrивляться. Он ненавидел этого хама, он пре­
зирал Не-лю, mropaя, вернее всего, пожертвовала большим, чем 
имела на то право цивилизованная женщина, ради сомнитель­
ной позиции фаворитки. Он вознамерился бросить вызов Сато, 
но туг все начали уговаривать его не устраивать бессмысленных 
акций. 

- Будьте разумны, - уговаривал его капитан. - В данной 
сmуации дикарь желает нам добра, не делая при этом добра. 
Вам понятен ход моих мыслей? 

- Совершенно непонятен. 
- Он признал нас своими, скажем, подопечными, но пони-

мает, что прокормить нас будет нелегко. Значит, он должен на­
учить нас искать и готовить пищу. А это в наших интересах. Ка­
ким бы ни было последующее наше решение, одним из главных 
условий выживания на Земле должно стать умение самостоя­
тельно питаться. Неужели это вам непоиятно? 
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- Понятно, - буркнул Ут-бе-бе. 
- Тогда собирайтесь вместе с нами, а революцию оставьте 

на сытый желудок. 
- Все революции совершаюrся голодными, - возразил Ут­

бе-бе. 
- l<aICOe наивное заблуждение, почерIШУJ'Ое из учебнИI<Ов офи­

циальной истории! На самом деле реваmоции замышляются и про­
водятся в жизнь сЬПЪiми или очень СЬПЪIМИ mодьми. А воr сража­
юrся на барршщцах, как правило, голодные. И зачЗСiуЮ умирают 
раньше, чем успеваюr поняrь, на чьей стороне они оI<аЗаЛИсь. 

После эroro внушения Ут-00-бе соmасился ццm вместе со всеми. 
И начался первый совместный поход старшего унтер-офи­

цера Сато и племени голых людей. 

* * * 

Поход прошел мирно, правила игры, установленные старшим 
унтер-офицером, были приняты всеми - голые люди побаива­
лись далеm огходить or наставника, так как он увел их вниз по 
течению реки в болоrиС'I)'Ю, пышущую влажным полдневным 
жаром долинку, где и росли всевозможные вкусные и полезные 
растения. Or нeI<Uropыx в еду шли стебли, другие имели сочные 
сытные mрневища, третьи давали пуrнику свои плоды. Без по­
мощи Сато пришельцы никогда бы не догадались искать эти ра­
стения, а если бы стали пробовать все без разбора, то уже через 
несколько дней вымерли бы в мучениях. 

- Нам его послало небо, - сказал капитан, сидя на пова­
ленном дереве и умело плетя из тростника корзину - вспомни­
лись детские деревенские забавы. Не-лю, подносившая ему со­
рванные стебли тростника, соглашалась с капитаном, тем более 
что он ничем не показал, что был свидетелем насилия. 

- Мы обязаны как можно быстрее научиться у него всему, 
что он нам может дать. 

- А поrом мы его убьем, да? - Вопрос показался капитану 
странным. Он не мог для себя решить, движет ли Не-лю жела­
ние оrплатить обидчику, или она, отринув эмоции, рассуждает 
сейчас как член экипажа. 

Обе версии юuштана были неверными. На самом деле, не же­
лая себе в этом призшпься, Не-лю уже с не свойственным ей вож­
делением перебирала в памяти сцену насилия и, желая на словах 
лишь смерти Сато, думала о rом, намерен ли он покусиrься на нее 
вновь. 
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- Если возникнет необходимость убить это существо ради 
спасения интеллеюуальноrо багажа нашей группы, мы будем вы­
нуждены пойти на это, - оrветил капитан, задумчиво гruщя на 
кучевые обла.I<а. Эти слова подслушал У т-бе-бе, мывший в луже 
неподалеку клубни дmcoro ямса. 

- Вы непосл<Щоваrельвы, юшитан, - сказал он. - Лшпь вче­
ра вы доI<33ЬlваЛИ нам необхDдимость общей гиООли ради чести 
планеты, а сеГ<ЩНJI вы уже 'IЩИI"еСЬ сохравиrь ваш mпеллеюуаль­
ный поrенциал. Да наш поrенциал уже равен нулю! Мы уже оглу­
пели, если разрешаем дикарю дe.mm. с нами что угодно. 

- Вовсе не все что уrодно! - огрызнулась Не-лю, воспри­
нявшая упрек на свой счет. - И я, например, вовсе не поглупе­
ла. Мы должны быть благодарны . . .  кормильцу. Да, кормильцу! 
СегодЮI мы так можем его назвать. 

Ут-бе-бе сардонически расхохоrался, привлекши этим вни­
мание Cmo, :ю:лорый сидел на скале, свесив ноги и держа в по­
ле зрения всех своих подцанных. Порой он покрикивал на сборщи­
mв пищи, если они вели себя глупо или рвали несъtЩобные плоды. 
По-из, сrоявший у подножия скалы, Пер<ЩЗВЗЛ ero слова осrаль­
ным. 

Старшему унтер-офицеру нравилась его новая роль. Ведь, не 
будь голых людей, ему самому пришлось бы загurавливать еду 
на дождливый сезон. Нравилось ему и то, что дикари оказались 
не настолько идиотами, как он решил вначале. Головы у них 

были. И даже кое-какие первобытные умения. Например, ста­
рик, которого Сато на.I<аЗывал и даже хоrел убить, оказался не­
плохим рукодельником - он плел корзину, и если корзины у 
него будут получаться, то такой старик - большая ценность. 
Молодой здоровяк, которому надо-то всего-навсего вымыть 
клубни дикого ямса, уже снова начал вводить в смущение ста­
рика и '1У женщину, юлорой Сато сегодня благополучно овла­
дел. Возможно, на.I<аЗывать придется не старика, а вот этого мо­
лодого и наглого самца. 

С01mышm пригревало, влажный зной расползался над доли­
ной. 

Господин старший унrер-офицер пОDiнулся и подложил руку 
под голову. Он уже не боялся этих голых людей. Они сегодня будут 
послушными. Со зверями и детьми всегда надо Чер<Щова'IЬ ПЛС'IЬ и 
плошку риса. Плеп.ю он их наказал, и они испугались. Они ждали, 
чrо он будет бИ'IЬ их и дальше. А он оказался умнее. Теперь он 
привел их к плошке риса. И они испьrгъmаюr благодарноС'IЬ. 

Сато мирно заснул, о чем По-из сообщил остальным. 
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И сразу темп рабаr в долине упал, и только капитан продол­
жал плести корзину, думая о чем-то далеком. 

А остальные, кто как мог, разлеглись на возвышенных мес­
тах и, отмахиваясь от насекомых, задремали. 

* * * 

Caro проснулся первым. Над горами, в стороне or ущелья, шел 
вертолег - он летел так далеI<О, что звук его мотора непосвящен­
ному поI<аЗался бы 1<0мариным пис1<0м. Но Caro сразу проснулся. 
Он лежал, бодрствуя, но неподвижно, не огкрывая глаз - весь об­
ращенный в слух. В последнее время верrолеrы стали часто шу­
мегь над Э1ЯМИ дикими горами, но Caro не знал, что причиной по­
явления верrолеrов была активизация торговцев нарю.:ликами и на­
мерение Лигона всrупитъ в АСЕАН. для чего требовалось доI<аЗаrЬ 
всей Юго-Восrочной Азии, что правиrелъство страны решило по­
ложить 1<0нец всевозможным безобразиям в районе «золотого треу­
голънию1» . . .  Чrобы успешнее бороrься с базами 1<0нтрабандистов, 
надо было их найги, и в Лигоне началась большая операция по со­

сrавлению подробных карт северных районов, для чего были ис­
пользованы армейские части. 

Ничего этого Сато не знал, но еще со времен войны усвоил, 
что самое опасное для солдата - звук авиационного мотора -
скройся, исчезни, замри . 

. . .Верrолег замолк - значит, ушел к фанским деревням. 
Сато открыл глаза и 1УГ обнаружил, что его новые поддан­

ные, воспользовавшись тем, что вождь задремал, iyr же броси­
ли рабаrу и сами разлеглись отдыхать. 

Если так пойдег и дальше, они быстро распустятся. 
Эта мысль испугала Сато, а то, что его пугало, приводило 

старшего унтер-офицера в бешенство. 
Он вс1<0чил, как разъяренная пантера, и кинулся со скалы 

вниз. Усы его развевались, как тонкие 1<0сички на ветру, он пры­
гал среди разморенных жарой, сонных пришельцев, колотил их 

руками и ногами, как плантатор-рабовладелец, решивший, что 
обленившиеся рабы его разорят. 

Только-только задремавшие люди вскакивали и пытались ук­
рыться от гнева самозванного вождя. Досталось и Не-лю. Лишь 
капитан сумел избежать наказания, потому что не спал и при 
приближении бури в образе Сато подхватил почти готовую кор­
зину и сумел отбежать, прижимая ее к груди. 

Обратно в пещеру возвращались подавленные, еле перестав-
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ляя ноги. Каждый волочил свою долю продукrов, а :капитан вме­
сте с У т-бе-бе, коrорый шепоrом рассказывал, как уничтожит 
этого бандита, волокли корзину, полную клубней ямса. 

На мощадже возле пещеры все еще мрачный Сато велел разло­
жить продукrы, чтобы просушить их. Заrем приказал выдеmnъ де­
журных, коrорые будут orroюrrь ог продукrов птиц и зверей. 

После этого он обьяснил голым людям, что они ему надое­
ли. Он не намерен терпеть их распутство, лень и никчемность. 
Пускай они убираются, огкуда пришли, и не мешаюг ему жить, 
как ему хочется. Уходите. 

Никто не двинулся с места, хоrя У т-бе-бе промычал нечто 
невразумительное, вроде бы намереваясь последовать предло­
жению Сато. И этого-то Сато только и ждал. 

- Кто сказал, что уходит? Это ты, шакаленок? - Он обна­
жил нож и бросился на Ут-бе-бе. 

Ут-бе-бе был по своему развитию и силе молодых мышц куда 
сильнее и здоровее Сато. Но он не знал о насилии за пределами 
площадки для тоm<ания мяча. И когда он увидел, как на него 
несется нож, к рукояти которого прикреплен бешеный убийца, 
он принял единственное возможное решение - не обращая вни­
мания на камни и колючки, он понесся вниз по тропинке, да так 
быстро, что закаленный Сато огстал ог него у реки. 

Конечно, старший унтер-офицер мог бы догнать непокорно­
го голого человека, не сейчас, то через полчаса. А догнав, спо­
койно зарезать, потому что Ут-бе-бе не знал, как остановить ос­
трый нож. Но Сато вспомнил, как дикари разделались с его пи­
щей, и представил, как они сейчас, давясь и чавкая, пожираюг 
собранные запасы. И поrому он плюнул на сбежавшего Ут-бе­
бе и быстро поднялся наверх, готовый к новой расправе. 

Но расправляться было не с кем, потому что на площадке 
царила напряженная, но мирная атмосфера. Ведь пришельцы не 
были дикарями - то, что они позволили себе под влиянием край­
него голода, теперь, заморив червячка, они, конечно же, не мог­
ли себе позволить. К тому же они понимали: вся собранная пища 
предназначалась им самим. Так что они сидели на площадке, 
несчастные, погные, усталые и с трепетом прислушивались к 
звукам леса, ожидая услышать предсмертный крик У т-бе-бе. 

Когда Сато вернулся, они погянулись навстречу ему, а По­
из, прочтя в его мыслях, что вреда Ут-бе-бе он не причинил, со­
общил об этом остальным. 

Остаток дня прошел без особых событий, и Сато был даже 
благодушен. Поэтому стороны употребили свободное время для 
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того, чтобы побольше узнать друг о друге. И постараться, узна­
вая о другом, I<аК можно меньше сообщить о себе. Будучи куда 
умнее и тоньше, чем старший унтер-офицер, пришельцы поня­
ли, что некогда в этих краях была война и их новый вождь по 
имени Сато, вернее, господин Сато командовал одним из отря­
дов. Но поrом наС'l)'Пала не.ясность, которую не смогли расшиф­
ровать даже переводчики - почему-то отряд ушел, а господин 
Сато предпочел остаться в этих горах. Здесь он главный хозяин, 
все его бо.ятс.я, и он не хочет уходить к другим люд.ям . . .  

Затем наступил второй вечер на Земле. 
Небо начало быстро темнеть, переливаясь тропическими крас­

ками :m<ara, � nоявИJПt:сь .яркие зве:щы:. Из ущелья ПОIЯНУJIО ХОJIО­
дш. Caro прm<азал Не-све-лю принесm: с реки воды, для чего дал 
ей аш-лийскую каску, а сам, велев осгальным оставаrься у входа в 
пещеру, углубился вн:уrрь. Там он забрался в тайник, где у неrо бЫJШ 
спрятаны одеяло и валик, набИIЫй сеном, чтобы класrь под голову. 
Он устроил себе постель поближе к выходу, а поrом сам раздал 
всем пищу на ужин, и никrо из прmпельцев не возражал, XOD1 Caro 
дал ку.да больше пmци жешцине Не-лю и капитану - за :корзину. 

Тем временем Не-све-лю спустилась к реке и стала зачерпы­
вать воду. Внизу царили густые сумерки, и молодой женщине 
было очень страшно - за каждым кустом она видела образ под­
крадывающегося хищника, и поrому, когда, зачерпнув каской 
воды, она услышала мужской голос: «Не бойся, это .я!», то испу­
галась и кинулась наверх, поrеряв по дороге каску. 

Когда она взлетела на площадку, там как раз заканчивался 
дележ продуктов на ужин. 

- Что случилось? - спросил Сато, насторожившись. 
- Простиге, - ответила Не-све-лю. - Но там кrо-то есть. 

Я испугалась. Я убежала. Простиге . . . 
Сато вскочил. Он был roroв к бою. 
- А где миска? - спросил он. 
- Я ее потеряла. 
- Ты будешь наказана, - сказал Сато и медленно и бес-

шумно двинулся к краю площадки. 
Но ему так и не удалось спуститься и узнать самому, куда 

делась каска. 
Каска по.явилась на краю площадки - на выт.янугых руках 

ее нес Ут-бе-бе. Он держал ее так, чтобы господин Сато видел, 
что Ут-бе-бе не питает никаких умыслов. 

- Это я, - заявил он, и По-из поспешил перевести, чтобы 
Сато не зарезал молодого ученого. - Я был внизу, когда rуда 
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спустилась Не-све-лю. Она испугалась и уронила каску. И я ре­
шил, что господин Сато, наверно, беспокоится, где же каска? 

С этими словами Ут-бе-бе осторожно посrавил каску у ног Caro. 
Тот ловко поднял ногу и толкнул пальцами ноги Ут-бе-бе в 

лицо, так что тог свалился с площадки. 
Затем Сато повернулся к Не-све-лю и сказал: 
- Ты все равно будешь наказана! Ты могла потерять миску. 

Ты поняла? 
- Но я же не виновата! - громче, чем требовалось, вос­

кликнула женщина. - Он меня испугал! 
- Он уже наказан, и он ПОС'I)'ПИЛ правильно, что принес мис­

ку с водой. Он может прийти сюда. 
У всех насrупило облегчение. Все переживали за судьбу Ут-бе­

оо, I«JГОРОГО могли сожрагь дикие звери. Да и сам он боялся того 
же, иначе не принес бы наполненную водой английскую каску. 

По-из прокричал Ут-бе-бе приглашение Сато. 
Потом все сели за ужин. Наказанные Не-све-лю и Ут-бе-бе 

должны были довольствоваться маленькими луковками. Хоро­
шо еще, что во время сбора продукrов они успели поесть. 

Быстро темнело. Появились .комары. Все молча съели то, что 

им было положено. Заrем Caro разрешил идти спагь в пещеру. Сам 
он занял свою удобную постель из сена и накрылся одеялом. 

Остальные разлеглись на травяных подстилках. 
В пещере было темно. Но сквозь широкий вход можно было 

увидеть яркие звезды. 
- Спо:койной ночи, - сказал всем капитан. - Желаю вам 

здоровья и завтрашнего дня. 
Это была обычная фраза, с которой капитан корабля обра­

щается вечером к своему экипажу. 
И все пришельцы были благодарны юшигану Ут-диреку за эти 

слова, напомнившие им, что они принадлежаr к цивилизованному 
обществу и, если они 6удуг поддерживаrь друг друга, есть надежда 
на спасение. 

* * * 

Сато не спалось. Он был взволнован. 
Двадцать два года он прожил в этих горах. И эти годы проле­

тели быстро, потому что Сато всегда был занят - трудно было 
прокормить себя, ИЗООЖаТЪ встреч С ЛЮДЬМИ И ЗВерЯМИ, Перенес­
ти болезни и холода. И в то же время с сорок пятого года проле­
тело столь:ко лет, что война и другие люди стали как бы приви-
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дениями. Можно убеждать себя, что они существуют, но ведь, 
вернее всего, их нет в живых. Они уrонули на пути в Японию, 
они погибли в последних боях или умерли or болезней. И Сато 
остался последним человеком на Земле. Последним настоящим 
человеком. Но если это так, значит, жизнь его поrеряла смысл, 
поrому что он был как облако, коrорое пройдет над горами, даже 
не излившись дождем" . Может быть, не надо было убивать 1)' 
горянку? Она родила бы ему сына. Но зачем так грустить, стар­
ший унтер-офицер? Ведь вместо горянки у тебя есть несколько 
жен, боги прислали тебе рабов. А что, если это тоже испыта­
ние? Испытание его мудрости? Может, сейчас за ним следят 
сверху, с небес, чтобы решить, достоин ли он княжеской власти. 
Ведь, конечно же, голые люди - не настоящие люди, а, вполне 
возможно, оборотни. Разве могуr быть настоящие дикари с та­
кими нежными руками и ногами, разве может быть в мире пле­
мя, коrорое не умеет само себя прокормить? Словно они свали­
лись с неба. Bor именно - свалились с неба! 

Быстро холодало - ночи в горах куда прохладнее, чем в до­
лине. Сато натянул одеяло до самого подбородка. Он подумал, 
что голым людям, наверно, тяжко переносить такую погоду, но 
если они идуг с севера, то для них такие холода привычны. 

Сато слушал, как кашляют, ворочаются, вздыхают, но не сме­
ют переговариваться его люди. 

Он угадал, скорее чугьем, чем глазами - даже его остроты зре­
ния не хватало, чтобы разглядеть, что происходит в пещере, -
что к нему осторожно, на четвереньках, приближается женщи­
на. Он понял, что Не-лю, кслорую он осчастливил сегодня днем 
у реки (а он уже нашел для себя самого нужное слово: осчастли­
вил), замерзла на жалкой кучке травы и будет проситься под оде­
яло. Сато даже улыбнулся этой мысли и подумал, что зря он сам 
не приказал ей лечь с ним. Эrо и приятно, и тепло. 

Сато не боялся этой женщины - он уже почти не боялся 
дикарей. Поrому что они его боялись. 

Женщина склонилась к нему и что-то прошептала на своем 
неразборчивом языке. 

- Давай, - сказал Сато, и его голос пронесся по пещере, но 
Сато было безразлично, слышат его или нет. 

Женщина шарила руками по одеялу, нащупывая старшего ун­
тер-офицера, чrобы возлечь к нему. Когда женщина забралась под 
одеяло, обнаружилось, что у нее такие холодные ноги, что Caro чугь 
не убежал. Но средние части тела были куда теплее, чем ноги и 
пальЦЬI рук, и Саго вс:коре забыл о том, что ноm у нее холодные. 
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Женщина нежно прижималась к Сато, и у нее был гладкий 
шелковый живот и полные нежные губы, а волосы были пыш­
ными и упругими. 

- 0-ляляля, - горячо шептала женщина, и Сато подумал, 
что он не уверен в том, что обнимает свою Не-лю - кажется, у 
той волосы были короче и скуднее. Да и запах иной. Как зверь 
джунглей, Сато имел тонкое обоняние и память на запахи - все 
звери имеюr память на запахи. Запах у женщины, которая так 
прижималась к унтер-офицеру, был иной, чем у Не-лю. 

Руки женщины были ловкими и настойчивыми. Они щупа­
ли, гладйли, пощипывали, царапали унтер-офицера, и в нем про­
снулось страстное желание обладать этой женщиной, и он не 
отказал ей в удовлетворении ее желания, потому что исполнял 
свой долг - быть мужем всех женщин своего племени. 

Но все равно его смущало то, что он входит за один день во 
вторую женщину. Может быть, произошла ошибка? Может быть, 
эта женщина шла к другому мужчине и в темноте ошиблась? 

Вряд ли эrо возможно. Ведь неизвестная женщина только что 
сняла с него штаны, а у других мужчин штанов не было. Зачем 
снимать штаны с того, на ком их нет? Значит, ее не удивило, что 

на нем были штаны? 
На этом ход мыслей Сато был вынужденно прерван, потому 

что дыхание неведомой женщины стало учащаться, руки ее все 
сильнее прижимали к себе податливое, но непривычное к таким 
обьJ1ТИЯм жилистое тело старшего унтер-офицера. От женщины 
уже исходил такой жар, что Сато начал погружаться в неrо, слов­
но в горячую ванну - как в детстве в деревенской бане . . .  

И тогда, не умея и не желая поборогь в себе зверя, Caro подмял 
под себя трепещущее тело, отыскал дверь в неrо и ворвался внутрь, 
как снаряд трехдюймового орудия, и начал производиrь опустоши­
тельные действия внуrри женского тела, которое, разумеется же, 
не принадлежало доброй и мудрой Не-лю, а принадлежало mму-то 
еще - cI<Dpee Не-све-mо, красавице, полной сил и энерmи, нежели 
субтильной и робmй Лю-бе. 

А пещера не спала. 
Пещера завороженно вслушивалась в учащающиеся вздохи и 

сrоны, но так как акr любви происходил в пОJШой темнаrе, лишь 
переводчики (телеmrгы) были уверены, что знаюr истину, вслуши­
ваясь в попытку замерзшей в ночной пещере и потому презревшей 
условности ипресzупившей гордыню красавицы Не-све-лю попасть 

под теплое одеяло к пожилому японсmму унтер-офицеру. 
Остальные терялись в догЗДI<аХ. 
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Капитан почему-то решил, что любовная сцена разыгрыва­
ется между Ут-бе-бе и красавицей Не-све-лю, а штурман Ут-пя 
полагал, что, пользуясь темнслой, сблизились телепаты. Ут-бе­
бе надеялся, что стал свидетелем того, :как развивается роман 
между Сато и Не-лю. 

Не-лю, к сожалению, знала 10чно, что лежит на холоде, а Сато 
рядом нет. Она знала также, что стонущий мужской голос при­
надлежит ее недавнему насильнику, и ей было ясно, что унтер­
офицер не удовлетворился ее стареющим телом, а поддался про­
воI<аЦии одной из двух других женщин - вернее всего, этой :кош­
ки Не-све-лю, коrорой мало было загубить талантливого изоб­
ретателя Ут-мrн и коrорая теперь ради лишнего куска хлеба пы­
тается отrолкнугь локrями других, более достойных людей. 

Любовные стоны, достигшие апогея, заставили остальных 
людей заткнуть уши, а Лю-бу даже выбежать из пещеры, на ноч­
ной холод, так ее смутили и раздразнили чувства, проникшие в 
ее подсознание. 

- Ты настоящий мужчина, - благодарно прошептала жен­
щина, лежавшая в объятиях Сато. Но Сато не понял ее слов, хотя 

ему было очевидно одобрение. 
Не-све-лю, а это была, разумеется, она, одарив унrер-офицера 

искреШ1ей и горячей любовью, подобной юлорой он, :конечно, не 
знал ранее, рассчиrывала не только и не сrолько на постоянную 
склонность, :как на 10, чrобы не за.мерзнуть ночью. Да и желание 
пода.ригь свое прекрасное тело дикарю возникло у нее в полусне, 
шгда она поняла, что не доживет до рассвета. Так что, став сосу­
дом, одарившим Сато любовью, она обняла его горячими руками и 
вознамерилась счасrливо заснуrь под теплым одеялом. 

Но не 1)'Г-ТО было! Именно в тог момеш, когда Не-све-лю нача­
ла успоIСаШШЬСЯ, по-хозяйсm прижав к себе сrаршего унrер-офице­
ра, лопнуло терпение у ее сrаршей rоварки - :маmстра наук Не-лю. 

Та понимала, что ее держит в шпях морозная зима, что к ней 
приближается смерrь и виной 10му - эгоистический, недостой­
ный цивилизованного человека поступок шлюхи Не-све-лю. Не-лю 
не могла более мириrъся с этим. Она поднялась с кучm колючей 
травы и сделала шесгь шагов, юлорые оrделяли ее or ложа любви. 
По-из, на шroporo она васrупила. по пуm, попытался мысленно ее 
успокоигь и осrанов:ять, но, шнечно же, в этом не преуспел. 

Злобной фурией Не-лю рухнула на одеяло и стала вытаски­
вать из-под него только что задремавшую соперницу. 

Та не сразу сообразила, что за беда на нее обрушилась, но, ког­
да поняла, стала сопр0ГИВЛЯ1:ЪСя, пустив в дело нопи и зубы, одна-
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m хуже всех пришлось Caro, потому чrо схваТI<а двух женщин про­
исходила на ero теле, юrорое пинали, рвали, царапали, :втапrывали 
в каменный пол две крупные и хорошо упитанные жешцины. 

Остальные обитатели пещеры вскочили, но не подходили 
ближе, чтобы не попасть под случайный удар. Все молчали, кро­
ме Ут-бе-бе, который громкими веселыми криками подбадри­
вал воительниц. 

В mнце концов Сато удалось ОТI<атиться в сторону, освобо­
диться от женщин и от одеяла. 

В кромешной тьме он видел не намного лучше пришельцев, 
но все же имел преимущество перед ними, точно зная, кrо где 
находится. 

Поэтому, изловчившись, Сато схватил за волосы Не-лю и 
вспомнил, как недавно ласкал эти волосы, гладил их и трогал 
губами. Туг же он изгнал из себя ненужное воспоминание и при­
нялся молотить ее кулаками, чтобы она пришла в себя. Женщи­
на сначала отбивалась, не понимая, кrо ее так больно колотит, 
но потом перестала сопротивляться и постаралась уползти и 
спрятаться как можно дальше. 

Сато не стал ее преследовать, а вытащил из своей постели 
вrорую, еще горячую любовницу и задал ей, совсем уж ни в чем 
не виноватой, такую же взбучку, как и старшей женщине. А по­
том изгнал ее со своего ложа. 

Уверенный в том, чrо больше никrо не нарушит его сна, Сато 
завернулся в одеяло и попытался заснуrъ. 

А женщины так и не смогли огысюnъ в темноте свои жалкие 
постели, и тогда По-из огкрыл для них свой мозг и позвал их мыс­
ленно к себе, чтобы обняться и всем вместе согреваrь друг друга. 

Почти все пришельцы сбились в живой ком и постарались 
заснуrь, тольm Не-лю и Не-све-лю не спали - слишком болели 
места побоев, нанесенных унтер-офицером. Поэтому они тих.о 
плакали, стараясь не разбудить остальных. 

Не спал и Ут-бе-бе. 
Он хотел уничтожить Сато, но затем решил уничтожить 

Не-све-лю. Он думал о том, что мы терпим несправедливости 
и переносим беды по собственной вине. В конце концов жен­
щины сами напрашивались на обед к людоеду. И еще неизвест­
но, юо же более всех достоин смерти - может быть, и не ди­
карь, а цивилизованные женщины, доктора наук, унизившие не 
только себя, но и великую цивилизацию, отправившую их в кос­
мос. 

Рассуждая так, Ут-бе-бе мирно задремал, и его осторожная 
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дремоrа вскоре превратилась в мирный глубокий сон, коrорый, 
однако, был снова и еще более драматически прерван. 

Как ни странно, новое возмущение произошло от наиболее спо­
шйноrо члена эIGШажа - ШI)'рмана У т-пя, ю:лорый ранее не вме­
шивался в юнфлиIСГЫ и не изыmлял желания расправигься с Сато. 

Но в 1У ночь, лежа на жесткой подстиm<е и страшно страдая or 
холода, У т-пя мысленно прошелся по своей оmосительно домой и 
оmосиrельно успешной жизни и понял, 'ПО ей суждено завершить­
ся здесь, на оrдаленной дикой планете, хотя бы потому, что у него 
не осталось больше сил сопрсmmляться су.цьбе. Представляя с00е, 
I<аК и каждый разумный человек, возможность своей смерти, он не 
мог предположить, 'ПО она будеr столь грязна, бессмысленна и уни­
з10ельна. ОI<аЗЫвается, в приказе правительства об обяза:rельном 
самоубийстве эюmажа в случае опасноеm высадки на Земто за­
ключалась высшая мудросгь - умереть надо достойно. Струсил, 
сохранил себе жизнь ценой сделки с совестью - ваг ты и обре­
чен на медленное умирание, как свободолюбивый хищник в зоо­
парIСе. 

Ут-пя был крайне огорчен тем, что благородные женщины 
планеты Дом ради ночного тепла, ради лишнего кус.ка пищи ста­
ли продавать свою честь и тело. Ему было грустно видеть, как 
его коллеm покорно сносят издевательства унтер-офицера, хотя 
ничто не мешает им объединиться и изгнать его. Итак, цивили­
зация Дома не выдержала испытания прошлым, испытания зве­
риными законами древнего мира. Но честь этой цивилизации 
можно было спасти. А спасти ее мог теперь только один чело­
век - бывший штурман Ут-пя, уже готовый пожертвовать со­
бой ради свободы остальных. 

Сейчас я подползу к нему, планировал свою акцию Ш'I)'рман, 
и оrыщу в темноrе его горло. Я тяжелее его, я его задушу . . .  Нег, 
не годится! Он сбросит меня и вырвется. Значит, надо оrыс.катъ 
тяжелый предмет, чтобы ударить унтер-офицера по голове. 

Второй вариант был проще, не требовал борьбы с еще жи­
вой жертвой, и его можно было завершить в одну секунду. Надо 
было только оrыскать камень" .  

У т-пя понимал, что остаток жизни его будет мучить совесть 
за страшное преС'I)'Пление, на коrорое он идет ради своих това­
рищей. Вернее всего, единственНЪiм выходом для меня станет 
смерть, думал штурман. Зато остальные вздохнуr свободнее. И 
не придется честным женщинам торговать своим телом, а от­
важному капитану подставлять глотку под острый нож. 

Камень оrыскался на удивление быстро, как будто лежал под 
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рую>й и ждал своего часа. Это обрадовало штурмана, это было 
знамением удачи. 

Теперь надо было встать так, чтобы никrо не услышал его 
движения. 

Ш'I)'Рман приподнялся на локrе и некоторое время прислу­
шивался к дыханию других об1Пателей пещеры. Но не смог рас­
слышать ничего подозрительного. 

Тогда он пополз на четвереньках к ложу унтер-оф1Щера, ощу­
пывая перед собой пол свободной рую>й. Главное - не ошибить­
ся, главное - не поднять руку на кого-то из своих . . .  

Но и 1УГ счасгье было на стороне штурмана. 
Его ощупывающие камень пальцы наткнулись на грубую 

ткань - край одеяла, которым был накрыт Сато. 
А где же его голова? Полцарства за фонарик! 
Ш1)'Рман прислушивался к дыханию унтер-офицера. Во сне 

тоr заскрипел зубами, задышал часто, словно бежал. 
О небо! - подумал шrурман. Ведь это тоже человек! Живое 

существо, с его надеждами, болью и разочарованием! Имею ли 
я моральное право поднять на него руку и прервать его жизнь, 
даже если по отношению к нам этоr человек ведет себя не луч­
шим образом? 

Ш'I)'Рману захотелось ощупать голову, чтобы еще раз убе­
диться в rом, что не произойдет ошибки. А вдруг какая-либо из 

женщин все же вернулась под одеяло к Сато, и он сейчас совер­
шит убийство невинного человека? 

Так Ут-пя и замер с камнем в руке, а мыстt: его сЮU<аЛИ, не­
слись, сшибая друг дружку. С одной стороны, он был убежден в 
правильносm своего решения - ему было ясно, что пришельцы 
сrолкнулись с бессовеспшм пресrупниюм, коrорый по мере rого, 
I<аК ему 6удуг уС'I)'Пагь, будет становигъся все наглее. Сегодня он 
порезал ножом каmпана и изнасиловал женщин, завrра он начнет 
1<3Л� и убимrь невинных JПQЦей. Долг, имешю долг заставляет 
У т-пя заюпься самосудом . . . И 1УГ же появились мыСJШ иные, тре­
бующие иной справедливосги. Почему действия :капитана, убив­
шего вrорого ппурмана, допустимы и просппелъны, ведь второй 
ппурман хоrел жить не меньше, чем I<аШПан? Почему правигель­
спю планеты Дом считает себя вправе и:щагь прm<аз, предписыва­
ющий космонавтам массовое самоубийство ради неких госу.цар­
ственных мергворажденных ценностей, ради того, чтобы некие 
чины в управлении стали еще более могущественными и посла.ли 
новых ЛIQЦеЙ в новые авантюры с тем же бесчеловечным прm<а­
зом. Неужели действия Сато, мучающего и угнетающего людей 
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ради собсгвенной маленькой выгоды, хуже, чем дейсгвия гигавт­
ской машины, ю:лорая придает своим бавдиrским пршсазам форму 
закона? Чем страх, ю:лорый испытываем мы п� Caro, оrличает­

ся ел страха, ю:лорый мы, хогь и не признаемся в эrом, испыrываем 
перtЩ государством? Не потому ли, 'ПО государство называет свои 
преС'1.)'ПЛения нашими жертвами во имя высокой цели? 

Так Ут-пя стоял на :коленях над человеком, накрытым одея­
лом, занеся камень над его головой и никак не решаясь ударить 
им этого человека. 

И в конце концов случилось то, что должно было случиться. 
Ут-пя покачнулся ел напряжения, и это движение разбудило 
Сато. Тел в мгновение ока догадался, что ему грозит опасность, 
вскочил, выхватил камень из руки штурмана Ут-пя и сильно уда­
рил того по голове. 

И случилось это столь быстро, что даже переводчики не про­
снулись - им лишь снились :кошмары, кровь и смерть . . .  

Сато вновь улегся под одеяло, но долго не мог уснуrъ, поrо­
му что ему все грезилось, как голые мстители подкрадываются 
к нему со всех сторон. 

• • • 

Когда рассвело и за пределами пещеры запели первые IПИЦЫ, 
луч света, проникший в пещеру, обнаружил там такую карmну: в 
одной сrороне зала, накрывшись одеялом с головой, мирно похра­
пывал старший унтер-офицер, в другой сrороне клубком, перепу­
тав руки и нощ так I<аК I<ЗЖДЫЙ стремился забраrься в теплую серд­
цевину клубка, спали все остальные люди, а ра:щеляло эти два 
спальных ложа нtЩВижное тело ппурмана Ут-пя, на лысой макуш­
I<е ::которого располагалась гигангская шишка. Рядом с ним лежал 
небольшой округлый камень, каrорым, видно, и был нанесен удар. 

М�енно и бесшумно, как привидения, пришельцы подни­
мались с камней и скапливались вокруг тела У т-пя, не смея обес­
по:коить сон старшего унrер-офицера. 

Женщины опустились перед штурманом на :колени, а Ут-бе­
бе, имевший медицинс:кое образование, приподнял веко штур­
мана и одними губами произнес: 

- Сомневаюсь. 
На что чувствительная Лю-ба мысленно слветила: 
<<А мне кажется, что в нем еще теплится жизнь». 
В этот момент, почувствовав движение в пещере, очнулся 

Сато. Он сразу сел и схватился за нож. 
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Странно, подумал он, окидывая быстрым взглядом группу 

голых людей. Еще вчера вечером я их не боялся, а теперь, когда 
мною подавлено всякое сопротивление, когда они боятся даже 
слово сказать в моем присуrствии, что-то меня тревожит и тер­
зает, я жду удара в спину. 

- Он хо:rел меня убmъ, - СI<аЗЗЛ Caro громI<О. - Вы CJIЬIIIIИre? 
Все обернулись к переводчИЮlМ . 
- Он так думает, - сказал По-из. - Он искренне так дума­

ет. Ут-пя напал на него. 
- Молодец У т-пя, - заметил себе под нос Ут-бе-бе, - хоть 

смог умереть достойно. В отличие от прочих . . .  - Под прочими 
Ут-бе-бе самокритично подразумевал и себя. 

- Так будет с каждым, - продолжал Сато, - кго осмелит­
ся поднять руку на создателя государства справедливости и веч­
ного покоя! 

И все догадались, что государством справедливости теперь 
будет именоваться темная пещера с ее обитателями. 

Не выпуская ножа, Сато поднялся и подошел к телу Ут-пя. 
- Шакал! - сказал он презрительно. - В темноте, полз­

ком, хотел меня убить . . . А ну, всем кричать: шакал! 
Все негромко крикнули слово, обозначающее на языке пла­

неты Дом животного, которое питается падалью. 
От этого звука Ут-пя очнулся, открыл глаза, но, к сожале­

нию, ннI<Dго не узнал. 
- Простите, - спросил он склонившуюся ближе других 

Лю-бу, - где мы находимся? 
- О небо! - обрадовалась Лю-ба. - Он жив! 
Все стали радоваться тому, что Ут-пя жив. Сато не стал ра­

доваться, с остальными, а вышел на площадку и понял, что за­
был оставить часового на ночь - с рассветом на площадку сле­
телись птицы и сбежались мелкие животные, чтобы поживить­
ся плодами вчерашних трудов. 

Сато закричал на мародеров, а затем призвал своих поддан­
ных перетаскивать поредевшие запасы внутрь пещеры. 

Ут-пя продолжал лежать на каменном полу и никак не же­
лал узнавать своих товарищей. Ему казалось, что он находится 
на родной планете Дом, в детсI<Ом лагере отдыха, а от роду ему 
одиннадцать лет. 

К вечеру он решил, что он старушка Не-коватон, некогда по­
I<Dрившая северный полюс его родной планеты. 

Вернуть его к сознательному образу мыслей не удалось. 
В посшщующие нс:щели весны 1977 года голое племя во главе 

380 



со своим вождем вело размеренный и организованный образ жиз­
ни. С yrpa после кратmго 1)'3Лета и уборки помещения Caro лично 
проводил час строевой подrоrовки, заrем мужчины уходили на по­
иски пшци, а женщины, если не были заняты тем же, принимались 
за пршоrовлеиие обtща, а также обрабаrывали продукrы mпания 
на д<D1Q:UIВВый период. После об€ща Caro рас�елял поощрения и 
ЮU<азаНИЯ. Последних было куда больше. Заrем снова начиналась 
строевая подrоrовка, смысла I<DТорОЙ никrо из голых лIQЦей так и 
не осознал. А объяснения Caro НИI<ОГО не смогли удовлетворить. 
Пришельцы осrались в убеждении, что строевая подrоrовЮI. - это 

религиозный рmуал жиrелей горных областей Земли. 
Вечером проходили очередные наказания и поощрения, а 

после наС'l)'Пления темнаrы Сато отравлялся спать, f>еря к себе 
на ложе Не-лю либо Не-све-лю в зависимости от настроения. 
Эти две женщины порой ругались и дрались из-за права спать с 
унтер-офицером, потому 'ПО это давало немало преимуществ в 
питании и занятости, а Сато, будучи в принципе разумным по­
велителем, отдавал свободную от его постели наложницу наи­
более отличившемуся в строевой подrоrовке мужчине. Этот факr 
был непрюrrен женщинам, потому что никто из них не хотел 
спать с По-изом или пслерявmим память и рассудок Ут-пя. Но 
закон есть закон. Лю-бу Сато не стал использовать в Ю1.честве 
наложницы, тах как не любил костлявых женщин. Лю-ба была 
счастлива. 

Апрель не принес успехов в строевой подготовке, и Сато от­
J.СаЗался от мысли раздать мужчинам деревянные ружья и сабли. 

Тогда в ущелье появились лигонские солдаты. 
Сначала участились полеты вертолетов. Каждый день над 

ущельем проходила одна, а то и две машины. Правда, голые люди 
вертолетов не боялись - может быть, встречались с ними, ког­
да жили севернее, в китайских горах, а может быть, принимали 
их за больших пrиц. 

Заrем насrупил ror плохой день, mгда Caro, собравшись за улиr­
I<ЗМИ, увидел идущих вдоль реки лигонских солдат. Солдаrы rpoм­
I<D переговаривались, смеялись и ничего не боялись. У Caro юлъ­
нуло в сердце - как у человека, :коrорый стриг газон у дома и вдруг 
увидал, как чужой автомобиль подминает зеленую травку. 

Сато сидел на толстом нависшем над рекой суку и представ­
лял себе, ках прыгнет на солдат сверху, разорвет их, растопчет, 
растерзает . . .  Но он был достаточно осторожен, чтобы не дать не­
нависти овладеть собой. Чего он добьется, напав на патруль? 
Ведь он один, а солдат много и в случае его нападения будет 
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еще больше. Иное дело, если бы удалось натравить на патруль 
контрабандистов, но этим ущельем крупные группы контрабан­
дистов и торговцев нарI<ОТИками не проходили - оно было слиш­
ком диким и тесным. 

Пропустив солдат и надеясь, что они не заметят пещеру, Сато 
вернулся домой. 

Он собрал голых людей перед пещерой и сказал так: 
- В наше ущелье забрались бандиты, кагорые ищуг голых 

людей, чтобы их убить. 
- Зачем им нас убивать? - удивился У т-бе-бе. 
- Когда убьюr, тогда и узнаете, - ответил Сато. - А пока 

вы мои люди и я хочу, чтобы вы были живыми. Приказываю: ни 
в коем случае не попадаться на глаза людей в зеленой одежде и 
зеленых шляпах. Если они выследят нашу пещеру, то я раньше 
убью вас всех, чем допущу этих солдат замучить вас до смерти! 

Сато был так искренен, что По-из и Лю-ба растерялись -
лжет он или на самом деле эти ненавистные люди в зеленой 
одежде охотятся на голых людей? 

- Не исключено . . .  - заметил капитан, когда пришельцы об­
суждали Э1J' проблему в отсутствие Сато. - Не исключено, что 

некая группа, местная или инопланетная, получила приказ от Га­
лактического Центра найти нас и обезвредить. 

- Или наши, с Дома, их послали, - сказал Ут-бе-бе. 
- Я  буду им играть и петь, - сказал сумасшедший Ут-пя. 
- Помолчи! - приказала Не-лю. 
На Доме к юродивым, сумасшедшим и маразматикам отно­

сятся плохо. Само их существование - сильный аргумент в 
пользу теории оглупления - самого страшного, что может ожи­
дать человека. Так что потерявший память Ш1J'РМан Ут-пя не 
пользовался сочувствием своих соплеменников. Плохое отноше­
ние к нему объяснялось также и тем, что всем приходилось тра­
тить немало времени на строевую подготовку, кагорая, несмсл­
ря на старания новобранцев и строгость унтер-офицера, не да­
вала желаемых плодов. Пришельцы слвратительно держали 
строй и сбивались с ноги. Сато объявил потерявшего память 
Ш1)'РМана Ут-пя оркестром. Тот сделал себе дудочку и с наслаж­
дением упражнялся в самое непотребное время суток. А когда, 
невзирая на пол и возраст, ученые под душным грозовым небом 
тянули носок или делали все <<На-пра" .во!», Ут-пя сидел в тени 
и пронзительно дудел, вызывая всеобщую ненависть. Дважды 
пытались разломать дудочку, но, как и любая борьба не с причи­
ной, а со следствием, эти покушения ни к чему не привели, если 
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не считать того, что каждая последующая дудочка становилась 
пронзительней предшественницы. 

- Возможно, они лишь замаскированы под людей, - заме­
тил Ут-бе-бе, коrорый в последние дни переменил аrношение к 
Сато, так как ror произвел его в ефрейторы и обещал при пер­
вой же возможности нашить ему на петлицы три зол<УГЫе звез­
дочки, а пока разрешил спать с Не-све-лю в те ночи, когда она 
не была занята с господином старшим унтер-офицером. 

Лю-ба подумала, что лучше бы она покончила с собой, когда 
было надо, чем переживать, страшиться угроз. Ведь По-из, хогь 
и хороший человек, все же не защитник. 

По-из уловил мысль любимой девушки и смирился с ее пра­
вогой. - Нам надо уходить, - сказал капитан Ут-дирек. - Навер­
ное, господин Сато знает укромные уголки, где можно оrсндеть­
ся, пока не кончатся поиски. 

- Огкуда ты знаешь про укромные уголки? - рассердился 
Сато. Но По-из добавил, что капитан ничего не знает, но думает, 
что такой предприимчивый и осторожный человек, как госпо­
дин Сато, обязательно должен иметь запасное убежище. 

Сато хмыкнул и ничего не ответил. 
Он не знал, зачем шастаюr по ущелью солдаты, и потому 

беспокоился втройне. Если они решили устроить пост, то ника­
кие запасные убежища ему не помогуг. 

На сшщующий день появились новые основания для тревоги. 
Из пещеры Сато увидел, как в кустах на том берегу кто-то 

таится. И не только таится, но и скрытно наблюдает за входом в 
пещеру. Сато провел больше часа, стараясь понять, кто этот на­
блюдатель. В ror день он не стал рассказывать об этом своим 
подчиненным - зачем их пугать? Но сам - по зайчику or стек­
ла бинокля, по слабому отблеску на кокарде, по светлому пятну 
лица, разрезанному стволом бамбука, - был уверен, что за ними 
наблюдаюr военные и что внимание к пещере не случайно. Что­
то военные узнали, кто-то был неосторожен. 

Сато рассердился и, хоть в этом не было большого смысла, 
вызвал к себе Не-лю и зашел вместе с ней за скалу. Не-лю вы­
полняла должность фискала, за что получала дополнительное 
питание. Не-лю высказала предположение, что неосторожность 
проявила Лю-ба, коrорая в последнее время стала единолично и 
без разрешения вождя собирать бесполезные цветы. 

Caro выдал Не-лю пре:миальное яблоко, затем взял плеп<:у, спле­
тенную для нЗI<азаНИЙ умельцем юuштаном, и велел Лю-бе, ю:ло-
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рая в тот момент чисrила дикие лую:>вицы, следовать за ним к peч­
ire. Уходя, он приказал Ут-00-бе не nусI<МЪ По-иза на выручку де­
вушки - он знал, 'ПО По-из наверЮП<а уловиr внугрен:ние крики 
наказанной. У т-00-бе оrвепщ 'ПО приказ будет выполнен, а Лю-ба, 
поняв уже, 'ПО ее ждет порка, причем незаслуженная, за.дрожа­
ла - ее еще ни разу не пороли. Биrъ - бИJП1, но не пороли. 

- Повернись. 
Сато велел девушке встать на чеrвереньки и принялся ее по­

роть. Лю-ба не сопротивлялась и терпела, в первую очередь что­
бы не доставлять горя несчастному По-изу. Она терпела, содро­
гаясь or ударов плетью, и Сато постепенно возбудился этим зре­
лищем и, несмоrря на сопротивление переводчицы, вошел в 
нее - и стал ее первым мужчиной. Лю-ба горько рыдала. По-из 
тоже плакал и грозил самоубийством. Капитан собрал всех кос­
монавтов, и коллектив постановил выраз1Пь порицание Не-лю, 
которая донесла на переводчицу, в результате чего та пострада­
ла физически и морально. Но Не-лю не приняла упрека, заявив, 
что ее саму не раз так унижали. 

Солдаты не ушли из ущелья - они устроили лагерь милях в 
двух выше по реке, на другом берегу. Там были палатки для жи­
лья с кроватями, а также большая палатка со столом для еды. 
Еще палатка - кухня. Сато понимал, что такой лагерь продер­
жится до сильных дождей, поrом его смоет. Дожди должны были 
начаться со дня на день. Во всем в этом была загадка. 

Загадка еще более усугубилась, когда на вертолете привезли 
совсем чужих и непонятных людей. Одна женщина и двое муж­
чин были инглизами, толстый индус в черном пиджаке, кото­
рый жевал бетель, .командовал поварами и прислугой, а еще один 
важный господин был лигонцем, но одевался как инглиз. С ними 
прилетел майор лигонской армии. Сато показалось, что именно 
он наблюдал за пещерой нес1<0лы<0 дней назад. 

Все эти люди ели, mши, гроМI<О разговаривали, словно были у 
себя дома. Caro пожалел, что не взял с собой По-иза, I<ОrорЫЙ бы 
мог забраrься к ним в мысли и разгадагь, зачем они сюда приехали. 
Но брагь По-иза опасно после исrории с наказанием Лю-бы. 

Следующий день принес новые беды. 
Инглизы подобрались к пещере и смоrрели на нее из кустов 

с той стороны. Наверно, они думали, что в пещере живут боль­
ные идиогы, которые ничего не видят и не слышат. Впрочем, 
здесь Сато был не совсем прав: именно его голые люди и вели 
себя так, словно никогда раньше не жили в лесу. Они не замеча­
ли самых очевидных вещей - следов, оставленных солдатами, 
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подходившими к речке, и мелькания многочисленных наблюда­
телей всего в ста шагах от пещеры. Скоро они будут сталкивать­
ся с солдатами в лесу и говорить: простите, мы с вами еще не 
встречались? 

Голые идиоты занялись между тем проблемой добывания 
огня. Они заявили своему вождю, чrо огонь можно добывать тре­
нием. Сато, мысли :коrорого были заняты куда более важными 
проблемами, не стал с ними спорить. Капитан сам сделал какие­
то паршивые палочки, тер их, а когда из этого, разумеется, ниче­
го не вышло, страшно расстроился и чуrь не расплакался - ему, 
видите ли, захотелось жареной рыбки. А унrер-офицеру хоте­
лось сказать : будет тебе жареная рыбка, все тебе будет. 

Конечно, если бы жизнь была иной, Сато дал бы им зажи­
галку. У него была хорошая газовая зажигалка - нашел на уби­
том контрабандисте. Но дым - самое опасное, чем себя может 
выдать оппельник: дым видно за много миль. Особенно сверху. 

Сато ничего не стал говорить голым людям. Пускай живут, 
как индюки, предназначенные на убой, пускай себе квохчут. 
Дикими жили, дикими и помрут. Сато даже отменил строевую 
подготовку и изучение японских команд. 

Он уже принял решение - уходить в секретное убежище. 
Надо было взять с собой все припасы, заготовленные на дожд­
ливый период, иначе племя вымрет - там, в секретном убежи­
ще, с едой не очень хорошо. 

Но Сато медлил. Медлил потому, что так и не понимал, что 
нужно от него и голых людей приехавшим военным и инглизам. 
Почему инглизы и лигонцы действуют вместе? Они охаrятся за 

Сато? Или за голыми людьми? А может быть, они ищут :контра­
бандистов? 

Готовый уже объявить своим подданным о подготовке к эва­
куации, Сато решил подождать еще одну ночь. 

Ночью произошли события, которые все изменили. 
Этой ночью толстый индус в черном пиджаке ушел из воен­

ного лагеря и направился вверх по течению реки. 
Сато не спалось, и он даже выгнал в 1У ночь Не-све-лю, :ко­

торая надеялась понежиться под одеялом, вышел на площадку 
перед пещерой и услышал, как толстый индус, совсем не при­
способленный к хождению по горам, ломится сквозь бамбук. 
Сначала Сато решил даже, что бредет сошедший с ума слон. 

Убедившись, что по лесу в одиночестве прет индус, Сато по­
кинул пещеру и последовал за директором Ma'Ij'poм. 

Он сопровождал его до пещерки, в которой Ма1УР нашел 
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труп rонца, потом шел за ним обратно до самой своей пещеры. 
Он не хоrел ничеrо делать с индусом, чтобы не вызывать к себе 
дополнительноrо внимания и подозрений военных, но, когда 
толстый индус поперся к большой пещере, Сато потерял при­
сугствие духа. Ему вдруг показалось, что толстый индус дога­
дался, :кrо убил 1<0нтрабандиста и где надо искать мешочек с ру­
бинами. А может быть, не догадался, а узнал? Может быть, у 
них с по1<0йни1<0м был условный знак, который тот успел оста­
вить перед смертью? . .  Индус может потребовать мешочек с ру­
бинами, а не огдашь - завтра придуг солдаты. 

У самой пещеры Сато догнал Marypa и сильно ударил по 
rолове дубинкой. 

В тот момент он не думал, убьет Marypa или нет, он просто 
не хогел пускать его в пещеру. 

Матур лежал на земле. Сато присел возле неrо на 1<0рточки и 
стал думать. 

Ондумалдалrо, пою�Мшур не засrонал. Ою�залось, он еще живой. 
Что же теперь? Добить и спрятать труп? Здесь труп спрятать 

не так просто - опытные горцы, а их-то и набирали в погра­
ничную стражу, скоро ero отыщут. А Пруи слишком мелка на 
перекатах, чтобы унести труп в долину. 

И вог, глядя на бесчувственного Матура, Саго понял, что сна­
чала ero нужно допросить. Узнать у неrо, кто и зачем пожаловал 
в ущелье. 

А потом, перед тем как уходить, мы ero добьем. 
И, решив так, Сато взвалил неподъемное тело Ma'I)'pa на спи­

ну и, пошатываясь под ero тяжестью, поднялся к пещере. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Я вынужден ненадолго вмешаться в последовательность со­
бытий, потому что хронологически они уже подошли к тому мо­
менту, когда на сцене появляемся мы - участники международ­
ной конференции в Лигоне. 

Вряд ли :кrо-нибудь сможет обвинить нас в слепоге. Пойми­
те меня правильно - если бы пришельцы были в скафандрах, 
если бы их глаза излучали сияние, а по бокам болтались три пары 
рук, разумеется, мы бы догадались, что имеем дело с иноплане­
тянами. Но как можно было предположить такое, если мы виде­
ли самых обыкновеННЪiх rолых дикарей, которые, вели себя как 
rолые дикари. Мы словно заглянули в баню и не смогли угадать, 
:кrо там генерал, а кrо нищий. 
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Не помогло и посещение пещеры, шлому что там мы не уви­
дели ничего, кроме экскременrов и кучек сухой травы. 

Так что, несмоrря на мою неприязнь к дирекrору Матуру, я 
вынужден признать, что ему нелегко было бы догадаться, с кем 
же мы имеем дело. Разумеется, если бы в плен к голым людям 
первым попал я, то оrкрытие не заставило бы себя ждать и было 
бы квалифицированно оформлено. Но мне не повезло, потому 
что я не дружу с контрабандистами. 

Я на время предоставлю слово дирекrору Матуру и проци­
тирую неюrорые оrрывки из его в целом лживой книги. Но, как 

мне кажется, те страницы, что описываюг его появление в пе­
щере, в общем правильно отражаюr действительность. 

Директор Матур 
Я пришел в себя в полутемном помещеюm с НИЗЮJ нависаю­

щим :каменным поrолком. Лежаrь было неудобно. Попытавшись 
подняться, я понял причину неудобства - мои руки были связаны 
за cmmoй, а ноm, очевидно, также опутаны веревI<Dй или лианой. 
По крайней мере я не смог их раздвинуrъ, а попъm<а ПОД'IЯН)'ТЬ их 
к cefJe, чтобы понять, в I<a.I<OM они состоянии, не увенчалась успе­
хом. Резюе движение вызвало вспышку ООли в заrы.JП<е. Туг я вспом­
нил, как шел по ночному лесу и услышал шорох в кустах". Все! 
Значиr, на меня напали Э1И m<щоедЫ, значит, они связали меня., при­
тащили в свой верrеп и теперь, вернее всего, roroвяr большой кос­
тер, чтобы меня поджаригь, или ушли на поиски душисrых при­
прав. Может, они не едяг лIQДей без перца, Jiyi<a и чеснока? 

Я мог с уверенностью сказать, что лежу на полу в той самой 
пещере, за коrорой мы наблюдали. Значит, самые худшие мои 
опасения сбылись. 

Каждый человек знает, что он в I<Онце I<Dнцов умрет. НеI<О'ГОрые 
аmосятся к этому с ужасом, другие споI<Ойно или даже с ожидани­
ем прекращения земных страданий и беспокойсrв. Но в один пре­
красный день докrор rоворит тебе: «Что-то мне не нравится эror 

прыщик! Сделайте-:ка онI<Dлоrический анализ!» И все! В тоr же 

моменг 1Ы выпадаешь из среды прочих людей, I<О'ГОрЫе умруr ког­
да-то, и оказываешься в числе тех, кrо умрет скоро. 

Так случилось и со мной. Только что я набл:кща.л за этой пеще­
рой со стороны, даже сочувствуя несчасmым дикарям, ю:лорым 
нечем прикрыть чресла. И ццруr - о несправtЩЛИВОСТЬ моей кар­
мы! - я стал плеИНИI<Dм, ro есrь существом ниже, чем они сами. 

Мои тревожные мысли прервал странный звук. Музыкаль-

387 



ный, но непривычный, неприятный и тревожный, он доносился 
из темнслы пещеры. С большим трудом я приподнял голову и 
разглядел там, у стены, сидящего на корточках голого дикаря, 
который дул в подобие свирели. Так вог кто мой тюремщик! 

- Эй! - воскликнул я, намереваясь поставить на место это­
го хама. - Приказываю сейчас же развязать меня, иначе я ог вас 
здесь :камня на камне не оставлю! 

Дикарь удивился звуку моего голоса, поднялся и подошел 
поближе. 

Вид у него был очень зловещий, рог изогнулся в коварной 
ухмылке. Кулаки покачивались над моей головой. 

Я честно и по мере сил точно сrараюсь передать мои чув­
ства в тот момент. Учтите, что я был лишь беспомощной жерт­
вой, связанной, как баран перед закланием. Что иное я мог по­
думать, если только что видел в другой, маленькой пещере, труп 
жестоко убитого курьера, а сам лишь чудом остался в живых 
после удара по голове? 

И все же я смог собрать в кулак всю свою волю и недюжин­
ную храбрость и погребовал: 

- Немедленно развяжите меня! Иначе я буду жаловаться гос­
подину майору! 

Но дикарь меня не понял. Он начал раскачиваться и напе­
вать что-то на незнакомом мне языке, и я решил, что он поет 
рmуальную песню перед жертвоприношением. 

Однако в тот момент, когда я roroв был уже воззвать к помо­
щи, в пещеру вошли другие дикари. Они окружили меня и с лю­
бопытством рассматривали. 

Я старался разглядеть дикарей вблизи. Должен вам сказать, 
что зрелище совершенно голого и не стесняющегося своей на­
гоrы человека вызывает в интеллигентном бизнесмене огвраще­
ние. Правда, женщины были исключением. Одна из них - тон­
кая как тросrинка, изящная и маленькая, вовсе не показалась 
мне слишком голой. Я бы скорее назвал ее приятно обнажен­
ной. Как я потом узнал, Э'I)' девушку звали Лю-ба. 

ПОI<а я разглядывал дm<ареЙ, в моем ('1ХtН3НИИ послышался I'OJIOC: 
- Не надо так обо мне думать. Я стесняюсь. 
Кто мог произнести эти слова? 
Я не успел ни о чем догадаться, как в пещеру вошел пожи­

лой японец с длинными, свисающими на грудь, черными тара­
каньими усами и в корогких штанах. Из-за пояса у него торчала 
рукоять ножа. Я сразу догадался, что этот японец здесь главный. 
Как говорится, среди слепцов и одноглазый - король. 
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Вновь пришlЩШИЙ обратился I<O мне на своем языке, и я опять 
ничего не понял. Но голова моя, старая умная голова, начала рабо­
т.пь . Что общего, задала она себе вопрос, между пожилым япон­
цем и голыми ЛI<Щьми совсем другой расы? А ничего общего! 

Значит ли это, что японец каким-то образом влился в зту 
группу людей и даже смог их себе подчинить? 

- )1.а! - услышал я у себя в мозгу ror же rолос. - Именно так! 
Я обвел взглядом лица дикарей, и мне показалось, что хруп­

кая девушка, коrорая мне так понравилась, незаметно прикрыла 
веки, как бы давая мне знак, что она меня понимает. 

Японец рявкнул что-то, обрагившись к самому пожилому из 
ди1<арей - роб1<0му и су�улому мужчине, который, как я всwре 
узнал, тоже был перевоДЧИI<Ом-телешпом. И его называли По-из. 

По-из посмотрел на меня, и тут же в моем мозгу прозвучал 
другой, его голос: 

- Господин великий вождь нашего народа спрашивает, от­
куда вы пришли и что вам здесь нужно? 

- Я требую меня сначала развязать, - приказал я. 
Мои слова были переведены, поrому что японец нахмурил­

ся и оскалился. 
Два дикаря склонились ко мне и начали распутъ1вать лианы, 

а голос переводчика проговорил в моем мозгу: 
- Господин великий вождь просит вас, чужестранец, вести 

себя достойно и не убегать. 
Я смотрел на их веЛИI<Ого вождя, и у меня родилась mпаrеза: а 

чrо, если зто один из тех японцев, I<ОТОрые остались в самых диких 
местах еще со времен войны и которых находят порой на Филип­
пинах или Калимантане? Их забыли, паrеря;ш, а они, будучи без­
мерно преданы своему императору и присяге, продолжаюr служиrъ 
теням забъпой войны, ожидая, чrо о них вспомнят и их ОIЪiщут. 

А если так, то японец, конечно же, случайно столкнулся с 
племенем. 

«Может быть, вы правы, - услышал я голос в своей голо­
ве. - Но ваши мысли не совсем понятны. Кто такой японец, кто 
такой император?» 

Я попытался оmетигъ таюке мысленно, но в этот момеш в нашу 
бect;Zty вмешался сумасшедший музыкант и начал гроМI<О петь. 

Японец ткнул его в бок кулаком, и музыкант покорно оrо­
шел к стене. 

Я был развязан. Но мои руки и ноги затекли так, что я не мог 
ими шевельнуть. Наверно, мои страдания донеслись до мозга 
Лю-бы и По-иза. Они склонились ко мне и стали массировать 
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мои конечности. Я постарался сесть и только '1)'Т понял, что я 
так же обнажен, как и прочие дикари. 

- Что такое?! - вскричал я, возмущенный таким произво­
лом. - Немедленно приказываю возвратить мне одежду! За коrо 
вы меня принимаете? 

Но дикари не поняли моеrо возмущения, а японец, если и 
понял, то предпочел игнорировать мою просьбу. 

В таЮ>М ужасном и унизиrелъном положении мне еще никогда 
не приходилось пребы:ваrь. Я схваmл с пола клок сена и прикрыл­
ся им, однако, как вам известно, я склонен к пOJПiore, и потому Э1ОТ 
клок скрылся под моим животом без видимого эффекта. 

Никто не смеялся, ведь они не знали одежды! 
Может быть, они не племя, думал я, отступая в темный уrол 

пещеры, а банда сектантов-нудистов? 
«Нет, - послышалось у меня в rолове. - Мы не сектанты­

нудисты. Мы вынуждены быть обнаженными из высоких сооб­
ражений». 

«Это ваше собачье дело», - согласился я. 
Все смоrрели на меня с интересом, но никто не намеревался 

мне ПОМОЧЬ. 
- Кто это меня раздел? - спросил я, не подумав, что в моем 

поясе было двести долларов - мой неприкосновенный запас. 
Голос в моем мозгу разъяснил мне, что я раздет по приказа­

нию господина вождя. Так я и думал. 
- Вы говорите по-английски? - спросил я японца. 
- Мало-мало, - ответил он скорее от неожиданности, чем 

or желания в этом признаться. 
- Ты служил в охране лагеря для военнопленных? - спро-

сил я, не давая японцу опомниться. 
- Всего полгода, - ответил японец по-английски. 
- И с тех пор все в наших местах? 
- Я не буду отвечать, - огрызнулся японец. Но он уже от-

ветил, выдал мне все свои маленькие секреты. Оrныне он не 
представлял для меня интереса. 

- Пойдем река, - сказал японец по-английски. Ero англий­
ский был ужасен, но все же можно было понять. - Не убегай. 
Я быстро бегать, я имею нож. 

Он показал мне штык, надеясь меня испугать. 
- Пойдешь с нами, - приказал японец пожилому перевод­

чику по имени По-из. 
Я сделал несю:шько шагов и оказался на площадке перед пеще­

рой. День был в самом разrаре. Я надеялся, что с того берега реки 
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за мной уже наблщцают встревоженные глаза моих коллег-этно­
графов. ВtЩЬ, наверно, организованы поиски, и армейские вертоле­
ты спешаr скща, Ч'Юбы спасm мою скромную персону. 

Я стоял и не делал следующего шага. 
Почему этот старый негодяй пошел со мной к реке? Не поrо­

му ли, что счел удобным убить меня подальше от пещеры, не на 
глазах у дикарей? 

В тот момент я не знал, конечно, насколько безраздельна 
власть старшего унтер-офицера Сато над племенем голых лю­
дей, и полагал, что он с ними вынужден считаться. 

<<В его сердце нет намерения убшь тебя, незнаI<Омец, - услы­
шал я в мозгу голос переводчика По-иза. - Он желает зшпь о тебе>>. 

Верить или нет? 
«Верить». - Переводчики могли читать мысли. И меня это 

не удивило. Мой дядя Сони, в период его вооруженной борьбы с 
английскими I<DЛонизаrорами, однажды услышал внутренний го­
лос, который подсхазал ему не выходить на следующий день на 
демонстрацию. Он подчинился голосу. А демонстрация была 
расстреляна англичанами. 

Я начал спусхаться к реке следом за японцем. Я знал, что 
чем дольше я буду находиться на открытом месте, тем больше 
шансов, что меня найдуг. 

Однако у воды японец выбрал местечко в тени большого ман­
гового дерева. Нас не было видно со стороны. 

- Пей, - приказал японец. 
Меня уже начало возмущать то, что он сам ходит в штанах, 

тогда хак культурные люди вынуждены обходиться ладонями, 
чтобы прикрывать стыд. 

Но сначала мне надо было подкрепить силы. 
Я спустился к воде чугь в стороне аг японца и поглядывал 

на него краем глаза - мало ли хакие хаверзы он мог замыслить? 
Но, к моему удивлению, японец сидел неподвижно, вперив взор 

узких глаз в скалу на том берегу речки. Эrо меня успо1<0ило, и я не 
спеша напился. Д1Jя эrого мне пршш10сь опусппься на че:mqх:ньки:. 

Японец произнес фразу. Я сразу посмагрел на По-иза. И 'JYl' 
же в моей голове прозвучал перевод: 

«Зачем ты к нам пришел?» 
Я решил, что именно теперь я должен запугать этого нич­

тожного дикаря и варвара, иначе он обнаглеет. 
Я скрестил руки на груди и обернулся к японцу. 
- Я пришел cIQЦa, поrому что хожу где хочу и делаю 'lI"O хо­

чу, - со всей возможной реЗI<ОСТЪю и твердостью огветил я. -
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Моя армия находится на том берегу, готовая напасть на пещеру и 
перебшь всех, кrо в ней спрятался. Так чrо ты должен :ка.к можно 
CI<Dpee оrдсnъ мне мою одежду и попросшь прощения. 

Последовала долгая пауза - видно, По-из переводил мои уг­
розы в японские мысли. 

Затем По-из мысленно сказал мне: 
«Господин вождь Сато спросил меня, не лжешь ли ты о сво­

ей армии и своей силе?>> 
- А ты? Что ты оrветил? - Меня охватил страх. Bor где 

таилась измена! 
- Я оrветил ему, что ты многое придумал. 
- Зачем ты это сделал? - Я готов был растерзать глупого 

старика. 
- Потому что я не умею лгать, - оrветил По-из. 
Сато улыбнулся, догадываясь, о чем мы говорим. 
- Что ты искал? - был следующий вопрос японца. 
- Мы ученые, - сказал я. - Нас много. Мы летаем на воз-

душной машине, кurорая называется вертолет. Мы нашли вас и 
вашу пещеру. Мы смоrрим на вас, как на муравьев. 

Caro всюmли ЗЗI<ричал. Я понял, чrо меня сноваобвиняюгво лжи. 
Но на этот раз По-из печально наклонил голову. 
Я был в безвыходном положении. Я понимал, что нельзя пу­

гать этих дикарей и ставшего во главе их японского отшельни­
ка. Они решат, что спокойнее меня убрать и бежать куда глаза 
глядят. Но и угверждать, что я одинок, я тоже не мог. Меня бы 
убили, как беззащитного львенка. 

- Господин Сато догадался, что ты был в маленькой пеще­
ре выше по течению, где лежит мертвый человек, - вдруг ска­
зал По-из. 

- Нет! 
- Образ этой пещерки в твоей памяти, уважаемый пуг-

ник, - сказал переводчик. 
- Лучше бы ты не думал, - в сердцах произнес я, чем еще 

более опечалил простого душой дикаря, кurорый не питал ко мне 
зла, но оказался мне вреден. 

Я и сегодня остаюсь в убеждении, что эти так называемые 
пришельцы с нашей, культурной точки зрения, все равно дика­
ри. Ов11 не понимают самых обычных вещей. А которые пони­
мают, то делают совершенно неправильные выводы. Ну разве 
мог бы один бандит пожилого возраста подчинить себе целую 
группу взрослых людей, установить над ней власть только пото­
му, что у него были нож и наглость? 
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Но вопрос Сато, не сразу дошедший до меня, вдруг озарил 
мне все будущее нечаянной логической догадI<Ой. 

Почему японский бродяга задает вопрос именно о курьере, 
о человеке, найти которого просил меня уважаемый Сумасва­
ми? Но я не должен был сразу выдавать своей догадки. Ведь 
если Сато убил его, то он и взял посылку, которую нес курьер. 
И тогда мое общение с обитателями пещеры обретало совсем 
иной смысл. Я обязан был узнать правду. 

А тем временем Сато продолжал допрос: 
- Ты говоришь, что ты большой начальник? 
- Да, - честно ответил я, - я главный начальник. 
- И тебя будут искать? 
- Уже ищуr. И скоро найдут. 
- Плохо твое дело, - сказал тогда японец. - Чтобы тебя 

не нашли, нам придется тебя убить. 
- Но почему? За что? 
- Потому что нельзя найти то, чего нет. Тебя не будет -

тебя не найдут. 
- Но вас все равно накажуr. 
- Меня уже наказывали и не раз, - усмехнулся японец. -

Я никого не боюсь. 
- Но голые люди обязательно расскажут о вашем злодей-

ском преступлении. 
- Их я rоже уберу, - СI<аЗаЛ японец. - Мне ::ло нетрудно <ЩелЗIЬ. 
- Неужели он так думает? - спросил я у По-иза. 
- Смерть всегда у него в мыслях. Но он не собирается пря-

мо сейчас кого-нибудь убивать. Он еще не решил. 
И 1)'Т мы услышали отдаленные голоса. Вернее, я не успел 

услышать их - у .японца и дикаря слух был лучше моего, неда­
ром они провели столько лет в джунглях, - :как Сато вскочил. 
Он резко поворачивал голову - точно как дикий зверь. Мне по­
казалось даже, что его уши настороженно вздрагивали. 

В мозгу у меня - никак не мог я к этому привыкнуть -
прозвучали слова переводчика: 

«Сюда идуr люди. Много людей». 
- Разумеется, - сказал .я спокойно, - меня ищуr. И если 

хаrъ волос упадет с моей головы, вы дорого за это заплатите! 
Сато поднял руку, умоляя меня замолчать. 
Затем он обратился ко мне: 
- Я отпущу тебя, уважаемый господин Матур. Но умоляю, 

не говори никому, что тебя посмели ударить. Я не хочу, чтобы 
наказание упало на головы невинных женщин. 
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- Не беспокойся! - сказал я насмешливо. - Полетит толь­
IСО твоя rолова. 

Видно, эти мои слова были такrичесЮJй ошибmй. Гнев япон­
ца сразу же обрушился на rолых дикарей. 

- Я их уничтожу! - закричал он. - А сам убегу! 
И с этим криком Сато кинулся вверх по склону, а По-из об­

ратился I<O мне: 
- Умопяю вас, дирекrор Мmур, спасше моих сооrечественниюв. 
- Но как я могу им помочь? Xmнre ли вы, чrобы я поспешил 

вавсrречу моим друзьям, ю:лорые меня ищуг, и паrоропил их? 
Несчастный переводчик отрицательно покачал rоловой. 
- О нет, тольI<О не это! - воскликнул он. - За это время 

Caro убьет всех остальных. ТольЮJ на вас наша надежда! По­
спешите же, спаситель!  

Я понял, что переводчик прав. Если я не спасу дикарей, та­
ких ценных для этнографичесI<Ой науки, то они погибнуr и нам 
нeI<Oro будет изучать. Я помчался вслед за японцем и успел в 
пещеру как раз следом за ним. 

Все дикари, человек пять-шесть, не больше, сжались испу­
ганно у стены. 

- Я сейчас вас убью! - закричал хрипло японец. 
Дикари упали на I<Олени и простирали к нему тонкие руки, 

умоляя пощадить. Но Сато был непреклонен. Он выхватил из-за 
пояса острый штык и устремился к молодой хрупкой девушке­
переводчице. 

- Только не она! - закричал По-из. - Кто уrодно, но толь­
I<О не она! 

Сато хохотал дьявольским смехом. 
- Остановись, несчас'IНЫй! - произнес я тем громовым rоло-

сом, юrорый воЗНШ<Зет у меня в минугы душевных переживаний. 
- И не подумаю! - настаивал японец. 
И я вложил в свою фразу все блаrородство моей души: 
- Я согласен быть заложнmrом! 
- В каком смысле? 
- Ты пощадmпь этих несчастных. Я же останусь с юбой. И 

если ты решшпь, что твоей поганой жизни чro-ro угражаег, ваг моя 
оrкрытая грудь. Ударь в нее ножом, но пожалей несчастных! 

Caro задумался. 
Дикари, все как один, упали передо мной на колени, блаrо­

даря за спасение их жизней. 
Я понимал, что хmрый японец сообразил, что я как заложник 

сrою в тысячу раз больше, чем все rолые дикари вместе взятые. 
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- Согласен, - сказал он. - Только ты пойдешь вместе с 
нами в мое тайное убежище. 

- Хорошо, - ответил я. Я купил главное - время! Я купил 
жизни дикарей. Человечество этого не забудет. 

- Собирайте припасы! - приказал Сато. - Кто сколько мо­
жеr унести. Мы уходим в тайное убежище. 

Сато первым вбежал в пещеру. В полутьме я смог разглядеть 
ход в следующее помещение. 

- За мной! - приказал Сато. 
Мы, нагруженные связками луковиц и кореньев, плодами и 

стеблями растений, поспешили за японцем. 
Раздался скрежет. 
Я не сразу понял, что Сато поднимает плиrу в полу, которая 

перекрывала скрытый ог наблюдателей тайный ход. 
Мы все спустились в узкий :коридор . Там было холодно. 
Сато закрыл плиrу и велел нам идти вперед. Сам же он ос­

тался сзади. 
Мы шли довольно долго и наконец впереди увидели свет. 
Подобно заблудившемуся в пещере Тому Сойеру, мы побе­

жали на свет и вскоре оказались перед выходом из пещеры. 
Этот узкий выход вывел нас в небольшую глубокую котло­

вину или кратер между двух горных пи:ков. Дно котловины было 
занято небольшим озерцом. 

Там мы долго стояли, ожидая Сато. 
Но ка:ково было мое удивление, :когда вместо Сато из черно­

го круга - тайного выхода из пещеры появилась, щурясь, Ани­
та Крашевская! 

И толь:ко после нее вышел Сато. 

Юрий Сидорович Вспольный 

На этом я позволю себе отнять слово у директора Матура, 
потому что чем дальше, тем больше он ОГС1)'Пает не только от 
истины, но и от :щравого смысла. Здесь имеет место лавинооб­
разный эффект лжи. Стоит тебе начать лгать, как требуется оп­
равдание лжи. На ложь накладывается новая ложь . И так далее . . .  

Стоило директору Ма1УРУ солгать относительно мотивов сво­
его поведения, которые не имели ничего общего с забогой о го­
лых людях, а диктовались лишь страхом и надеждой добыть ме­
шочек с рубинами, как ему пришлось вносить коррективы в опи­
сание бегства из пещеры. 

Я не хочу цитировать его записи далее. Одна ложь влечет за 
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собой друrую, и постепенно Матур погружает читателя в мир, 
полностью вымышленный. Возникает образ самоотверженного 
rероя, благородного и бескорыстного Матура, который не толь­
I<О спасет сейчас голых дикарей, но и сохранит мир на Земле. 

До появления в пещере Аниты КрашевсI<Ой я мог опираться 
лишь на сомнительные записки Матура. Но рассказ Аниты по­
зволяет все расставить по местам. 

* * * 

. . .  Анmу подвела наблюдательность. 
Лучик ее фонаря I<ОСнулся щели в полу. В rог момент Caro, преж­

де чем за.I<рЫТЬ rumтy в каменном полу и поспешиrь вслед за свои­
ми подданными, решил кинуть последний взгляд на пещеру, пол­
ную недругами. Вот с эmм взглядом и встретились глаза Аниты. 
Аниrа ахнула - эrог возглас я услышал, но не придал ему значе­
ния - и поспешила к щели в полу, чтобы выяснигь, кrо там таится. 
В оrличие от жителей планеты Дом и директора Матура, эта 
польсю�я паненка, предсгавителъншt:а славного и древнего шляхег­
СI<ОГО рода, была лишена чувства страха*. 

Сато, понявший, что его раскрыли, принял единственно воз­
можный вариант поведения: он действовал быстро и безжалост­
но - плита откинулась, жилистая рука унтер-офицера схватила 
Анmу, и, потеряв равновесие, она ухнула в подземелье. Плита 
1yr же легла на место. Потому наши поиски и ни к чему не при­
вели. 

А о том, что произошло дальше, Анита рассказала мне толь­
I<О после освобождения. 

Анита Крашевская 

Вмесrо того чтобы поз:вагь на помощь, я направилась к черной 
щели, из которой кrо-то выглядывал - по крайней мере луч фона­
ря оrразился в чьих-то зраЧЮlХ. Я решила, что меня разглядывает 
ЮU<ОЙ-то зверек, заrаившийся в щели. А щель была таI<ОЙ узкой, 
trro тшр там бы не умесmлся. Поэтому я и подошла поближе и 
даже наклонилась над щелью, чтобы разглядеть «зверька>). 

Именно в это мгновение плита откинулась, словно канали­
зационный люк, неудачно ударила меня по лбу, отчего я на мгно-

• Прадедом пани Анmы был извесmый и невероЯ"IИо плодовmый историчес11:ий 
роuанист И. I<рашевсJСИй. 
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вение <<Поплыла)) и качнулась вперед. Этого мгновения «зверь­
ку» оказалось достаточно, чтобы рванугь меня к себе. 

Мое следующее воспоминание - это неприятное ощущение 
того, что ты половая тряпка и тобой вытираюr камни, чтобы при­
брать нору к визшу соседа-крота. 

Оmнчательно я пришла в себя уже на свету. 
Я сидела, прислонившись к каменной стене, вертикально 

уходившей в небо. Казалось, я нахожусь в гига.IПсI<Ом стакане, 
на две коrорого осталось немного серой воды, - такими отвес­
ными и высокими были скалы, окружавшие долинку, в коrорую 
я попала. Густой выше человечесmго роста кустарник и купы 
невысоmго бамбука росли на mльце гальки, отделявшем воду 
or стен. Место было неуютное, зловещее, пришедшее из страш­
ной сказки. Словно именно в таких стаканах драконы высижи­
ваюr свои лиловые яйца. 

Голова гудела. Я провела пальцами по спуганным волосам и 
подпрыгнула or неожиданной боли - на макушке у меня была 
огромная кровоточащая шишка. 

Когда я открыла глаза вновь, то увидела наmнец и самих го­
лых людей. 

Они стояли в некоrором отдалении or меня, в низком кус­
тарнике, спиной к скале. 

А на берегу озера, глядя в серое небо, стоял их начальник, 
коrорый в отличие от остальных был не голым, а облаченным в 
шорты, переделанные из армейских брюк, и в древней англий­
ской каске, из-под коrорой торчали длинные черные космы. Он 
был, очевидно, китайцем или японцем, тогда как прочие голые 
люди принадлежали к европеоидам, но отличались своеобраз­
ным зеленоватым цветом кожи. 

Мое внимание было привлечено еще одной человеческой фи­
гурой, коrорую я увидела не сразу, потому что она таилась за 
кустом, присев на корточки. Не подумав о последствиях, я обра­
довалась и не скрыла своей радости. 

- Господин Матур! - закричала я. - А мы так за вас боя­
лись ! 

Забыв о своей ране, я вскочила на ноги и побежала к родной 
душе - пану  диреiсrОру газированной воды. 

Tar почему-то не выразил никакой радосm по поводу моего 
появления и всем телом стал оrворачиватъся от меня. Но опоз­
дал. Я уже обогнула куст и оказалась рядом. 

И 1YI' я поняла причину странного поведения индуса: он был 
абсолютно гол. Катастрофически гол. Нагоrа очень толстого по-

397 



жилого человека - это особый вид кошмара, даже в музее вос­
mвых фигур такую фигуру нельзя выставить _,_ беременные зри­
тельницы будуг преждевременно рожать лягушат. 

В растерянности я обернулась к прочим голым людям. 
Я все делала не по порядку. Я ведь еще не соображала, где я 

нахожусь и почему. 
- Здравствуйте, - с:казала я голым людям. - Меня не надо 

бояться. Я тольm хочу на вас посмотреть. Я специально приле­
тела сюда, чтобы с вами познакомиться. 

Они смотрели на меня, потрясенные то ли моей прической, 
то ли джинсовым костюмом, прошедшим пустыню Гоби и ост­
ров Врангеля. 

Я не ожидала никакой реакции, но она последовала. Пожи­
лой очень худой ди:карь с лысой, обрамленной венчиком быв­
ших кудрей головой быстро затараторил, обернувшись к прочим. 
Остальные тараторили в ответ. Я обратила внимание, что у них 
совсем иные, чем у нас, жесты. И подумала тогда, что, живя мно­
го веков в изоляции, они не имели возможности узнать у сведу­
щих людей, :как надо выражать согласие или отрицание. 

И '1)"Г я услышала голос. На хорошем польском языке некто 
невидимый сообщил мне, что рад моему появлению, но хотел 
бы уточнить, кто прислал меня знакомиться с ними и что я на­
меревалась делать, познакомившись. 

Пагрясенная этим, я окинула взглядом дикарей, скосила взор 
на ЯПОIЩа, I<ОrорЫЙ задумчиво подводил баланс куч:кам и СВЯЗЮlМ 
продукrов, принесеШIЫх rолыми людъми. Наmнец я решила, чrо 
никто :щесь не знает полъс:кого языка, поrому что им не повезло с 
учителями, а общаюrся со мной методом телеmпичесI<Им и глав­
ный телепат среди них - лысенький пан с кудряШI<аМИ за ушами. 

Правильно, подтвердил лысенький. Вы все правильно уга­
дали, и мы рады встретить разумного человека. 

Я поняла, что пахнет Нобелевской премией. Ведь одно де­
ло - дичайшее племя, другое - то же племя с телепатически­
ми способностями, позволившими ему выжить в условиях эко­
логических бедствий. 

Господин Матур тем временем углубился в кусты и unyдa 
выразил радость по поводу моего прихода. 

Его интересовало, прибыла ли я для его спасения, а если нет, 
то где те спасатели, которые должны это сделать? 

- Где вы потеряли штаны, коллега? - спросила я. 
- Эти изверги! - закричал в ответ Матур, но докричатъ свой 

текст до конца он не сумел, так :как мы с ним одновременно ус-
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лышали внуrренний голос лысенького, который оказался пере­
водчиком по имени По-из. Переводчик сделал шаг вперед, что­
бы нам лучше было слышно, но по мне он лучше бы Э'IОГО не 
делал. УвИдев так близко совершенно голого пожилого челове­
ка, коrорый был не дикарем, а вернее всего, почтенным отцом 
семейства, ушедшим в сеюу опрощенцев, я смуrилась, так как 

при такой степени обнаженности воспринимаешь как нечто не­
приличное совершенно приличные части тела. 

- Простите, - сказал По-из и отпрыгнул за куст. 
Вы спросите, почему я именно тогда догадалась, что дика­

ри - вовсе не дикари, а обыкновенные сектанты? Да потому, 
что переводчик По-из был пострижен! Покажите мне стриже­
ного троглодита! 

И на это мое наблюдение По-из мысленно ответил: 
<<Но ведь из этого можно заключить, что и первобытные со­

циумы производят обработку волосяного покрова)). 
- Но первобытные социумы не смогуr объяснить Э'I)' про­

цедуру корявым наукообразным языком, - ответила я. 
- Женщина! - услышала я голос человека в шортах. Вот 

эror, хоть и одетый, о парикмахере не слышал давно. Говорил 
он по-японски. И когда По-из хотел переводить, я сказала: 

- Не надо, я училась в acrшpaR'l)'pe Токийского универсиrета. 
После этого я обернулась к человеку в шортах и спросила его 

на сносном японсI<Dм языке, чего ему от меня требуется. К тому 
времени я уже сообразила, "П'О именно его глазенки сверЮUIИ из­
под плиrы и именно он утащил меня в эror каменный стакан. 

- От тебя требуется, чтобы ты разделась, - сказал он. 
Как ни странно, его совершенно не удивило мое знание япон­

ского языка. Он был примитивно устроен, иначе бы не выжил 
столько лет в лесу, к тому же за последние дни телепаты подго­
товили его к тому, что весь окружающий мир может изъяснять­
ся понятно для него. 

- Исключено, - сказала я. - Я не хочу раздеваться. 
- Я приказал, - сообщил мне Сато. - Все раздеты, ты 

тоже. Ясно? 
- А вы? - спросила я. 
- Мне нельзя. Я старший унrер-офицер импераrорской армии. 
- Я не вижу знаков различия, - сказала я, чтобы его по-

злить. Некоторые чувства у него были далеко запрятаны. 
- Солдат японской армии всегда остается в строю, даже если 

выполнение секретных заданий требует, чтобы он общался с 
людьми, не будучи в военной форме. 
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Наверно, это был параграф из какого-то устава для лазутчи-
ю:>в. 

- И давно вы здесь скрываеrесь? 
Почему-то этот оrвет вывел его из себя. 
- Я не скрываюсь! - закричал он высоким голосом. -

Я остаюсь на посту! 
Он кричал что-то еще, но я плохо слушала и не все понима­

ла - все-таки почти десять лет без практики. Я уже сообразила, 
.кrо это такой - забытый при аrс-�уплении воин-завоеватель, о 
таких мне приходилось читагь. Наверно, своего рода чемmюн - с 
1<0нца войны прошло больше тридцаm лет. 

Туг я заметила, что в руке у Сато длинный кинжал, каrорым 
он тычет мне в лицо. Сато упорно настаивал на стриптизе. 

- Но зачем вам это? - спросила я. 
- Тебя ищуr одетую, а голую не ищут, - сказал Сато. -

И у голых нет карманов. Нельзя спрятать оружие! 
И он улыбнулся, показав мне много гнилых зубов. 
- ТольI<О попробуй меня раздеть! - сказала я, постаравшись 

изобразить на лице полное равнодушие. 
Сато стал приближаться ко мне, не спеша и получая садист­

ское наслаждение ar предвкушения . . .  Интересно, он хочет меня 
зарезать или тольI<О раздеть? 

- Госпожа Анита! - воскликнул дире.кrор Матур, выгля­
нув из-за куста. Кстати, вид его был ужасен, но не порнографи­
чен, потому что живаr нависал над коленями, словно целомуд­
ренный занавес. - Я вас умоляю, разденьтесь, пожалуйста. Нам 
нужна ваша жизнь! Вы еще так молоды! 

- При чем тут моя молодость! - рассердилась я. - Я не 
хочу раздеваться. Мне мама не разрешает раздеваться перед не­
знаmмыми дядями. 

- Что она сказала? - спросил Сато. Его ножик приближал­
ся с неаrвратимостью танка. 

- Прекраmте, пожалуйста, - попросила я господина ун­
тер-офицера, - а то я буду вынуждена принять меры. 

- О, не надо, госпожа Анита! - вопил Maw. Но не дви­
гался мне на помощь. 

И этог феномен меня заинтересовал. 
- Ну почему же никто не хочет меня защиmть? - воззвала 

я к голым людям, но не успела получить аrвет, паrому что ун­
тер-офицеру надоело мне угрожать и он кинулся на меня с но­
жом, без сомнения, надеясь проткнуть мой плоский, гладкий, 
без единого грамма жира живаr. 
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Мне пришлось несколько сrгклониться, чтобы дать возмож­
ность пожилому хулигану пронзить ножом воздух, затем я, не­
сколько выдвинув бедро, захватила летящего мимо меня японца 
за руку, вывернула ее и кинула обидчика в озеро, куда он и рух­
нул, подняв фонтан брызг. 

Кинжал зазвенел, ударившись о камни. 
Все стояли как громом пораженные и глядели на меня. 
- Ну всrг, - сказала я. - Вы все свободны. 
И туr же я вынуждена была обратить взор к озеру, потому 

что Сато шумел и бултыхался, а вода здесь наверняка холод­
ная - еще уrонет . . .  

Я подошла к воде и прсrгянула руку, чтобы помочь ему вы­
браться на берег. 

Сспо перестал булгыхаться и решил уrонугь, для чего погру­
зился с rоловI<Ой в воду. Но в трех шагах от берега из этого ничего 
не вышло, он туг же сел на дно и всI<ОЧил, чrобы глоrнугь во:щуха. 
Воды там было чуть ниже пояса. 

- Вылезай, - сказала я. - Прошу больше не хулиганить. 
Но Сато лишь кинул на меня возмущенный взор и, глядя по­

верх моеrо плеча, принялся кричать своим соратникам, чтобы 
они схватили меня, иначе им будет плохо. 

Я только хотела сказать голым людям, что речь Сато свиде­
тельствует о его бессилии, но туr на меня навалилось стадо сло­
нов, и я рухнула на гальку под их тяжестью. 

Они ему подчинились! 
Несчастные дикари рвали на мне одежду, дергали, терзали, 

я пыталась уговорить их не стараться так отчаянно, ведь у меня 
нет с собой других джинсов, но единственный, кто внял моим 
призывам, был директор Матур. 

Он сказал дикарям: 
- Держите ее, пожалуйста, покрепче. Я лучше вас знаю, как 

раздевать женщин. 
И он довольно погано засмеялся. 
Убить его я не могла, потому что дикари и в самом деле креп­

ко держали меня за ноги и за руки, а кто-то уселся мне на голо­
ву. Maryp квалифицированно раздел меня, несмотря на мои по­
пытки сопротивляться. 

К счастью, насиловать меня он не стал, в планы Сато это так­
же не входило. Как я потом узнала, в племени у него были две 
свои пассии, а таких худых и жилистых баб, как я, он на дух не 
переносил. 

Я все еще лежала, пригвожденная к камням, когда Сато по-
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дошел поближе. Вода капала с его длинных волос и коленок мне 
на лицо. 

Он показал мне пистолет. Видно, за то время, пока меня раз­
девали, он успел вытащить его из тайника. 

- Пускай оrойдуr, - сказала я, и голые люди с облегчени-
ем разошлись. 

Ma'JYP стоял в трех шагах и прижимал к груди мою одежду. 
- Хоть бы трусики вернул, - укорила я дирекrора. 
- Все должны быть равны, мадам, - наставительно возра-

зил Ma1YJ>. - Я был бы рад вам помочь. Но вы же видите - он 
вооружен и очень опасен. 

Я не была уверена, что дело в оружии. Или только в оружии. 
ШоI<Оладные глазенки Ma1YJ>a сверкали, обвислые щеки тряс­
лись, он виновато поглядел на Сато и спросил: 

- Куда прикажете сдавать одежду? 
Сато величественно показал на черную дыру у стены - на­

верно, там был его тайник. Ma1YJ> просеменил туда и кинул мое 
драгоценное добро в чернооу. А мне хотелось сесть на корточки, 
свернуться в клубок под внимательными взглядами дикарей, ко­
торые молчаливо рассматривали детали моего тела. 

Но я не могла сесть на RОрТОЧКИ, потому что взявший верх с 
помощью своих робких подданных Caro начал визrливочитаrь мне 
ноrацию и гро:nпь всевозможными 1<арами, а я раздумывала, вре­
зспь ли ему еще раз, всщь я могла выбить у него писrолет и coвep­
unnъ военный перевороr, но потом рассу.цила, что риск выше вt>з­
мажвых вЬIГQЦ. С минуrы на минуtу нас оrыщуr и извлекуr оrскща. 

Когда Сато утомился, к делу подключился Ma1YJ>. 
- Госпожа, - говорил он, поглядывая на переводчика По­

иза и рассчиты:вая, очевидно, что тот доведет его речи до созна­
ния мокрого вождя, - вы не правы. Господин Сато подцержи­
вает дисциплину, потому что только так можно контролировать 
таких диких людоедов, как эти. 

Переводя эти слова, По-из даже съежился от негодования. 
Но стерпел. 

- Госпожа, - продолжал Мшур, разглядывая меня масляны­
ми rлазI<аМИ, - вы же могли нанести травму жешцинам и детям! 

- Детей я здесь пока не видела, - возразила я. - А что каса­

ется женщин, то до сегодняшнего дня я к ним аmосила и себя. Кста-
1И, не выношу, I<Огда мужчины кидаются на меня с ножами. 

Пистолет в руке унтер-офицера дрогнул, и Ma1YJ> заговорил 
вдвое быстрее: 

- В настоящее время я не рискнул бы назвать вас женщи-
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ной, мадам Анита! Ваше поведение - не женское, нет! Вы на­
несли господину Сато травму, напав на него. 

- Если не можете говорить правду, тогда заткнитесь, - обо­
рвала я Матура и почувствовала внутреннее одобрение перевод­
чика По-иза. Но, к сожалению, зто одобрение почувствовал и 
Сато, I<ОТОрый только что блаженно улыбался, слушая монолог 
Ma'I)'Pa, а 'I}'Т, подпрыгнув, ловко ударил По-иза пяткой в бедро. 
Tor даже упал. А когда я кинулась ему на помощь, Сато сразу же 
показал мне внутренность пистолетного ствола - такую чер­
ную дырочку. 

Никто не пришел на помощь стонущему переводчику. Даже 
тоненькая девица - переводчица Лю--ба осмелилась лишь при­
близиться к его распростертому телу. 

Я помогла переводчику встать, опасаясь, правда, что этот ма­
ньяк все же спустит курок. Но обошлось. Переводчик мне помо­
гал. Он мог заглядывать в темную голову Сато и угадывать если 
не мысли его, то господствующие желания. И предупредить 
меня . . . На этот раз Сато стрелять вроде бы не намеревался. Он 
думал, что со мной делать. И придумал. 

- Ты, толстый индус, - сказал он, ткнув пистолетом в сто­
рону дирекrора, - вел себя правильно. И говорил правильно. 
Понятно? 

- Понятно, - пискнул Ma'I)'P. 
- Мы сейчас будем говорить. Если эта женщина будет отве-

чать неправильно, я буду наказывать женщину. Остальным отой­
ти вон 'IУда, построиться и заняться строевой подготовкой! От­
ветственный - Ут-бе-6е. 

Молодой человек, неплохо сложенный, с прияmым лицом, 
вытянулся в струнку и ответил: 

- Слушаюсь, господин старший унтер-офицер! 
И все голые люди, невзирая на пол и возраст, ушли or нас на 

ровную площадку. Я смогрела им вслед. И оrметила еще одну 
важную деталь: они шли, поджимая пальцы ног и ковыляя, как 

люди, I<ОТОрые никогда в жизни не ходили босиком и для кото­
рых такая ходьба - мучение. Где же вы шлеряли боmночки? -
подумала я. 

- И ты иди, - приказал Сато По-изу, который задержался, 
собираясь, видно, помогать нам. 

По-из ушел, а я пожалела об этом - он мог бы мне подска­
зать и помочь. Я чувствовала, что он добрый человек. Если Сато 
решит меня неожиданно подстрелить, некому будет предупре­
дить жертву. 
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Сато огляделся и увидел дирекrора Ma'l)'Pa, коrорый послуш­
но стоял в трех шагах or нас. 

- И ты тоже! - кршснул он. - Шагать! В ногу! Я вас научу 
дисциплине! 

Mcnyp растерялся. 
- А мне зачем? - спросил он. - Я же не дикарь. 
- Ты и есть голый дикарь! 
Caro и:щевался над ТOJIC'DIIO)M, и я получила or этого злорадное 

удовольствие, поrому чrо всегда и всем доI<аЗывала, чrо любое по­
творство негодяям ведет к вашему же унижению. Негодяи знаюr 
тольIСD один язык - язык силы. И я не намерена была сдаваrься. 
Правда, я была одна, значит, придется хmрить. Будем хmриrь .. .  

Ma'I)'P, понурив голову, огправился заниматься шагистикой, 
и это было зрелище, достойное богов. Правда, никто не смеял­
ся - мне было некогда, Сато был лишен чувства юмора, а го­
лые люди не знали, над чем здесь принято смеяться, а над 
чем - запрещено. 

Голый строй был потешен и ужасен. Без сомнения, все ново­
бранцы господина Сато были людьми городскими, далекими or 
спорта и редко бывающими на берегу моря. Они покорно вы� 
СI"РОИЛИСЬ у стенки. Молодой человек встал лицом к строю, пол­
ный понурый мужчина средних лет поднес к губам самодель­
ную свирель и принялся извлекать из нее пронзительные звуки. 
Остальные переминались с ноги на ногу. 

- Ты зачем сюда пришла? - спросил Сато, убедившись, 
что никого близко не осталось. 

Я смогрела, как Mcrryp прогалкивается в строй. 
- Наверно, мистер Mcnyp уже все вам рассказал . 
- Зачем вы пришли сюда? 
Раздался сухой выстрел. Я подпрыгнула - брызнули оскол­

ки гальки из-под ног, новобранцы замерли в ужасе. 
- Говори, - погребовал Сато. 
Какое несчастное существо, подумала я. Все тело в шрамах 

or ран, порезов и язв, лицо изрезано морщинами, белки глаз жел­
тые, в красных прожилках, волосы редкие, грязные, ногтей на 
ногах нет - какие-то костяные наросты . . .  

- Мы приехали, чтоб ы  смогреть на голых людей, - сказа­
ла я по-японски. 

- Зачем? 
- На земле не осталось голых людей. А мы ученые. Мы хо-

тели узнать их язык, их обычаи. 
- Зачем? 
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- Чтобы мноrо знать. 
- Врешь, - сказал Сато, но не очень уверенно. 
- А то, что вы здесь, ншсrо не знал. И вы никому не нужны . 

Вы можете идти, куда хаrите. 
- Нет! - воскликнул унтер-офицер. - Это моя река! Это 

мой лес! Это мои люди! 
- Река и лес ничьи, - сказала я как можно тише и спокой­

нее. - Люди тоже ничьи. 
- Люди все поделены, - агветил Сато. - Солдат имеет 

офицера, ты имеешь мужа. 
- Я не имею мужа, - на свою голову возразила я этому 

бандИ1У. Тут в нем ожила садистская жилка. 
- Ты! - закричал он, тыча в Mawa. - Ко мне! 
По-из обьяснил Матуру, что аг него требуется, и сам затру­

сил следом за толстяком. 
- Ma'I)'p, - спросил Сато, - ты меня любишь? 
Не знаю уж, чем Сато так прельстил нашеrо толстяка - я не 

присутствовала при завязке их романа, - но Матур, ни секунды 
не промедлив, вытирая паг, ВЫС'l)'Пивший на лбу аг энергичных 
строевых упражнений, воскликнул: 

- Я вас люблю, господин офицер Сато! 
- Ты будешь мне помогать? 
- Я буду вам помогать. 
- Ты гагов погибнуть ради императора? 
- Ради коrо? - спросил Ma'I)'p, коrорый не знал, кто такой 

император. Только я в этой компании могла догадаться, что име­
ется в виду император Хирохито, корагающий свою почетную 
старость в токийском дворце. 

- Ради моеrо императора! - На всякий случай Сато ткнул 
пистолетом в сторону Матура. 

- Так точно! - обрадованно завопил Матур. 
- Тогда знай, что и я люблю тех, кто мне предан. И я дарю 

тебе жену. 
- Что? - Матур захлопал веками. Меньше всеrо он ожи­

дал получить жену в этом каменном стакане. 
- Вот твоя жена. Она будет тебе покорна. - Сато показал 

на меня. - Она будет гаговить тебе пищу, она будет тебя убла­
жаrь и родит тебе мноrо детей. 

- Так точно! - повторил Матур, и я почувствовала в выра­
жении его лица безмолвный вопль: «Еще этоrо мне не хватало!»  

- Скажи мне, - продолжал Сато, - эта женщина, твоя 
жена, кому-нибудь нужна? 
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- Я вас не понял . . . - Матур согнулся, насколько позволял 
ему живот. - Кому она может быть нужна? 

- Ее будут сильно искать? 
Я видела, IOU< крутятся, высеI<аЯ искры, шарики и колесики в 

голове дирекrора - он НИЮlК не мог сообразить, что скрывается за 
вопросом Caro, КЗI<3J1 юшерза? Как выгоднее ответить? Как угадmъ? 

Лицо Ма1)'Ра покрылось потом. По-из, стоявший за его спи­
ной, задрожал от чужого напряжения. 

- Женщина . . .  - произнес Матур и сделал паузу, надеясь 
увидеть нечто на каменном лице японца или услышать подсказ­
ку от По-иза. - Об этой женщине уже забыли! 

Все, он решил мною пожертвовать, идиот! Объявив меня ца­
рицей Савской или мадам Тэтчер, он бы усилил и свои позиции. 
Но ему показалось, что я унтер-офицеру не понравилась и, уни­
чижая меня, он попадет в фавор. 

Сато обернулся ко мне. 
- Женщина, - вопрошал он, - чrо ты с:кажешъ о человеке, 

юroporo я дал тебе в мужья? Так ;m он ничrожен, как ты? Так же о 
нем забыли, IOU< обо мне? 

- О нем никогда не за.бу.цут, - вежливо оrветила я. - Вся 
велИI<аЯ Индия, заrаив дыхание, прибJшзилась к экранам телевизо­
ров и следит за тем, I<аК идут поиски вели::коrо rосподина MaJYPa! 
Я думаю, что скща будуr стянугы все авиационные эскадрильи из 
БангкоЮJ. и Раягуна. Перед тем I<аК попасгъ к вам, я слышала, что к 
ущелью продвшается второй Сомерсетский баrалъон. 

Матур смоrрел на меня, выпучив глаза от удивления. Сато 
был встревожен и растерян. Допрос рухнул . . .  

- А ты? - спросил он. 
- А я была послана, чrобы передать rосподину М<П)'ру посла-

ние от генерала, который командует операцией по его спасению. 
- Ха! - радостно закричал Сато. - И попала ко мне в ло-

вушку! 
- Но я выполнила свой долг. 
- Ты сЮJ.заЛа? 
- Я все доложила велИI<Ому rосподину Ма1)'Ру. Теперь я ни-

I<Ому не нужна. Я могу умереть. 
- Нет, - сказал Матур. И замолчал. Может быть, я говори­

ла правильно? Или это злая шуrка и за нее Ма1)'Ра расстреля­
кл? 

Не хотела бы я быть на его месте. 
Сато вытащил было пистолет из-за пояса, потом заткнул его 

на место. 
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- Пускай попробуюr! - заявил он мне. - Пускай поищут! 
Меня здесь не найдуr за сто лет! 

И он пошел вдоль берега, туда, где голые дикари совершали 
странные телодвижения, которые должны были изображать 
строевую подготовку. 

Уже на подходе к ним он начал кричать, требуя тянуть носок 
и держать голову выше. 

- Что ж вы, Ma'I)'P? - сказала я. - В :капралы захоrелось? 
- Госпожа, поймите меня правильно! - взмолился нехрабрый 

дирекrор. - Я хотел сделаrь лучше, я хаrел, чrобы он не обращал 
на вас внимания. - При этом он сладосграсnю смоrрел на мою 
обнаженную гру.ць и шевелил губами, напоминая, чrо он мой муж. 

Я хотела врезать ему в челюсть кулаком, но -ryr его призвал 
к себе Сато. 

- В строй! - кричал он. - А ну быстро в строй! 
Я только отмахнулась от Сато и пошла в другую сторону. 

Мне надо было подумать. А для этого лучше всего немного 
искупаться. В моем положении было преимущество - не надо 
раздеваться. 

Я ступила в холодное озеро. Дно круто уходило в глубину. 
Через пять шагов я была по пояс в воде и, отrолкнувшись ог 
каменного дна, нырнула вперед. 

Я вынырнула посреди озерца. Опуда, на расстоянии пяти­
десяти метров, я видела, как, прекратив строевую подгоговку, 
голые люди подбежали к краю воды, очевидно, решив, что я уто­
нула. Сато даже С1)'ПИЛ в воду, но при виде моей головы тут же 

сделал шаг назад и погнал дикарей к стенке продолжать упраж­
нения. 

Над каменным стаканом нависли темные тучи, они двига­
лись медленно, :как готовые к дойке коровы . Стало прохладнее. 
Вот-вот начнется ливень. А я знаю, что такое муссон - он обру­
шивается, как лавина, он на недели заливает долины Лигона, и 
здесь, в горах, голым людям будет несладко. Кто они на самом 
деле? Откуда пришли? Что за секта такая? Как ни странно, я не 
смогла придумать версии лучшей, чем сектантское происхожде­
ние голых людей. 

Мне стало любопытно, глубокое ли озеро. Я нырнула. Дна я 
не достигла, но, к своему удивлению, обнаружила на глубине 
десяти метров движение воды. Если это родник, то он очень си­
лен и напорист, раз сносит меня. Но куда тогда девается вода? И 
девается ли? 

Когда я вынырнула наружу, стало еще темнее. Я обратила 
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внимание на то, что Сато и Матур с тревогой глядят на небо. 
Они-то понимают, что означает начало дождей. А вот дикари, 
для которых приход муссона должен быть важным событием, 
совершенно игнорируют тучи. Они уморились после строе­
вой подгоrовки, расселись вдоль берега озера и глядят на меня 
во все глаза. Может быть, они плавать не умеют? Или боятся 
холодной воды? 

Я видела, как Сато, пригнувшись, скрылся в подземном ходе, 
когорым мы пришли сюда из большой пещеры. Вернее, все при­
шли, а меня притащили. 

Я доплыла до берега и вышла из воды. Воздух был парной, 
напоенный влагой, будто смоченный скорым дождем. 

Ma'I)'P подошел ко мне, как побитый пес. 
- Я прошу прощения, мадам Анита, - прошептал он, 

оглядываясь на черный ход, откуда мог выскочить страшный 
Сато. - Но все что я говорил, я говорил, чтобы его обмануть. 
Вы меня понимаете? 

- Нет, я вас не понимаю, - сказала я. 

* * * 

Мне у.далось поговориrь с голыми людьми после �- Если 
можно назваrь о&щом 1У mnцy, ю:лорую распр�елил лично госпо­
дин: Caro. Причем делал он это несправ�иво, поощряя фаворшов 
и унижая слабых. Maiypy для поощрения досталась лишняя JIУI<О­
вшщ, а когда дошла очередь до меня, господин унтер-офIЩер впал 
в ра:щумье. Мое ничтожесrво, декларированное Махуром, не каза­
лось ему у&щиrельным. И все же он дал мне уменьшенную пор­
цmо, IСаК переводчикам-телепатам и аккуратному старику по име­
ни Ут-дирек. Меньше всего дали музы:кангу, коrорый принялся 
ныть, и я подумала, 'ПО он не совсем нормален. 

Я имела возможность присмагреться к своим товарищам по 
несчастью. Я уже была убеждена, что они здесь сидят не по сво­
ей воле, а так же, как и я, стали узниками унтер-офицера. Хотя я 
не знала еще, как это могло произойти и зачем они нужны япон­
цу. Людей было семеро. Из них три женщины: одна неопреде­
ленного возраста, статная и, я бы сказала, сексапильная дама по 
имени Не-лю и две молодые - скуластая высокогрудая Не-све­
лю и хрупкая переводчица Лю-ба. 

Сато часrо уходил в черный ход пещеры - то ли выбирался 
наружу, смотрел, как разворачиваются поиски бесценного гос­
подина Ma'I)'Pa, то ли проверял тайники и секретные подземные 
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ходы. Воспользовавшись его очередным отсуrствием, я завяза­
ла разговор с голыми людьми. И придумала неплохой ход: я бе­
седовала с ними по-польски. Ведь переводчикам-телепатам было 
все равно, на каком языке я говорю, если я умею думать. А вот 
Ма1У}> не понимал ни слова, хоrя сидел, расставив уши, чтобы 
шлом донести все японскому господину. 

Стоило мне задать По-пзу первый вопрос, как вмешался 
встревоженный Матур: 

- Вы о чем разговариваете? 
- Я говорю о погоде, - сказала я. - Мне интересно, силь-

ный ли муссон в той местности, откуда они родом. 
- Можно было бы спросить по-английски, - сделал мне 

замечание Матур. 
- Господин муж, - отвеnша я, - разрешите мне говорить 

на моем родном варварском языке? 
- И что они ответили про муссон'? - спросил он. 
- Эrо вас волнует? 
- Конечно, волнует! - искренне воскликнул Матур . 

С мииуrы на мину�у хлынет ливень и ни один вертолет не под­
нимется в воздух! Как нас найдуr? 

- Убежим, - сказала я убе:щденно. 
- Он нас перестреляет! 
- Нет, если мы объединимся. 
- С ними? - Голос Матура наполнился презрением. 
В этоr момент возвратился Сато, и нам пришлось прервать 

плодотворную беседу. 
Но я ее вскоре продолжила, потому что в следующий раз Сато 

удалился в пещеру надолго, а По-из по секреrу сообщил мне, 
что господин лег спать. 

- Отлично, - сказала я, - а мы можем к нему подобраться 
и скруrитъ его? 

- Нет, - ответил По-из. - Во-первых, это неэтично, а во­
вторых, он спит, как хищный зверь, и все время слушает. 

- Спасибо за информацию, - сказала я. - А может быть, 
вы теперь расскажете, как вы сюда попали? 

- Мне надо посоветоваться с остальными, - сI<аЗал По-из, 
и я не мешала ему советоваться в течение получаса. 

- Я сообщил моим друзьям, - произнес наконец По-из, -
что в вашем сердце нет опасности для нас. 

- Спасибо за комплимент, - ответила я. - И 'ПОбы не было 
никаких недоразумений, давайте я вам сначала расскажу, поче­
му я здесь оказалась и как вас аrыскала. 
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Они сгрудились вокруг меня. Трижды начинал моросить дож­
дик, но потом таял в теплом воздухе. Храпел Матур. По-из 
подтвердил, что я не лгу, и rолько после этого они наконец 
поведали мне о своем спасении от самоубийства и последую­
щих печальных приключениях. Так я стала первым челове­
ком на Земле, который вполне досrоверио встретился с при­
шельцами из космоса и не только встретился, но и беседовал с 
ними. 

Пришельцы с Дома заявили, 1П0 после всех лишений, кото­
рые выпали на их долю, жизнь им не дорога. И если я намерена 
сдать их властям, ro завтра же о их трусливом поведении будет 
сообщено в Галактическое содружество, их планета заплатит ги­
гантские штрафы за нарушение международных договореннос­
тей, а специальные аrенгы-ликвидаrоры прибудут сюда для того, 
чтобы испепелить их до последнего человека. Так что если из 
двух зол выбирать меньшее, ro они предпочтуг остаться со стар­
шим унтер-офицером и тихо сгинуrь в этих горах. 

Положение было безвыходным. 
С одной стороны, я намеревалась выбраться СУГСIQЦа и надея­

лась, чrо с помощью голых людей я одолею маньяка. С другой - я 
должна была понять и ра:щетпъ чувсrва несчасrных пришельцев. 
Я совсем не хоrела, чrобы таких милых, инrеллиrенгных и, к не­
счастью, голых людей уничтожили ликвидаrоры космических 
служб. 

Как странно, рассуждала я, выслушивая стенания иноплане­
тян, что мы могли с самого начала принять их за дикарей! Лишь 
шоры, добровольно надетые на наши очи, заставляли нас допу­
стить, что дикари здесь водятся, а вот пришельцы не залетают. 
Наше мнение было предвзятым с самого начала - нам сказали, 
что следует увидеть, и мы эrо увидели. 

Слезы лились по щекам Не-лю, когда она рассказывала мне, 
как ее изнасиловал этот военный маньяк, другие женщины мол­
чали, но по их глазам я догадывалась, что и им пришлось испы­
тать эrо страшное унижение. 

- Вот сидит У т-пя, - сказал капитан, указывая на полного 
музыканта. - Разве вы угадаете в нем тонкого ценителя поэзии, 
диалекгика и острослова? 

- Вы о ком? - спросил У т-пя и начал дуrь в дудочку. Прон­
зительно и однообразно. 

- О тебе, несчастный, о тебе, - сказал У т-бе-бе. 
- А я не жалуюсь, - с:казал шrурман. - Накоиец-rо я по-

лучил свободу и слился с природой. 
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И он запустил такую трель, Ч'IО нам пришлось замолчать, 
пока штурман не насладится свободой. 

- Я тоже подвергся ударам, - сказал капитан. 
- И я! - вмешался молодой и внешне приятный Ут-бе-бе. 
- А можеr быть, стоило связать этого бандита и оставить 

его в пещере? Пускай оrдыхает, - предположила я. 
- И  погубить невинного человека? 
Нет, они были гуманистами, а гуманисты такого рода опас­

ны тем, что найдут словесное оправдание любому пос'I)'пку. 
Сейчас они борются за право каждого человека на жизнь. Но 
завтра могуг с таким же ЭН'I)'зиазмом броситься в бой за унИЧ'IО­
жение реакции. 

- Не надо его rубиrъ, - сказала я. - Достаrсюю обезвредить. 
- Но вязать веревками разумное существо - это немысли-

мо! - сообщила нам Не-лю. 
- Я тоже не вижу в этом смысла, - поддержал ее капитан 

Ут-дирек. - Ведь нам некуда деться. 
И я поняла, Ч'IО в его словах есть печальный смысл. Ну хоро­

шо, уберу я их угнетателя, оставлю их снова, как и в начале пуги, 
свободными. И куда они денутся? Они же утонут в этом :камен­
ном стакане, заблудятся в лесу или же, оказавшись в цивилизо­
ванных местах, будут разоблачены и попадут в лапы ликвидато­
ров. Но куда и как пристроить их? Об этом я еще не знала. 
И допускала даже, что не узнаю без совета с более опытными и 
доброжелаrелъными коллегами. Тот же Юра Вспольный, милый 
мужчина из русского посольства, - он знает местные языки и 
обычаи. Или профессор Никольсон . . .  

- Пожалуй, как наС'I)'пИТ ночь, я убегу оrсюда, - сказала 
я. - Я постараюсь оrыскать добрых и умных людей. 

- Очень опасно убега1Ъ or господина Сато, - СI<азаЛ По-из. -
Господин Сато может наказать. 

- Он может нас наказать только тогда, когда вы это позво­
лите, - сообщила я пришельцам. 

Все согласились со мной, потому что признали мою правспу. 
- Но он не спрашивает нашего разрешения, - сказала умуд­

ренная Не-лю. 
- А вы тоже не спрашивайте, - сказала я, и после этого 

наша дискуссия зашла в 'I)'nик. Голые люди как бы символизи­
ровали бОльшую и лучшую часть человечества, которая предпо­
читала поmряться власть имущим и таким образом выживала в 
тяжелые времена. Я же относила себя к бунтарям, которым не 
суждено дожить до рассвета. 
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- Сейчас обстоятельства переменились, - заявила я. - Вы 
не одиноки. Я с вами. 

Никто не спорил, только По-из сдержанно заметил, что Ма­
тура можно слнести к союзникам Caro. 

Я поЮIЯлась, что с Матуром справлюсь в одиночку, и только 
тогда в рядах покорных рабов произошел раскол. На мою сторо­
ну перешел молодой человек У т-бе-бе, кслорый воскликнул: 

- Нельзя оrстушrrъ бесконечно! Мы теряем иителлеюуаль­
ное превосходство над этим маленьким чудовищем. Мы глупе­
ем, так как в рабстве все глупеют! 

- Только не эrо! - ахнула Не-све-лю. 
- Мы его обезоружим, когда он уснет, - заявил Ут-бе-бе. 
- И свяжем! - поддержала его Не-све-лю. 
- И будем ждать, когда вы приведете помощь, - согласил-

ся на1<0нец капитан. 
Я обрадовалась, чrо дело сдвинулось с мертвой roЧJPI. 
- Только не оrступать, не пасовать, не трусить, - поrребо­

вала я. - Как только кто-rо даст слабину, Сато станет втрое на­
хальнее. 

И тогда все пришельцы поклялись великой клятвой долины 
Колючих Роз, традиционной на планете Дом, что будут совмест­
но бораrься против произвола и угнетения и не оrступят, даже 
если им будет грозить смерть. 

Мне трудно сказать, сколько было тогда времени, но день 
клонился к За.ка'I)'. Облака нависали столь плслно и низко, что в 
стакане царили сумерки. 

Я велела пришельцам спокойно дожидаться вечера. Я возьму 
на себя нападение на Сато. Я его обезоружу. Остальные должны 
по мере сил помогать мне или по крайней мере не мешать. В 
случае необходимости - нейтрализовать Матура. Хоrя вряд ли 
этог толстый трус посмеет вмешаться в бой. 

На этом подготовка заговора завершилась - мне жутко хо­
телось есть. 

Но Caro куда-то спряrа.л припасы -наверно, в подземном ходе, 
а мне не хоrелось начинаrъ военные действия раньше времени. 
Я не была окончаrелъно уверена в тех, кого собиралась освободи'IЬ. 
Вдруг в самый решиrельный момент они разбеrуrся? 

. . .  Caro вылез из подземного хода и виимаrельно осмотрел бе­
рег. Пришельцы разбрелись по нему в поисIСЗХ ску,цных плодов зем­
ли. Я же улеглась за кустом, намереваясь немноrо подрема'IЬ. 

Так что, когда Матур, завидев обожаемого Сато, пригибаясь, 
подошел к нему, они меня не заметили. 
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- Господин Сато! - прошептал Матур. - Тебя пиф-паф! 
Он поkЗЗаЛ, как некто зловещий целится в Сато и стреляеr. 

Сато понял. И спросил по-английски: 
- Кто? - Он знал несколько английских слов - то ли по­

мнил с войны, то ли поднабрался в лесах. 
Я приподняла голову, наблюдая за Матуром. 
Он выразительно обрисовал ладонями мою фигуру и пока­

зал, круrя пальцами над головой, что у меня короткие вьющие­
ся волосы. 

- Да, - сказал Сато. - Хорошо. 
- Я, - Ma'I)'P ткнул себя пальцем в грудь, - друг. - Он 

перевел палец к груди унтер-офицера. - Сато, - опять палец в 
действии, - друг Матур. Сато давай Матур камни. 

- Камни? 
Из-под ног Maryp поднял несколько камешков и стал смот­

реть сквозь камешек на небо. 
- Камни! - повторял он. - Рубины. В мешочке. Дай мне. 

Я - хороший. 
Сато не понял или сделал вид, что не понял. 
Мне надоело их слушать, и я сказала по-японски: 
- Директор Ma'I)'P просит вас поделиться с ним рубинами, 

которые лежат у вас в мешочке. 
Сато не удивился тому, что я лежу так близко, хмыкнул и 

сказал: 
- Передай ему, что он будеr мой хороший друг много ночей 

и тогда я дам ему камешки. Но не сегодня. 
Что я Ma'I)'Py и сообщила. К большому неудовольствию ин­

дуса. Причем, как мне кажется, он был больше недоволен тем, 
что я услышала их разговор и донос Матура на меня. 

Сато обогнул куст и встал надо мной. 
- Ты хотела меня убить? - спросил он. 
- Нет, - ответила я. 
- Он говорит, что хотела. 
- Пускай говорит. 
Я всей шкурой чувствовала приближение опасности. Ну чrо ж, 

можеr, лучше и не ждать темноrы? 
Я продолжала лежаrь, чrобы :казаrься безопасной. Но, видно, 

моя нarora наrолкнула Caro на обычную для него светлую мысль. 
- Матур! - позвал он. - Это твоя жена. 
- Да, господин! 
Матур тоже чуял неладное, но ему было сложнее, чем мне. 

Ему и жить хотелось, и мешочек с камнями очень требовал-
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ся. К тому же он должен был догадываться, что жизнь в под­
чинении у унтер-офицера не вечна. А потом придется возвра­
щаться в цивилизованный мир, где я - доцент Варшавского 
университета, а он - заведующий бутылками в нашей вре­
менной столовой. 

- Я велю тебе получать удовольствие, - приказал Сато. 
- В каком смысле? - поинтересовался Матур. 
- Это твоя женщина. Покажи ей, что она - твоя. 
Все. Начинается последнее действие, поняла я. 
Ma1YJ> вяло переминался с ноги на ногу, не в силах подойти 

ближе. Голые люди стояли неподалеку. 
- Панове, - сказала я по-польски, чтобы только По-из с 

Лю-бой меня поняли, - пригоrовьтесь к действиям. 
Мои слова повергли их в смятение. Они боялись поrерпеть 

поражение. 
- Иди! - Сато издевался над Ma1YJ>OM. 
- С вашего разрешения, я хоrел бы подащцагь ночи. В наших 

:краях приня:rо жениrься в ночное врем.я, вы меня понимаете? 
- Я тебя понимаю, - с.казал Сато. - Ты сказал, что ты мой 

слуга. Как же ты себя ведешь? 
- Я подожду, можно? 
Тогда Сато сунул руку в карман своих полушортов и извлек 

омуда небольшой кожаный кисеr. 
- Знаешь, что здесь? - спросил он. 
- Нет, - 'I)'по ответил Матур. 
- Тогда смотри. 
Сато оrошел на шаг, чтобы Матуру было до него не допрыг­

нуrь, развязал мешочек и вынул отrуда пригоршню камешков, в 
основном размером с горошину. Размахнувшись подобно сеяте­
лю, он кинул их в озеро. Матур взвизгнул. 

Сато завязал мешочек и спрятал в карман. 
- Ну как? - спросил он у Матура. 
Толстыми пальцами Матур делал совершенно ненужные дви­

жения в области живота, словно расстегивал и снимал несуще­
ствующие штаны. 

Он был в трансе. 
- Матур! - строго окликнула я его. Мне было стыдно за 

этого пожилого человека. 
- Да, конечно, - сразу откликнулся он. - Простите меня, 

мадам Анита. Я совсем этого не желаю, клянусь вам, я отно­
шусь к вам с уважением, но ведь это просьба господина Сато. 
А у меня есть жена и дети, я их очень люблю. 
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- Тогда вам не нужна вторая жена. - Мне не хотелось, что­
бы он попал в безвыходное положение. 

- Вы совершенно правы, - согласился Ma'I)'P. - Но вы, 
пожалуйста, потерпите, я недолго, я сделаю и уйду, ведь вы не 
девушка, правда? 

- Эти вопросы я обсуждаю только с тобимыми мужчина­
ми, - гласил мой ответ. - И не на виду у коллектива. 

Он начал склоняться вперед, и мне пришлось прикрикнугь 
на него: 

- Пошел прочь, подонок! 
А он продолжал надвигаться на меня, так что мне уже стало 

опасно дальше лежать на песочке. 
- Панове! - обратилась я к пришельцам. - Сейчас я зай­

мусь Сато, а вы накидывайтесь на Ma'I)'Pa. Он безопасен. 
- Что? Что она говорит? - Надо огдать должное Сато -

шпуиция у него была дьявольская. 
- Она не хочет, - растерянно заявил Матур, как мальчик, 

который жалуется маме на подружку, когорая не дает ему иг­
рушку. 

- Сейчас захочет, - сказал Сато и вытащил из-за пояса пи­
столет. 

- Хватайте Ma'I)'Pa! - крикнула я остальным, а сама вско­
чила так, чтобы Матур оказался между мной и Сато. 

Поrеряв меня из виду, Сато начал водить стволом пистолета, 
и 1)'Т - а счет пошел на доли секунды - я прыгнула на Сато 
так, чтобы вышибить из его руки пистолет. Что мне и удалось. 

Сато успел отпрыгнуть и удержался на ногах. А мои голые 
союзники огоропели и остановились, хотя Матура можно было 
брать голыми руками. Из-за их очередного предательства я по­
теряла преимущество внезапного нападения. Матур подхватил 
пистолет и трясущейся рукой направил его на застывших в по­
зах отчаяния пришельцев. Я увидела, как Сато тянет руку к Ма­
туру, чтобы огобрать пистолет, и поняла, что моя участь решена. 
И мне ровным счетом ничего не оставалось, как бежать. 

У меня было два направления - подземным ходом в пеще­
ру или в озеро. 

Узкий ход наверня:ка станет ловушкой - пока я буду по нему 
карабкаться, Сато пять раз меня подстрелит, а если чудом мне 
повезет и он меня не подстрелит, то уж обязаrельно достанет, 
поI<а я буду поднимать каменную плmу. 

Озеро тоже не обещалQ спасения, но лучше оно, чем ничего. 
Так что я нырнула и постаралась как можно дольше не появ-
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ляться на поверхности. И пока я плыла под водой, я рассуждала, 
укрыться ли мне на том берегу или нырнуть". 

Я вынырнула посреди озера, чтобы набрать в легкие воздух, 
и 1УГ же пуля обожгла мне ухо: Сато стоял на самом берегу и 
целился весьма уверенно. Никаких шансов скрыться на другом 
берегу у меня не было. 

Значит- вниз. 
Я успела глубоко вдохнуть и мысленно попрощалась с са­

мой собой, Анитой Крашевской, тридцати одного года (честно!), 
разведенной, красивой и талантливой. 

Внизу меня подхватил поток, и я не сопротивлялась ему, что­
бы как можно дольше сохранить воздух в легких. 

Меня несло все быстрее, раза два ударило о камни, раз я чуть 
не ЗЗСiряла на IOU<DМ-10 повороrе, но я не очень чувсmовала внеш­
ние толчки, потому что была занята лишь одним - как бы не 
глотнуть воды . . .  Эrо было страшно и отвратительно, в какой-то 
момент мои глупые легкие заставили меня потерять контроль 
над собой и вдохнуть воду, после чего я начала терять созна­
ние . . . И не знаю, как меня вынесло потоком на крутой склон и 
выкинуло на камни, что, видно, и спасло меня - от удара я на­
чала судорожно кашлять, выплескивая из легких воду и стара­
ясь носом втянуть воздух . . .  А потом я долго лежала на каких-то 
колючках, наслаждаясь тем, что на свете есть колючки и самый 
настоящий воздух, и зарекаясь подходить к воде иначе, как к 
умывальнику. Я пролежала там, пока не почувствовала, что го­
това идти дальше. 

Поток, юлорый вырывался из-под скал и скатывался по кам­
ням, вливался в Пруи несколько ниже нашего лагеря. Так что 
мне пришлось перебраться через реку, благо я нашла широкий 
плес, и пробираться тропкой к палаткам, уже не веря тому, что 

лишь недавно жила в махонькой империи страха. 
Я подошла к лагерю, никем не замеченная, и уже увидела 

сквозь листья бамбука площадку и палатки на ней, как остано­
вилась, словно громом пораженная. Я вспомнила, в каком я виде! 

Впереди, разгуливая по травке, мирно беседовали Всполь­
ный с Никольсоном, чуть дальше несколько солдат - их явно 
стало больше, чем было раньше, - прислушивались к отдален­
ному звуку вертолетного мотора. 

Я не могла выйти из леса. Я не могла подойти к ним. Я гото­
ва была умереть, но - ни шагу дальше. 

MCDl\eт показаться странным - ну прикрылась бы каким-ни­
будь банановым листом, крикнула бы, чтобы мужчины отверну-
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лись . . .  Нет, я стояла столбом - вся моя наглость и уверенность 
в себе, которые поддерживали меня в каменном стакане, куда-то 
испарились. И ни тяжкая судьба голых людей, ни беспокойство 
за их жизнь, ни жалость к этому подонку Матуру - ничто не 
могло подвигнугь меня на то, чтобы покинугь убежище и пока­
заться моим коллегам и солдатам в образе Афродиты, коrорой 
не досталось морской пены. 

Я уселась и стала ждать, когда площадка опустеет. 
В ущелье стояло безветрие, и меня начали жрать комары и 

всяческие Ле'!)'ЧИе твари. Мне пришлось ОТС'I)'ПИТЬ к реке и не­
которое время, мучаясь голодом и отчаянием, подпрыгивать у 
воды. Туг на берег, конечно же, пришли за водой солдаты, и мне 
пришлось спрятаться в самых колючих на свете зарослях, где 
кроме меня жил еще гигангский паук-человекоед. Впрочем, я не 
настолько хорошо разбираюсь в энтомологии - может быть, он 
был обыкновенным слоноедом. Паук смотрел на меня, я на пау­
ка, и в конце концов паук, по-моему, решил, что я недостойная 
его размеров и аппеmта добыча, и отправился на настоящую охо-
1)'. Когда я выбралась из обморока, я сползла в воду, залезла 1)'Да по 
шею и сидела так минуг десять, пока оI<Ончаrельно не заI<ОЧенела. 

Но это помогло мне прийти в себя, а когда я вернулась к за­
саде у лагеря, пошел редкий дождик и комары разлетелись по 
своим бомбоубежищам. 

Начало темнеть, и я надеялась через полчаса или в худшем 
случае через час вернугься к себе в палатку, к такому милому 
халатику и тапочкам. 

Но не -rут-то было. 
Раньше меня на поляне появился другой гость - господин 

дирекrор Матур! 
Он не скрывал своей наготы . Он гордился ею, как племен­

ной жеребец сомнительных кровей. Ах ты, мой муженек! . .  
Я не сердилась на него - он тоже был близок к смерти, его 

унижали и даже чугь было нс заставили меня изнасиловать, что, 

как вы знаете, невозможно без моего одобрения. 
Все бросились к нему. 
Пошатываясь, Матур стоял на краю прогалины. Его -rут же 

подхватили под руки и поволокли к большой палатке, желая не­
медленно положить в спальный мешок и лечить либо эвакуиро­
вать в Танги. Но Матур держался мужественно. В вечерней ти­
шине мне было слышно каждое слово, произнесенное моим со­
братом по несчастью. 

- Что с вами было? - спрашивал майор Тильви Кумтатон, 
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и ему вторили остальные участники экспедиции. Даже госпо­
дин Никольсон, с презрением сухопарого жеребца оrносввший­
ся к толстой жабе - Ma'l)'Py, не мог не сочувствовать господину 
директору. 

- Я там был! - воскликнул Ma'I)'P. - Я был схвачен! 
Затем последовал короткий раунд борьбы между фельдше­

ром и Маrуром, в ходе коrорой тот аrбился or лекарств и про­
должил свою душер�ирающую историю. 

Рассказ Ma'I)'Pa занял добрых полчаса, так что мне придется 
изложить его здесь вкратце. 

Оказывается, камешки, из-за юлорых Maryp на самом деле 
агправился в ночной поход, были ни при чем. На самом деле его 
выманили с помощью прекрасной дикарки, коrорая подкралась 
к его палатке и умоляла прийти на помощь ее маленькому наро­
ду, юлорый попал в злобные лапы японсmrо военнослужащего. 

Ну хорошо, подумала я, сердmъся за это на Marypa нельзя. Он 
скрывает свое боппство, свою добычу...  Меня больше занимало, 
Ю1К он вырвался из каменного стаюum? Беглец он или шпион? 

Далее Maryp довольно сбивчиво, но горячо рассказывал, как 

он решил освободить голых дикарей or власти японца, как он 
пришел вместе с дикар:кой к запрятанному высо:ко в горах озеру, 
где угнетал дикарей жестокий японец. 

Maryp всrупил с японцем в огчаянную борьбу, что было не­
легко сделать, поrому что японец был вооружен автомаrом, пу­
леметом и еще гранатами, а Maryp сражался голыми руками. Эга 
титаническая схватка за:кончилась в mнце :концов победой Ma­
'l)'Pa, коrорый изгнал японского милитариста, но, к сожалению, 
за эrо время неблагодарные дикие люди разбежались по уще­
лью и, может быть, ушли за хребет, в сторону Китая. 

Тут профессор Ни:кольсон, который делал вид, что верит в 
плохо слепленную версию Ma'I)'Pa, спросил, не встречал ли Ма­
дур в своих боевых странствиях некую женщину по имени Ани­
та Крашевская. 

И туг мой Ma'I)'P искренне зарыдал. 
- Никогда! - воскликнул он. - Никогда не прощу себе, 

что не удержал Э'I)' девушку. Да, она была в плену у японца, 
но я умолял ее потерпеть, она же испугалась, кинулась в озе­
ро . . . и утонула! 

Я собралась было засмеяться, но передумала, ведь туг Ma­
'IYP rоворил правду: он видел, как я нырнула в озеро, и не видел, 
как я из него выбралась. А следовательно, я уrонула. 

Майор Тильви Кумтатон стал выспрашивать у Ma'l)'Pa, где 
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же находится зто озеро, и я поняла, 'ГГО мой муженек или не зна­
ет карт, или не хочет, чтобы озеро нашли. 

Пока военные вежливо, во настойчиво допрашивали Мюу­
ра, я услышала, как к зарослям, в юлорых я скрывалась, подо­
шли Ни:кольсон и Юра Вспольный. И 1J'Т я, к удивлению свое­
му, услышала, что Вспольный плачет. Этог большой и толстый 
белый джентльмен в очках плакал, как маленький мальчик, за­
бывая английский и переходя на русский язык: 

- Я пойду ее искать, может быть, она жива. 
- Скоро будет темно, - огвечал Никольсон. - А с yrpa мы 

пойдем вместе. Я полностью разделяю ваши чувства. 
- А может быть, Мюур врет? - спросил Вспольный. 
- К сожалению, я не вижу нужды для неrо врать. 
- Да, - согласился Вспольный. - Нужды лгать нет. 
Растроганная, я уже roroвa была выйти из куС'IОв, но 1)'Т меня 

обеспокоила другая мысль: если Мюур что-то скрывает и лжет, 
то почему? Что случилось в каменном стакане? Может, зто дья­
вольская хитрость Сато и он таится поблизости, чтобы ночью 
зарезать всех моих товарищей, включая трогательноrо и милоrо 
Юру Вспольного? 

Я поняла, что сейчас сделаю - я быстро добегу до пещеры 
и узнаю, где же на самом деле пришельцы, живы ли, что им гро­
зит". И зто будет куда быстрее, чем организация военной спаса­
тельной экспедиции. 

И я вновь отказалась от уютной палатки и горячего кофе, по­
тому что мне было жалко этих нелепых пришельцев, о юлорых 
викrо не должен знать, что они пришельцы. 

Было еще светло, и дорога к пещере была мне отлично зна­
кома. 

• • • 

Духи гор покровительствовали мне. Неожиданно распогоди­
лось, облака разбежались .. Оказалось, что солнце только-только 
ушло за зубцы гор и их вершины еще окрашены желтым закат­
ным свеrом. Так что в моем распоряжении было достаточно вре­
мени, чтобы дойти до пещеры, не поломав по дороге ног. 

Мне странно было идти по ущелью. За последние дни оно 
стало мне знакомым, будто я прожила :щесь больше месяца. Я 
возвращалась в особый, никому не известный мир, о коrором и 
я вчера имела самое смугное представление. 

ПослQЦНИе лучи соmща оторвались от вершины самой высокой 
из гор, и ущелье было залито вечерней синевой, когда я поднялась 
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на площадку перед большой пещерой и оrвернулась ar оrкрытой 
уборной пршnельцев. Мне не хаrелось поднимать I<ЗМенную плигу 
в темном внуrреннем зале пещеры и лезгь в узкий проход, веду­
щий к озеру, но у меня не было другого выхода. 

К счастью, мне не понадобилось этого делать. 
Как только я С1)'ПИЛа под навес над площадкой, внуrри пе­

щеры раздались радостные голоса и в моем мозгу прозвучали 
слова Лю-бы: 

- Смотрите, кто к нам пришел! 
- Не может быть ! - сказал По-из. - Вы же, к сожалению, 

утонули. 
- К счастью, я чудом не утонула, - ответила я. - И не 

пытайтесь изобразить меня духом. 
- Вы не бросили нас! Вы не забыли о нас! - стенали при­

шельцы, окружив меня. Их нагоrа была мне привычна и не пу­
гала. Моя собственная не играла здесь роли. Даже Ут-пя с его 
дудочкой меня почти умилял. 

- Мне стало любопытно, - сказала я, - потому что мне 
встретился директор Ma1YJJ. 

- И что он вам сказал? - спросил капитан У т-дирек. Голос 
его звучал сдержанно. 

- Он меня не видел, он говорил с другими. Он сказал, что 
уговаривал вас встретиться с людьми, но вы убежали. 

- И вы не поверили? - спросила умудренная жизненным 
опытом Не-лю. 

- Разумееrся, - сказала я. - Он же сказал, что Сато аг 
него убежал. 

- У нас есть фонарь, - сказал капитан. - Это ваш фонарь. 
Его потом забрал Сато. А теперь это наш фонарь. 

Он протянул мне фонарь, но я не сразу поняла зачем. 
- Зажгите, - сказал капитан. Он выглядел подавленным, а 

я 'I)'ПО стояла с пО'l)'Шенным фонарем в руке. 
Потом зажгла его. 
Луч его обежал лица пришельцев. Пришельцы жмурились и 

оrворачивались от яркого света. Потом он натолкнулся в глуби­
не пещеры на лежащего навзничь человека. 

Глаза Саго были закрыты, щеки ввалились и пагемнели, нос 
заострился - я его даже не сразу узнала. 

- Когда вы пропали, rосподm1 Сато очень сердился. Он даже 
пошел в воду, чrобы вас найти, - рассI01Зывал мещцу тем По-нз. 

- Он хотел меня спасти? - Я была поражена непоследова­
тельностью этого человека. 
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- Он очень сердился, но не хотел, чтобы вы утонули. Он 
снял пояс и штаны и нырнул в воду. Он вас не нашел, а толстый 
человек Матур схватил мешочек, кожаный мешочек с красными 
камнями и хотел убежать. Caro вылез из воды и полез за ним в 
подземный ход. 

- А  пслом вы услышали отrуда выстрелы. 
- Да, - сказал По-из. - Мы услышали выстрелы и испу-

гались. Мы сидели и ждали. Мы долго ждали . . .  
- А потом он начал стонать, - сказала Лю-ба. 
- Кто? - не поняла я. 
- Господин Сато. Я почувствовала, что он жив, но ему очень 

больно. И мы полезли туда, чтобы ему помочь, - ответила Лю-ба. 
Я так живо представила себе эту сцену - голые пришельцы 

толпятся у черной дыры подземного хода и прислушиваются к 
стонам, несущимся из-под земли. 

- Мы нашли его у самой пещеры. Видно, он догнал госпо­
дина Матура, когда тот огкрывал каменную плm:у. Мы подняли 
господина Сато наверх и положили здесь . Мы не делали ему 
больно. Но он все равно умер. Раны были смертельные. - Лю­
ба говорила виноватым голосом, хогя это мне только казалось, 
нельзя же мысленно говорить виноватым голосом. Но пришель­
цы чувствовали себя виноватыми. 

И капитан даже сформулировал это состояние: 
- Если бы мы не свалились ему на голову и не нарушили 

весь порядок его жизни, он бы и дальше охотился, ходил по го­
рам и, может быть, вернулся в свою страну Японию. Но мы ока­
зались соблазном. Он изменил жизнь. 

- Вы не правы, - сказала я. - И без вас сюда бы прибыл 
Maryp или какой-нибудь другой курьер, чтобы выяснить, куда 
делся контрабандист, который нес рубины. А мы с вами знаем, 
что контрабандиста убил Сато и забрал себе мешочек с камня­
ми. Виноваты рубины, виноваты контрабандисты, виновата жад­
ность Матура . . .  

Но, по-моему, я не убедила пришельцев. 
Они сбились в кучку, как замерзшие КОDiта, и тихо гудели -

то ли пели, то ли плакали, а я не знала, что же делать дальше. 
Наконец я поняла. 
Я собралась было идm обратно в лагерь, но желание это было 

половинчатым - если ты не знаешь, зачем идти, то не очень 
хочется продираться сквозь ночной лес. 

И я решила остаться вместе с ними. 
Мы стащили в одно место сено, что лежало кучками по залу, 
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легли, прижавшись друг к дружке, и постарались накрыться оде­
ялом японца. Его хватило толы«> на женщин, I«YIOpыx положили 
в середину. 

Лишь Ут-пя не хоrел спать. Он остался сидеть над телом 
Caro, наигрывая, к счастью, негромко на своей дудочке. 

Я спала в обьятиях Лю-бы, прижавшись к Не-све-лю, от при­
шельцев исходил чужой, необычный, но не неприятный запах, и 
мне всю ночь снились странные сны . 

• • * 

Я проснулась на рассвете от того, что мне было холодно. Ока­
зывается, все остальные уже поднялись. Одеялом они накрыли 
фигурку Сато. 

Кто-то сходил к озеру и принес от�уда припасы. Я поела вме­
сте с пришельцами. 

- Мы решили" .  - с:казал капитан. - Мы пойдем через 
горы. Мы уйдем из этих мест. А дальше будет видно. 

Я стала доказывать им, что стоит подождать еще день, я пе­
реговорю с моими коллегами, и мы что-нибудь придумаем. 

Но пришельцы не согласились ждать, пслому что они чув­
ствовали мою неуверенность. 

Они решили идти вверх по реке - там меньше людей. 
Мы собрались расстаться, но никто не решался сделать пер­

вый шаг. 
Так мы и стояли на краю площадки, глядя на долину Пруи, 

над коrорой плыл рассветный 'Ij'Ман. 
И вдруг и:щале:ка донесся звон колокольчика. Тихий такой, 

мелодичный звон. Он оборвался. 
- Идут, - прошептал По-из, но замолчал, пслому что не 

смог объяснить, кто же идет. 
Потом прозвучал негромкий голос. 
Несколько человек неспешно спускались по ущелью. 
Я приблизилась к самому краю площадки и увидела людей, 

о приближении кuгорых мы слышали. 
Эrо были молодые, а то и совсем юные ЛIQЦИ, они были стран­

но одегы, а некоrорые и не одегы вовсе. У одних головы были вы­
брИ'IЫ, у других оставлены косички, кrо-то был облачен в розовую 
марлевую накидку, а на I<ОМ"'ГО были лишь рваные плавки. У каж­
дого через плечо висела холщевая сумка, и все были босые." Впе­
JХЩИ шествовал будцийский монах, тоже брmый, в оранжевой тоге. 

Сделав знак пришельцам оставаться на своих местах и по-
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звав с собой Лю-бу, я осторожно начала спускаться к воде, поrо­
му что пуrники ка.к раз сделали там привал. 

Мы остановились за кустами, чтобы не пугать людей своим 
видом, и Лю-ба сказала: 

- Они ни о чем не думаюr, они замерзли за ночь. Они здесь 
чужие. 

- Спроси вон у того, старого человека в оранжевой одежде, 
кто они и куда идуr? 

Услышав голос в своей голове, буддийский монах вовсе не 
испугался и не удивился, а огвегил по-лигонски: 

- Эrо неизвесmы:е паломники. Они идут к реке Ганг. Они при­
шли в наш горный монастырь Манудаунrок, или Сокровище трех 

Бодциссrгв, и мы их лечили и I<DрМИЛИ. А теперь я провожаю их до 
монастыря в деревне Линили. Мы 1)1,Ца придем послезавтра. 

Паломники замолчали. Они поняли, что их проводник с кем­
то разговаривает, и поrому насторожились. 

Было тихо, только пели угренние птицы. Паломники негром­
ко разговаривали между собой. 

- С кем это он треплется? - спросила голая до пояса, бри­
тая девушка с плоской грудью, которой лучше было бы носить 
лифчик, подбитый ватой, чем ходить голышом. 

- Наверно, здесь немало бесплотных астральных тел, - от­
вегил юноша с длинным носом и тонкой косичкой на затыл­
ке. - Бла.вшсЮlЯ щхщупреждала в своих рабоrах, чrо в предгорь­
ях Индии надо быть вдвойне внимательным. 

- Я поrерял равновесие духа, - капризно сказал исхудав­
ший паренек в розовой майке - единственном предмете "I)'але­
та, коrорый ему достался. 

Меня смущало то, что я так легко понимаю этих молодых 
паломников. Имя Блаватской тоже мне было оrкуда-10 знакомо. 
О, Матер:�, Божья! Они же говорят по-русски! 

Я так удивилась и обрадовалась, чrо выбежала из-за куста и 
оказалась среди молодых людей. 

Сначала они шарахнулись было во все стороны, скорее от 
неожиданности, чем от страха. Но далеко не отошли. Их нелег­
ко было удивить. 

- Привет! - сказала я им. - Вы откуда здесь взялись? 
Юноша с длинным носом, который предупреждал об аст-

ральных телах, посмотрел на меНJ1 с подозрением. 
- А вы что, здесь и живете? 
- Пока живу. 
- По принципиальным соображениям? - спросила девица 
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с большим живоrом, месяце на восьмом. У нее было обиженное 
лицо, словно ее пршласили на прогулку, а теперь заставляют тас­
юrгъ немыслимые тяжести . 

- Нет, я здесь ненадолго. 
Лю-ба, почувсrвовав, что от молодых людей не исходит опас­

ности, rоже вышла из-за кустов и присоединилась к нам, ни у кого 
не вызвав у.цивления. Лшпъ монах все поглядывал наверх, на кус­
ты, словно ждал, что апуда появятся новые лесные феи. Заrем он 
вспомнил, что он монах, а не любитель эротических зрелищ, ш:ло­
му склонил голову и начал усердно перебирагь чегки. Чеrки были 
рубиновые, цены нм нет. Как хорошо, что Мюур далеко отсюда! 

- Куда путь держите? - спросила я. Наверно, получилось 
неестественно, но я никак не могла найти нужного тона в бесе­
де с этими странными созданиями. Когда я жила в Москве, там 
таких еще не водилось. 

- В Бенарес, - ответил мне длинноносый - видно, ихний 
вождь. - В святой город. 

- И зачем же? 
- Там нас ждет гуру Нилакавта Шастри. 
- Долго будет ждать, - сказала я. 
- Почему? Почему? - спросил длинноносый. 
- Потому что дорога на Беиарес чуть правее, - сообщила 

я. - А таким путем вы скоро доберетесь до Сиамского залива. 
И тут я поняла, что они плохо изучали в школе географию и 

разницы между Сиамским заливом и Панамским каналом не 
ощущают. 

- Не слушай ее, Денис, - СI<ЗЗЗЛа беременная паломшща. -
Это типичная провокация. Ты лучше спроси ее, в какой школе 
ЦРУ она русский язык выучила? 

Тут все паломники посмотрели на меня, как на врага, и я 
поспешила ответить : 

- Никакого ЦРУ! Я здесь нахожусь в экспедиции. 
- Вот видишь, Василиса! - сказал человек с челкой. 
- А I<аКаЯ же, позвольте, экспедиция? - не сдавалась бере-

менная девица. (Впрочем, если беременная, то по-русски уже не 
девица, да?) 

- Ищем трон царя Соломона, - призналась я. 
- Евреи, - пояснил остальным мрачный тип с челкой. 
- Нет, ты скажи, в самом деле промахнулись? - спросил 

исхудавший паренек. 
- А давно идете? - спросила я. 
- Мы верим в великого Кришну и вечное благо. В спасение 
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через добро! - крикнула беременная девица. Видно, ей все это 
уже порядком надоело. 

- И давно идете? - спросила я. 
- Мы сами из Люберец. Мы примкнули к 1)1JИстской груп-

пе в Монголию, - сказал длинноносый. 
- На поездку в Индию харакrеристик не дали, - сказала 

беременная, а мрачный тип с челкой пояснил: 
- Монголия является страной социалистического лагеря. 
Исхудавший паренек показал мне крепкую палку, всю изре­

занную зарубками. 
- Шестьсаr семьдесят дней, - сказал он. - Особенно труд­

но приходилось в Кнrае. Но мы в коммуне работали. 
- Всех бы повесила, - закричала беременная. 
- Василиса, Василиса, - сrали уговаривгrь ее товарmци. -

Где твое смирение? 
- Нет, - сказала я. - В таком состоянии вам идти дальше 

нельзя. Вам не выдержать пути до Бенареса. 
- А что делать? - пискнула бритая девица с плоской гру­

дью. - Мы уже на грани истощения! 
- Мне вредно пнrаться одними овощами, да еще немыты­

ми! - поддержала ее беременная. 
- Тогда послушайтесь моего совета. Следуйте за этим доо­

рым буддийским монахом, кm:орый ведет вас к монастырю. Ос­
тановитесь в монастыре, поживите там, может, месяц, может, два. 
А там уж решайте. Возможно, кrо-то захочет вернуться домой, а 
кrо-то перейдет в буддизм. 

- Только не это! - закричал длинноносый. 
- А если не оставят? - пропищал исхудалый паренек. 
- Оставят. - Я обратилась к монаху, коrорый не поднимал 

на меня глаз, и с помощью Лю-бы спросила, насколько добры и 
гостеприимны монахи монастыря в Линяли. Монах аrветил, что 
монастырь славится своей заботой о странниках, в нем можно 
будет жить в качестве помощников, собирать плоды в саду, чи­
нить и мастерить - кrо что может. 

Эrо я перевела бывшим оовеrским 'I)'РИСГЗМ, а ныне хршnнаитам, 

ищущим Беварес и, возможно, покойного гуру Нилаюuпу I.1.Iастри. 
Как вы, может быть, догадались, пока я разговаривала с со­

ветскими паломниками, у меня созрела идея. 
- С вами пойдуr еще шесть местных кришнаитов, - сказа­

ла я. - Вы включите их в свою группу. 
- Еще чего не хваrало! - возмуmлась беременная, но длин­

ноносый сообразил, <rro заmпересован В моей ПQДЦерЖI<е, И СI<азал: 
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- Если они наше жрать не будуг, пускай идуг. И пускай уч-
1Уf, что .язык общения - русский! Везде. 

- Хорошо, - пообещала сообразительна.я Лю-ба. 
Она же и поскакала как серна к пещере, чтобы привести сво­

их спутников. 
К сожалению, я не могла дать им денег на дорогу, но предус­

моrрительна.я Не-лю взяла высыпавшиеся из мешочка рубины, 
так как правильно рассудила, что раз земные жители ценят эти 
блестящие камешки, значит, стоит ими запастись. Я же убедила 
По-иза и Лю-бу про.являть в будущих сделках с рубинами край­
нюю осторожность. 

По моей подсI<аЗке пришельцы разделили между собой час­
ти одежды покойного Сато и раздетого Ма1УРа. Зрелище было 
странное, но именно эта нелепость в одеяниях примирила со­
ветских кришнаитов с пришельцами с планеты Дом. Склонно­
му к пижонству Ут-бе-бе достался пиджак Ма1УРа, Не-лю взяла 
себе полушорты Сато, капитан юmiнул марлевые дхоги Marypa, 
По-изу досталось его нижнее белье" . 

И когда я, сто.я на склоне, смоrрела на увеличившуюся груп­
пу, она показалась мне вполне гомогенным образованием, слов­
но паломники топали вместе через весь Китай. Только поrом я 
вспомнила о себе, но не было сил и отваги лезть в подземный 
ход и искать одежду на берегу озера, так что я ограничилась на­
бедренной повязкой из рваного мешка. 

Я прошла с паломникаыи три мили, что оrделяли пещеру or 
военного лагеря. 

По дороге мы говорили мало и тихо . Я предупредила совет­
ских друзей, что там сидят в засаде солдаты, I«ЛОрые вылавли­
ваюr всех кришнаитов и оrправляюr на родину. Поэтому криш­
наиты шли буквально на цыпочках. 

А :когда тропинка, миновав лагерь, свернула or реки, я по­
прощалась с пришельцами. Прощание получилось сдержанным, 
поrому что я не знала, как у них на Доме прощаюrся сердечно. 
Я обещала приехать в монастырь и помочь им советом, но наде­
ялась, что вместе с советскими друзьями они доберуrся даже до 
Бенареса. 

Пслом я попрощалась с советскими друзьями и пожелала бе­
ременной Василисе замечательного сыночка, на что исхудавший 
юноша сказал, что он хоrел бы девочку. Я не ожидала, что он и 
есть оrец семейства, поrому замолчала. 

Длинна.я процессия малоодетых людей человек за человеком 
исчезала в банановых зарослях. Вдруг беременна.я Василиса, по-
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утиному переваливаясь, поспешила назад и сунула мне в руку 
какую-то палочку. 

- Анита, - прошеmала она, - товарищ Крашевская:! Со­
ветский Союз в моем лице надеется на сознательность польских 
товарищей. 

И засеменила ст;цом за остальными, сверкая: черными пяпса:ми. 
Оказалось, что Василиса оставила мне ryro скрученную по­

лоску тонmй mры, на :коrорой спичmй или палочкой было вы­
давлено: 

«Совершенно секретно. Предс. КГБ лично. 
Двигаемся на Бенарес. Прод. наблюдение. ЦРУ внедр. шесть 

агентов. След. послание оказией. Майор Пупъп:ц>>. 

* * * 

Когда я поднялась в лагерь, yrpo уже вступило в свои права. 
Поляна была залита солнцем. Она была пуста, если не считать 
часовых, стоявших в отдалении. Из большой палатки, где была 
столовая, доносились голоса. 

Я устало добрела до той палатки и, откинув полог, вошла 
внуrрь. Я не хотела ниmrо удивлять, мною владела лишь одна 
мечта - поесть и завалиться спать. 

Но почему-то все обернулись ICO мне - один за другим, и на 
их лицах появилось одинаковое обалделое выражение. 

Все молчали. 
Молчание нарушил директор Ma'I)'P. 
- О нет! - завопил он на всю долину. - Изыди, злой дух! 
Он закатил шоmладные глаза и грохнулся в обморок, потя-

нув на себя скатерть вместе с mфейниmм и кастрюлей с пор­
риджем, и оставил меня, мерзавец, без завтрака. 

Юрий Сидорович Вспольный 

Появление Аниты Крашевсmй, уже похороненной и опла­
канной нами, за несmльm минуr до выхода очередной партии 
на поиски ее тела, вызвало шок в палатке, где мы завтракали. 
Эта милая молодая женщина была обнажена, как Афродита, 
вышедшая из морсmй пены. 

Первым спохватился профессор Ниmльсон. 
Когда Ммур поrерял сознание, потащив со сrола сюперть, Ни­

ю:шьсон ловким движением craporo тореадора подхваrил эту ска­
rерть и, сделав несI<DЛЬЮJ быстрых шагов, накинул ее на Аниту. 
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Тогда Анита поняла, в чем дело, усrало улыбнулась и с1<ЗЗЗJ1а: 
- Спасибо. Вы очень тООезны, сэр. 
И так поправила на себе сюперrь, чrо показалась нам прекрас­

ной гречан1<0Й, одетой в лучших гомеровских традициях. 

* * * 

Оказалось, что майор Кумтатон с самого начала подозревал 
М:пура в связях с контрабандисrами, и ему не стоило труда оrыс-
1<3.ТЬ в тот же день осrанки убитого японцем гонца. 

Я не должен был этого знать, но, когда живешь в палатке, 
нужно говорить шепаrом. Поэтому я услышал, как майор до­
прашивал дирекrора Матура. Он обещал ему свободу и забве­
ние, если тот вернет рубины, I<ОГОрые Матур оrнял у Сато. А в 
этом майор был убежден, потому что два или три камешка были 
найдены в подземном ходе и в пещере. 

Но Ма1УР был тверд как скала. Его допрашивали весь день, 
но без результата. 

М:пур сопротивлялся, как буйвол, до -rex пор, поа майор не 
пригласил ожившую свидетельницу - Аниту. Анита показала, 
что не видела, чтобы Матур убивал Сато, но видела злополуч­
НЪIЙ мешочек с рубинами. 

Не знаю, как они сговорились - в конце концов оба жители 
зарубежного :rосударства, и я не имею права вмешива�ъся в их внуr­
ренние дела, но, насколько я знаю, Матур сдал все-таки мешочек с 
рубинами, а дело о смерrи бе:щомного японца было закрыто. 

Об исчезнувших голых людях также более никrо не упоми­
нал - все как бы сговорились, что голые люди исчезли в неиз­
весrном направлении. 

Версия, высказанная Анитой о том, что это инопланетные 
пришельцы, коrорые скрываюгся в каком-то горном буддийском 
монастыре, не нашла подтверждения. Монастырей в Лигоне ты­
сячи. Документов у монахов и служителей оrродясь не было -
ну как 1УГ угадаешь, кrо лигонец, кто пришелец, а кто и вовсе 
советский кришнаит. 

Существование последних - не плод воображения Аниты, 
как можно было бы предположить. В первый же вечер Анита 
незаметно для окружающих передала мне свернуrую в трубоч­
ку кору с донесением майора Пупыщенко (или Пупыщева). 
Я оrнекивался, говоря, что не знаю никого из этой организации, 
но Анита оrмахнулась or моих возражений и ответила: 

- Знаешь, коханый, знаешь. Если сам не отгуда. 
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Но сказала это без озлобления, а так, в шутку. 
Она была, разумеется, права. Я знаю, кому передаrь это до­

несение. 
Что же касается пришельцев, то надеюсь, они нашли себе мес­

то на Земле и постепенно :вжились в лигонскую действительность. 
Порой, встречая на базаре или на улице ЛI<Щей с зеленовагым цве­
том :кожи, я буду думать, не один 1Ш это из поrерпевших крушение? 
Впрочем, я не теряю надежды оrыскать их СЛtЩЫ. Эrо может слу­
чиrься, ю:>гда к нам поступиr новое донесение майора Александры 
Ивановны Пупыщеню:>. На Э'ТОГ раз с точными координагами. 

Лигон, 1977 г. 

Дополнение 

Сегодня, провожая участников конференции, прошедшей 
плодотворно и принесшей ряд новых открытий, но, к сожале­
нию, не доставившей нам счастья обнаружить новое огсталое 
племя, я встретился на аэродроме с майором Кумтатоном и про­
фессором Мутанчоком. 

Майор сообщил мне, что в соответствующих JШrонских орга­
нах ознакомились с моей рукописью и сочли ее очень интерес­
ной, несмотря на то, что в ней рассказано о невероятных собы­
тиях . В свете этого и для дальнейшего развития дружбы между 
советским и лигонским народами было принято решение разре­
шить мне публикацию рую:>писи о «голых людях» при условии, 
что я буду указан ее авrором (хотя моrу воспользоваться любым 
псевдонимом), а само документальное повествование будет на­
звано «фантастической повестью». 

Первой моей реакцией было возмущение. Я не мог допус­
тить, чтобы тщательно документированное, совершенно факто­
логическое, основанное на показаниях живых свидетелей изло­
жение было сознательно объявлено сказочкой. 

Тогда, к сожалению, сообщил мне профессор, интересы Рес­
публики Лигон требуюr огказа от публикации моей книги в лю­
бой форме. 

- Но книга Ma'I)'Pa! Ему же вы разрешили! 
- Это было условием нашего соглашения, - улыбнулся 

майор. - Он отдал рубины и получил разрешение напечатать 
книrу. Но учтите, он не подозревает, что голые люди - пришель­
цы с другой планеты, и не мог поставить под угрозу их безопас­
ность. Во-вторых, он врал там так много и часто, что название 
«документальная повесть», которое поставил на ТИ'I)'лъном лис-
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те книrи написавший ее со слов Матура журналист, кажете.я из­
девательством над :щравым смыслом. 

- Послушайтесь дружеского совета майора, - с:казал тогда 
профессор Ма'I)'НЧОК. - Имеющий уши да слышит и имеющий 
глаза да видит. Лучше райская птица в руках, чем орел в небе. 
Мы не хогим никаких неприятностей. Ни с .японским консулом, 
ни, не дай Бог, с так называемым Галакrическим сообществом. 

- Все-таки верите? - спросил .я.  
- А почему бы не верить? - с:казал майор. 
- Может быть, вы и пришельцев отыскали? 
- Это крупные ученые, юлорые могут оказать большую по-

мощь нашему бедному развивающемуся государству, - загадоч­
но произнес майор. 

- Нашли или нет? - воскликнул .я, дрожа от возбуждения. 
- Не так уж много будцийских монастырей в округе Танги, -

с:казал профессор. 
- Кстаrи, - завершил разговор майор Кумтатон, - вам 1У1' 

просили передать. И он протянул мне сложенный треугольни­
ком листок бумаги. 

Там было написано по-русски: 

«Сов. секр. Предс. КГБ. 
Нахожусь монаст. (дальше вычеркнуто) . . .  кормят без м.яса. 
Убегу. Со мной два кришн. Жду инструкц. Пупыщ». 

- Но эта записка совершенно не по адресу! - возмугилс.я 
.я. - Я не знаю никакого майора Пупыщенко. 

- Они уже убежали, - сказал Тильви Кумтаrон. - Я ему 
передал инструкции. Завтра он будет в Лигоне. Я хотел бы, что­
бы ваше посольство оплатило майору Пупенченко . . .  

- Пупьпценко1 Александра Ивановна Пупыщенко! 
- Вот именно, чтобы посольство оплатило майору Пупы-

щенко и ее новорожденной дочке Сарасвати Семеновне билет 
на самолет. 

На этом наша беседа закончилась. 
Больше .я ничего не слышал о голых людях. 
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